Google 



This is a digital copy of a book thaï was prcscrvod for générations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's bocks discoverablc online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose légal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia présent in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we hâve taken steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use thèse files for 
Personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do nol send automated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machine 
translation, optical character récognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for thèse purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each file is essential for informingpcoplcabout this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it légal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is légal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countiies. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any spécifie use of 
any spécifie book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of ihis book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



Google 



A propos de ce livre 

Ceci est une copie numérique d'un ouvrage conservé depuis des générations dans les rayonnages d'une bibliothèque avant d'être numérisé avec 

précaution par Google dans le cadre d'un projet visant à permettre aux internautes de découvrir l'ensemble du patrimoine littéraire mondial en 

ligne. 

Ce livre étant relativement ancien, il n'est plus protégé par la loi sur les droits d'auteur et appartient à présent au domaine public. L'expression 

"appartenir au domaine public" signifie que le livre en question n'a jamais été soumis aux droits d'auteur ou que ses droits légaux sont arrivés à 

expiration. Les conditions requises pour qu'un livre tombe dans le domaine public peuvent varier d'un pays à l'autre. Les livres libres de droit sont 

autant de liens avec le passé. Ils sont les témoins de la richesse de notre histoire, de notre patrimoine culturel et de la connaissance humaine et sont 

trop souvent difficilement accessibles au public. 

Les notes de bas de page et autres annotations en maige du texte présentes dans le volume original sont reprises dans ce fichier, comme un souvenir 

du long chemin parcouru par l'ouvrage depuis la maison d'édition en passant par la bibliothèque pour finalement se retrouver entre vos mains. 

Consignes d'utilisation 

Google est fier de travailler en partenariat avec des bibliothèques à la numérisation des ouvrages apparienani au domaine public et de les rendre 
ainsi accessibles à tous. Ces livres sont en effet la propriété de tous et de toutes et nous sommes tout simplement les gardiens de ce patrimoine. 
Il s'agit toutefois d'un projet coûteux. Par conséquent et en vue de poursuivre la diffusion de ces ressources inépuisables, nous avons pris les 
dispositions nécessaires afin de prévenir les éventuels abus auxquels pourraient se livrer des sites marchands tiers, notamment en instaurant des 
contraintes techniques relatives aux requêtes automatisées. 
Nous vous demandons également de: 

+ Ne pas utiliser les fichiers à des fins commerciales Nous avons conçu le programme Google Recherche de Livres à l'usage des particuliers. 
Nous vous demandons donc d'utiliser uniquement ces fichiers à des fins personnelles. Ils ne sauraient en effet être employés dans un 
quelconque but commercial. 

+ Ne pas procéder à des requêtes automatisées N'envoyez aucune requête automatisée quelle qu'elle soit au système Google. Si vous effectuez 
des recherches concernant les logiciels de traduction, la reconnaissance optique de caractères ou tout autre domaine nécessitant de disposer 
d'importantes quantités de texte, n'hésitez pas à nous contacter Nous encourageons pour la réalisation de ce type de travaux l'utilisation des 
ouvrages et documents appartenant au domaine public et serions heureux de vous être utile. 

+ Ne pas supprimer l'attribution Le filigrane Google contenu dans chaque fichier est indispensable pour informer les internautes de notre projet 
et leur permettre d'accéder à davantage de documents par l'intermédiaire du Programme Google Recherche de Livres. Ne le supprimez en 
aucun cas. 

+ Rester dans la légalité Quelle que soit l'utilisation que vous comptez faire des fichiers, n'oubliez pas qu'il est de votre responsabilité de 
veiller à respecter la loi. Si un ouvrage appartient au domaine public américain, n'en déduisez pas pour autant qu'il en va de même dans 
les autres pays. La durée légale des droits d'auteur d'un livre varie d'un pays à l'autre. Nous ne sommes donc pas en mesure de répertorier 
les ouvrages dont l'utilisation est autorisée et ceux dont elle ne l'est pas. Ne croyez pas que le simple fait d'afficher un livre sur Google 
Recherche de Livres signifie que celui-ci peut être utilisé de quelque façon que ce soit dans le monde entier. La condamnation à laquelle vous 
vous exposeriez en cas de violation des droits d'auteur peut être sévère. 

A propos du service Google Recherche de Livres 

En favorisant la recherche et l'accès à un nombre croissant de livres disponibles dans de nombreuses langues, dont le français, Google souhaite 
contribuer à promouvoir la diversité culturelle grâce à Google Recherche de Livres. En effet, le Programme Google Recherche de Livres permet 
aux internautes de découvrir le patrimoine littéraire mondial, tout en aidant les auteurs et les éditeurs à élargir leur public. Vous pouvez effectuer 
des recherches en ligne dans le texte intégral de cet ouvrage à l'adresse fhttp: //book s .google . coïrïl 





PL 

81*91.1 
H5 
19U5 




DICTIONNAIRE 

FRANÇAIS-MALINKÊ 

ET 

MALINKÉ- FRANÇAIS 












^SQgôTOgooOrOgO'O"^ 



H 







t-a^ 



.^ 




•/ ■.:-^ '■"? 



r 



DICTIONNAIRE 

FRANÇAIS MALINKÉ et MALINKÉ-FRANÇAIS 



AiTRES OUVRAGES E^ MAJSDÊ 



m0*^t^^^^S^^^^t^*^^^^^ 



méthode de lecture malinkée. 

Catéchisme soso-français. 

Bvangiles des dimanches et fêtes, en soso. 

Dictionnaire français -soso et soso-français fen prépa- 
ration). 



DICTIONNAIRE 



'-.^.-» 



Français -rialinké et Halinké- Français 



PRÉCÉDÉ d'un 



ABRÉGÉ DE GRAMMAIRE MALINKÉE 



Par un Missionnaire 

De la Congrégation du Saint-Esprit 




CONAKRY 

Mission des PP. du Saint-Esprit 



PRÉFACE 



«^s/w^^w\/vww^ 



Vaire de ku langue mandée est très étendue; elle occupe 
presque toute la partie centrale de V Afrique occidentale fran- 
çaise. En effet, le Mandé est parlé jusqu'au delà de Ségou à 
l'Est, dans le Nioro au Nord, dans le Bambouk à l'Ouest, et 
dans presque toute la Guinée française au Sud. On le retrouve 
même au delà de ces limites, dans le Fouta-Dialon où il est 
encore employé par les aborigènes, dans une grande partie de 
la Casamance, dans la Guinée portugaise, et plus loin encore, 
à Sierra-Leone et dans le Libéria, 

Cette langue se ramifie en un très grand nombi^e de dialectes, 
dont les plus connus sont les suivants : 

Dans 'le Haut-Sénégal et le Moyen-Niger : le Soninké ou 
Sarakolet, entre Kayes et Bakel; le Bambara, dans le Kaarta, 
le Bélédougou, Ségou, Bamakou, Kong ; le Hassonké, à Médine 
et environs ; le Malinké du Bambouk, de Kita, de Siguiri, du 
Ouassoulou, 

Dans la Guinée française : le Ouassoulounké de Kankan, 
Kouroussa ; le Sankaranké; le Konianké; le Kouranké ; le 
Dialonké ; le Soso ; h Jiafffl ; le Mi hi foré ; et, d'après le capi- 
taine Rambaud, le Toma ; le Kisi ; le Waï. 

Dans la Casamance, le Socé, 

Enfin les différents dialectes de la Gainée portugaise, de 
Sierra-Leone et du Libéria, 

Le présent travail a pour objet spécial V étude du Malinké 
tel qu'il est parlé dans les régions de Kita, Siguiri et Kou- 
roussa (i). 



(1) On consultera avec profit l'excellent travail du capitaine 
Rambaud sur « La langue mandé ». Paris, Emile E<^^5\V^ss^^ ^^'fe. 
Richelieu, 67. 



ORTHOGRAPHE 



On a essayé, dans ce travail, d'adapter au dialecte malinké, 
l'alpbabet phonétique du P. Ch. Saclcux(l). Si parfois on trouve 
des divergences entre l'orthographe adoptée et la prononciation 
des indigènes, on se rappellera que les variantes, dans un même 
dialecte, peuvent élre nombreuses. 

Chaque province, pour ne pas dire chaque village, ont des par- 
ticularités qui leur sont propre?, non seulement dans le vocabu- 
laire, mais encore dans la prononciation. Il sera loisible à chacun 
de faire les corrections nécessaires selon la localité où il se trou- 
vera. 



comme en français. 

comme ch dur allemand ou kh arabe. 

comme en français. 

articulation mouillée voisine de dy dont elle diffère par 

une application plus complète de la langue contre le palais. 

Elle se prononce avec un peu plus d'explosion que di dans 

diable, diète. 

comme é français dans bonté, café. 

ouvert comme en français dans progrès, succès. 

comme en français. 

toujours dur même devant les voyelles e, f . 

comme en français. 
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mouillée, se prononce comme gn dans le français agneau. 
articulation très voisine de ng dans l'anglais singing 
(( chantant » On l'appelle n vélaire parce qu'elle est pro- 

(1) Essai de phonétique, par le P. Ch. Sacleux. Par'iç^^Ç^^^x^xRi^'w*. 
Pères du Saint-Esprit, 30, rue Lhomoivà V^* .. 
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noDcôe par le contact do la base de la langue relevée à la 
rencontre du voile (vclum) du palais; /} devant une voyelle 
se prononce ù peu près comme le premier iig de l'anglais 
singing a cliantant » ; /) final après les voyelles i cl u se 
prononce comme les finales portugaises {sim alA) a oui », 
Serafim (.Sera/7/i) « Séraphin), commum (kômilû) « com- 
mun ». 
comme en français. 

— long. 



toujours dure. 

comme en français. 

articulation mouillée voisine de ty dont elle diffère par 

une application plus complète de la langue contre l'avant 

du palais. Elle se prononce avec un peu plus d'explosion 

que ti dans tiare^ tiers, 

comme ou dans coït, sous. 

comme en français. 
W, w comme le w anglais do well. 
Y, y consonne, se prononce comme Vy du français yeux^ de 

l'anglais yes. 
Z, z comme en français. 

Voyelles nasales. 

A, â = a7i dans sans, enfant, pan. 

Ê, Ô = ain dans saint, in dans r//i, ein dans rein. 

Ô, Ô = on dans bon, long. 

i, î dans le malinké slnga^ prêter. 

U, û dans le malinké dùntihi, coq. 

L'apostrophe renversée devant une syllabe indique l'attaque forte, 
V. Sacleux, Essai de Phonét., p. 47 : *o*o « non ». 
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ABRÉGÉ 

DE 

GRAMMAIRE MALINKÉE 



Le malioké est tine langae relativement pauvre dont le vocabu- 
laire manque surtout de termes propres pour rendre les idées abs- 
traites. Les noms des Jours de la semaine, les termes de religion et 
de quelques objets de commerce, ont été empruntés à l'Arabe; un 
certain nombre de termes concernant les animaux domestiques 
et rélevage viennent du Peul. Depuis l'occupation française, 
quelques mots français et volofs commencent aussi à s'introduire. 

Une autre marque de la pauvreté du malinké c'est l'abondance 
des mois bomonymcs qu'il emploie et dont on ne peut souvent 
connaître la signiGcation que par le contexte. Parfois, cependant, 
Taccent vient en aide pour distinguer les différents sens du même 
vocable, l'intonation haussant ou baissant sur la même syllabe 
selon qu'on entend désigner tel ou tel objet. 



CHAPITRE I 
NOM OU SUBSTANTIF 

ARTICLE I 

Genre. ~ Nombre. 

Le caractère sexuel ne remplit aucun rôle dans la classification 
des noms. Pour distinguer le sexe on se sert des mots : ke ou le, 
mâle, musu, femelle, qu'on ajoute au nom. Ex. : Dïn, enfant, gar- 
çon ou fille, dhï ke, garçon, dïit musu fille. Oa ^i'^Y£!i\^«^^fe^^'s.\s^s^.'a» 
ke ou te, musu que lorsqu'il est nèc^%&vji\T:<i ^^ ^ib^\^\i<î!?c\^'èS!!.^^. 
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Pour marquer le pluriel, on ajoute le suffixe -lu ou -u au substan- 
tif, mais seulement lorsque le pluriel n'est pas déjà indiqué par 
ailleurs : un homme, moco ; des hommes, mocolu ; trois hommes, 
moco saba et non mocolu saba. 

ARTICLE II 
Noms dérivés. 

Il y a en malinké beaucoup de noms dérivés. Celte dérivation se 
fait d'après des principes uniformes, consacrés par l'usage, faciles 
à saisir, et dont la connaissance est d'une grande utilité pour 
découvrir l'origine et la signiGcalion des noms. 

En raison de la manière dont les noms dérivés sont formés, on 
peut les diviser en trois classes : 1° noms dérivés de verbes ; 
2^ noms dérivés d'autres noms; 3^ noms dérivés d'adjcclif.«. 

§ I. — ^oms dérivés de verbes. 

Des verbes deviennent noms : 

1° En prenant le suffixe -la ou baca. Les noms ainsi formés 
désignent la personne qui fait l'action exprimée par le verbe. Ils 
répondent aux noms fran:^ais en eur : Da^ créer; dàmbaca, créa- 
teur; suyali ke^ commettre un vol ; sunali kela, celui qui commet 
le vol, voleur; kasi pleurer, /;a$27a pleureur. 

S** En prenant le suffixe -là ou -nà. Ces noms dérivés désignent 
l'instrument qui fait l'aclion exprimée par le verbe : Tege^ couper; 
tegelà^ instrument tranchant quelconque ; sigi, s'asseoir ; sigilà^ 
siège. 

3> En prenant le suffixe li ou -7ii. Les noms ainsi formés dési- 
gnent l'action faile par le verbe : Stitja^ voler; sunali^ action de 
voler ; dumu, manger ; dumuniy aclion de manger. 

4° Le suffixe -ya ajouté à un verbe donne des noms désignant la 
manière de faire l'aclion exprimée par le verbe : Dali, prier ; 
daliya, manière de prier. 

5° Bacato joue le même rôle que baca, mais avec une idée de 
mépris, d'offense ou de domma;^o en plus : Kasi pleurer; kasiba- 
dato pleurnicheur ; sinoco, dormir, sinocobacato dormeur, qui 
aime trop à dormir. 

§ 11. — Noms dérivés d'autres noms. 

!• Les noms dérivés de verbes par l'adjonction du suffixe li ou 
gH^prment d'autres noms en prenant le suffixe la : Suna, voler ; 
^^^fc action de voler ; sutjalila, voleur; dumu, manger; dumuni, 
™** manger; dumunilaj mangeur. 
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t Lo suffixe -2/a ajouté à un nom concret en fait un nom abstrait : 
AUa^ Dieu; Àllaya, Divinité. 

3* Le suffixe -to ou -ro d'un nom abstrait fait un nom concret : 
Ga, maladie, gato, homme malade. 

4* -ta suffixe privatif marque la privation d'une qualité ou d'un 
objet : Tulu, oreille, tulùtà^ sans oreille, celui ou celle qui est 
privé d'oreille. Todo, nom, todôtâ, qui n'a aucun nom. 

^'^ -nul forme dos noms diminutifs : X^» bommo, ^enî/l, petit 
garçon, /n, arbre, irinijï, petit arbre. 

6« do. Ce suffixe forme également des noms diminutifs : St7a, 
chemin, silàndo^ petit chemin ; hisa^ baguette ; bisdndo^ petite 
baguette. 

§ m. — Noms dé^Hvés d'adjectifs. 

Le suffixe -yà ou -ija ajouté à un adjectif en fait un substantif 
abstrait : ^uma, bon, Qumaya, bonté ; /t/î, noir, flnya, noirceur. 

ARTICLE III 

Noms composés, nom? propres, noms diminutifs. 

Les noms composés, ou plutôt juxtaposés, sont très nombreux 
surtout parmi les noms propres d'hommes et de lieux ; 

NOMS PHOPnEs d'hommes : 

Malike : malt hippopotame, ke homme. 

Casôke : caso nom do pays, ke hommr. 

Keule : ke homme, nie rouge cuivré 

Teba : le homme, ïm gmnd. 

Tekoro : fe homme, knro vieux. 

Tekula : te homme, kula nouveau. 

MOMS PROPRES DE LIEUX : 

Bafulahe : ha fleuve, fnla deux, bë rencontre. 

pubeba : dube barrage, ba grand. 

Bafhï : ba fleuve, flA noir. 

Baule : ba fleuve, nie rouge. 

Tukoto : tu forêt, koto auprès. 

Fuladugu : Futa Peut, dugu pays, village. 

peiiha (Niger) : deli griot, ba flenve. 

Beledugu : bêle gravier ferrugineux, dngu village, pays. 

Les prénoms (ioco) ne sont pas tous d'origine malinkéc : beau- 
coup viennent de l'arabe. Ceux d'origine maIlQké<i <i\!A. Tjv^^ï&^a^'^ 
tous une signification facile à trouNei. 
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Le nom de famillô {damu) est toujours celui du père, Jamais 
celui de la mère. 11 offre une particularité curieuse. On l'emprunte 
aux animaux. Comme les traditions indigènes assignent à chaque 
espèce d'animal un damu particulier, il y a parenté entre la 
famille et l'espèce animale qui a le même (Jamu. Aucun membre 
de la famille ne doit ni tuer un animal de cette espèce, ni en man- 
ger, ni le toucher, sinon il s'attirerait de graves maladies ou de 
grands malheurs. L'animal dont on porte le nom do famille 
s'appelle tana, tene ou tnc. 

Voici les tana de quelques familles : 

NOMS DE FAMILLES TANA DE CETTE FaMILLB 

Sàkare : volo perdrix. 

Tûûkara : mini à python. 

Kamara : tutu serpent tril^s venimeux. 

Kamisodo : kana varan. 

Taraole : waranïnkala panthère. 

Dùbuya : baba caïman. 

Keita : mali hippopotame 

Sise : waraba lion, et le sanglier. 

Les diminulifs se forment en ajoutant au nom les suffixes : -do, 
-d7/i, —nh'i. Sila^ chemin; silàdo^ sentier; yëde^ hache; yededhïy 
petite hache; le, homme, tenln, petit garçon ; sùguru, jeune fille; 
sùguruntù, petite fille; dî/i, enfant; dJndlt'i, petit enfanl. 



ARTICLE IV 
Nom compellatif. 

Le nom compellatif est le titre que l'on donne à une personne 
pour attirer son attention. On le place au commencement, au 
milieu ou à la fin de la phrase. Ce nom varie nécessairement selon 
la condition de la personne qui parle et de celle à qui l'on parle. 
Voici quelques règles qu'on peut observer à ce sujet. 

1" Si on adresse la parole à quelqu'un que l'on connaît, on l'ap- 
pelle par son petit nom {toco., ou mieux par son nom de famille 
(damu^, si on veut l'honorer : Où as-tu été. Samba ? î tacato miy 
Sâmba? Bonjour, Keita, i ni soco ma, Keita(\). 

2» A une perionne d'un certain Age, à qui l'on veut témoigner 



P) samba est le toco et Keita le <Jamu. 
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du respect, de rinlérôf, on dira : kemocOy homme respectable; 
fa, pore ; ba, raèrv\ Ce sont les équivalents de monsieur, madame. 

3" Si on s'adresse à quelqu'un qu'on ne connaît pas, dont on ne 
sait pas ou dont on ne veut pas dire le nom, outre les expressions 
kemoco, fa^ ba, on peut encore dire, selon le cas, teri, ami; 
te, homme; musu, femme; moco, homme; tenln, petit garçon, 
etc. 

Pour appeler, on se sert des mômes expressions en ajoutant la 
particule le ou ne: Samba, viens ici, Sâmba le, na yà ; petit gar- 
çon, retire-toi de là, tenltï ne, i bo de. 



ARTICLE V 
Relation entre denx noms. 

Le de français entre deux noms, correspondant au cas génitif des 
langues ù déclinaisonis, se rend en malinké de plusieurs ma- 
nières : 

1° Quand le nom qui détermine et pr^^cise la signiûcation d'un 
autre, n'indique la personne ou la chose que d'une manière vague 
ou générale, pour en marquer par exemple le genre ou l'espèce, le 
déterminalif se place avant le déterminé : Une branche d'arbre, 
iri bulu (lilt. arbre branche) ; la porte de la case, bthl da (lilt. case 
porte). 

2o Quand le nom qui en détermine un autre désigne son objet 
d'une manière précise, comme telle personne ou telle chose, les 
deux noms sont réunis par l'adjectif possessif, le délerminatif 
placé le premier : Le chapeau de mon père, m* fa la gabà, lilt. mon 
père son chapeau. 

3" Quand le nom qui en détermine un autre indique l'endroit où 
se trouve habituellement telle personne ou telle chose, on le place 
en premier lieu en le faisant suivre de l'une des postpositions : 
io, ro, ma, na, la, kono, dont le sens général est « dans ». Les 
hommes du village, dngu io mocoki, 11 tt. village dans hommes. 

Si le nom de lieu est un nom propre on omet la poslposition. 
Les hommes do Kita, Kita mocolv, lilt. Kita hommes. 

4* Quand le substantif complément d'un autre nom en marque la 
qualité, la manière d'élrc, la nature, le délerminatif se place le 
premier et le substantif complément est le plus souvent rendu par 
un simple adjectif. Un homme d'une grande taille, mo^o dà, litt. 
un homme long. 
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CHAPITRE 11 
ADJECTIF 

ARTICLE I 
Adjectif qualificatif. 

Le nom malinké n'ayant point de genre, i'adjeclif n'en a pas non 
plus. Quand il accompagne un nom au pluriel, c'est lui seul qui 
prend la marque du nombre -lu ou -t/, si toutefois le pluriel n'est 
pas déjà indiquô par ailleurs. 

L'adjectif reste donc invariable : 

1" Lorsqu'il se rapporte à un nom accompagné d'un adjectif 
numéral : Trois hommes bons, moco saba mima (homme Itoîs 
bon), numa cl non numalu. 

2"* Lorsqu'il se rapporleô deux ou plusieurs noms : Une femme 
et un homme bans, musu ni te numa, (femme et homme bon), 
^uma et non ijumalu. 

Commo on le voit, la place de l'adjectif qualificatif est ordinai- 
rement après le nom auquel il se rapporte. 

Dérhation des adjectifs, 

La dérivation des adjectifs, comme celle des substantifs, se fait 
d'après des principes uniformes et consacrés par l'usage. I^ee 
adjectifs dérivés sont formés par les suffixes ; -fo, -balhï, -n7;>, 
ajoutés à un verbc> ou -ma ajouté à un substantif, un adjectH ou à 
UD verbe : 

1** 'to d'un verbe lait un adjectif qui est aussi pris ^ubslantivc- 
ment : Tada aller, tadato allant ; sa vendre, sànto étant vendu, ou 
chose à veiKlrc ; dimi faire mal, dimïrUo ayaat ifta), ou celui qui 
a mal. 

20 -ballù est une désinence négative : 5a mourir, sa^^H/t immor- 
tel ; bâ finir, bàmbalin qui ne finira pas ; taca aller, tadc^alln qui 
n'ira pas. 

3* ntn ajouté à un verbe en fait un adjectif : Tege couper, 
tegenlfl coupé ; ge être blanc, gemiï devenu blane. 

4° -ma suffixe à un substantif, à un adjectif qualificatif ou à un 
verbe, forme des adjectifs ayant le sens de « qui a la qualité, qui 
est dans l'état de », ce que signifie le radical : cakili esprit, caki- 
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lima qui possède l'intelligeace, intelligeDt ; ku queue, kuma qui a 
une queue ; fïtï noir, fmma le noir, celui qui est noir ; kutu ôtre 
court, kutuma le court, celui qui est court. 

Degrés de comparaison. 

Comparatif d*égalité. - Les deux termes de la comparaison 
deviennent sujets du verbe ka kà être égal, ou d'un autre verbe 
équivalent, et sont unis par la conjonction ni « et ». Samba a 
autant de moulons que Birama, Sàmba la sadalu ni Birama ta be 
ka kà^ litt. Samba so^ moutons et Birama siens sont égaux (par le 
nombre). 

Comparatif de supériorité et d'infériorité. — « Ils sont plus 
nombreux, ils ne sont pas plus nombreux que » se tourne par : 
(( ils sont nombreux, ils ne sont pas nombreux » alu ka sia (néga- 
tiv.cment alu ma sia, a plus que » demeurant sous-cntendu devant 
le second terme de la comparaison, qu'on fait suivre en toul der- 
nier lieu de la copule aoriste ti. En réalité on a affaire ici à Tad- 
jcctif conjugué avec l'auxiliaire èlre, comme on le verra plus loin 
à la conjugaison. Au lieu de sia on peut conjuguer tout autre 
adjectif, dodo petit, bùYigros, etc. Samba a plus de moutons que 
Birama, Sâmba la sacalu ka sia Birama ta ti, litt. Samba ses 
moutons sont nombreux Birama siens qu'ils sont. Samba a plus 
d'argent que Birama, Sàmba la wori ka bù7Ï Birama ta ti, litt. 
Samba son argent est gros Birama sien qu'il est. Samba a moins 
do moutons que Birama, Sàmba la sacalu ma sia Birama ta ti, 
lilt. Samba ses moutons ne sont pas nombreux Birama siens qu'ils 
sont. Samba a moins d'argent que Birama, Sàmba la wori ma bùn 
Birama ta tiy litt. Samba son argent n'est pas gros Birama sien 
qu'il est, ou, Sàmba la wori ka doco Birama la ti, litt. Samba 
son argent est petit Birama sien qu'il est. 

Superlatif relatif. — « Samba est le plus grand des hommes» 
se tourne par « Samba c'est parmi les hommes le grand il est » 
Sàmba le modolu to dàmbi^à ti. Samba n'est pas le plus grand 
des hommes, Sàmba te mocolu to dàmbidà ti, lilt. Samba ce n'est 
pas parmi les hommes le grand il est. 

Superlatif absolu. — Dans le superlatif absolu, les adverbes 
(( très, fort, extrêmement », etc., sont rendus par les adverbes 
malinkés correspondants : kud^ugu, kosobe, dali, etc. : Il est très 
grand, a ka dà kudugu. Il est très gros, a ka bù7Ïdali. Il est très 
bon, a ka iji kosobe. 
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ARTICLE II 
Adjectif numéral. 

Les Volofs et les PeuU n'ont de noms particuliers que pour les 
cinq premiers nombres; iU disent : cinq et un, cinq et deux, etc., 
les Mandés, au contraire, ont un système décimal complet, a|outant 
à dix les neuf premiers nombres en les unissant par la con|onctton 
niy et. 



kiim, 


un. 


fula, 


deux. 


saba, 


trois. 


nanif 


quatre 


lulu. 


cinq. 


woro, 


six. 


worôula, 


sept. 


segi, 


huit. 


konôtOj 


neuf. 


ta, 


dix. 



ta ni killflj 
ta ni fula, 
ta ni sabtty 
ta ni nani, 
ta ni lulu, 
ta ni woro, 
ta ni worôula^ 
ta ni segi, 
ta ni konôtOy 
mucâ, 



onze. 

douze. 

treize. 

quatorze. 

quinze. 

seize. 

dix-sept. 

dix-huit. 

dix-neuf. 

vingt. 



A partir de vingt le nom de chacune des autres dizaines Jus- 
qu'à cent s'exprime par ta, dix, suivi du nombre qui le mul- 
tiplie : 



ta saba, 
ta lulu, 

ta konôto ni konôto^ 
keme, 

keme ni ta saba ni lulu, 
keme fula, 

keme konôto ni ta konôto ni 
konôto. 



trente, 
cinquante. 

quatre-vingt-dix-neuf, 
cent. 

cent trente cinq, 
deux cents. 

neuf cent quatre-vingt-dix* 
neuf. 



Les Bumbaras ont une particularité qu'il est utile de savoir ; ils 
s'arrêtent à quatre-vingts, qu'ils appellent aussi keme, et recom- 
mencent ensuite une nouvelle série. 

La place de Tadjectif numéral est après le substantif : min ta 
saba ni lulu, bœufs trente-cinq. 



ADJECTIF NUMEHAL ORDINAL 



On forme l'adjectif numéral ordinal en ajoutant le sufïîxc -na au 
nombre cardinal : Deuxième, fulana ; douzième, iâ fulana; cen- 
tième, kemena. Il n'y a d'exception que pour folo, premier. Dans 



•— XVIf — 

les nombres composés, le suffixe -na ne se porte qno sur le dernier 
des adjectifs énoncés, comme en français : Cent vingt-cinquième, 
keme m-nivcâ wi luluna, 

NOMBRES DISTRIBUTIFS, PERIODIQUES, ETC. 

Les nombres distribuUfs se rendent par le nombre, cardinal 
répété sans intercalaire : Deux à. deux, fula fula; trois à trois, 
saba saba. 

Les nombres périodiques s'expriment par le nombre cardinal 
répété avec l'intercalaire ô .Tous les deux jours, tili fula ô tili 
fula ; tous les quatre ans, sa nani sa nani. 

Le nombre multiplicatif s'exprime par ku ou »ii}a, foi», avec le 
nombre cardinal ou ordinal : Trois fois, ku saba ; quarante fois, 
ku ta nani. La troisième fois, ku sabana ; la quarantième fois, ku 
tel nanina. 

ARTICLE III 
Adjectif possessif. 

L'adjectif possessif, ou plutôt ce qui en tient lieu, offre une par> 
ticularilé qui se trouve dans le Peul et plusieurs autres langues, 
mais qu'on ne découvre ni dans le Volof ni dans le SOrère. Le 
Mandé partage les êtres, animés ou inanimés, en deux catégories 
ou genres, dont chacune a une forme particulière d'adjectif pos- 
sessif. Dans la première catégorie 11 range tous les êtres intelli- 
gents : Dieu, l'ange, l'homme et les différentes parties du corps 
humain ; dans la deuxième catégorie, les animaux, les plantes et 
les choses inanimées. Nous appellerons ces deux catégories : genre 
noble et genre neutre. 

SINGULIER 

GKNRE NOBLE OBNIIB NEUTRE 

m* ou n' (I), ne ou na^ de moi = mon, ma, mes. 
î, i ye )) t la^ de toi = ton, ta, tes. 

a, a ye » a la, de lui = son, sa, ses. 

PLURIEL 

«, à ije ou à la, de nous = nôtre, nos. 

ilu, ilu ye, » ilu la, de vous = vôtre, vos. 

alu, alu ye, » alu la, d'eux = leur, leurs. 

L'indice possessif se place toujours devant le nom auquel il se 
(1) m' devant une labiale, n' devanl \c^ ^\3iVx<i% ç.atv^wvx^^^- 
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rapporle : Mon père, m* fa ; ma mère, m' ba ; mon frère alnô, 
n* koro ke; ma sœur aînée, n' koro musu; ma canne, na bete; 
mon pantalon, tje kursi ; Ion cheval, t la su ; son oreille, a tutu. 
En réalité ii n'y a pas ici d'adjectif possessif, mais des pronoms 
personnels au cas génitif marqué par l'inversion : m' fa^ lilt. (de) 
moi père. 



ARTICLE IV 
Adjectif démonstratif. 

L'adjectif démonstratif a deux formes : nul pour les objets rap- 
prochés ; o pour les objets éloignés. Chacune de ces deux formes 
sert pour les deux nombres et se place avant le nom auquel elle 
se rapporte. 

SINGULIER PLURIEL 

Ce jardin-ci, nhï nako. 

Cette case-ci, nïû bùû. 

Cet arbre-là, o iri. 

Celte mouche là, o limoco. 



Ces jardins-ci, 
Ces cases-ci. 
Ces arbres-Iù, 
Ces mouches-là, 



nhï nakolu. 
nhï bùnlu. 
irilu. 
limodolu. 



ARTICLE V 
Adjectif indéfini. 

Les adjectifs IndéOnis sont : 

Cali kilhïj si, moco, accompagné aucun, aucune, nul, nulle, per- 
du nom avec un verbe négatif, sonne. 
Siamây sole, plusieurs, maint, mainte. 

Be, ou le nom répété avec un tout, chaque. 

verbe afiirmatif. 
Do, getP, kete, autre. 

Do, certain, certaine, un, une, 

quelque, quelconque, un peu 
de, du (partitif). 



Modo ma na, moco si ma na, 
À si; cali kilhï. 
Su siamâ, su sole, 
Moc'ô moco ye na sa, 
Misi ô misi, 
Jfa/u do, 



aucun homme n'est arrivé, 
aucun ; pas un seul, 
plusieurs chevaux, 
tout homme mourra, 
chaque bœuf, 
du riz, un peu de riz. 
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L'adjectif iDdéfini se place après le nom. Il reste invariable, sauf 
'* dOy getBj kete^ qui prennent la marque du pluriel. 



rf 



CHAPITRE III 
PRONOM 

ARTICLE I 
Pronom personneL 

Les pronoms personnels pris isolément, ou pronoms substantifs, 
se présentent sous les formes suivantes : 

Nde moi. Ande ou ândelu nous. 

Ile toi. Itelu vous. 

Ate lui, elle. Atelu eux, elles. 

La troisième personne, soit du singulier, soit du pluriel, paraît 
pen usitée. 

Les pronoms personnels, sujets ou compléments, font en môme 
temps fonction d'adjectifs possessifs du genro noble : à ce titre ils 
nous sont déjà connus. 

M' ou ?i', je, me. 

/, tu, te 

A, il, elle, le, la, lui. 

A y nous. 

i/w, vous. 

AlUy ils, elles, les, leur. 

Gomme sujets ils se placent toujours avant le verbe auxiliaire, 
comme compléments directs entre l'auxiliaire et le verbe propre- 
ment dit, comme compléments indirects en tout dernier lieu après 
l'auxiliaire suivi de son verbe : Tu le frappes, i be a gosi, litt. tu 
es lui frapper. II te frappe, a be i gosi, litt. il est toi frapper. 
Nous te faisons tort, â be bada i ma^ litt. nous sommes faire tort 
toi à. 

'ARTICLE II 

Pronom possessif. 

Les premières formes 'genre noble) des pronoms per&ocLivQ.\s.^ ^s^^ 
nous avons appris à employer pour supp\é»«t kV^^V-OW v^'^'^^'wà^ 
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(V. p. xvii), servent encore pour remplir la fonction d a pronom pos- 
sessif. Il suflit défaire suivre ces pronoms, placés do ce fait ea 
position g(:^nitive (V. p. xiii), du substantif ta « bien, propriété, pos- 
session )). 

SINGULIER 

N' ta, le mien, la mienne, litt. (de) moi bien. 

1 ta^ le tien, la tienne. 

A ta, le sien, la sienne. 

À ta, le nôtre, la nôtre. 

Ilu ta, le vôtre, la vôtre. 

Alu ta, le leur, la leur. 

PLURIEL 

N' talu, les miens, les miennes. 

/ talu, les tiens, les tiennes. 

-4 talu, les siens, les siennes. 

A talu,, les nôtres. 

Ilu talu, les vôtres. 

Alu talu, les leurs. 

Quel cheval ? le mien, su dô ? n' la, litt. cheval lequel? (de) moi 
(le) bien. Quelles cases? les siennes, bùû ^ôlu? a talu^ litt. case 
lesquelles? (de) lui (les) biens. 

ARTICLE III 
Pronom démonstratif. 

Le pronom démonstratif est identique à l'adjectif démonstratif ; 
mais il a cela de spécial qu'il prend la marque du pluriel. 

SINGULIER PLURIEL 

Mn, ceci, celui-ci, celle-ci. Nliilu, ceux-ci, celles-ci. 

0, cela, celui-là, celle-là. Olu, ceux-là, celles là. 

Quels sont les voleurs? ceux-ci? non, ceux-là, su^alilalu ye 
dôlu ti ? ntïdu ? 'o'o, olu. Ceci est bien, riîrt ka iji. Cela est mal, o 
ma m. 

ARTICLE IV 
Pronom relatif. 

Le pronom relatif est mlù, au pluriel mlnlu ou imûnu, celui 
çi/l ce})e gui, celui que, celle que, ce qui, ce que, qui, que, dont. 
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MU tadàta. Celui oa celle qui est parti. 

celui qui est parti, 

A yelela su mhï kà. Le cheval qu'il monte. 

il est moDté cheval lequel sur, 

N' ti modo niîMu t/e, Les hommes que j'ai vus. 

je ai hommes lesquels vus, 

Alla mhï V i da, Dieu qui t'a créé. 

Dieu lequel a toi créé, 

Moco mïtï a dltï ke sata. L'homme dont le fils est mort, 
homme dont le enfant mâle est mort. 



ARTICLE V 
Pronom et adjectif interrogatifs. 

Dô, (fumay pluriel (iôlu, ^umalu, qui ? quel ? lequel ? laquelle ? 
lesquels? lesquelles ? quels? quelles? En parlant des personnes 
au pluriel on dit dô ni ^6 ? qui et qui? Miuï, quoi? 

IJô V i da ? Qui t'a créé ? 

f|ui a toi créé ? 

Mùù keta ? Qu'est ce qui est arrivé ? 

quoi est fait ? 

Iri ^ôlu tegeta ? Quels sont les arbres coupés ? 

arbre quels sont coupés ? 

Dô ni dô tadata ? Quels sont ceux qui sont partis ? 

qui et qui sont partis ? 

Mùtï? Qu'est-ce? 

quoi? 

ARTICLE VI 
Pronom indéfini. 

Les pronoms indéfinis sont : 
Modo, on (1), quelqu'un, quelqu'une, une personne ; personne, 

aucune personne (dans une phrase négative). 
St, cali killft, aucun, aucune, nul, nulle, personne. 
Be, tout, toule, tous, toutes, chacun, chacune. 

(1) Pour les cas où on ne peut être bien rendu par moco « une 
personne, quelqu'un » on tourne soit par la troisième personne du 
pluriel, « ils le frapperont », soit par le passif ci il %^\^\:t'^^^^ ^. 
pour « on le frappera ». 



DOj gete^ kete^ 

Siamâ^ sote^ 
Woli, wôdi, 
MU, 

On partira, 
On ne partira pas, 
Je n'ai vu personne, 
Je n'en ai vu aucun, 
Quiconque aime Dieu, 
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quelqu'un, quelqu'une, l'un, l'une, l'autre, certain, 

certaine, 
plusieurs, beaucoup, 
autrui, 
quiconque. 

modo be na taca. 
modo te na tada. 
m* ma moco ye, 
m* ma a si ye. 

mtû be Alla kanùiï, ou, mod* modo 
mïû be Alla kanih). 



CHAPITRE IV 
DU VERBE 

Il n'y a à proprement parler qu'une seule conjugaison avec dcu.x 
formes, l'une pour l'afrirmalion,.raulropour la négation. 



ARTICLE 1 
Verbe être. 

Le verbe être sert surtout d'auxiliaire pour conjuguer tous les 
autres verbes. En dehors de celle application toute spéciale, cha- 
cun de ses emplois comme copule {il est bon)^ ou pour marquer la 
résidence dans un endroit {il est ici), l'attribution {il est à moi), 
etc., exige que l'on fasse choix de celle de ses formes que l'usage 
a consacrée. 

Les temps relevés dans le tableau suivant, semblent être les 
seuls qui appartiennent en propre au verbe « être » ye, ayant pour 
correspondant be en Bambara et chez les Maliokés de l'Est. Bien 
que be soit plus fpécial au Bambara, il rayonne cependant plus 
que ye; il parait même être compris partout, ce qui n'est pas le 
cas de ye. C'est pourquoi nous donnons les deux variantes paral- 
lèlement. 

INFINITIF 
be ou ye êtro te n'être pas 

INDICATIF 

AORisTK, 1'* forme (impersonnelle) 
/e ou ne c'est te ce n'est pas 
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AORISTE, 2* forme. 

(Marque rexistcnce ou la résidence dans un endroit et sert ausai d'aux! aire 
pour former le présent des verbes.) 

Je suis Je ne suis pas 

m'be ou n'ye n'te 

i be ou i ye i te 

a be ou a ye a te 

à be ou d ye à te 

ilu be ou ilu ye ilu te 

alu'be ou alu ye alu te 

AORISTE, 3* forme. 

(Sert de copule entre le sujet et l'attribut non f.dj-'Clif qualificilif, o d'auxi- 
liaire pour for.Ter les temps passés des verbes). 

n'ti 
i ti 
a ti 
à ti 
ilu ti 
alu ti 

j'étais je n'étais pas 

n'tïimbe ou n'iere n* lu nie 

i tùmbe ou i 1ère i ttlnte 

a tùmbe ou a tere a tùnte 

à tùmbe ou à tere d tùnte 

ilu tùmbe ou ilu tere ilu tùnte 

alu tùmbe ou alu tere alu tùnte 

!• Etrb. 

(Dans le sens de être dans un endroit.) 

Les temps du tableau précédent, moins toutefois la troisième 
forme de l'aoriste (n'h), valent pour rendre « être dans un endroit, 
exister quelque part », On supplée par des circonlocutions équiva- 
lentes pour remplacer les temps qui manquent au verbe être lui- 
même. Pour le passé de l'indicatif on dira : 



m' bànta 


ka 


bo 


de. 


}' ai fini 


de 


sortir (de) 


là, 


ou m* bâiita 


ka 


sigi 


de. 


i* ai fini 


de 


demeurer 


là. 


=3 rai été là ; 









m* ma 

je ne (suis) pas 
ou m' ma 

je ne (suis) pas 
= je n'ai pas été là ; 
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bo 

sorti (de) 
bo 
sorti (de) 



là, 
de 
Va 



folo, 
encore. 



au FUTUR : 

m* be 
je suis 



na na dâ 

à venir ici 

= je serai ici demain ; 

à le na taca 

nous ne serons pas à aller 
= nous ne serons pas là demain ; 

au SUBJONCTIF : 

a ka 



sini, 
demain, 



là 



demain, 



ou 



taca 

il qu' aille 

a k'a bila 

il qu' soit placé 

= qu'il soit place là demain ; 

à kana tu 

nous que nous ne soyons rester 
= que nous ne soyons pas là demain. 



de 


sini, 


là 


demain, 


de 


siniy 


là 


demain, 



de fo stni, 

là j-usqu'à demain. 



2* Etre à, dans, en, de 

(^uivi d'ui infinitif ou d*un substantif ) 

10 Quand êh'e a le sens de « ôlre dans un endroit », on le rend 
comme précédemment, et l'infinitif est remplacé par un substantif 
équivalent : 



a 


be 


tulùn 


na. 


il 


est 


jeu 


dans. 


ou a 


be 


tulùn 


yoro ou ula^ 


il 


est 


(de) jeu 


endroit. 


est à jouer 


, il est au 


jeu; 




a 


lùmbe 


bara 


/a. 


il 


était 


travail 


dans. 


ou a 


iùmbe 


bara 


ula ou yoro, 



il élail (de) travail lieu, 

= il était à travailler, il était au travail. 

2^ Quand êti^e a le sens de « demeurer à, élro originaire de », 
on le remplace soit par un verbe, soit par une circonlocution : 
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Il est ù Siguiri, 

a sigintn 

il domicilié 

ou a be 

il est 

Il est de Siguiri, 

Sigiri 

(de) Siguiri 
ou Sigiri 

(do) Siguiri 

3** Quand être à suivi d'un infinitif n'a aucun des sens précé- 
dents, la phrase est simpliOéo par la suppression de être à, et le 
verbe au lieu d'être employé à l'infinitif passe A un mode person- 
nel, ou encore est remplacé par le nom verbal dérivé précédé d'une 
des formes du verbe ôtro en fonction de copule : 

Il est à dormir, 



ne 


Sigiri, 


est 


(à) Siguiri, 


Sigiri, 




(à) Siguiri ; 




modo 


le. 


homme 


c'est, 


fia 


le, 


habitant 


c'est. 



a be 


sinodola. 




il est 


dormeur; 




Il est à Jouer, 






a be 


tulùû 


kela. 


il est 


(de) jeu 


faiseur ; 


Il était à travailler, 






a tùmbe 


bara 


kela, 


il était 


(de) jeu 


faiseur 


Qu il soit à travailler, 






a ka 


bara 


ke, 


il qu' 


travaille 


fasse. 



3» Etre à 

(Dans le sens de apparlenir à ) 

1** Est à, se tourne par « est la propriété de » Ce cheval est à moi, 
o su nde le ta ye, litt. ce cheval (de) moi c'est (la) propriété est ; 
oj 8un* ta le, litt. ce cheval (de) moi (la) propriété c'est. 

2» Aux autres temps, on romplace a être à » par a gagner, obtenir » 
qu'on rend par le verbe soto : 
Il sera ù moi, m'be n'a soto, litt. je l'obtiendrai. 
On peut aussi quelquefois renverser la phrase : 
Qu'il soit à Birama, Birama k*a ta, litt. que Birama le prenne. 

3* « C'est à » se tourne également par a sa propriété c'est » ou 
a d'un tel c'est la propriété ». La même circonlocution sert encore 
pour traduire « c'est le mien, c'est le tien, cLc. ^^^ 

MALINKÉ '^ 
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le. 




.é c'est, 




ta 


ye. 


propriété 


être, 


ta tiy 





C'est à moi, c est le mien, 

n* ta 

ma propriété 

ou nde le 

(de) moi c'est 

ou nde le 

(de) moi c'est propriété. 

Ce n'est pas ù loi, ce n'est pas le tien, 
i ta te, 

ta propriété ^ ce n'est pas. 

C'était à moi, c'était le mien, 

n' ta le tùmbe, 

ma propriété c'est elle était. 

Ce n'était pas à lui, ce n'était pas le sien, 
a ta tûnte, 

sa propriété eilo n'était pas. 

Aux autres temps on a recours au verbe soto « gagner » ou à 
une expression équivalente : 

Ce sera à moi, m'be n'asoto^ litt. Je le gagnerai; a henake n'ta 
ti^ il est venir (= il viendra' faire ma propriété ; 

Ce fut à moi, a bânta ka ke n'ta ti, litt. il a fini pour fairo (= 11 
a fait) ma propriété. 

4» Etre. 

lEa fonction de copule.) ^ 

1" « C'est moi, c'était moi ». 

C'est, suivi d'un pronom personnel, se rend comme ci-dessous au 
moyeu de la forme impersonnelle le (négatif te) précédée du 
pronom : 

C'est moi, c'est toi... Ce n'est pas moi... 

nde le litt. moi c'est nde teii] moi ce n'est pas 

ite le toi c'est ite te 

aie le lui c'est ate te 

âdele-luye nous c'est être àde te ou àdelu te 

ite le- lu ye vous c'est être ite te on itelu te 

ate le-luye eux c'est être ate te ou atelu te 



fl) On oolend aussi ndë nte, ite nie, ate nte^ etc. 
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Celait moi, loi... Go n'était pas moi... 

nde le tùmbe nde tûnte 

itc le tîlmbe ite iùnte 

aie le tûmbe ate tûnte 

à de le tùmbe àde tùnte 

ite k'-lu tùmbe itelu titnle 

aie le-lu tùmbe atelu tùnte. 

2° (( C'est )} suivi d'un substantif, d'un adverbe, ou d'un adjectif 
verbal en -to^ou en -?il/l se traduit également par le ou ne (néga- 
tif te) précédé de l'attribut : 

C'est un homme, modo le ; 

C'est froid, a sumanïû ne, 

3^* Aux temps autres que le présent do l'indicatif, on substitue un 
verbe comme ke a faire comme, devenir », et on traduit comme 
au i** ci-après. Par exemple, au lieu de « il sera bien », on dira 
(( il fera, il deviendra bien » : 

Ce sera un homme bon, a be na ke modo ^uma ti. 

4<> (( Etre » employé à un mode personnel, et suivi d'un substan- 
tif, d'un adverbe, ou d'un adjcclii verbal en -to ou en -nlA, se rend 
comme il suit : 

a) Au présent de l'indicatif. 

On exprime l'attribut, puis l'impersonnel le n c'est » (négatif ^e), 
et enfin le verbe être au moyen de l'aoriste 3« forme (n'ti) : 

\q suis homme je ne suis pas homme 

modo le n*ti modo te n'ti 

modo le i ti modo te i ti 

modo le a ti modo te a ti 

modo le à ti modo te à ti 

modo le ilu ti modo te ilu ti 

modo le alu ti modo te alu ti 

A la troisième personne du singulier de la forme affirmative et 
négative, au lieu de modo le a li^ modo te a ti, on abrège souvent en 
modo le c c'est un homme = il est homme », modo te c'est pas 
un homme. On peut encore dire modo le mu, c'est un homme. 

Il y a encore une autre manière d'exprimer le verbe être au 
présent de l'indicatif. Après avoir placé tout d'abord le pronom 
sous la forme du sujet préposé aux verbes, on amène immédiate- 
ment l'attribut suivi de le : n' tadato le, litt. je partant c'est = je 
suis partant. 

b) A l'imparfait de l'indicatif, 

On rend régulièrement le verbe être par son impartait u' Cùaw^^ 
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ou n' tere (négatif n* tùnte). Quant à l'attribut, on peut le placer 
soit avant, soit après. Si on le place en premier lieu on doit le faire 
suivre de le à la forme affirmative seulement. Dans tous les cas, 
la particule ti {ye en Bambara) est ajoutée en dernier lieu : 

Imparfait (1" forme), 
j'étais homme je n'étais pas homme 

modo le n' tûmbe ti modo n' tttnte ti 

moco le i iùmbe ti modo i tùnte ti 

moco le a tiimbe ti modo a tUnte ti 

modo le à tùmbe ti modo à tttnte ti 

modo le ilu tûmbe ti modo ilu tûnte ti 

modo le alu iùmbe ti. modo alu tûnte ti, 

A la troisième personne affirmative du singulier, au lieu de 
modo le a tûmbe ti^ on dit plus ordinairement modo le tûmbe par 
abréviation. 

Imparfait (2* forme). 

n* tûmbe modo ti n* tûnte modo ti 

i tûmbe modo ti i tûnte modo ti 

etc. 

c) Aux autres temps. 

On a recours au verbe ke « faire, devenir », après lequel on 
ajoute l'attribut suivi de la particule ti. Le verbe ke se conjuguant 
régulièrement, il suffit d'indiquer ici la première personne de 
chaque temps : 



j'ai été un homme, je n'ai pas été un homme 

je suis devenu un homme 

w* keta modo ti m* ma ke modo ti, 

FUTUR 

je serai un homme je ne serai pas un homme 

m' be na ke modo ti n* te na ke modo ti. 

coi^iDiTior^i^Br.. 

n' tûmbe na ke modo ti n* tûnte na ke niodo ti, 

SUBJONCTIF (1) 

n* ka ke moco ti n' kana ke modo ti. 



{{) Le subjonctif lient lieu d'impératif : « sois un homme » 
devient « que tu sois un homme ». 
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En ajoulant un qualificatif à radjcctif on dira par exemple : 
i ka ke modo j}uma ti, sois (ou que tu sois) un homme bon ; 
i te na ke modo ijuma ti, tu no seras pas un homme bon. 

5° (( Etre », suivi d'un adjectif qualificatif autre que les adjectifs 
verbaux en -to ou en -nlû^ se rend comme il suit : 

a) A l'indicatif aoriste, imparfait et passé, par une copule par- 
ticulière affirmative ka^ qui ne possède que ces temps en jonction 
avec un adjectif. 

Au négatif Tadjectif se conjugue avec les pronoms simple- 
ment suivis de la négation ma pour le présent ; tandis que 
pour l'imparfait et le passé, on le fait précéder des formes affir- 
matives de l'imparfait du verbe he ou ye « être n et de la néga- 
tion ma : 

je suis grand (de taille) je ne suis pas grand 

n' ka dà m' ma ^à 

i ka dà i ma ^à 
etc. 

XMPi^RFAIT ST PASSÉS 

j'étais, j'ai été grand je n'étais, je n'ai pas été grand 

n' tûmbe ka dà n* tïtmbe ma jà 

ou ou 

n' tere ka dà n' tere ma dà 
etc. 

b) Aux autres temps, l'adjectif se conjugue comme un simple 
verbe, prenant devant lui le pronom sujet et le ou les auxiliaires 
du tableau normal de la conjugaison des verbes : 

FUTUR 

je grandirai je ne grandirai pas 

m* be na dàija n* te na dâria 

n' mmbe na 0i}a n' tùnte na ^dija 

SUBJONCTIF (1) 

n' ka §àf^a n' kana 0Qa 



il) Le subjonctif tient lieu d'impératif : « sois grand » devient 
« que tu sois grand ». 
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5* Il est. 

Cmporsonael ) 

« II est » se rend par une circonlocuUon : 

Il est nuit, su kuta (la) nuit est arrivée; 

II est jour, kene a hota (la) lumière est sortie ; 

Il est temps de partir, tada tuma sit^ (de) partir (le) temps est 
arrivé ; 

Il en sera aujourd'hui comme hier, mïiï keta kunu ye na ke bi, 
ce qui s'est fait hier se fera aujourd'hui ; 

Il est vrai, to^^a vérité, ou to^ja le vérité c'est ; 

Gela n'est pas d'un homme bon, modo ^uma te o ^odô ke, (un) 
homme bon ne (chose)-là semblable fait. 



ARTICLE II 
Verbe Avoir. 

(Le verbe avoir nVxiste pas en ma'inké ) 

1*> A l'indicatif présent et à l'impi^fait, au lieu de dire « j'ai, 
j'avais un objet » on dit (( un objet est ma chose ou ma propriété, 
un objet est dans ma main, ou un objet est avec moi », etc., le 
verbe être étant rendu par be ou ye. 



j'ai un cheval, 


su 


be 


n' 


ku 






cheval 


est 


ma 


chose 




ou 


su 


be 


m' 


bulu 






cheval 


est (dans 


;} ma 


main 




ou 


su 


be 


m' 


fe 






cheval 


est 


moi 


avec 




j'ai soif. 


mi 


nodo 


be 


n' 


na 




boire 


besoin 


est 


moi 


dans 


j'ai faim, 


kôgo 


be 


n' 


na 

• 






faim 


est 


moi 


dans 





Nota I. — a Avoir o suivi d'un nom d'action est remplacé par le 
verbe simple correspondant à la locution française « avoir peur » 
par « craindre » silâ. 

Nota II. — L'impersonnel « il y a » se rend d'une façon ana- 
logue, par une circonlocution ou par un verbe simple : 

S'il y a du soleil, ni lili bola si soleil est sorti ; 

11 n'y a personne à la maison, moco te su kono, homme n'est 
EUS maison dans ; 
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Il n'y a qu'affliction en ce bas monde, toro dorô be soto ntû duna 
to, malheur seulement est gagné ce monde dans. 



ARTICLE ly 
Verbes actifs, neutres et passifs. 

Tous les verbes se conjuguent de la même manière, sauf au 
passé affirmatif où les verbes neutres et les verbes passifs ajoutent 
le suffixe 'ta ou ra. 

Le modèle suivant sert pour la conjugaison de tous les verbes, à 
la seule exception du verbe a ôlro ». 



A.OF11&T1B 



je prends 

(sans préciser le temps) 

m' be mila 

i be mita 

a be mita 

à be mita 

ilu be mita 

alu be mita 



je prends 
(actuellement) 
m* be mitala 
i be mitala 
a be mitala 
à be mitala 
ilu be mitala 
alu be mitala 



je no prends pas 
(sans préciser le temps) 
n* te mita 
i te mita 
a te mita 
à te mita 
ilu te mita 
alu te mita 



PRÉSENT A.1BSOJJU 



je ne prends pas 
(actuellement) 
n' te mitala 
i te mitala 
a te mitala 
à te mitala 
ilu te mitala 
alu te mitala 



IMPARFAIT 



je prenais 

(sans préciser le temps) 

n* tùmbe mita 

i tùmbe mita 

a tùmbe mita 

à tùmbe mita 

ilu tùmbe mita 

alu tùmbe mita 



je no prenais pas 

(sans pri^ciser le temps) 

n' tùnte mtta 

i tùnte mita 

a tùnte mita 

à tùnte mita 

ilu tùnte mita 
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je prenais 
(en ce moment-là) 
n* tùmbe mitala 
i Uïmbe mitala 
a tùmbe mitala 
à tùmbe mitala 
ihir tùmbe mitala 
alu tùmbe mitala 



mita prendre 



je ne prenais pas 
(en ce moment-là) 
n' tùnte mitala 
^ i tùnte mitala 

a tùnte mitala 
à tùnte mitala 
ilu tùnte mitala 
alu tùnte mitala 

te mita ne pas prendre 

IMPÉRATIF 

mita prends kana mita ne prends pas 

ilu mita prenez 

PASSIËS 

(La forme affirmative pour les verbes actifs secleraeot.) 

j'ai pris je n'ai pas pris 

n' ti mita m' ma mita 

i ti mita i ma mita 

a ti mita a ma mita 

à ti mita à ma mita 

ilu ti mita ilu ma mita 

alu ti mita alu ma mita 

PASSÉ 

(Forme afOrroativo pour les verbes neutres et passifs.) 

je suis pris 
m' mitata 
i mitata 
a mitata 
à mitata 
ilu mitata 
alu mitata 



FUTUR 



je prendrai 
m* be na mita 
i be na mita 
a be na mita 
à bena mita 
ilu be na mita 
alu be na mita 



je no prendrai pas 
n' te na mita 
i te na mita 
a te na mita 
à te na mita 
ilu te na mita 
alu te na mita 
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SUBJONCTIF (!) 

que je prenne, que je ne prenne pas. 

il faut que je prenne, il ne faut pas que je prenne, 

je dois prendre je ne dois pas prendre 

n* ka mita n' kana mita 

i ka mita i kana mita 

a ka mita a kana mita 

à ka mita à kana mita 

ilu ka mita ilu kana mita 

alu ka mita alu kana mita 

Remarque I. — Le pronom personnel sujet du verbe peut 
s'omettre lorsque le sujet est par ailleurs exprimé : 

Los hommes parlironl, modolu be na tada, ou modolu a be na 
tada. 

Remarque II. — Le verbe, comme on peut s'en rendre facilement 
compte, se conjugue presque partout avec Tauxiliaire être. 

Le futur et le conditionnel sont des temps périphrastiques : 

m* be na mita, je suis venir prendre =: je viendrai prendre ; 

n' tùmbena mita, j'étais venir prendre = je venais prendre (si). 

Les seules désinences spéciales ajoutées au radical sont -la au 
présent et à l'imparfait, et -ta (ou -ra) au passé afllrmatif des 
verbes neutres et passifs. 

Verbes passifs. — Sauf au passé affirmatif où il y a une forme 
spéciale, le verbe passif no se dislingue en rien des autres verbes. 
La plupart du temps on lo reconnaît néanmoins à l'insertion du 
mot kùû « tête, personne » après le nom d'agent, lorsque celui-ci 
est un être animé, ou encore par l'emploi de la préposition la 
(( avec, par le moyen de » après le complément instrumental, 
lorsqu'aucun agent animé n'est désigné : 

Le bœuf sera tué par Samba, misi be na faca Sàmba kùû ; 

L'arbre sera coupé avec une hache, iri be na tege yëdela. 

Au passé et au futur, on évite souvent l'emploi du verbe passif 
en lui substituant son adjectif verbal en -nliX ou en -to : 

L'arbre est coupé iri tegeta^ ou mieux iri tegenln ne (V) arbre 
chose coupée c'est ; 

L'arbre sera coupé, iri tegeto le {V) arbre chose à couper c'est. 

D'une façon générale on peut dire que la forme passive est peu 



(i) Il existe un conditionnel, mais très peu usité : 
n tUmbena mita pour l'affirmation, n' tûnte na mita v^nsx^"^ 
négation. 



— XXXIV — 

dans le gônio de la lunguc, qu'on la remplace soit par une circon- 
locution, soit par un ronvcrsemcnt de la phrase permettant rem- 
ploi de la forme active. 

Verdrs héflèchis. — Le verbe réfléchi se conjugue, comme en 
français, avec deux pronoms pcrâonnels, l'un sujet, l'autre complé- 
ment : a be a fâ gosi il frappe lui-même = il se frappe. 

Il y a des verbes qui sont réfléchis en français sans que leur 
équivalent le soit en malinké : Ils sont allés se promener, alu 
tadata yala, lilt. ils sont allés promener, ou yala yoro à l'endroit 
oCi l'on promène. Je me suis souvenu de cela, o ^igita n' kono^ 
litt. cela est descendu dans mon ventre. 

Verbes réciproques. — Avec les verbes réciproques, le pronom 
indéfini l'un, l'autre, les uns, les autres, se rend par~son équivalent 
2fo^ô, son semblable, prochain, autrui, si le verbe est actif, ou 
n()?!ô na dans ou par son semblable, i}ocô ma à son semblable, si 
le verbe n'est pas un verbe actif : 

Ils s'entr'aident les uns les autres, alu be alu ^odô dema, litt. 
ils aident leurs semblables. 

Ils ont peur l'un de l'autre, alu silàto f}odô na^ ils sont effrayés 
par leur semblable. 

Ils se font tort l'un à l'autre, alu badalo ijodô ma^ litt. ils font 
tort ù leur semblable. 

Veriies interuooatifs. — L'interrogation se rend le plus sim- 
plement par le ton Inlerrogalif : Tu ne viens pas ? i te na ? litt. 
toi pas venir ? 

On peut aussi employer la locution est-ce que 1 ba? qui se place 
après le verbe : Est-ce que tu ne viens pas ? i te na ba ? 

Korij qui signifie aussi est-ce que ? ne s'emploie que rarement 
et dans certains cas particuliers : Est-ce que tu te portes bien? 
kori i ka kënde? 

On dit encore : Où es-tu *} i be mi ? loi être où. Que dis- lu *f i be 
mit fola ? loi être quoi dire ? ou i ko di ? toi dire comment ? 

Verbes dérivés. 

La dérivation joue un grand rôle dans le verbe malinké, et donne 
h la langue une certaine richesse d'expression. Cependant, quoique 
les règles de la formation des verbes soient tr^s positives et que 
leur connaissance soit très utile, tant pour comprendre la langue 
que pour la parler, il ne faut pas en exagérer l'application, en les 
étendant à des mots que l'usage n'a pas sufTisamment consacrés. 

Les verbes dérivés se forment ies uns par préfixation, les 
ïutres par suflixation. 
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i" Vbrbes a préfixe. — Ils s'obtiennent d'un verbe primitif par 
l'addition do l'un des préfixes /a-, ma-, na-, ta (ou ro-) 

la-, préfixe causatif. Ce préfixe ajouté à un verbe neutre en fait 
un verbe actif, à un verbe actif en forme un verbe causatif : 

NEUTRE ACTIF ACTIF CAUSATIF 

bo sortir, /a6o faire sortir; /a^a tuer, Za/a cf a faire tuer ; 

^a6a aller, ^ata^a faire aller; ^e^e couper, /ate(;fe faire couper, 
&â s'épuiser, /a&â épuiser; uh' se lever, /auh' faire se lever. 

ma- préfixe tantôt simplement causatif, tantôt intensif ou fré- 
quentatif. 

D'un verbe neutre ma- fait un verbe actif : 

digi se baisser, madigi abaisser ; 
koro être auprès, makoro, mettre auprès ; 
tada aller à un endroit, matada atteindre, arriver à. 
D'un verbe neutre ma- fait un verbe intensif ou fréquentatif : 
digi presser, peser sur, madigi palper ; 
tege couper, matege couper en morceaux, diviser, découper. 
na semble avoir la même valeur que lor et ma-, 
tO' préfixe augmentatif, ajouté à un verbe actif,' indique une 
action complète, sans limite : 
bo enlever, tobo enlever tout, curer, nettoyer ; 
digi presser, todigi masser. 

2** Verbes a suffixe. — Ils sont formés d'adjectifs, plus rarement 
de verbes, par l'adjonction des sufiixes -y a et na- : 
-ya. Le suffixe -ya ajouté k un adjectif en fait un verbe : 
foro libre, foroya rendre libre, affranchir ; 
ge blanc, geya devenir blanc. 



CHAPITRE V 
DE LA PHRASE 

La phrase malinkée est ainsi composée : 

Le sujet précédé de son attribut, s'il en a, et suivi de l'adjectif 
quel qu'il soit ; 
Le complément direct du verbe suivi également de l'adiectltv 
Enfin le verbe suivi des compléments \T\d\T^cX%. 
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La phrase suivante va nous permettre de mieux expliquer celle 
construction. Elle est un peu longue, et par suite pas très conforme 
au génie de la langue qui la veut courte, mais elle est correcte : 

Leâ notables du village ont tué deux vaches grasses hier dans la 
soirée, dugn to moco balu ti misi mnsu tolont fula faca kunu 
ura da la^ lilt. village dans homme notables ont bœuf femelle 
gras deux tué hier soir commencement dans. 

Dugu to, la préposition devenant postposition. Du j/t^ to modo balu^ 
dugu to précédant modo balu conformément à la règle qui veut 
que le génitif soit exprimé avant le nom qui le régit. 

Kunu ura da la, hier dans la soirée. Les compléments indirects 
précèdent généralement les circonstanciels, et les circonstanciels do 
lieu précèdent les circonstanciels de temps : Il Ta donné à son père 
avant-hier; 

a V a di a fa ma kunu ko 

il a le donné son père à hier après 

Cependant on peut aussi commencer par le plus court : Il Ta 
donné hier à son père, 

a V a di kunu a fa ma 

il a le donné hier son père à 

Quand il y a plusieurs sujets, l'un d'eux seulement précède le 
verbe, les autres sont rejelés après : Mon père, ma mère et mon 
jeune frôro sont arrivés, 

7?i fa uata ani m' ba ani n' doco ke 

mon père est venu et ma mère et mon jeune homme 

Il en est de même de plusieurs compléments directs, l'un pré- 
cède le verbe, les autres le suivent : Dieu a créé les hommes, les 
animaux, les plantes et toutes choses, 

Alla ti mocolu da ani subulu ani irilu 

Dieu a hommes créé et animaux et arbres 

ani fë be 

et chose tout. 

Lorsque un infinitif est complément et qu'il ne suit pas immé- 
diatement son antécédcnl, on le fait précéder de la préposition ka 
(( pour »; si l'inOnitif suit immédiatement on omet la préposition : 

Va là-bas pour tenir le cheval, faca de ka su mita. 

Va tenir le cheval, taca su mita. 
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CHAPITRE VI 
I. - SALUTATIONS 

Les Mandés, comme, du reste, la plupart des Noirs, sont remar- 
quables par rimporlance qu'ils attachent aux formules de politesse 
établies parmi eux. 

Les populations mahomélanos ont invariablement pour saluta- 
tion, à toutes les heures du jour, cette seule formule arabe : 
salam malekum, le salut soit à vous ; R. malekum salam^ et à 
vous le salut. 

. Les fétichistes en ont d'autres. Le matin, jusque vers 10 heures, 
ils disent : i kena ou i ni sodu ma? toi et le matin ? On répond : 
î?i6a, ou, mba i kena ? ou, mba i ni sodu ma? De 10 heures jus- 
qu'à 3 heures, i ni tili ? toi et la journée? R. môa, ou mba^ i ni 
un ? Le soir, i ni ura ? toi et le soir ? R. môa, ou, mba, i ni ura ? 
Bonne nuit, t ni su ? loi et la nuit? 

Le plus souvent ces différentes salutations sont suivies d'une 
longue Gle d'interrogations qui les complètent. Kori cera be ? 
est-ce qu'il y a la paix ? R. cera^ ou, cera be, ou cera dorô, la paix, 
la paix est, la paix seulement. Kori cera tilinta^ est ce que la 
journée s'est passée dans la paix ? elc. 

Après s'être rassuré sur l'état moral de son interlocuteur, le 
Malinké s'intéresse au physique. Il ne dira plus kori dera be ? mais 
bien ; kor' i ka kënde ? est-ce que tu te portes bien ? la réponse est 
n* ka kënde, je suis bien portant. 

Souvent on ne s'arrête pas là. On demande successivement des 
nouvelles de la femme, des enfants, du père, de la mère, de toute 
la famille, et même quelquefois des animaux. Cet excès de poli- 
tesse finit par devenir fastidieux pour un Européen. 



IL — POESIE. — FABLES 

Non seulement les Mandés ne sont pas taciturnes ou laconiques, 
comme on pourrait le croire de ce que, en général, ils n'ont de 
signes d'expressions que ceux qui sont absolument nécessaires à la 
manifestation de leurs idées; ils sont, au couU^Vc^ ., ^\!l ^^w^^*^ ^^^ 

MALINKÉ ^ 
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moins, très causeurs. Tandis que, pendant des journées et des 
nuits entièriBs de clair do lune, la jeunesse chante et danse, en 
s'accompagnant de battements de mains, de tamtams et de divers 
instruments de musique, les hommes et les femmes parlent sans 
relâche et avec une inconcevable volubilité. Ils ont toujours 
quelque histoire à raconter, et ils n'en omettent pas la moindre 
particularité. Ils fdnt ou récitetit des fables qu'ils varient par la 
manière de les réciter, par les gestes et les grimaces qu'ils y 
joignent. 

Ils ont un grand nombre de fables, parfois ingénieuses ; mais la 
plupart de leurs chants ne sont que des phrases ordinaires, chan- 
tonnées sur un air quelconque, dont la variété peut être comparée 
à la fameuse chanson : Tu Ven vas et tu nous quittes^ tu nous 
quittes et tii t'en ras... 

Pour donner une idée de la phraséologie malinkée nous transcri- 
vons ici une fable recueillie de la bouche des indigènes. Le texte 
français qui suit en est une traduction libre, mais le texte malinké 
est accompagné d'une traduction interllnéaire qui en est lo mot 
à mot. 

Bâmba, $enlû ni sôsâ- 

Ciïmnn, petit garçon et lèvre. 

Bâmba lanlA. Ba fara: Bâmba . yeleta 

(Le) caïman couché. (Le) fleuve est plein. (Le) caïman est monté 
ba da la. A tacata, ka tada, ka tada, ka taca fo 
fleuve rive sur. Il est allé, pour aller, pour aller, pour aller jusqu'à 

ula dâ. pi sagita ' ba kono^ ka bâmba tu 
endroit loin. (L') eau est retournée fleuve dans pour caïman laisser 
gère to, Tenlù nata, k' a soto ye. A 

terre ferme sur. (Le) petit garçon est arrivé, pour le trouver là. Il 
ko bâmba yé: « / be mùn na yâ? y' a fe ka taîa 
dit caïman au : « Tu être quoi venir ici ? Je cela veux pour aller 
i fe ba kono, bari ». Bâmba ko a ye : a A" i tadatit 
toi avec fleuve dans, mais». (Le) caïman dit lui à : a Si toi es allé 
m' fe m' be na fe be to keme dila ». — Tenîn 
moi avec je serai chose tout dans cent donné ». — Petit garçon 
ko : (( ôo ! » A ti fu fara ka siti^ ka tacat'a ti 

dit : (( oui !» Il a écorce d'arbre coupée pour lier, pour porter 
fo ba la. Tenlù ko à ire : N' k* i bila 

tlisqu'à fleuve dans. Petit garçon dit lui à : Je que toi laisse 
sasâ?))— « UVâ, taca m' fe fo di k' i miitt 
Maintenant ? » — a non, va moi avec jusqu'à eau que toi |i^titie 
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klmri la ». — Tentû ko : n ôo. n A tadata a fe fo 
genou dans ». — Petit garçon dit : « oui. o II est allé lui avec jusqu'à 

^i a mita klmri la. A ko a ye : a N' k* i bila 
eau lui prend genou dans. Il dit lui a : « Je que toi laisse 
sasâ ? » — ({ *â *â, tada m* fe fo cfi k* i mita 
maintenant? » — « non, va moi avec jusque eau que toi prenne 

i kà na ». Tenltï ko : « 00 ». A tadata a fe 
ton cou dans ». Petit garçon dit : « oui ». Il est allé lui avec 
fo cfi a mita a kà na. A ko : a N' A;' i bila 

usqu'à eau lui prit son cou dans. Il dit : « Je que toi laisse 

sasâ ?» — « ôo, m* bila ». A t' a bila. Tenïiï 
maintenant? » -* a oui, moi laisse ». Il a lui laissé. Petit garçon 
ko : « m* be tada ». A ko a yem *â'â, kakala, tili ta nilulu 
dit : « Je être partir ». Il dit lui à : « non, polisson, jour dix et cinq 
m' fêle kôgo to^ m* ma dumuni ke, m* ma cfi 

me voici brousse dans, je pa^ action de manger fait, je pas eau 

wii, i ko : m* be tada. *3 *â, i te tada, fo n' k* i 
boire, toi dis : je être partir. Non, tu pas partir, jusqu'à je que toi 

dumu. » Teniû ko : « iV' t* a fo i ye, à tu à 
manger. » Petit garçon dit : « Je ai le dit toi à, nous laisser nous 

ka sede soto ». Bàmba ko ; « 00 ». Fali nata^ fali 
que témoin avoir ». Gaiman dit : « oui ». Baudet est venu, baudet 

koro ba. Tenïiï ko : a Ey fali, ku jjuma, mùYt be 
vieux beaucoup. Enfant dit : « Eh baudet, chose bonne, quoi être 

a sara ? » Bone le be a sara. Tenlû ko : a Al 
son paiement? » Mal c'est être son paiement. Enfant dit : « Âh! 
mùMato i V fo? n — n Mùfilalo m' t' fo ? N' tùmbe 
pourquoi toi a cela dit? » — « Pourquoi je ai cela dit? Je étais 

n' tigi fe tuma min, a tùmbe tada ^amani be to, 
mon maitre avec temps lequel, il était aller province tout dans, 

ka doni la n* ko to; ije tada ula be to, 
pour charge mettre mon dos sur ; je être aller endroit tout dans 

ka ^ô d' a ma, ka sanu d' a ma, ka wori 

pour esclave donner lui à, pour or donner lui à, pour argent 
d* a ma; sasâ n' kotota, a ti m' bila; m' be 
donner lui à ; maintenant je suis vieux, il a moi laisser; je être 

balu ijini n' yere ye ». Bâmba dùiï ko leniiï 

nourriture chercher moi-même à ». Caiman donc dit petit garçon 
ye: « A be di ? N* k' i dumu sasâ?)) 

à : « Il être comment? Moi que loi manger maintenant? » 

Tenlû ko aye: nUl'â, i tu sede ka dafa fula 

Petit garçon dit lui à : « non, toi laisse témoin que remplir deux 

la, » Bàmba ko : « 00 ». Su nata. Tenvï ko : 

dans. » Caïman dit : « oui ». Cheval est venu. Petit ^ai:<;<\^ d\V.\ 
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{( Ku ijuma nnlfï h* a sara?)) Sw ko a ye :(nBone k 

(( Chose bonne quoi être lui payer? » Chevardit lui à : « Mal c'est 

h* a sara ». Tenin ko a ye : « Su, mùnlato i V 

ôtre lui payer ». Petit garçon dit lui à : a Cheval, pourquoi toi a 

o fol )) Su ko a ye : a Mùnlato n' V o fo ? Fama 

cela dit? » Cheval dit lui à : a Pourquoi je ai cela dire? Rd 

ô fama nnnlu ye dufia to^ sani aiu ka dô 
chaque roi lesquels être monde dans, avant que eux que esclave 

soto, ka sanu soto^ ka wori soto^ alu be yele 
posséder, que or posséder, que argent posséder, ils sont monter 

n' kà, ka tada kele to, ka dugu te, N' kotota 
mon dos, pour aller guerre dans, pour village détruire. Je suis vieux 
tuma mifi, a ti m' bila ». Tentû ko su ye : « 1 ti 
temps lequel, il a moi laissé ». Petit garçon dit cheval à : a Tu as 
toi^a fo. » Bàmba ko tenltï ye : « iV' k' i dumu 
vérité dit. » Caïman dit petit garçon à : « Je que toi manger 
sasà ? » Tenïû /fo ; « *â *â, a tu sede ka 

maintenant ? » Petit garçon dit : « non, cela laisse témoin que 

dafa saba la ». Bàmba ko : « ôo ». Sôsà nata, 
remplir trois dans ». Caïman dit : « oui ». Lièvre est venu. 
Tenîn ko : n Ey ! sôsà)). Sôsà ko tentû yemMùûf 
Petit garçon dit : « Eh ! lièvre ». Lièvre dit petit garçon à : « Quoi? 
iV' nata^ m* ma mi, m' be nini ka sa minodo fe^ 
Je suis venu, je pas boire, je suis chercher pour mourir soif avec, 
i be n' kili, ko : sôsà ! sôsà ! M' bula, kakala ! » 
toi es moi appeler, dire : lièvre ! lièvre ! Moi laisse, polisson. » 
Tenlïï ko : a À ! sôsà, daketu ». Sôsà mmta ; a 
Petit garçon dit : « Ah ! lièvre, pardon ». Lièvre a bu ; son 
mini ko, a be tenhï nininka : « I be n* 

action de boire après, il est petit garçon questionner : « Toi est moi 

kili mùna ?» — « i / sôsà, n* tadata bàmba soto 
appeler pourquoi? » — a Eh I lièvre, je suis allé caïman trouver 

kôgo to. N' ko a ye: ne na tada i ti ba 
brousse dans. Je dire lui à : je être venir aller toi porter fleuve 
kono)). Sôsà ko a ye: a Kalôl i ye se ka nin 

dans ». Lièvre dit lui a : « Mensonge ! toi être pouvoir pour ce 
bàmba ta ? » Téniû ko a ye : « ôo, n* V a ta ». 

caïman prendre ? » Petit garçon dire lui à : « oui, je ai lui pris ». 
Sôsà ko : « Tonà te ». Tenin ko : « Toija le ». Sôsà 
Lièvre dire : « Vrai pas ». Petit garçon dire : « Vrai c'est ». Lièvre 
ko : (( A fula be, ka bo yà ». Bàmba ni lemii 
dire : « Les deu.K tous, que sortir ici ». Caïman et pelit garçon 
bota. Sôsà ko : « iV' i ye se k' a ta a 
sont sortis. Lièvre dire : « Si toi être pouvoir pour le prendre lui 



— XLI — 

siti tugùûj i k* a ta; à ka taca fo i 
attache do nouveau, toi que lui prend ; nous que allions jusqu'à toi 
V a ta ula mtiï to ». Tenïiï ti bdmba siti 
as lui pris endroit lequel dans ». Petit garçon a caïman attaché 
k' a t* a kih\. Àlu tadata fo tnihï t* 

pour lui placer sa tète (sur). Ils sont partis jusqu'à petit garçon a 
a ta ula miiX to. Sôsâ ko tenta ye : « Tu ! i te 
lui prit endroit lequel dans. Lièvre dit petit garçon à : « Fi ! toi pas 

inone ho ahada ! I fa te bàmba dumu ha? m 
vengeance sortir jamais ! Ton père pas caïman manger est-ce que?» 
Tenifi ko : {{ A y* a dumu ».—((/ ha dùfi ? » — 
Petit garçon dire : « Il être lui manger ». — « Ta mère donc ? » — 
(( À y* a dumu ». — a À kiXn te^ tad' a ti k' a 

« Elle être lui manger » — a Sa tète casse, va le prendre pour le 
dumu ». 
manger ». 

TBADUCTION 
Le caïman, le petit garçon et le lièvre 

Le caïman dort. Le fleuve a débordé. L'eau en montant a 
entraîné le caïman loin, loin, loin de la rive et, en rentrant dans 
son lit, l'a laissé à sec dans la brousse. Un petit garçon arrive et |e 
trouve là. « Que lais tu ici ? lui dit le petit garçon ; je te porterais 
bien au fleuve, mais... » — « Oh ! oui, porte-moi, répond le 
caïman, et je te donnerai mille bonnes choses en récompense. » Le 
petit garçon prépare de la filasse pour en faire un lien, attache le 
caïman et le porte jusqu'au fleuve. « Que je te laisse maintenant? » 
dit l'enfant. « Non, répond le caïman, porte-moi encore jusqu'à ce 
que tu aies de l'eau aux genoux. » — « Bien. » Quand il eut de 
l'eau jusqu'aux genoux, l'enfant dit au caïman : a Que je te laisse 
maintenant ?» — « Non, dit celui-ci, porte-moi jusqu'à ce que tu 
aies de l'eau au cou. » — « Bien. » L'enfant le porte jusqu'à ce 
qu'il eut de Teau au cou, puis dit de nouveau : « C'est maintenant 
que je te laisserai ?» — u Oui, laisse-moi maintenant. » Le petit 
garçon l'ayant laissé dit : « Je pars. » — a Comment, polisson, me 
voilà dans la brousse depuis quinze jours ; je n'ai rien mangé, je 
n'ai rien bu, et tu dis : « Je pars. » Non, non, tu ne partiras pas ; 
il faut que je te mange. » — « Attends que quelqu'un arrive. » 
— « Bien. » Arrive une vieille bourrique toute cassée. « Eh! 
bourrique, cria l'enfant, comment paie-t-on un bienfait? » — « Par 
le mal. » — a Ehl bourrique, pourquoi dis-tu cela? » — « Pour- 
quoi? Ecoute : quand j'étais avec mon malUçi, \^ V ^ç.<i.Çk\sv^'î^sK^^v^ 
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dans tous les pays, le dos chargé. Je lui procurais des esclaves, de 
l'or, de l'argent. Maintenant que jo suis vieux il m'a abandonné. 
Je suis obligé de me suffire à moi-même. » 

« Eh bien ! dit le caïman au petit garçon, que je te mange main- 
tenant ?» — (( Attends qu'un second arrive. » Vient un cheval : 
a Eh! cheval, comment paie-ton un bienfait? » — « Par le mal. » 

— a Pourquoi dis-tu cela? » — o Pourquoi? écoute : tout riche de 
ce monde, avant d'avoir de l'or, avant d'avoir do l'argent, avant 
d'avoir des esclaves, monte sur mon dos pour parcourir les pays 
et prendre les villes. Quand je suis vieux il m'abandonne. » — « Tu 
dis vrai », répond le petit garçon. 

« Eh! bien, que je te mange maintenant? » dit le caïman. » 

— « Attendona un troisième. » Arrive un lièvre. « Eh ! lièvre. » 

— « Comment, reprend celui-ci, je suis à peine arrivé, je n'ai pas 
encore bu, je meurs de soif, et tu m'appelles, lièvre! lièvre! 
Laisse-moi, polisson. » — « Ah ! pardon, lièvre. » Le lièvre but, 
puis : « Eh! bien, dis-moi maintenant pourquoi tu m'appelles. » 

— (( J'ai trouvé le caïman dans la brousse et je lui ai dit : je te 
porterais bien au fleuve, mais p... » — « Menteur, tu es capable de 
porter ce caiman ?» — « Oui, je l'ai porté. » — « Ce n'est pas 
vrai. » — (( C'est vrai. » — « Tous les deux venez ici. » Le petit 
garçon et le caïman sortent, a Maintenant, reprit le lièvre au petit 
garçon, attache-le de nouveau et porte-le là où tu l'as trouvé. » 
L'enfant lie le caïman, le charge sur sa tète, puis le porte là où il 
Ta trouvé. « Fi ! lui dit le lièvre, tu ne te venges pas ! Est-ce que 
ton père mange du caiman ?» — a 11 en mange. » — « Et ta 
mère? » — a Elle en mange. » — a Casse lui donc la tète, emporte 
et mange-le. » 



m. — DIVISION DU TEMPS 

!• Saisons. 

Les noms des saisons sont : fu da ou fu bôda^ commencement 
de la bonne saison, de novembre à février, époque des nuits 
fraîches; tai'a ou tilima^ de mars à mai, époque des grandes cha- 
leurs ; sâdiMna, mai, juin commencement de Ihivernage; sauia^ 
ou, sama)ja^ plein hivernage, juillet à septembre. 



^ 



2° Mois. 

Mallnkés n'ont que des mois lunaires ; les noms de leurs 
De peuvent donc pas correspondre à ceux des nôtres. 



2« 


» 


3- 


» 


4« 


» 


5« 


)) 


G« 


» 


7« 


» 


8' 


» 


9' 


» 


10« 


)) 


11* 


)) 


12« 


)) 
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De plus, les noms de ces mois, à part deux ou trois, ne sont 
guère connus que des vieillards. Nous allons les donner dans 
Tordre de leur succession : 

1" mois Dô ha makono (l'attente de la grande danse). 
Dô ha (grande danse). 
Dô ha nodolà (suivant du dô ha . 
Anola fula fiocô. 

Aradaha makono (l'attente do Aradaba). 
Aradaha, ou, dô karu {Aradaha ou mois de l'esclave). 
Sùû karu makono (l'attente du mois du jeûne). 
Sùû karu (mois du jeûne, le carôme . 
Sali karu (le mois de la fête). 
Dô klû makono. 
Dô khï. 
Qô hete (bon esclave). 

3* Jouas DE LA SEMAINE. 

Semaine Lodokùiï. 

Octave ... Ku tjodô (le semblable). 

Dimanche Kari, ou, acadi(a. premier). 

Lundi Tene, ou, tenë (a. deuxième.. 

Mardi Talata (a. troisième . 

Mercredi Araha (a. quatrième). 

Jeudi Alamha (a. cinquième). 

Vendredi Ar^^^ma (a. la réunion à la mosquée). 

Samedi Sihiti (a. sabat ou septième}. 

4° Division de la journée. 

La division de la journée en heures n'est pas connue; voici com- 
ment on la partage : 

Dùtùû kasi tuma, au chant du coq. 

Sodo ma duna, suhacoy de très bon matin. 

Dugu segënda (commencement de la fatigue de la terre). 

Sodo yelènda (commencement de la percée (s. c. de la lumière), cré- 
puscule. 

Sini ho tuma (moment de la sortie des premiers rayons du soleil). 

ilisi laho tuma (moment où l'on sort les troupeaux, vers 7 ou 
8 heures. 

Sinidi^e (diffusion des rayons du j-oleil), vers 9 heures. 

Tili (soleil), journée solaire, et plus particulièrement de heures du 
matin à 2 h. de l'après-midi. 

Tili sînkûû (soleil au zônit, de la lèlc axiy. \)\çâL?»Vvo\vï\. 
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Salifana (a) moment de la prière), vers 2 heures. 

Lacâsara (a) — vers 3 heures. 

Tili suma (soleil moins chaud), vers 5 heures. 

Fitiri (a) da^ immédiatement après le coucher du soleil. 

Su kuto (la nuit arrive), tombée de la nuit. 

Simà dumu tuma (moment du repas du soir), vers 8 heures. 

Sumïiiï tuma (moment de la causette), après le repas du soir. 

Dugu tala (moitié de la nuit), minuit. 



SIGNES ET ABRÉVIATIONS DU DICTIONNAIRE 



^i*^*0^mum^<^^^mM' 



(a* 


mot d'origine arabe. 


poss. 


possessif. 


adj. 


adjectif. 


postp. 


postposition. 


adv. 


adverbe. 


préf. 


préfixe. 


affirm. 


affirmatif. 


prép. 


préposition. 


conj. 


conjonction. 


pron. 


pronom. 


Ctr. 


Contraire. 


rel. 


relatif. 


En gén. 


En général. 


8. 


substantif. 


dim. 


diminutif. 


Sllff. 


suffixe. 


iad. 


indéfini. 


syn. 


synonyme. 


int. 


interrogatif. 


V, 


verbe. 


interj. 


interjection. 


(V.) 


mot d'origine volofe. 


loc. adv. 


locution adverbiale. 


V. 


Voyez. 


loc. conj. 


locution conjonctive. 


1 


sépare les différentes ac- 


loc. prép. 


locution prépositive. 




ceptions d'un mot. 


nég. 
num. 


négatif 
numéral. 


— 


rappelle, dans le corps d'une 




phrase, le mot qui fait le 
sujet de l'article; au 


ord. 


ordinal . 




•* 

commencement de la 


part. 


particule. 


1 


phrase, ce mot est rap- 


pers. 


personnel. 


■ 


pelé par son initiale. 


pl. 


pluriel. 


i 





DICTIONNAIRE 



fr<ir À XI. Q £^ 1 S - l\fl: a llixlnê 



Ay prép., en mal. postp. Mar- 
quant l^attribut ma, quelquefois 
ye. Donne-le-lui, a a*a ma. Dis à 
Minankourou, a fo Minàkuru ye. 
Il se supprime devant un nom 

?iropre de Ueu, et semble facul- 
ative avec les mots marquant 
les divisions du temps. A midi, 
tilisînkù'fi. A 2 heures, sali fana. 
Aller à Klia, tada Ktta. \\ A est 
synonyme de à cause de, a}Tès, 
avec, chez, comme, contre, dans, 
de, quoi, en, ensemble, en train 
de, environ, jusqu'à, ou, par, 
pour, selon, suivant, si, sur, 
vers, et se traduit en consé- 

Suence. jj Souvent a ne se tra- 
uil pas, ou bien on change la 
tournure de la phrase. Deux à 
dedx, fula fula. C'est beau à 
voir, a mafele ka di. 11 est à la 
maison, a be- su. A dire vrai, 
tof}a. A la malinkée, Manïkalu 
y*a ke 7}a miû ma. 

Abaisser, v. a. Mettre plus 
bas, Madigi. Abaisse le un peu, 
a madigi dôdf. ji Diminuer, ma- 
dodoya. \\ V. n. aigi, dodoya. 
' Abajoue^ s. f. Këki, këntë. 

Abandonné, e,ad]. et. s. Bi- 
laniû, tunlû, fj^inanlû. 

Abandonner, y. a. Quitter, 
làisseir, renoncer à, bila, buta, 
tu. Il Laisser dans Tabandon^ re- 
fuser de s'occuper de, ba to. 
fV'abandénne pas ton père, i kana 



bâ i fa to. Il Négliger, laisser de 
côté, jiina ku, bâ to. || Se baisser 
aller à, dîii\, en renversant la 
phrase. 

Abasourdir, v. a. Tulu ko- 
togd. 

Abattre, v. a. Faire tomber, 
laboy, labi. || S'— .v. pr., boy^bi. 

Abcès, s. m Boli, doit kese, 
funùfi. Abcôs mûr, funilii mo- 
liïû. J'ai un abcès au pied,/'anw/i 
do ye n^sln na. 

Abdomen, s. m. Kono, bâta 
kono. 

Abeille, s. f. Likese. Petites 
mouches à miel, volovolo, dti- 
guto, kôntô. 

Abêtir. V. a. Fa dtliï modo 
la, moco ke fato ti. ^ 

Abborrer, v. a. Caramu. 

Abîmer, v. a. Gâter, tnja. 
Tout est gâl(^, a be îujata. 

Abjurer, v. a Abjurer une 
religion. Alla Sila bula, bâ Alla 
Sila to. Abjurer le mahomé- 
tisme, Morilu Sila bula, bâ 
MoriluSila to, bo MoriluSilala. 

Ablutions, s. f. p. Faire ses 
— , sali di ta. 

Abolment, v. a. Wôwô, wô- 
wôli, ulu kasi kâ. 

Abolir, s. m. Bula, bila, 
tina. 

Abondant, e, adj. Qui a, qui 
produit beaucoup^ dimà^ o<s.. 
Année — , sa dxmà. V\x^^ — > 



ABS 



U — 



ACC 



sa di ha. \\ Etre —, ^â. Le mil 
est — celle année, tjn ijàta jjinâ. 

Abords, s. m. pi. Alafà, fàfe, 
kerefe, dafe. Aux — du village, 
dugti kerefe. \\ D'abord, de prime 
abord, tout d'abord, loc. adv. 
folo. Fais ceci d' —, nhï ke 
folo, 

Aborigèna, s. m. Dugtiri, 
duqurunin. 

Aboyant, s. Wôwônto, 

Aboyer, v. n. Wôwô, wô- 
ivôli ke. 

Abréger, v. a. Masutuya, 

Abreuver, v. a. La mi. || S' , 
V. pr., mi. 

Abreuvoir, s. m. Mini yoro^ 
mini ula. 

Abri, s. Gira, korOy tege ula. 
Se mettre à 1' — de la pluie, bo 
aà di koro, m di matege, taca 
ou ^dùii sa di ma tege yoro. 

Abriter^ v. Mettre à l'abri 
de, se mettre à l'abri de, V. Abri. 

Absence, s. A^o, derrière, 
après. Pendant mon — , n* ko. 

Absent, e, adj. 2e, n'ôlre 
pas. 11 est —, a te yà. A ce mo- 
ment j'étais — de Kila, o tuma 
h' tere te Kita. 

Absenter (s*), v pr. Tada, 
wa, bOj uli. Ne t'absenta pas de 
la maison, i kana bo lu ma. 

Absolument, adv. De. II faut 
absolument que tu partes, i wato 
de, i ka kàka wa de. 

Absolution, s. f. Abs. des 

Séchés, absolusioniy dake tu. 
recevoir i* —, absolusioni soto, 
dake tu 80to. Donner 1* —, ab- 
8olusio7ii ai modo ma^ dake tu 
di moco ma. 

Absoudre, v. Abs. les pé- 
chés, absolusioni di moco ma, 
dake tu, modo ye, dake tu di 
modo ma. 

Abstenir (s'), v. pr. Ne pas 
faire, kana ke^ ma ke^ te ke. 
Abstiens-toi de mentir, i kana 
fonia fo. 



Absurde, adj. Chose —, ae- 
tion —, knntà fë, kûAà ku. 

Accablé (être — ), v. n. Sege, 
ga, laija, ^aga. On est — par la 
chaleur, fùntenlti ganifi modo la. 
Je suis accablé de fatigue, n' sege- 
nl)ï kudugu. 

Accabler, V. a. Lasege, Ictgoa, 
latjaga. 

Accélérer, v. a. Lataria. 

Accent, s. m. Inflexion de la 
voix, kuma sugu. 

Accepter, v. a. Consentir. s6, 
sô ma. Il ne l'a pas —, a ma 8Ô 
a ma. 

Accès, s. m. Abord, kerefe, 
fâfe, mafâ. Mieux vaut changer 
la tournure de la phrase. L'accès 
de la montagne est facile, kuru 
matada a ka di. 

Accident, s. m. Malheur, 
toro, mamûnto. Il ne m'est arri- 
vé aucun -, toro te na. 

Acclimater, v. a. Ladali, 
laderi. || S' — , v. pr. Dali, deri. 

Accommoder, v. a. Apprê- 
ter un mets, tobi, tobili ke, \\ 
S' —, V. pr. Se contenter de, 
ye bo. 

Accompagner, v. a. Ta^^ 
fe, ica fe, taca ijocà fe, wanodô 
fe, tada dâdâ, wa dàda, lo sita la. 

Accompli, e, adj. Révolu, 
fanln. Douze ans — , sa ta iw 
fula da fanM. 

Accomplir, v. a. Achever, 
labâ. |1 Exécuter, ke. J| S' —, v. pr. 
Se réaliser, si, lasi, ke. 

Accord, s. m. Etre d* — , 
consentir, sô. Etre en bonne in- 
telligence, be ^odô fe, ^odô îo- 
mita, te ka di. 

Accorder, v. a. Mettre d'ac- 
cord, labè nocô fe. \\ Octroyer, 
di ma, bila^ sô. 

Accoster, v. a. Ac. la rive, 
taca ba da la. || S' —, v. pr., bë. 

Accouchée, s. f. Musu gu- 
bato. 

Accoucher, v. n. ffigi, Ac. 
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d'un garçon, ^igi dïn ke la. Ac. 
avant terme, bono. Aider à — , 
tènamuta. 

Accoucheuse, s. f. Ttkoro 
sigila musu. 

Accoupler, v. a. Bila ijocô 
na, dïiû i}oc6 na. 

Accourir, v. n. A'a taria, 
hori. 

Accoutumer, v. a. Ladali, 
laderi. Ac. un enfant au travail, 

■ S* —, V. pr. 
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dtfi ladali bar a la 
Dali, deri. 

Accroc, s. m. Fara da. 

Accrocher, v. a. De la. Ac. 
à un arbre, de iri la. \\ S' —, v. 
pr. De, balà. 

Accroupir (s'), v. pr. Soti, 
sigi sïû tôntoli kà,sigi siYnfege to. 

Accuser, v. a. .Soda, se rend 
le plus souvent par : dire ; fo. 
On l'a accusé de vol, a fota k'a 
ti suQali ke. 

Acéphale, ndj. Kùntà. 

Acerbe, adj. Ktimu, knmu- 
7iln. 

Acheter, v. a. Sa. Chose 
à —, fë sânto. Aller —, tada i^â, 
taca sa ula. Action d'— , sâni. 

Acheteur, s. m. Sànila. 

Achevé, e, adj. Bânïû. 

Achever, v. a. Terminer, la- 
6tf, Il V. n. Bâ. II a achevé de 
manger, a bànta ka dumu. 

Acide, adj. Kumunin. \\ Etre 
acide, devenir acide, kumu. 

Acidité, s. f. Kumuya 

Acquéreur, s. m. Solobaca. 

Acquérir, v. a. Soto. 

Acte, 8. m. Action, ku. Un — 
bon, ku i^uma. Un — mauvais, 
ku ^ugu. Faire une bonne ac- 
tion, ku i}uma ke. 

Actuel, le, adj. Bi. Le temps 
— , bi, nïil tuma. 

Actuellement, adv. Bi, sasà, 
sain, sigi, nln tuma. 

Adam^ Adama. 

Additionner, v. a. Dûtï ijocô 
na, bila ^odô na, ke }}ocô na. 

JéAUNKÉ 



Adhérent, e, adj. Balanlû, 
notonhï, nerènln, narâmn. 

Adhérer, v. n. Batà, noto, 
nerë, narâ. 

Adieu, loc. adv. Masara, sa- 
rcla. Aller faire ses — à quel- 
qu'un, taca masara moco la. 

Administrer, v. a. Gouver- 
ner, ktîutigiya ke. || Conférer les 
sacrements, sakramânolu di 
modo ma. 

Admirable, adj. Ka di ku- 
^ugu, ka i}i ku^ugu. 

Admirer, v. Regarder avec 
étonnement, kawa la. 

Adolescence, s. f. A. pour 
les garçons, kamare^a; pour les 
filles, sùgutuna. 

Adolescent, adj. Kamarë. 

Adolescente, adj. Sùgutu. 

Adonner (s'), v. pr. Dûn la. 

Adopter, v. a. Ke dïn ti. 
Dieu nous a adoptés pour ses 
enfants, Alla ti â ke a dïnlu ti. 

Adorateur, ce, s. Batubada, 
batula. 

Adoration, s. f. Batuya. 

Adorer, v. a. Batu Un seul 
Dieu tu adoreras et aimeras par- 
faitement, i ka Alla killn batu, 
i k'a kanùn kuijuma. 

Adosser, v. a. Sëmbe, tlkiA, 
$ese, bdmba. 

Adresse, s. f. Dextérité, bulu 
la di. Adresse vaut mieux que 
force, bulu la di ka fèsa fâga ti. 

Adresser (s'), v. pr .C'est à 
toi que je m'adresse, ue ite le 
ma. Je ne m'adresse pas à toi, 
n' kâ Vi ma. 

Adroit, e, adj. Celui ou celle 
qui a de la dextérité, mtû bulu ka 
di. 11 est très adroit, a bulu ka 
di kudugu. 

Adulation, s. f. Laifamuli, 
dageii, mabalimali. 
" Aduler, v. a. La^amu, d^age, 
mabalima^ ladamuli ke. 

Adulte, adj. et s. Kamavi. 
stïngutai, sùiv^uxu. 
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Adultère, s. Dadoya. \\ Com- 
mcltro un —, ^adoya ke, || s. et 
ad), dodoya kela, dado musu, 
dado ke. 

" Adultérin, e, adj. Na futu 
dïû, tuta dtû, mmovo aiii, nu- 
mu, diû, dâga ditï, dâgalme dhï, 
etc. 

Advenir, v. n Ke. Personne 
ne sait ce qui adviendra demain, 
mlû ye na ke sini, modo te 
là. 

Adversité, s. f. Uono, ko- 
sara. 

Aérien, ne, adj. Situé en 
l'air, sa io fi, sa fe fë. 

Affable, adj. Personne — , 
moco ni to ka ai. 

Affaiblir, v. a. Fàga bo, 
fàga docoya. 

Affaire, s. f. Ku. Les — de 
ce monde, nln duna to kulu. 
C'est une — faite, a hànta. Cela 
ne fait rien à 1'—, o te ku tiija. 
Ce n'est pas ton —, i la ku Va 
to. C'est mon —, ne ku y 'a to. 
Ne t'occupe pas des — des au- 
tres, i ka tolu ku tu ^e. Cotte 

— ne réussira, o ku te na bo. 
C'est 1'— d'un instant, saï ku le. 
Il s'est tiré d'— , a boV a to. 
Cela fait mon —, o ka di fie. Je 
suis venu pour 1'— do couteau, 
n* nata inuru ko. \\ Chicane, 
litige, kiti, kiri. Trancher une 

— , kiti tege. 

Affamé, e, adj. Kôgoto. || 
Etre —, kôgo ye na la. 11 est — , 
kôgo y'a la kvdugu, kôgo ganhï 
a la. 

Affamer, v. Kôgo dûtï la, 
bila kôgo la. 

Affection, s. f. Kamhja. 

Affectionner, v. a. Avoir de 
l'amour pour, kanûtl, fe ku- 
dugu. 

" Affermir, v. a. Gelea, ge- 
leya, magelea, mageleya. 

Affiler, V. a. Da dia, 

Afûloir, s. Da dialà. 



Affliction, s f. Dimi, dusu 
dimi, dimiya, dusu dimiya. 

Affligé, e, uJj. DiminanlA, 
dimiyamn. 

Affliger, v. a. Dimi, ladimi. 

Affluent, s. m. Da bulu, ko 
bulu. 

Affoler, V. a. Lasilà hudugu, 
lama ma. 

Affranchi, e, adj. Esclave 
libéré, dô foroyaniA. 

Affranchir, v. a. A. un es- 
clave, (Jô foroya. \\ Délivrer d'un 
mal, kisi. \\ C'Iui qui affranchit, 
foroyabada, kisibada. 

Affranchissement, s. m. 
Foroya, kisiya V. Affranchir. 

Affreusement, adv. pugu 
kudugu. 

Affreux, se, adj. Qugu ku- 
dugu. 

Affront, s. m. Sonili, neneli. 
Faire un —, noni, nonili ke. 
Recevoir un — , noni. 

Affût, s. m. A. pour lâchasse, 
dôgo, gala, gô. Etre à 1'—, ye 
gala la, ye gô na, ye ^ôgo na. 

Afin, conj. Fo, ka. Dien a 
créé l'homme afln quMl le con- 
naisse, l'aime et le serve, Alla ti 
moco da fo moco k' a lô, k' a 
kanùn, k'a la Si la todoma,. 

Age, s. m. Il n'y a pas de mot 
' ropre ni même d'expression, les 
indigènes s'occupant fort peu de 
leur âge exact ; ils se contentent 
de savoir s'ils sont plus âgés ou 
plus jeunes qu'un tel ou toi. De- 
puis que j'ai l'âge do raison, 
kabim n' ti ku lo. Il est en — 
de se marirr, a musti ta tuma 
sita. Il n'a pas encore 1* — , a tu- 
ma ma si folo. 

Agé, e, adj. Koto, koro. Un 
homme — , modo koto, ou, koro, 
kemoco, te koto, ou, te koro. 
Homme un peu — mais non 
vieux, kamarë Sisiû. 

Agenouiller (s'), y. p. l^ôgri. 

Agile, ad|. Tarin, 



AIG 



— 7 - 



AIR 



Agilité, s. f. Tariya. 

Agir, v. n. Ke. De quoi s'a- 
git-il, qu'est-ce qui est arrivé ? 
mùtï kéla? Il n'y a rien, ku ma 
ke, ku le? \\ Etre question de, 
mené. Il no s'agit pas do cela, 
te mené. Co dont il s'agissait, 
c'est quo io voulais sortir d'ici, 
n' tere le fe a mené n' A- a ho dû. 

Agiter, v. a. Ebranler, se- 
couer, lamada, digidigi, la^i- 
gikà. Il Agiter les bras, hulu 
Jirgô. A. la queue en parlant d'un 
chien, ku filîfala. \\ A. un liquide 
pour mélanger, kùsùkùsùû. 
y A. pour épousseler, tamiser, 
augudugu, gu^vgti^u, kôkô, to- 
gosi." 

Agneau, s. m. Sada dîà. 

Agonie, s. f. Nî makata, m 
makata iuma. Etre à 1'—, m 
makata. 

Agrandir, V. a. Rendre plus 
grand, mabwQa, madùQa. || S'—, 
V. pr. Dùna, dûija. 

Agréa'ble, adj. Di. Gela m'est 
— , ka di ce. C'est — à voir, 
a ma fêle ka dt. 

Agréer, v. a. Sô. 

Agriculteur, s. m. Sene ke- 
la, senela. 

Agriculture, s. f. Seneli, 
sene. Faire de 1'—, sene A-c, 
seneli ke. 

Aguets (être aux). Mate. 

Ah ! interj. Way ! layla ! eh ! 
Ah ! ma mère, way ! m' ha. 

Aide, s. Celui, celle qui aide, 
demaliia, demabada, \\ s. f. Se- 
cours, demali. Avecl'— de Dieu, 
ni Alla sônta. 

Aider, v. a. Dema ou deme. 
A. à faire un travail, labi. || S' - , 
V. pr.,«ogô dema, ^odô labi. 

Aïe! interj. Way ! ay ! 

Aïeul, s. m. Bèmba. 

Aïeule, s. f. Marna. 

Aigre, adj. Kumu, kumunlà. 
Du lait —, nono kumu. 11 est ^, 
a ka kumu. 



Aigrette, s. f. A. des oiseaux, 
des quadrupèdes, panache, etc , 
turu. Il Oiseau, kulàge. 

Aigreur, s. f. Kumuya. 

Aigrir, v. n.Kumu, kumuya. 
Rendre aigre, lakumu. 

Aigu, e, adj. Pointu, nùAna- 
bonlû. 

Aiguille, s. f. Sagilà, 
misen. A. pour cheveux, 
balàndo. 

Aiguillée, s. f. Sagilà nùnto. 

Aiguiller, v. a. Gari dûtï sa- 
gilà u to, on, u kono. 

Aiguillon, s. m. DarJ^ sô. \\ 
Piquant quelconque, sodolâ 

Aiguiser, v. a. Z>a dia. A. un 
couteau, muni da dia. 

Aile, s. f. Kàbà^ kama, dâ- 
barà. || Partie charnue d'un — 
de poulet, pèrpèrlà. \\ A. d'ar- 
mée, kele bulit. 

Ailleurs, adv. Fà do, te do, 
ula do, yoro do, fà kete, te kete, 
ula kete, yoro kete. 

Aimé, e, adj. Kanunln. Bien 
— , kanùnte. Enfant bien — , dlû 
bâta. 

Aimer, v. a. Avoir do l'affec- 
tion, de l'amour pour, kamhï. 
Il Avoir do la prédilection, trou- 
ver agréable, fe, di. Je n'aime 
pas cet homme, n' te o moco fe, 
o moco ma di ne. A. — mieux, 
fèsa, di ti. J'aime mieux la bière 
que l'eau, dolo a ka di ne (ii 
ti. 

Aîné, e, adj. Koto, koro. 
Il Premier-né, dln folo. 

Ainsi, adv. De cette manière, 
tèj tja. — que lu le fais tous 
les jours, i y' a kela liln o littï 
}ja nnil. j| Par conséquent, o le 
t'a tu, le k'a tu. 

Ainsi s oit -il, loc aûv. Amin^ 
a mina. 

Air, s. m. Vent, souffle, fono. 
A. frais, fono sumanln. Exposer 
à r— , la fono la.\\ L'espace, les 
airs, sa. Le&<ivs^^\v!LNOÎK^^^i»s* 
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les —, kanolu ye gàna sa fe, 
oa, sa to. 

Air. s. m. Ressemblance, 
bana. || A. de chanson, dàkili si. 

Aire, s. m. Gère, gede, bâmbe. 

Aisances. Lieux d'— , su- 
tura. 

Aisé (être). Ma gelë, ka di. 
C'est — pour toi, mais non pour 
moi, a ma gelë ite le bu lu, bari 
a ka gelë nde le bulu. Il est — 
d'atteindre la montagne, kuru 
malaxa a ka di. 

Aisselle, s. f. Dâbâ koto. 

Ajourner, v. a. Maiàbi. 

Ajouter, V. a. Makafo, do 
fara kà, do bila kà, do Ite kà, 
do la kà. 

Albinos, s. m. Fune. 

Alcoran, s. m. Aldorà, ki- 
tabu. 

Alêne, s. f. Bètje, loy. 

Alentour, adv. Kerefe, fàfe, 
mafâ, dafe. 

Aligner, v. a. Ke gofô ^uhi 
ma. 

Aliment, s. m. Dumuni fè. 

Allaiter, v. a. Sltï di ma, sln 
lami. 

Alléger, v. a. Rendre plus 
léger, mafeya, mafea, âoni 
do bo. 

Aller, V. n. Taca, wa. Où 
vas-tu ? i tacala mltl ? i tacato 
mtf'i ? Il Etre sur le point do, «mi. 
Il va mourir, a be ijini ka sa. 
J|A. au devant de "quelqu'un, 
la'^a modo kùmbë. \\ Faire — , 
laia?a. Il Se porter bien ou mal. 
kënde. Est-ce que lu vas bien? 
kofi ka kënde ? 11 ne va pas 
bien, a ma kënde. \\ Laisser — , 
bila, bula. || Se laisser —, dùn. 

Allonger, v. a. Rendre plus 

long, todafja. || Etendre, tosamà. 

|| A le pas, laria, taca lataria. 

Il S'—, V. pr., devenir plus long, 

qâna. 

" Allumer, v. a. Lamana, la- 
mene, matia. 



Allumette, s. f. Alumèti, ta 
kala. 
Alors, adv. En ce temps-là, 

otuma, o ro, o to. 

Alourdir, v. a. Geleya, gelea. 

Altéré, e, ad|. Gâté, tiQantû. 
Il Avoir soif, minocoto. 

Altérer, v. a. Donner soif, 
bila mlnoco /a, dû minodo la. 

Alvéole, s. f. A. d'abeille, 
li wa. 

Amaigrir, v. a. Lafasaya 
Il S'—, V. pr., fasaua. 

Amande, s. f. iri dXû kese, 
iri dîtï kulu, ou, kurv. 

Amant, s m. fjamodo ke. 

Amarante, s. f. A. femelle, 
basabene. A. mâle, borô, brô. 

Amarre, s. f. Sitilà, ^ulu 
kese. 

Amarrer, v. a. Siti ou siri. 

Amas, s. m. Tiitï. 

Amasser, v. a. Mettre en- 
semble, ke nocô kà, lade. 

Ambassadeur, s. m. Kila, 

Ambre, s. m. Làbiri. 

Ame, s. f. Dxisu, ni. 

Amen, s. m. Amvn, amina. 

Amener, v. a. Apporter. Na 
ti, na bulu. Amène le cheval, 
na su ti, su ka na i bulu. Qui 
l'a amené ? a nala (jfô bulu ? 
Conduire, lava ti, wa ti, taca 
bulu, wa bulu. 

Amer, ère, adj. Kumu, ku- 
wunJn. 

Amertume, s. f. Kumuya. 

Ami, s. m. Teri, teri ke, teri 
musu. Un - véritable, teri sobe. 

Amincir, v. a. Méseya, nûû 
nabo. 

Amitié, s. f. Tériya. 

Amoindrir, v. a. Do bo. 

Amollir, v. a. Kulu, madaya. 

Amonceler, v. a. Ke 'f}oc6 
kà, lade. ||S'— , v. pr. De, kafu. 

Amoncellement, s. m. Tùn. 

Amont, s. m. En —, ba sa fe. 

Amorce, s. f. Marfa da dùû, 
marfa tulu to dùn. 
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Amour, s. f. Kanùija. 

Amphibie, F.m.ctadj. Dântâ 
fë min ye bain di to ani gère lo. 

Ample, adj.7îw?i, bùmba. 

Ampoule, s. f. Véslculo, In- 
du Incu. 

Amusement, s. m. Tulùû. 

▲muser (s'), v. pr. TulùA kc. 

An, année, s. f. Sa. Celle — 
cl, ijinà, L' — prochain, sa do. 
Dans deux —, sa do ko. Dans 
trois — , sa do ko ba. L'— der- 
nier. 8frô. Il y a deux —, sera 
ko, 11 y a trois —, serô ko ba. 
Tous les —, sa ô sa Passer cinq 
— à KUa, 8à lulu ke Kita. 

Ananas, s. m. ffabibi. 

Ancêtres, s. m. pi.* A. pater- 
nels, bimbalu, A. maternels, ma 
malu.' 

Ancien, ne, adj. Koto ou 
koro. Il Les anciens du village, 
les notables, moco balti. 

Anciennement, adv. Folo, 
kunu, folofolo. 

Ancre, s. f. Làdume. 

Ane, s. m. Fali, fali ke. 

Anéantir, v. a. Ti^a feu feu, 
te y sâku, tote. 

Anée, s. f. Fali dont. 

Anesse, s. f. Fali mnsu. 

Ange, s. m. Malaka ou me- 
leke. Mauvais —, malaka dugu, 
slnlanCf blisi. A. gardien, malaka 
kântalila. Les bons —, malaka 
l^umalu. 

Angélus, s. m. Ajelus. 

Angle, s. m.Tôkô, min, Aw/i. 

Anier, s. m. Fali tigi. 

Animal, s. m. Subu, sugu, 
dântâ fè. A. nuisible, nâfe.A. do 
raestiquo, su kono suhu. 

Animer, v. a. Donnrr lo 
principe de vie, ni di ma, ni 
dûi'i. 

Anneau, s. m. Bajrue en gé- 
néral, bulu konôndlû nadiiû. 
A. au bras, bulu kori. A. au 
pied, sifi na kori. 

Aunée^ s. f. Sa. Une - com- 
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plète, sa dafanlû. A. abondante, 
sa dimâ. V. An. 

Annoncer, v. a. Fo. En par- 
lant du cricur public, gâguli, 
A. un décès, .^aya late. 

Annuel, le, adj. Qui revient 
tous les ans, mlù be nala sa 
ô sa. 

Annuellement, adv. Sa f^â- 

Annulaire, adj. Doigt —, bu- 
lu konônaltï masamâ kono. 

Annuler, v. a. Titja, bo. 

Anon, s. m. Fali dîn. 

Anonyme, ?. m. Tocôntâ. 

Anse, s. f. A. d'un vase, tulii. 

Antenne, s. f. Gère. biè. 

Antérieur, e, adj. ^a. 

Antérieurement, adv. ^a. 

Anthropophage, s. m. Mo^o 
mltï be modo subu dumu. 

Antilope, s. f. Voici les noms 
de différentes — : slnsitK dage, 
lôkô, mina, kôkoiô, kùlâdo, sa, 
mâkaranô. 

Antimoine, s. m. Kalle, 

Antre, s. m. U, wu. 

Anus, s. m. Bu da, du da. 

Apercevoir, v. a. Ye. 

Apitoyer (s'), v. a. Mlmslii, 
makari. 

Aplanir, v. a. Lakaija. \\ V. 
n. kana. 

Aplatir, v. a. Cete. 

Aplomb (d*). Etre d'-, tillû. 

Apostasier, v. a. Bà Alla 
Sila to, bo Alla Sila to. 

Apostat, s. m. Modo mïtï bo- 
ta Alla Sîla la. 

Apostolique, adj. Aposto- 
lika. 

Apôtre, s. m. Apotara, Yesu 
Krista karàdïtï. 

Apparaître, v. n. Bo. 

Apparence, s. f. Bona. 

Appartenir, v. n. Se tourne 
par être .'«, être la propriété de. 
Ce cheval m'appartient, su n' 
ta le, su nde le ta ye, su 
nde le ta ti. Ce qui m'apparlicnU 
n' (a. ^ftwôit^ V\ «àwv ^^^^'^N^^^^^ 
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co qui lui appartient, fe sagi a 
tigi ma. Donner k chacun ce qui 
lui appartient, a la di moco 
be ma. 

iippauvrir, v. a. Ke fàngànlâ 
ti, mû fàngàntàna la. 

Appel, s. m. Kâkili, kâwele. 

Appeler, v. a. Kili^ sobila. 
On t appelle, i kiiila ou t kiiila 
ou i kilito. Comment t'appelles- 
tu (prénom ? i todo be di? i 
toco di ? i kiiila 'Qa dô ? S'il 
s'agit du nom de famiflc, loco 
est remplacé par domu. Com- 
ment s'appelle ceci ? nîû loco be 
di ? Il s'appelle..., a toco le... 
Il S'— mutuellement, nocô kili. 

Appétissant, e, adj. Ka di. 

Applaudir, v. a. Battre des 
mains en signe d'approbation, 
lege fo. 

Appliquer (s*), v. p. S' - à 
une chose, y penser sérieuse- 
ment, malo. 

Apporter, v. a. Na U, na 
bulv, nanae. Qu'est-ce que lu as 
apporté ? miiû nata i bulu. Ap 
porter quelque chose en cadeau, 
iiàmba. 

Appréhender, v. a. Saisir 
au corps, mila^ muta. 

Apprendre, v. a. S'instruire, 
kar^^ digi, dege. Apprends cela, 
t ka karà o la, i ka digi o la. 
Il Etre informé, me. 11 a appris 
tout ce qui s'est passé, mhï liïm- 
be kemiï a ti o be me. 

Apprivoisé, e, adj. Daliuhï. 

Apprivoiser, v a. Ladali, 
laderi. || V. n. Dali, deri. 

Approcher, v. a. Sodùù, ma- 
dîhï, masutiiya, makuluya. jj V. 
n. Suluya, kuiuya. \\ En parlant 
du temps, des événements, M. 
Le temps approche, tuma sito le. 

Approfondir, v. a. Rendre 
plus profond, madùQa. 

Approuver, v. a. 5ô. Si tu 
Tapprouves je m'en irai demain, 
*»'* Bôta f^e na tada sini. 



Appuyer, v. a. Soutenir, po- 
ser contre, sèmbe, ttnkh), sese, 
sln.^lû, bàmba. 

Après, ptép. A la suite de, 
ko. l'eu de jours —, tili dântà o 
ko. Il A la poursuite de, ko nofe 
nocà. Courir après quelqu'un, 
bori moîu) ko, ou, modo nofe, ou, 
moco nocà. 

Aquatique, adj. pi to fë. 
Oiseau —, di to kono. 

Arabe, s. Sulaca. 

Arabie, s. f. Sulaca dugu. 

Arachide, s. f. Tiga. Paille 
d'— , tiga kala, tiga t}ara. Ré- 
colter les —, tiga shï. \\ A. dure, 
lë'S'oandzeia subterranea, tiga 
gelèû. 

Araignée, s. f. Tallû. Toile 
d'— , talin far a. 

Arbalète, s. f . Gàgala marfa. 

Arbitre, s. m. Kiti, ou, set- 
riya tegela. 

Arbre, s. m. Iri ou §iri. 
Petit arbre, irinlû, iri dlû. 
Branche d'-, iri bulu. Tronc 
d'— , iri du, iri kulùiï. Corps 
de 1'—, iri au. Le haut de T — , 
iri kùnte. Grand — ,, iri ba, iri 
^à. Arbre sec, iri sano, iri 
aanliï. 

"Arbrisseau, arbuste, s. m. 
Iri dlû, iri mese^ iri dodo. 

Arc, s. m. Arme, kala. Corde 
de 1'—, kala dulu. Bander un —, 
kala samâ. Débander un —, 
kala lasagi. Tirer de T— , kala 
fay. 

Arc en-ciel, s. m. Alla la 
tàmba. Alla la muru. Alla sula 
fà, Alla la fà. 

Arche deNoé. Noe la kulùtï. 

Arçon, s. m. Krike kulu. 

Ardemment, adv. Kvdugu, 
kosobe. 

Ardent, e, adj. Charbons —, 
gândi kese, ta kese, tasuma kese. 
Il Qui échauffe fortement, kùna. 
Soleil ardent, tili kùna. |j Actif, 
plein d'ardeur, kesè. 
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Ardeur, s. f. Activité, ke- 
seya. 

Arête, s. f. A. do poisson, 
kulu, yege kulu. Poisson avec 
— , yege kiUuma. l^isson sans 
—, yege kulùnlà. 

Argent, s. m. Métal, mon- 
naie, wori. Pièce d'— , wori 
kese. 

Argenté, e, adj. Woriiua. 

Argile, s. m. Bâko on bàkv. 

Aristocrate, s. m. Tùnligi. 

Aristocratie, s. f. ïùnli' 
gilu. 

Armée, s. f. Kele, kele bulu. 

Arquer, v. a. Kutu, hirilëdu. 

Arracher, v. a. Bo. A. un 
arbre, iri bo. 

Arranger, v. a. Mettre on 
ordre, tobè, robë^ dara. 

Arrêter, v. a. Empôclier d'a- 
vancer, lalo. Il S' — , V. pr. lo. 
Arrèle-toi, i lo. 

Arriére, s. m. Ko. \\ Adv. 
Sobo. A. misérablo, t .«?o5o, moco 
dugu. y Eu — de, kofe, koma. 
" Arrivée, s. f. A'a tuma, si 
tuma. 

Arriver, v. n. Aborder, par- 
venir en un lieu, si^ malaxa. 
I! Avoir lieu, si, ke. Cela n'arri- 
vera pas, te na ke. \\ Venir, na. 
Il Venir d'un lieu. bo. Il arrive 
do Bamako, a oonïtl ne Ba- 
mako, 

Arrondir, v. a. Hhilugy, ko- 
ri ke. 

Arrosage, s. m. Arozeli. 

Arroser, v. a. Arozeli ke, 
inake. 

Artère, s. f . Fasa. 

Articuler, v. a. Parler dis- 
tinctcmont, kuma kà lakena. 

Ascendants, s. m. pi. Bèni- 
balu. 

Ascension, s. f. Yeleli. Mieux 
vaut tourner par le verbe, yele. 
\j* — de celte montagne n'est pas 
facile, kuru yele a ma di. 
V— de Nolre-Selgneur, Yesu 



krista yele liitï ardana lasàsiô 
hnï. 

Asperge, s. m. A. sauvage, 
su su gela. 

Asperger, v. a. San\ di sori. 

Asphyxier, v. a. Ni aegùiï 

Aspirer, v. a. A. l'air dans 
les poumons, ni lakili. \\ Désirer 
vivement, fe kudugu. 

Assaillir, v." a. Boy kâ, bi 
kà, ke kà. 

Assaisonnement, s. m. Sa. 

Assemblée, s. f. De, dama. 
A. dissoute, de uyanl. 

Assembler, v. a. Lade ou 
Iode. Il S'—, V. pr. de, kafu 
Qodô na. 

Asseoir (s*), v. p. Sigi. Faire 
— , lasigi. 

Asservir, v. a. Rendre es- 
clave, ke dô ti, ladùû dôtia to, 
bila dôna lo. 

Assez, adv. Atot€.\\Eirc — 

suffisant, tcasa, bo. C'est —, 

atote, wasala, o y"a bo. 

Il C'est — , c'ckt fini, ça suffit, 

bânla, a bânla, kuma bànla. 

Assis, se, adj. Siginlû. 

Assister, v. n. Etre pré- 
sent, ye. 

Association, s. r. Kafurjo- 
dôna. 

Associé, e, s. Kafufjocô. 

Associer (s*), v. p. Kafu, 
kafu nocô nà, bulu lade. 

Assombrir (s'), v. pr. Tlù. 
I.e temps s'assombrit, sa fïnto^ 
Lo temps s'est assombri, sa 
jlniù, sa Itnta. 

Assomption, f. f. L' - de 
Mario, Mariama layele lùiï ar- 
dana, lasôpsiô lùfi. 
" Assoupir (s*), v. pr Gtngô. 

Assouplir, va. Kulu. 

Assourdir, v. a. Tu lu kologa. 

Assouvir, v. a. Lofa. 

Assurément, adv. àke, tona, 
de. A. c'est vrai, àke, loua le. 

Atelier, s. m. Bar a hùA.^ 
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Athée, 8. Kafri, 

Athéisme, s. m. Kafriya. 

Atmosphère, s. f. Sa. 

Atours, s. m. pi. Èïasiti. 

Atre, 8. m. Slnkuru, ta kùn- 
duguda. 

Attacher, v. a. Lier, sili ou 
siri. Il S'—. V. pr. Donner son 
affection, oalà. 

Atteindre, v. a. Frapper de 
loin, biJi7Ï. La jpintadc n'a pas été 
alteinle, kami ma bùn. || Pouvoir 
saisir, parvenir en un endroit, 
aij soto. Tu n'y atteindras pas, 
i te na si ^e. || Rejoindre en 
route, soto^ kùû to. 

Attenant, e, adj. Gunith 

Attendant fen). En atten- 
dant que, loc. conj. Fo. En — 
qu'il arrive, fo a mana na tuma 
mvï. 

Attendre, v. a. Makono, || 
V. n. kono. 

Attendu que, loc. conj. Ka- 
tugv. 

Attention (faire), f.'akili tu^ 
cakili lo, mùndi. 

Attirer, v. a. Tirer k soi, 
sawÂ, masamâ. \\ Occasionner, 
bila, dùii, ladnû, laai. 

Attraper, v. a. Prendre, mi- 
ta, muta. Â. une maladie, ga 
mita, en faisant du sujet lo 
complément, et du complément 
le sujet. 

Aube, s. f. Dugu segènda, du- 

u yelënda, sodo yelënda^ kene 
ôda Se lever avec 1'—, uli 
kene bôda la. \\ Premiers rayons 
du soleil, sini tili. 

Aucun, e, adj. Nul, si. A. 
homme, modo si. En — lieu. 
yorn si. Absolument —, cali 
killn. On peut aussi répéter le 
substantif avec une né^^ation. 
Il n'y a — homme là-bas, moc'ô 
modo te (}e. 

Augmenter, v. a. Lasiaya. 
Il S'-, v. pr. siaya. 

Aujourd'hui, adv. Bi. A. on 
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huit, bi ku ^odô. A. en quinze- 
bi ku nocô fulana. Les hommes 
d'— ,dcco temps-ci, bi moëolu. 

Aumône, s. f. Saraka. Faire 
r-, saraka bo. Celui qui fuit 
r— , saraka bola. Demander l'-* 
do porte en porte k la manière 
des élèves des marabouts, ta- 
rali ke. 

Auparavant, adv. Folo, ^a. 

Auprès, adv. Da la, da fe, 
koro. A. de la case, hùû da la. 
A. du village, dugu da (e, A. de 
l'arbre, iri koro. 

Auriculaire (doigt), t. m. 
Lagare. 

Aurifère, adj. Puits—, dàm- 
bà, dama. 

Aussi, adv. Pareillement, fa- 
na ani. Toi —, t fana. Toi el 
ion père —, ite an*i fa. \\ A. que, 
se tourne par comme, iko. Il est 

— grand que moi, a ka fifâ iko 
nde. 

Aussitôt, adv. 'Qa. 
Autant, adv. Comparatif d'é- 
galité, ka kà, kiltû. L'un vaut 

— que l'autre, a fula be ka kà. 
Mon argent vaut — que le tien, 
ne won ani i ta a be kilïn^ ou, 
killtï ne. Apporte — que tu 
pourras, i mana se fë fi mH 
koto, na ti. A. il est faoilc 
pour loi, — il est dif&cilo pour 
moi, a ma getë ite le bulu 2}^ 
min a ka gelé nde le bulu të, ou, 
na. 

Autel, s. m. Loteli, sali ula 

Auteur, s. m. Tigi. Jo n'en 
connais pas 1'—, je ne sais pas 
qui l'a dit, je ne sais pas qui l'a 
fait, m' m'a tigi 16 

Automne, s. m. Fin de la 
saison des pluies, commencement 
de la saison sèche, fuda. 

Autoriser, v. a. Bila^ bula, 
sô. 

Autorité, s. f. Fâga. J'ai — 
sur toi, t ye na fâga le to. 

Autre, adj. Do, gete, gère, 
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vere. L'an et Tautre, dû Ht do, a 
fula be. Les uns et les autres, 
a be, alu be. 

Autrefois» adv. Folo, kunu. 

Autrement» adv. D'une autre 
façon, i^ kete ma. || Sinon, fian- 
te, ni te. 

Autruche» s. f. Kono sodônti, 
kono sugu. 

Autrui, 8. m. Woli, wôdi 
Le bien d'— , woli /i?, woli ta. 
Il Prochain, kafurpodôt dlQodô. 

Aval (en). Ba dugu la, ba 
dugu la fe. 

Avaler» v.a. Kunu, makunn. 

Avance» s. f. Paiement anti- 
cipé, ^ulu. Faire des » k quel- 
qu'un, ^ulu dûû modo la. 

Avancer» t. a. Rapprocher, 
madiîû,sodùû. || Payer d'avance, 
§ulu dûfi. 

Avant» prép. Jja. A. toi, t ^a. 
A. peu, kortonïû. || A. que,«ant. 
A. que tu partes, icmi t ka tada. 

Avantage, s. m. Profit, nafa. 
Procurer un — à quelqu'un, na- 
fa dûû modo la. || D'— , sia ti, 
sa ti. Il y en a d'— , aka sa o ti, 
a ye bo. 

Avantageux (être). Nafa 
dùii. 11 vous est — que Je m'en 
aille, n' tada ye na nafa diiû 
ilu là. 

Avare» adj. et s. Nafulu ku 
gelë^sof^}. 

Avarice» s. f. Nafulu ku ge- 
leya, sono. 

Avarié» e» ad]. Tiijanïn. 
Chose —, fi tt^anhï. 

Avarier, v. Tif^. 

Avec, prép. iVf, fe. Avec qui 



es-tu venu^ t ^t ^ nata? i nata 
fifô /'«.Distinguer le bien d'avec le 
mal, ku ti^uma ni ku ^ugu bo 

goda na. || Par le moyen de, la. 
ouper avec une hache, tege 
yënde la. 

Avenir, s. m. Temps futur, 
sini. On ne connaît pas V — , 
modo te sini ku là. 

Avent, s. m. Noeli makono. 

Avertir» v. a. Fo. 

Aveugla» ad)- et s. Fiônto. Il 
est —, fiônto le. Rendre la vue 
aux ', fiônto na laka. 

Aveugler, v. a. Lafiôntoya. 
Il Devenir aveugle, fiôtonya. 

Aviron» s. m. Régala, ^u- 
bala, fara. 

Avis» s. m. Lali, lalili. Don- 
ner des — , lali. 

Avocat» e» s. Demabada, de- 
malila. 

Avoir» V. a. Posséder, ye 
bulu, ye ku, ye fe. Je n'ai rien 
(par devers moi), fusi te m' bulu. 
Il a beaucoup de bœufs, misi 
siamâ y'a ku. Il l'a, a ye a fe, 
aye a bulu (ye ou be). Qui l'a ? 
a be (Jô bulu ? || Obtenir, soto. 
Ce n'est pas facile à — , a soto 
ma di. \\ Etre, exister, éprouver, 
ye, be. On a soif, minoco be 
modo la. V. la gram. 

Avortement,s.m. Waràdili. 

Avorter, v. n. Waràdi, bo- 
no, digi dhl ma ge. 

Avorton, s. m Bono dtû. 

Avouer» v. a. Fo. A. la vé- 
rité, toi^a fo, lo toija la. A. ses 
péchés, i cakelu fo. 

Axonge, s. f. Le tulu. 
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Babel (tour de), s. f. Kuma 
kà kulûnsûû sàbùfi. 

Babil» s. m. Kuma ba, kuma 
siamâ. 



Babillard, s. m. Kumala ba, 
da ka sia, da ta ka sia. 

Babiller, V. n. Kuma ke k\k- 
dugu. 
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Badaud, adj. et s. Nalu7itn. 

Babouche, s. f. Mtike. 

Badigeon, s. m. Noco. 

Badigeonnage, s. m. Nota H. 

Badigeonner, v. a. lyoto, 
notoli ke. 

Badigeonnenr, s. m. No- 
iolila. 

Bagage, s. m. Charge de 
porteur, dont. Provision de bou- 
che pour la route, sila fâda. 
Il Plier — , partir, uli, ho. 

Bagatelle, s. f. Fë gàsâ, 
kutna gâsâ. Dire des —, kuma 
gàsà fo. 

Bague, s. f. Bulu konôndlû 
nadùû. 

Baguette, s. f. Bisa, bisàdo, 
bèlëdo. B. de tamtam, folilà 
kala, dûndùiï fo kalama. 

Baigner, v. a. Tremper dans 
l'eau, nigi, //ia/^ïg^z. || Laver, se 
laver, ku. Aller se — , taca knli 
yoro, taca i ku. 

Baigneur, s. m. Kulila. 

Bâillement, s. m. Kabaka- 
bali. 

Bâiller, v.D. Kabakaba, yala. 

Bâillon, s. m. Karafe, borô 
boronô, sàsanô, garo. 

Bâillonner, v. a. Garo dùtl, 
etc. 

Bain, s. m. Kuli. Endroit où 
l'oii prend un bain, kiUi yoro, 
kuli ula. 

Baisser, v. a. Mettre plus 
bas, pencher, mndigi. B. la tète, 
kùn madigi. |j Diminuer, mado- 
dom. Il V. n. digi, docoya. 

Balafre, s', f. Cicatrice, nari, 
dolifu. 
^ Balai, s. m. Fitalâ. 

Balance, s. f. Da^ mântege. 

Balancer, v. a. Secouer, agi- 
ter, lainaca. B. les bras en mar- 
chant, bulu firgô^ bulu lafirifara. 

Balançoire, s. f. Bâkonliisu. 

Balayer, v. a. Ma/ita || V. n. 
fita. 

Balayeur, s. m. Fitalila. 



Balayures, s. f. pi. ^'ama, 
liamalu. Ramasser les — , na- 
inalu te. Tas de —, f^ama tuii. 
Endroit où l'on jette les — , »tt- 
niînku, sucunlnkv. 

Balbutiement, s. m. Da si- 
gisigilij da gadali. 

Balbutier, v. n. Da sigisigi, 
da gada, da gadali ke. 

Balle, s. f. Projectile, marfa 
nege dut. 

Ballotter, v. n. TînkJniànkà. 

Bambin, e, s. DM docomàdi^ 
dln mesë, murunere. 

Bambou, s. m. Bo. 

Banane, s. f. Banana, na- 
masa, banana dit), vamaaa dïû. 
RôKimo de — banana tôsô, 

Bananerie, s. f. Banana 
nako. 

Bananier, s. m Barnama, na- 
viasa, banana {/ii, namasa §u. 

Banc, s. m. Petit — rond, 
kutiiiï i{. long, wadâdo. B. ù 
dossier, gome. 

Bande, s. f. Troupe, bulu, 
kuru, lùntu. Une — de pintades, 
kann bulu. Une — d'hommes 
armés, kele, kele bulu. 

Bandeau, s, m. B. pour les 
yeux, na lasrtilâ. B. pour la 
bouche, (Jalabtigu. B., orne- 
ment, (Jala, kùn §ala. 

Bander, v. a. Lier, siti B. 
les yeux, na lasiti.\\B. un arc, 
kala sama. 

Bandit, s. m. Tagire. 

Bandoulière, s. f. S'équiper 
d'une sorte de b. croisée sur la 
poitrine, bartu. 

Bannière, s. Bâdari, dôdô. 

Bannir, v. a. Exiler, moco 
ge ka bo damani kono. 

Baobab, s. m. Sita. Feuilles 
de — pilées et servant de condi- 
ment, siita mugu. 

Baptême, s. m. Batize. Re- 
cevoir le — . batize, batize soto. 
Nom de - , batize toco. Celui qui 
reçoit le — , batize solobaca. 
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Baptlaet^ v. a. Batizr, ha- 
tize ai moco ma, batizeti ke. 
Aclion de - , haiizeli. 

Baptismal^ adj. Eau - , ha- 
tize QÏ, haiizeli §i. 

Baptistaire, adj. Livre — , 
batizehadalu la sehefita. 

Baptiatére, s. m. Batize 
yoro, batize ula. 

Barbe, s. f. Bômho si, tama 
#t\ da 8iy krëkeme. Orando — , 
hômbo si dà. Faire la —, hômho 
si H. y Poil de plume, dolo. si. 

Barboter, v. n. B. dansroau, 
putuduputudu. 

Barbu, e, adj. Bômho si tigi. 

Barque, s. f. Embarcation 
quelconque, huhh). 

Barrage, s. m. B. naturel 
dans an ileuvc. duhe. Chaussée 
pour arrêter l'eau, balâ. Faire 
un — , balâ, ^i tege. 

Barre, a. f. B. en bois pour 
fermer une porte, garo bwalâ, 
bvil da garo bihalà. 

Barrer, ▼. a. B. une porte, 
bHû garo bila, hûjl da gorodùû. 
B. un cours d'eau, di tege, ko di 
tege. B. la route a quelqu'un, 
l'empéeber de continuer sa route, 
modo rja tege. B. une route, 
Tebstruer, sila fada. 

Bas, se, ad)^. Qui a peu de 
hauteur, petit de taille, court, 
sulùiï, kuru, kurun}7ï, kutùû, 
kutimïû. Il Etre bas en parlant 
des liquides, etc. Le fleuve est 
— , ba ^ ^iginln, ou, docoya- 
intl. Le jovr est — , su kulo ye. 
Le soleil est —, tili boyoto le. \\ 
Ici—, ea ce — monde, nln duna 
to. Il Parler à voix —, kuma kâ 
ma^igi. || Le — peuple, nama 
kala. Il Mettre —, en parlant de 
la femelle d'uA animal digi. || il 
est bien — ,en parlant d'un ma- 
lade, a sato, a bànto le, a si bànto 
iê. a ta ma va Bitugn. |j En —, 
du^ la, dngw ma, dugu la fe. || 
Là—, fifc, ye. Par —, (Je fe, ye fe. 



Bas, s. m. La partie la moiùs 
élevée, du, slt\. Le — de la mon- 
tagne, kunt du. 

Bas-fond, f. m. Terrain bas, 
fara. 

Basilic, s. m. Heibo aroma- 
tique, sukolù, kani ha kala. 

Bassiner, v a. Humecter 
avec de l'eau tiède, fënë. 

Bas-ventre, s. m. Kene, ke- 
ne tùnti. 

Bataille, s. f. Kele. Champ de 
—, kele yoro, kele ula. 

Batailler, v. n. Kele ke. 

Bataillon, s. m. Kele Indu. 

Bâtard, e, adj. et s. Jja fu- 
tu dh), 7iamu rfm, tuta kono 
dh), ijamodo ke dii), ulu dïtï, 
dâga dtn, dâgalme diiï, etc. 

Batean7 s. m. Kuhlï). B. ù 
vapeur, di to sisi kulûft, ou 
simplement, sisi kulvn. Aller 
par —, diîn kuliin kono. 

Batelier, s. m. Kuhln tigi. 

Bâtir, V. a. Faire une cons- 
truction en maçonnerie, kuhe 
lo ; une construction indigène, 
bùû lo. 

Bâton, s. m. Bêle, bcre ; 
gros —, guma ; — à bout recour- 
bé, kole, doko ; — pour remuer 
le contenu d'une marmite, stlA- 
kala, ilafara; gaulo, long — 
pour abattre les fruits des ar- 
bres, dôlln. Trace de coups de 
— , hitldnh Frapper à coups de 
— . gonhele la. 

Battage, s. m. Gosili. Le — 
du mil, no gosili. 

Batte, s. f. B. pour tasser la 
terre, bômboli, hômholâ, gostkl. 
B. pour blanchisseuse, fanu gosi 
k ut un ni. 

Battement, s. m. B. demain, 
tege fo. 

Battre, v. a. B. en gé- 
néral, gosi, hômho, hugo, gosili 
ke, hômholi ke. B. le mil, no 
gosi. Il B. le taratam, dùndun 
fo. \\ B. de^ rft^vv\% ^w^ «^^-j^i- 



la fouler, bùki 
porter sur, ôlra vainqueur, s 
il Se —, V. p kele, kele ke. i 
— avec quelqu'un, ni moîo kel 
Avec qui fes-tu batlii? i nt [ 
kelfta f 

Bavard, e, adj. Kumala bi 
du ka sia. da to ka sia, lia i 
kn iiifii. 

Bavardage, i._ m. Kum 

Bavarder," V. n. Knma I 

Bave, s. f. Da ^i. 

Baver, v. n. Ihi di bn. 

Baveux, se, «di'. Da ffito. 

Béant, e, ndj. Bouche -, u 
«■afmiîj!. 

Beau, bel, beUo, adj. F 
liénérHl. KeiilA, kekaui, û 
C'psl —, kekaij', a tekan 
C'est —a vo'r, a niaffle" ka d 
kii (il, " 



d'hul, . 

Il Un - 



, «Il Ml 



I ifMIII 



. Il f»il - 



- dira et - 



lour, lui) d 



faire 






afoy 



Beanconp, adv. Siaiiiii, [a- 

Krii émincnt, fort, griimlcmcnt, 
?ali, kombe, koyuiiia, ki>i{agu, 
bùii, beie. Il a — d'cHjiril, a ?a- 
kih ka biUi. Il a — vieilli, a 
kolota kofJHgu, R. d'argent, 
tcort 6a, friiri bùmba. Il a — do 
torluDC, a la nalutii ka bnii. Il 
n'est pas — plus grand que mol, 
a iiiâ gà bete nde ti. 

Beaa-flla. s. m. Bilâ ke. 

Beau-frêre, s. m. Niinoli), 



■> ke.. 



\. Bilû, birù. 



■> da. Il Eitrûmih 



> — BEU 

pointue de certains objets, nûll. 
Bedaine, s. t. A'ono ha. Qil 

a iinn —, kono ba tigi. 

Bègayement, a. m. Da ga- 
d,-li. un Aiyistgiit. 

Bégayer, v. n, Da gada, da 
ijiidali ke. da gara, da garali' 
kf. lia iigisigi, da gigigigili ke. 

Bègue, s, Da godailla, da 

Bêlement, s. m. Kan kà. Le 
— (le lu chèvre, ba kaai kà. 
Beier, V. D. Kasi. 
Bélier, s, m. Sacadigt, la- 

Belle-âUe, s. r. Bilà musu. 



Benedicite, s. m. BenedisiU. 
Beoédictloa, s. 1. Barke,ba- 
iikii, iliihii. Indjgoo do —, M- 



baiiln. 

Bénir, v. a. Barke, duba. 
Bénitier, s. m. ^t barkenU 

Berge, s. I. niitïii, kôko. ba 
ihitlii. ba kàko. 

Berger, e, s. Sara gela, miti 
gela, mm genila, ba gela, ba 
genila. 

Bergerie, s. f. Gore, icore. 

BeBOiD, s. m. lo?o, makv. 
Tu n'as pus — do cela, loH It 
I lu. Il Ntifesïltfg naturelles. Aller 
ruire SOS -, tara kofe, t. ba- 
naiiiii. banak'i, kenenia. 

Bétail, s. m. Hlitilv, subulu, 



Beuglement, s. m. Kùmboli. 
Beugler, v. n. Atfmfr", kûm- 

boH ke. 
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Beurre, s. m. S are. B. frais, 
nare kènde, B. de karitô, se lulu. 

Beurrer, v. a. Nare . mu, 
nare la. 

Bible, s. f. Kèrtenilu la ki- 
iabu. 

Biche, s. f. V. Antilope. 

Bien, s. m. Ku ijuma, ku 
bete, ijumaya, beteya. Faire le 
— , ku y^uma ke. Un homme de 
— , moco fyiima. \\ Dire du — de 
quelqu'un, mo^o todo j}uma fo. 
Il Propriété, possessiou, ta, na- 
f'ulu, ku. C'est mon —, n' ta le. 
Manger son —, i la nafulu ma- 
dumu, i la ku madumu. 

Bien, adv. De la bonne ma- 
nière, kn^uma, kosobe. B. tra- 
vailler, bava ke kui}uma. \\ C'est 
— , cela suffit, obënta, bisimilay. 
Il Se —porter, kende. il va —, a 
ka kènde. Il ne va pas —, a ma 
kènde. \\ Beaucoup, fort, très. V. 
ces mots. || Environ, à peu près^ 
bo. Jl y a — douze ans, a ye sa 
ta ni fula bo. \\ A U vérité, toïja. 
C'est — comme cela, tona, (Tle. 
Il Hé bien, mùn ! 

Bien-aimô, e, adj. Kanùnle, 
bala. Mes enfants —, n' dln ba 
talu. 

Bienfaisance, s. f. Nu maya, 
ku ijuma, viaijumaya. Exercer 
la — envers quelqu'un, ku nu- 
ma ke moco ye. 

Bienfaiteur, triée, ?. Ku 
^uma kela, manumaya krla, 
nu maya kela. 

Bienheureux, se, aJj. et s. 
Sewantii, ijadalinln. \\ Les habi- 
tants du ciel, ar^ana nain. 

Bientôt, adv. Korlonlù, ko- 
roto. 

Bienveillance, s. f. Funïn- 
serena. 

Bienveillant, e, adj. Funin- 
sere, moco ijuma, moco bete, 
ni to ka di. 

Bière, s. t. B. indigène, dolo. 

Bifurcation, s. f. Sila fala, 

MALINKÉ 



sila fara, sila fala bè yoro, 
dâkùn, sila dàkùil. 

Bifurquer (se), v. pr. Fata, 
fara. 

Bigame, s. m. Musu fula 
tigi. 

Bigarré, adj. Kalàkalâ, ka- 
lana. 

âijou, s. m. Ma^iti. 

Bilieu3C^adj Vomissement—, 
tasari, baca di. 

Bimane, s^ Bulu fula tigi. 

Bipède, s. Shï fula tigi. 

Biscuit, s. m. Miskili. 

Bivouac, s. m. Da?a, ^igi 
yoro. 

Blâmer, v. a. Makuma. 

Blanc, che, adj. Au propre 
et au figuré, ge, getùû Chevou.K 
— , kilnsi ge. lis seront bientôt 
— , alu geto ye. 

Blancheur, s. f. Couleur 
blanche, propreté, geya. 

Blanchi, e, adj Genln. 

Blanchir, v. n. Couvrir d'une 
couleur blanche, magea, curula. 

V. n. Devenir blanc, ge, geya. 

Laver, ku, fanu ku. 

Blanchisseuse, s. f. Fanu 
hula, musu fanu kula. 

Blasphémateur, trice, s. 
Alla toco tinalila. 

Blasphémer, v. a. Alla toco 
iina. 

blessé, e, adj. Dalama, dogi- 
nln, bùnln. 

Blesser, v. a Dogi, madogi; 
bnn, mabîlYi. \\ Faire mal, dimi, 
madimi. 

Blessure, s. f. Çogi da, biïni 
da. 

Bloquer, v. a. Lamini, da la 
sigi. 

Blottir (se\ v. pr. 3/oso m oso, 
môdomôdo, kutu. 

Blouse (sorte de), s. f. Dorge, 
dologe. 

Boa, s. m. Minyà. 

Bœuf, s. m. il/m, tiisi, w\\.%\ 
ke, lùsi ke. "ft. ^ >ùÇk^%%^ ^ùw^vv. 
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misi, (fùngâ misi. B. porlcur, 
ta me, terne, B. châtré par oppo- 
sition à taureau, tegèto, inisi 
morenh). 

Boire, v. a. Mi. Fèiirc b.. 
lami. 

Bois, s. m. En général, iri ou 
diri. B. dechauflagc, /o?o. Menu 
bols do cbauflagc, iuUô, Qakara. 
Grande forêt, tu, irula. Hièco de 
— placée horizontalement, làdô. 

Boisson, s. f. Mtni fi. 

Boite, s. f. Kâkirâ, kèsi. 

Boiter, v. n. Segèntè. 

Boiteux, 88, udj. et 8. SI H 
kiiln, toT'o kilh), aegèntè. 

Bon, ne, adj. yuma, bete, ka 
yi. B. au goùt,^ agréable, di, 
dimâ. Le bon, celui qui est — , 
nu ma m a, hetnna. 
" Bon, adv. Ka ni, ka di. Il no 
fait pas - ici. d(Tma yi. Mais là 
il fait —, hari de a ka iji. 

Bond, s. m.^Pâni, bar a. 

Bondir, v. n: Pà, pàni ke, 
bar a. 

Bonheur, s. m. Knnadia, 
seica. Il Chance favorable, (//«îV/e. 

Bonjour, s. m. V. Saluta- 
tion. 

Bonnet, s. m. Fugulâ. B 
ayant quel(|ue rcsscmblanco avec 
la mitre d'un évéquo, bàfula, 
bama Oa gueule de caïman). 

Bonsoir, s. m. V. Salutation. 

Bonté, s. f. yumaya, beleya 

Bord, s. m. Extrémité d'une 
surface, da. Sur 1«3 — , da ta. 
Sur le — de la rivière, ba da la. 
Le — de la marmite, daca da. 

Borgne, s. y a killn. 

Borne, s. f. En gén. l)â. Poser 
des - , da bo. 

Bornoyer, v. a. Sa mono 
mono. 

Bosse, s. f. IJàngUy dânto, ko 
to kutu. 

'Bossu, e,Hd}.pàguma,dùnto. 

Bouc, 8. Bakoto, bakoro, ba- 
^t^ûnî. Jeuac —, ba kenlù. 



Boucaner, v. a. Subu usu 

Bouche, s. f. Da. Ouvrir la 
—, da taka. 

Bouché, e, adj. Tugitnitï. 

Bouchée, s. f. Da to fë. 

Boucher, s. m. Waye, waye 
tigi. 

Boucher, v. a. Tugùtï, da 
tugùn, da gete. B. en pesant sur 
l'ouverture, tasuki, ladiai, la- 
biti. B. les oreilles, tuiu lasukù 

Bouchon, s. m. Quelque choio 
pour boucher, da tugùntâ. 

Bouchonner, v. a. po8i, ma- 
dni;i. B. un cheval, su ma4osi. 

Boucle, s. f. Touffe do che- 
veux, turii. Il B. d'oreilles, iula 
nadàù, 

Boue, s f. Fange, bodo. 

Boueux, se, adj. Bodoma. 

Bouffon, ne, s. Fagô. 

Bouger, v. n. Lamada, 

Bouillie, s. f. Tu, to, kinif 
aati, durn, kini macadima, sa- 
gàmlni. Tous ces mots désignent 
des mets ressemblant plus ou 
moins à la bouillie. 

Bouillir, v. n. Uli. Faire —, 
mauli. B. de l'eau, ^i mauli. 
Cuiro dans l'eau, barabara. 

Bouillon, s> m. Sortir à gros 
— kulukutu. 

Bouillonnant, e, adj. DU- 
nln. 

Bouillonner, v. n. Uli. 

Bouillotte, s. f. Satala, ta- 
irai a. 

Boulanger, s. m. Buru ^e- 
nila. 

Boulet, 8. m. B. du cheval, 
torôdô. 

Bourdonnement, s. m. Wu- 
rùndùn. B. d'abeille, likese wm- 
riïndùn. \ 

Bourdonner, v. n. W«nî«- 
dth'i. 

Bourgeonner, v. n. Fita 
laie. 

Bourre, s. f. B. d'an fusil, 
solovu. 
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Bourrelier, s. m. Garànge. 

Bourse, s. f. ^ake, difa, 
dut'a. 
^ Bouse, s. f. MUi bu, ^èko. 

Bout, 8. m. Kùfi. Le — d'en 
bas et le — d'en haut, dugu ma 
kùtï ani sa to kù7Ï. || Un — de 
corde, ^ulu kùtï kuru. [| Rire du 
— des lèvres, yele ule ma. Je 
Tai sur le — des lèvres, a be n' 
konOf bari a te n' da la. D'un — 
à l'autre du village, dugu fà be. 
Continuer jusqu'au —, a to tabâ. 

Boyau, s. m. Nucu. 

Bracelet, s. m. Btdu kàna- 
diln. 

Brailler, v. n. Gelëgelê 

Braire, v. ^ Kasi. 

Braisse, s. f . Ta kese, gândi 
keae. 

Brancard, s. m. Gardagarca. 

Branche, s. m. Iri bulu. 

Brancher, v. n. Bulu bo. 

Branler, v. a Lamaca. 

Bras, s. m. Bulu. B. d'un 
fleuve, 6a bulu. AUonijer le —, 
bulu tosamâ. B. droit." kini bu- 
lu. B. gaucho, numâ bulu. 

Brasser, v. a. Mtiru. 

Brave, adj. Kesè, far in. 

Bravoure, s. f. Kesèya, fa 
rlya. 

Brebis, s. f. Saca niusu 

Brèche, s. f. B.à une clôture, 
m ara da. 

Breuvage, s. m. Mini fè. 

Bride, s. f Karfe. LAcher la 
— , karfe tabula. Mettre la — , 
karfe dùn, karfe dùn su da. 

Brigand, s. m. Tagire. 

Briller,'v. n. Lëku, lèkulèku. 

Briquet, s. m. Ta nege, ta 
sùndo, sëdùû, sùndnn. 

Brise, s. f. Foijo macanh'i. 

Briser, v. a. Te, tote, kati, 
tokati. Il B. le cœur, moco dusu 
tege. 

Broche, s. f. B. pour faire 
rôtir de la viande, boro, knlo. 
Mettre à la b., dùtï boro la. 



Broder, v. a. fîege. 

Brosse, s. f. Fami susalâ. 

Brouillard, s. m. Kvtunâ, 
bugu, ko mi, mura, munaci. 

Broussailles, s. f. p. Brusa. 

Brouter, v. a. Blâ in mi. 

Broyer, v. a. Te, manoko, 
tugu. 

Bruine, s. f. Sa di mesè. 

Bruissement. sT m. Woyo 
kà. B. de l'eau, Qi woyo kà. 

Bruit, s. m. Kà précédé du 
nom de la chose occasionnant le 
bruit. B. do la voix, kuma kà. 
B. d'un'objet qui se brise, kati kà. 

Brûlant, e, adj. Gddima, 
kalama B. en parlant da soleil, 
kûna. Le soleil est —, tili ka 
kùna. 

Brûlé, e^ adj. Consumé par 
le feu, demnhï. Trop cuit, si- 
si ni t\. 

Brûler, v a. Madeni, déni. 
Il Trop cuire, calciner, sisi. \\ En 
parlant du soleil, dessécher les 
plantes, da, mada. 

Brûlure, s. f. Dem da. 

Brume, s. f." Kulnnà, sa 
bngiin. 

Brumeux, se, adj. Le temps 
est — , kutunà ka bthï. 

Brutal, e, adj. Personne —, 
kono to eu, ktïn to dugu. 

Buanderie, s. fT Fauu kuli 
yoro. 

Bûche, s. f. Souche, iri ku- 
tiiû, iri du. 

BuUe^ s. f. B d'air, kàka. 

But, s. m. Fin que l'on se 
proposq, terme où l'on veut arri- 
ver, dâ. Expliquer son —, ce 
(jue l'on se propose de faire, dâ 
tege. Quel est son —, jusqu'où 
veut-il aller ? a dàto be mi ? ou 
a be va dâ mi 'f 

Buter, v. n. Kutuku. 

Butte, s. f. Kônkn, luvùû. 

Butter, V. a. Tucùn^tucùn ke. 

Buveur, s. Minila, 
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Çà. Çà cl là, loc. adv. ^â ni 
(Je, y à ni ye, y à ni nô. 

Cabane, s. f. Méchante case, 
buqu, gala. 

Cabinet, s. m. Lieux d'ai- 
sances, sutura, sotora. 

Cabri, s. m. Ba dtiï. 

Cabriole^ s. m. Pà, pâni, 
bara, baralt. 

Cabrioler, v. n. Pà, pâni 
ke, bara, baralt ke. 

Cache-cache, s. m. Jeu de 
', duguduguni, dugudugumali. 

Cacher, V. a. Madugu. \\ V. n., 

dUQU. 

Cachette, s. f. Dugu yoro, 
dugu ula || En cachetlo, loc. 
adv. Dugu to, gùndu to, dùm- 
bu to. 

Cachiman, s. m. Dugumene, 
sùnsnn. 

Cadavre^ s. m. Su. Enterrer 
un —, 8u duû, moco su dùû. 

Cadeau, s. m. Buoa. \\ G. que 
l'on fait à un nouveau circoncis, 
à une femme nouvellement ac- 
couchée, ^àsa. C, souvenir que 
Ton apporte après une absence, 
sàrnba. Qu'est-ce que tu m'ap- 
portes comme cadeau? i mun 
samba m* ma ? 

Cadenas, s. m. Gogoro, si- 
kara. 

Cadenasser, v. a. Gogoro 
dùn, sikara dùn. 

Cadet, te, adj. Dodo, doco 
ke, doco musu, norola. Le der- 
nier enfant, lagare dî/i. 

Café, 8. m. Kafe. 

Cafetière, s. f. Kafe kelâ, 
k. data. 

Caféier, s. m. Kafe iri, kafe 
(Ju. 

Cage, s. f. Su, sa sa, sàsarâ, 
^urukuru, sise kurukuru. 



Cahier, s. m. Kayt, sebe/ita, 

Cail-c6dra, s. m. Dala. 

Caillé, adj. Du lait —, natM 
sinodoto. 

Caillou, s. m. Kaba kuru. 
Gros -, kuru. Petits— ferrugi- 
neux, bere, bêle. 

Caïman, s. m. Bâmba, bama. 
Le marigot du —, batUà ko. 

Caisse, s. f. Kàkirà, km, 
waMdo. 

Calamité, s. f. Bono, ko- 
sara. • 

Calciner, v. a. Masi9i, || V. d., 
si si. 

Calcul, 8. m. Dàni. 

Calculer, v. a. Dà, dàni ke. 

Calebasse, s. f. Vase, Fe, 
fenliï^ kilna, galama, tara, koro, 
bâta, bolhï, ^616 bâta. Ce sont 
là autant de variétés de cale- 
basses. 

Caleçon, s. m. Sorte de — 
pour cacher les nudités, pour les 
garçons, bila; pour les filles, 
lèbè. 

Caler, v. a. Koto dùû. 

Califourchon (à), loc. adv. 
Yele su kâ. A — sur un bAtOD, 
yele bêle su kâ. 

Calleux, se, adj. DakonU, 
dokotiln. 

Callosité, s. f. Dako, doko. 

Calmer, v. a. Dusu suma, 
madia. 

Calomniateur, triée, s. Mo- 
co toco tiijalila, minàfagi. 

Calomnie, s. f. Minai agi^a. 

Calomnier, v. a. Mina fa- 
giya, jonia ta modo ta. 

Calvaire, s. m. Kalvcari. Sur 
la montagne du —, kalwari ku- 
ru to. 

Calvitie, s. f . Kûù stntà, kùA 
ge. 
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Camarade, s. m. Ami, teri. 
CompagnoD, kafmjodô, dlfinocô. 

Camaraderie, s. f. Teriya. 

Camard, e, adj. Fetenô, M- 
iinô. 

Caméléon, s. m. Nô^ïïi. 

Camp, 8. m. Dada, kele daca. 

Campagne, s. f. Tout lieu en 
dehors du village, surtout éten- 
due do pays découvert et inha- 
bité, uta. \\ Expédition militaire, 
kele. 

Campement, s. m. Daka, 
daca, ^igi yoro, digi ula. 

Camper, v. n^pigi. 

.Camus, e,^dj. Felenô, biti- 
nô. Nez —, nM fetenô. 

Canaille, s. f. Personne mé- 
prisable, kahala, modo ma 7}i. 

Canaillerie, s. f. Kakalaya. 

OaaaL s. m. ffi sila. 

Canaliser, y, a. pi sila bo. 

Canapé, s. m. Sorte de — , 
tara. 

Canard, s. m. G. sauvage.. 
buru. G. domestique, su to buru, 
su kono burv, doko. 

Canari, s. m. G. pour Tcau, 
gi dada. 

Cane, s. f. Buru musu, doku 
musu. 

Caneton, s. m. Buru dlû, 
doku dïû. 

Canif, s. m. Katimuru mesè. 

Canne, s. f. Bâton, belc. G. en 
lanière durcie d'hippopotame ou 
d'éléphant, fosô. 

Cannibale, s. m. 3/oëo min 
bemodosiibu dumu, modo subii 
dumula. 

Canon, s. m. Gole. 

Canot, n. m. Kulùû. 

Canotier, s. m. Kvlùû tigi. 

Canton, s. m. Dugu, damant. 

Caontcnouc, s. m. Gë, gedi, 
goy, goy ^i, foie. V liane. 

Capable, adj. Habile dans un 
métier, kusâ. G'est un forgeron 
—, a kusâ numuya la kosobe. \\ 
Etre —, pouvoir, se, sî. Elre — 



de porter quelque chose, se koro. 
Je ne suis pas — de le portrr, 
n' te se a koro. || Etre — de faire 
quelque chose, se la. Je ne suis 
pas — de le faire, n* te se a la. 

Caparaçon, n.m.Su la bitït. - 
kà. 

Capitaine, s. m. pala saba 
tigi. Il G., poisson, babore. 

Capiteux, se, adj. 3/m ye 
knû mila, mÏ7Ï ye ^a lamint. 

Captif, ve. V. esclave. 

Captivité, s. f. V. esclavagp. 

Car, conj. Katugn 

Caracoler, v. a. Ladô. \\ V. n., 
dô. 

Caractère, s. m. Sô. Bon —, 
sô numa, sô oete, .«ô ka yi. Qui 
a uTi excellent —, ftttu ba moco. 
Mauvais —, sô ^ugv, sô ma fji, 
dusu ma gu.\\ Dignité, tada. Qui 
n'a pas de dignité, trop sorvile, 
tadaballn. \\ Marque, empreinte, 
nônô. 

Carapace, s. f. Fala, koro. 

Caravane, s. f. Sete. 

Carboniser, v. a. Sisi. 

Carde, s. f. Karda. 

Carder, v. a. Tudasa. 

Cardinal, s. m. Oiseau, dîin- 
dùiï fo konôndiiï. 

Cardinaux. Les quatre points 
— , duna bar lu vam. 

Carême, s. m. Silû karu, 
Sun tu m a, 

Carnivore, adj. MuX ye subu 
dumu. 

Carquois, s. m. Tùi). Por 
lourde —, iûntigi. 

Carrefour, s. m. DâkùA, sila 
dàknfi, sila fara ula, sila bë 
ula. 

Carrière, s. f. Kuru yoro. 

Carte, f. f. Subùn. Jouer aux 
— , svbil)) ko. 

Cartouche, s. f. Suladora. 

Casanier, ère, adj. et s. Bilû 
kono moco. 

Cascade, s. f. Suriindiuï, 

Case, ^. \. ïi\vi\, ^. ^^\sNx^^^ 
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bulùn. C. à mil ou à riz, mono, 
difjiue, bùntiu). C. à roucher. si 
oïiiL C. des nouveaux circoncis, 
bire. C en paille, paillotlc, bugu. 
C. servant de cuisine, yuabugu. 
C en bambous entrelacés, kasa. 

Casse, s. f. Kalim, teni. 

Casser, v. a. Te, kaii. C. 
complètement, en plusieurs mor 
coaux, tote, tokati. 

Cassonsade, s. f. Sukara 
ulë. 

Cassure, s. f. Kaiini da, teni 
da. 

Castagnettes, s. f. pi. Sorte 
do —, icaifâmba, karnâ. 

Castrat, s. m. More, more- 

Catastrophe, s. f. Ka^ara. 

Catéchiser, v, a. Moco digi 
Alla S lia ta. 

Catéchisme, s. m. Kasisnii, 
katesismi kHabu. 

Catéchiste^ s. m. Alla Sila 
karûmoco. 

Catéchumène, s. Alla Sila 
karàdl))^ mlû digUo ye Alla 
Sila la. 

Catholicisme, s. m. Katoli- 
kilu Sila 

Catholicité, s. f. Katolikilu. 

Catholique, adj. Katoliki. 

Catholiquement, adv. Iko 
katolikilu... na min. 

Cauris, s. "m. Kvtùn. 

Cause, s. f. Raison, motif, 
ko, ku, nofe, bulu. Jésus Christ 
est mort sur la croix à — de nos 
péch(^s, Yesu-Krista a if a ta krua 
to à cakclu nofe. Il pleure ù — 
du remède (cjui lui fait mal , a 
kasito basi bu lu. Il oi venu a 
— du bœuf, (/ nata nii>i ko.\\ 
Principe, cause première, bo. 
Dieu est la — de tout bien, ku 
numa be ye bo Alla bulu, ku 
Ifuma be bo yoro. Alla le o ti. 
" Causer, v. n. S'enlntcnir, ba- 
tu, batu ke, kiima, kuma ke C. de 
choses et d' au très f mâsala. Nous 



causions de choses et d'autres, 
à tere wàsala le la. 

Causer, v. a. Etre la cause, 
ke. C'est toi qui l'a causé, ite le 
Va ke. Ou bien on change le 
substantif par le vcrbo corres- 
pondant. C'est toi qui as causé 
sa mort, tourner, c'est toi qui 
l'as tué, ite le Va fada. 

Causerie, s. f. Kuma, ba- 
tnya, foli. 

Causeur, se, s Kumala, ku- 
ma kela, fola. 

Cavalier, s. m. Su tigi. 

Cave, adj. Garâkuntii. Yeux 
- , enfoncés, ija garàkunhï. 
Il V. Etre —, garâku. 

Caverne, s. f. U, wu. 

Cavité, s. f. U, wu. 

Ce, cet, cette, ces» adj. 
dém. Pour les objets rappro- 
chés J<7/i ; pour les objets éloignés 
o; tous les deux invariables. || 
Pron. dém. les mômes, avec cette 
différence qu'ils prennent la mar- 
que du pluriel, nïnlu, olu. 

C'est, ce n'est, pour l'affir- 
matif, ne, le; pour le négatif, <e. 
C'est Dieu, Alla /e. C'est celui-ci, 
mn ne. Ce n'est pas un homme, 
moco te. Devant un adjectif ou 
un adverbe, on change de tour- 
nure. C'est peu, ka dodo. C'est 
sutlisant, o ye bo. 

Ce qui, ce que, ceux qpi, 
celle qui, ceUes qui, miû; 
pi. mlnlu. Ce que j'ai dit, n* ti 
min fo. Crt qui est arrivé, ku 
min keta. Ceux qui sont partis, 
mlnlu taca ta. 

Ceci, pron. dém. Af t/K V. co, cet. 

Cébité, s. f. Fiôija, fiôntof^a. 

Ceindre, v. a. Uer, siti, mri. 

Ceinture, s. f. Te sitilâ, te 
sirilà. Il C. de pantalon, kursi 
data. 

Cela. pron. dém. 0. V. ce, cet. 

Céléore, adj. Ua. Homme—, 
moco ba, moco toco ba tigi, 
moco min toco bonhï. 
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Celle-ci, celles-ci, celui- 
ci, ceux-ci, pron. dôm., nH, 
7nnlii. V. cr, cet. 

Cendre, s. f. Buguli ge. 

Cent, adj. num. Keme. 

Centième, adj. num. ord. 
Kcmena. 

Centre, s. m. Te. Au —, te 
ma. 

Cependant, adv. Bari. 

Certain, ne, adj. Désignanl 
une personne ou uno chose d'une 
façon indf^lerminée, do. Un — 
jour, lùil do Une — femme, 
muau do. 

Certainement, adv. âge ou 
àkp, tOQa, kny. 

Cérumen, s. m. Tulu bu. 

Cerveau, s. m. Ktiû ne. 

Cesse, s. f. Sans—, tuma 
tu ma. 

Cesser, v. n. Bà, finir. Plas 
souvent on tourne : par ne plus, 
bilugu. Cesse de travailler, i ka- 
na bara ke bitugu, ne travaille 
plus, ou, i la bara tu ^e, laisse 
là ton travail. || Interrompre, 
fe^e. Il Sortir d'un étal, ne plus 
être ce qu'on était, bo. Dieu ne 
peut cesser d'ôtre Dieu, Alla te 
se ka bo Allaya la. 

C'est-ft dire, loc. conj. le 
ye. 

Chacun, ^ pron. iod. Tout 

homme, moc^ô moco, moco be. 

Il Par tôle, la pièce, A-i7?/i kiliiï. 

Chaîne, s. f. poloco. 

Chaise, s. f. Siflilâ, gonie. 

Chaleur, s., f. C. du feu, gâ- 
diya. C. de la température, lùn- 
tcni. Très forte —, tara. 

Chalumeau, s. m. Tuyau de 

paille ou de roseau, di mi kala. 

Il Flûte champêtre, fuie, ko fuie. 

Chambre, s f. Bùn. C «'i 
coucher, si bùii. C , salle ù man- 
ger, dumuhi bùû. 

Chameliu, s. m. ^ocome, 
j^amu. 

Champ» 8. m. Pièce de terre, 



futu, furu, sene nia, sene yoro, 
kena, fe. C. do riz, malu fara. 
C. cultivé de nouveau après un 
certain temps de repos, manâ, 
sàgâ kotn. Défricher ce — , ma- 
nâ tege, matiâ sasa. C. nou- 
veau, gasi. Faire un nouveau —, 
gasi /re, gasi H ke. || C. de ba- 
taille, kele ula, kele yoro. \\Sut 
le —, loc. adv., sasâ, ,«aî/i, sigë. 
Il A tout bout de —, loc. adv., 
ttitna ô lu m a. 

Champignon, s. m. Fina, 
mare, bâta mane, f'ama fina, 
bùmbuguleri, musu colenlù gu- 
iu, kngu'lu marina. 

Chanceler, v. n. Tiri. 

Changer, v. Troquer, rem- 
placer par autre chose, faUït la. 
C. une pièce de cinq francs pour 
de la monnaie, dorome failli 
koporo la. \\ C. de côté, trans- 
former, rendre autre, mayele. 
Il V. n. Devenir autre, yele^ ke. 
L'eau a été changée en vin, di 
yelemala blndi ti, ou a keïa 
blndi H. 

C/hanson, s. f. C. de danse, 
dôkili. 

Chanter, v. n. C. uno chan- 
son de danse, dôkili. 

Chanteur, s. m. Dôkilila. 

Chanvre, s. m. G indigène, 
dano. Filasse, écorce do —, da- 
no fu. 

Chapeau, s. m. C. en gén.. 
gabà. C. particulier, Ubri, stbri, 
gafa. 

Chapelet, s. m. Oraora, ko- 
rosi, tasahia, ^aplèti. 

Chapelle, s. f. Damàfu do- 
comàdln. 

Chapitre, s. m. C. d'un livre, 
kùù, aura. 

Chapon, s. m. Dùnîùû mo- 
renh'i, nunùû. 

Chaponner, v. a. Dùnhhl 
more, dùutùiï ko bo. 

Chaque, adj. Se traduit en 
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laire. C. homme, moc' o nioco, 
C. caso, biîfï ô bnn. C. chose, fë 
ô fê. C. jour, lvj\ ô hlà. A — 
instant, iuma o iunta. 

Charançon, s m. Dih). 

Charbon, s. m. G. do bois, 
fintrth këmbu. C. allumé, takese, 
gàdi kese, ta kuni, gâdi kuru. 
Réduire en —, sîsî. Faire du — , 
fin fin ^cni, këmbu ^eni. 

Charge, s. m. Fardeau, doni. 
La — d'un porteur, doni tala 
do7ii. Aider quelqu'un à mettre 
sa — sur la tête, modo fjntï. Dé- 
poser sa — . doni digi.\\C. do 
pondre, doso. 

Charger, v. a. Mettre une — , 
doni la, doni sigi. Aidera so— , 
Qiiû. \[ Donner commission, or- 
dre, bila, ki. Il C. un fusil, marfa 
doso, marfa soni. || Se — d'un 
fardeau, madoni, fë madotii, 
doni ta. 

Charitable, adj. Saraka bo- 
la. 

Charité, s. f. Vertu Ihéulo- 
galo, amour, kanùija. Acte de 
—, kanùna kuma. 

Charmant, e, adj. Ka iji 
kosobe, ka di kosobe^ kekaiji 
kombe. 

Charmer, v. a. Plaire» dia 
ye, ka di ye. J'en suis charmé, 
a ka di ne dali, cela m'est 
agréable. 

Charnel, le, adj. Plaisir — , 
fate to dia, kakalaya, ^uguya, 
ku dugu, Rudoya. 

Cliarognard, s. m. Duga. 
C. blanc, duga kurùîï. 

Charpente, s. f. C d'une 
case, sàsarà, biiû sâsarà, korô. 

Charpentier, s m. Iri ma- 
lesëna. 

Chas, s. m. Sagilâ u, mi- 
seli u. 

Chasse, s. f. Action de chas- 
ser les gros animaux, dùnsùnya, 
jmbu faca, dôguya ; pour le 
WÊ^ê^fà/er, bulu mafry. 



Chasser, v. a. Aller à la 

chasse, tada dùnsùnya yoro, ou, 
subu faca yoro, ou, ^ÔQu yoro, 
ou, bulu mafey. V. chasse. || Ex- 
pulser, ge. Il Eloigner, écarter, 

00. 

Chasseur, ?>. m. DUnswh 
dùnsùiï ke. 

Chassie, s. f. ^a bu. 

Chaste, adj. Pur, dusu ge. 

Chasteté, s. f. Dusu geya. 

Chat s. m. Dàguma, riari, 
sugulu. C. sauvage, nia to ijari, 
C. tigre, iiari wata, ^àguma 
icata. 

Chat-hnant, s. m. Glnglù 
klnklû. 

Châtier, v. a Kuln^ gosi. 

Chatouillement» s. m. ^o- 
ijoli, i)ocof}ocoli. 

Chatouiller, v. a. à'o^io» 0o* 
cojjoco, dekedeke, ijnijoli ke, 
liodoîjodoli ke. 

Cliàtré, adj. More, m or euh). 

Châtrer, v. a. More, ko bo. 

Chatte, s. f. ^^'^^ musu, dà- 
guma muau 

Chaud e, adj. Qui a été chaufr 
fé par le feu, gâdima, kalama. 
Etre chaud, gàdi, kala. \\ En 
parlant du soleil, de la tempéra- 
ture, kùna. Lo soleil est — , 
tili ka kùna, tili ka bùû. \\ 
Avoir —, jùnteni ye. J'ai —, 
fùnteni ye n* na.\\ Cela no mo 
fait ni froid ni —, 2^c ku Va to. 

Chaudron, s. m. G. en fonte, 
barama, nege dada, dada nege. 

Cnauffage, s. m. Bois do —, 
V. bois. 

Chauffer, v. a. Gàdi, gàdiya, 
kala, kalaya. \\ Se —, v. pp. Se 
— auprès du feu, da. 

Chaume, s. m. Tt, bîû. 

Chaussée, s. f. Balâ, di tege. 

Chausser ;se), v. pr. Samata 
dùû . 

Chaussure, s. f. Samala, 
sabara. G. en bois, si* korbe, so 
kurunty^. 
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Chauve, ad|. Kùû sîntà, 
kw\ ge, 

OhauTe-sonrifl, s. m. Firi- 
/irtnone, tô*«, katurunîfi, koro- 
fine, gàturunliL 

Chaux, 8. f. Laso. 

Chavirement, s. m. Fitini. 

Chavirer, v. n. Fiti. La pi- 
rogue a chaviré en passant le 
fleuve, kulùû fiHta ba tege to. 

Chef, s. m. Supérieur, knn- 
tigi. C. de famille, lu tigi, G. de 
village, dugu tigi. C. do guerre, 
kele tigi, G. de bande, bulu 
tigi. 

Chemin, s> m Voie, route, 
si la, sir a. En - , sila to. Petit 
—, silàdo. C. do fer, gère to sisi 
kulùiï^ ou simplement, sisi ku- 
lùû. Prendre le —, tada sila fe. 
Se retirer du —, bo sila la. S'é- 
carter du —, sila mala. Le — du 
village, dugu sila. Demander le 
— . stla ^inlnka. Montrer le — , 
sila fila, sila na bila. G. de la 
Croix, Krua sila. 

Cheminée, s. f . Sisi sila, sisi 
bo ula. 

Chemise, s. f. Sorte do — 
ample des indigènes, dorge, do- 
roke, dologe. 

Chenet, s. m. Sîû kuru. 

Chenille, s. f. C en gôn., 
iûmbu, tumu. Petite — tiXin- 
bunïû, tumunïiï. Variétés do — , 
tuf^uf^u, banàgi, mayelema iùm- 
bu, ttli, unâto dîii, bina lùmbu. 

Cher, ère» ad]. Aimé, kanïi- 
nlil, batà, kanùnte.\\EivQ -, 
ka di ye. \\ D'un haut prix, sôfio 
ba, sôno oalà. C'est .— , a sôùo 
kà bitiï, a sâûQ ka geW. 

Chercher, v. a. En gén., 
ijint. Aller —, lada tjini, Uica 
^ini ula, ou, (fini yoro. \\ C. en 
tâtonnant, momo, \\ Quérir, ta. 
Aller —, tada ta. 

Ch6rir, v. a. Fê ku^ugu, ka- 
fiùû ku^gu,. 

Cherrai, s. m. Su, su ke. 



Aller à —, yele su kà. Descendre 
de —, cfioi su kà. Tomber de ^, 
boy su kà. Faire courir un —, 
su labori. 

Chevelu, e, ad]. Kùû si dà 
agi 

Chevelure, s. f. Kùû si. 

Cheveu, s. m. Kùû si. C. blanc, 
kùû si ge. C. long, kùû si dà. 
Sans —, kùû stntà. Arranger, 
tresser les —, kùû da. Couper 
les — en rasant la télé, kùû li. 
Ligne de — laissée sur le de- 
vant d'une tétc rasée, ^a sado, 
safu. 

Cheville, s. f. C. du pied, 
tàbakutu. 

Chèvre, s. f. Ba C. de petite 
race, ba kurumû. 

Chevreau, s. m. Ba dïû, ba 
de. 

Chez, prép. Dans la maison 
de, dans le pays de, bâta ou 
bara, su. Aller — soi, tada i bâ- 
ta, taca su. 

Chicane, s. f. Kiri, kele, 
sa ko. 

Chicaner (se), v. pr. Kiri, 
kele, kele ke, kiri, soko. Se — 
avec quelqu'un, ni modo kele. 

Chicaneur, s. Kirila, kiri 
kela, kelela. 

Chien, s. m. llu, ulu ke. 
Exciter un — contre quelqu'un, 
ulu su moco la.\\C de fusil, 
kerebu dùna, marfa uulu. 

Chienne, s. f Vlu musu. 

Chier, v. n. Bu ke. 

Chiendent, s. m. Sorte de—, 
loli. 

Chiffon, s. m. Fan m kuru. 

Chignon, s. m. Derrière de 
la tête, tôfasa. 

Chiquer, v. a. C. du tabac, 
sira nitj sira mi da to. 

Choisir, v. a. Ja la tômbo, 
na la ta, sagb ta, sugàdi. 
" Chômable, adj. Jour—, loto- 

dUQU. 

" ChoBe,%. \.Ç».t^^^^-.^'^'^^^^ 
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fait, événement, ce dont il s'agit, 
ku. Les — de ce monde, ritû duna 
In kulu. Quelque — est arrivée, 
ku keta. C. de rien, ku gâaâ. 
Un homme de peu de — , moco 
mesè. Ce n'est pas grand'—, fusi 
te. il Objet quelconque, fè. Don- 
ne-moi quelque — ù boire, fè do 
di m' ma n' ka mi. \\ Ce dont on 
ne se rappelle plus le nom, sènde, 
fèke. 

Chouette, s. f. Klnkln dô, 
glngli'i ^ô. 

Chrétien, ne, adj. et s. Kèr- 
Uni. La religion —, kèrtenilu 
Si la. 

Chrétiennement, adv. Iko 
kèrtenilu. 

dnretienté, s. f. Kèrtenilu. 

Christ, s. m. Krista. 

Christianisme, s. m. Kèrte- 
nilu Si la. 

Chuchoter, v. n. Koykoy. 

Chut! l diindùn ! ilu dùn- 
dùti ! 

Chute, s. f. C. d'eau, turùn- 
du. 

Cicatrice, s. f. ^ari, fo, fu, 
doli fo, doli fu, doli no. 

Ciel, "s. m. Firmament, sa 
ÂM/w.j|Air, atmosphère, sa. Au 
—, sa fe^ sa to. \\ Séjour des 
bienheureux, ardana. 

Cigale, s. f. ïiliba^ kèri. 

Cil, s. m. \a si. 

Ciller, V. "n. Macali^ na n\a- 
komi. 

Cime, s. f. Kùn, kùnte, sa. 

Cimetière, s. m. Furùn- 
kume. 

Cinq, adj. num. Lulu. 

Cinquante, adj. num. Ta 
lulu. 

Cinquantième, adj. num. 
ord. ta luiuna. 

Cinqoième, adj. num. ord. 
Luiuna. 

Circoncire, v. .Yaca, buluku, 
digi, tege. 
Circoncis, adj. Homme — , [ 



kursi tigi^ moco ha^ ke banô. 
Non —, biiakoro^ solomano. 
Houx enfante circoncis ensemble 
oii du moins la même année, 
fulama, fulanln^ fula dln. Petit 
commissionnaire des nouveaux 
— , turenln. Paillote des — , 
birc. 

Cire, s. f. Kana, li ija^a. 

Ciseau, s. m. G. de menui- 
sier, kerr. C. à travailler le fer, 
tônlôn, sulume. C. de tailleur, 
kemesu. 

Citron, s. m. Lemuru^ lemu- 
ru kùna. 

Citronnier, s. m. Lemuru 
iri. 

Citrouille, s. f. pe. 

Civière, s. f. Garacagarada. 

Clair, e, adj. ffe. ge^ geniA. 
Il Non épais, sinanuï. 

Clairon, s. m. Buru. Sonner 
du —, buru fe. 

Clameur, s. f. Kureli. 

Clarté, s. f. Kenaya, keneya. 

Clavicule, s. f. Kama kuru, 
dâbàku kulu. 

Clef, s. f. Kiinlû^ kûa dît), 
kùn wge. 

Cligner, v. a. .Va cot)odoi}o. 

Cloche, s. f. Talâ. Petite —, 
talâ dln. Sonner la —, talâ 
gosi. 

Cloison, s. f. Tetege Sorte do 
— ou d'abri-vent dans les cases 
entre la porte et la couchette, 
diingulu. 

Clore, V. a. Fermer, boucher, 
sa sa. 

Clouer, V. a. Pëmpëy pànipà^ 
gègë^ gàgâ. 

Coaguler (se), v. pr. Sîmbi. 

Coccinelle, s. f. Sàdikûna, 
Alla la M /m, bollmbu. 

Cœur, s. m. Sô. Bon —, ili 
ijuma. Mauvais —, ili dugu.\\ 
Savoir par —, lô kùû fe. Ap- 
prendre par — , karà kùû fe. 

Coffre-fort, s n. Nafulu kà- 
kir à. 
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Cognée, s. f. Yènd(*, gënde. 

Cohabiter, v. d. Sigi ula ki- 
lln na. 

Coiffer (se), v. pr. Gahâ dùn^ 
fugulà dùiï. IJ S'arranger la chc- 
vclu.re, kM aa, kihï dara. 

Coin. 8.. m. Inlersectioo do 
deux lignes, iôkô^ kiiù, nùûka. 
Il Endroit caché, ducti^ dudu- 
dum. 

Colère, s. f. Sariya^ fummi^ 
dusuli. Jour de — , aariya luit 
Il Etre en —, sari, funùn. [| 
Mettre en —, lafari, lafunùn. 
Il Adj. Sarinin, fununin. 

Colique, 8. f. Kono dimi, 
kono dimi dara, kalia. 

Coller (se)^ v. pr. Nara iiocô 
na,7i€rè ijodo na. 

Collier, s. m. Kà du lu, kà 
na ^ulu; kà na wasiti, orne- 
ment. 

Colline, s. f. Kôko, ttntîiï. 

Colonel, s. m. gala lulu iigi. 

Colonne. 8. f. Corps de 
troupe, kele, kele bulu. \\ C. ver- 
tébrale, ko kulu. 

Colportage, s. m. gulaya. 

Colporteur, s. m. Quia. 
Exercer le métier de — , dulaya 
ke. 

Combat, s. m. Kele. 

Combattant, s. m. Kelela. 

Combattre, v. a. Kele. 

Combien, adv. Quel nombre, 
deli, dama deli. C. d'hommes? 
modo deli ? || Quel prix ? a soûo 
be di ? a soj^o ye deli ti ? a so- 
no? i y*a sa cfe/i Ta? 

Comestible, adj. Fè iulû ye 
se ka du mu. 

Commandant, s. m. Kômâ- 
dà.dala nani tigi. 

Commandement, s. m. Kia, 
la. C. do Dieu, Alla ktalu. C. de 
i'EsrIise, Damdfu kialu. 

Commander, v. a. Donner 
un ordre, ki, 1%. \\ V. n., ye kùn 
na. C*tt%i Dieu qui commande 
tout. Alla U ye fë be kûû na. 



Comme, adv. De la même 
façon que, ija mïiï, ya mm ma, 
iko... ija mT)ï ma. Fais celui-ci 
— l'autre, i ka nin ke iko dali 
i ti do ke ^a mu'i ma. C. tu 
voudras, na min mana dia i ye. 
Il Ainsi que, semblablement, 
iko. li est petit ~ ton Jeune 
frère, a ka stUùn iko i doco ke. 
Peut se tourner par : être <^gal, 
ka kà, ou être le môme, be kiinï, 
ye killn. 

Commencement, s. m. Da 
tu ma, damUa tu ma, du. 

Commencer, v. a. Da milay 
da mina, du mina. \\ Débuter, 
être au commencement, so sup- 
prime et le verbe suivant se 
change en adjectif verbal. Il 
commence à partir, ii vient de 
partir à l'instant, a lacalo le. 

Comment, adv. Do quelle 
manière, avec interrogation, ya 
(Jô ? sugu dô ? tuku dô ? C. ? 
Torsqu'on n'a pas^comprïs, rnùYi ? 

Commerçant, s. Fin la. 

Commercer, v. n. Sa ni firi. 

Commettre, v. a. Ke. C. une 
faute, cake ke. 

Commission, s. f. Envoyer 
en — moco do ki, moco do lo, 
moî'o do bila. 

Communauté, s. f. Société, 
kai'uijocôna. 

Communiant, e, s. Komu- 
ije sotobaca. 

Communier, v. n. Komune, 
komuijesoto. Aller—, taca ko- 
mutje yoro, taca komune. 

Communion, s. f. Komune. 
C. indigne, komune dugu. Table 
de —, komune ula, komune yc- 
ro. Il C. des saints, senùmu da- 
ma, senùnlu kafunocôna. 

Compagne, s."f. kafunocô 
nnisu, kafunocô, dln nocô mu- 
su, dln noco. 

Compagnie, s. f. Société, 
kafUQOcôija. \\ Troupe, bulu, ku- 
ru, tùntu. ([En — de., aiii^ ui. 
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CompaçnoD, f 

//orô, (hnocô. 

" Comparable, adj. .Vorô. il 
n'y u rien au monde (|ui lui soit 
— , a non') te duna lo, a tjovô le 
solo (iutia lo. 

Compassion, s. f. Mlmslya, 
makarhfdn. \\ Avoir —, ml m si n, 
makarlA. WQui n'a pas de — , 
qui est sans —, makarlnlâ, 
nnmslntâ. 

Compatir, v. n. MimslùyUy 
makarlù. 

Compatriote, s. Bala moco. 

Complainte, s. f Saya dô- 
kili. 

Complet, été, aJj. Fanlïi, 
bânli). 

Complètement, adv. Feu- i 
feu, leuleu, fesefese. '■ 

Complice, s. Bulula milala. ! 

Comprendre, v. a. Saisir lo j 
sens, concevoir, me^ tu lu ye, 
minu^ dniï tulu to. Il a compris, 
a Va nie^ a tulu y'a la. U n'a 
rien compris de toutes ces pa- 
roles . k u m a si m â dû ù a lui u 
to. Il Ranger parmi, monlionncr, 
dû. Il n'a pas été compris dans 
le nombre, a ma dâtohi la. 

Comprimer, v. a. Digi. 

Compris, e, adj. Mcnh)^ dà- 
nhï. 

Compte, s. m. Calcul, dâni. 

Compter, v. a. Nombrer, dà^ 
dâni ke. 

Concasser, v. a. TugùA, ai. 

Concerter (so), v. pr. Aorô 
da to dû fi. 

Concevoir, v. a. Konodi- 
toya. 

Conclure, v. a. Labâ. || Etre 
conclu, 5«. C'est conclu, abânta^ 
kuma bânta. 

Concorde, s. f. Cera. 

Condiment, s. m. ^'a. 

Condisciple, s. m. Karûdl 

Condition, s. f. Klat d'une 
personne considérée par rapport 



SI. Nous no 
même —, « 



m. kafu- à sa naissance, 
sommes pas de 
killn te â te ti. 

Condoléances (faire ses). 
Sihja fo. 



Conduire, v. a. Guider, m 
bi'a. Il Accompagner, dàdà^ To, 
malo. Il C. aux pâturages, ge^ 
misi ge. || Aller vers, tada, tca. 
Où conduit ce chemin ? nXH 
ai la be tara mi ? 

Conduite, s. f. Manière d'a- 
gir, >ô, ku. Ta conduite no mo 
plall pas, i la ku mil di ne.\\ 
Avoir la direction do, ye kûnna. 

Confectionner, v. a. Da^ 
dara. 

Confesse, s. f. Aller à —, 
tara kôfèsc, taca kofése yoro. 

Confesser, v. a. Entendre la 
confession, kôfèse, kôfèaeli ke. 
Jj Se —, v. pr.. kôfésc, kôfèseli 
ke, îakelu fo. So — à un prêtre, 
rakelu. fo labe ye. \\ Action do 
— ou do se -, kôfèseli. 

Confesseur, s. m. Kôfèse- 
Ula, kofè.<rb(ica. 

Confession, s. f. Kôfèseli. 

Confessionnal, s. m. A'ô- 
fése ula ou yoro^ kôfèseli ula 
ou yoro. 

Confiance, s. f. Digiya, la- 
na. Il Avoir -, digi Ta, la la. 11 
n'a jjas en toi, a ma la i la. 
J'ai — en toi, n* lala i la, 
n' laulh i la. \\ Homme do —, 
lana moco. \\ Abuser de la — de 
(|uel(iu'un, kalabàteya. Celui qui 
abuse de la — de quoiqu'un, 
kalabâte. 

Confident, e, s. Korosigi, 

Confier, v. a. Karfa. 

Confirmation, s. f. Ko firme. 
Action de confirmer, kôfirmeli. 
Il Sacrement de —, ko firme sa- 
li ramâù. 

Confirmer, v. a. Conférer le 
sacrement de confirmation, A*ô- 
firme^ kôfirmeli ke, ko firme di 
moco ma. Recevoir la confirma* 
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tion, kô/irme^ kôfirine soto. Ce 
lui qui reçoit la conQrmation, 
kôfirme sotobaea. 

Confluent, s. m. G. de deux 
fleuves, ba fula be, ba {ula bë 
ula. G. de deux marigots, ko 
fula be. ko fula bë ula. 

Confondre, v. a. Mettre la 
confusion, le désordre, kuhlsù^ 
bam, te fë bo nocô na. 

Confondu, "e, adj. KuliUu- 
nlûj basânhï. 

Confrère, s. m. Kafuijocô, 

Confrérie, s. f. Kafiino- 
côna. 

Confus, e, adj. Honteux, se, 
malunïfi. 

Confusion, s. f. Mélange con- 
fus, kulùnsùi}a^ basày basârja. 
Il Honte, maluya, sakameya. 

Congé, s. m. Prendre — de 
quelqu'un, masara modo la. 
Donner —, bila^ bula. Je suis 
venu au sujet de mon —, n' nata 
w' bila ku. 

Congédier, v. a. Bila, bula. 

Congelé, e, adj. Geleyamiï. 
Il Etre —, geleya. \\ Eau —, di 
kese. 

Congrégation, s. f. Kafiino- 
dôna. 

Connaissance, s. f. Lôija. 
Mieux vaut tourner par le 
verbe, lô. Je n'ai point — de 
cela, m' ma o 16, je ne connais 
pas cela. Relation de société, 
personne que l'on connaît, 16 m- 
oada. Je n'ai absolument aucune 
— ici, na lômbaca si te dà. 

Connaître, v. a. En gén. lô 
dô. Il Etre instruit dans, se la, 
lô. Connais-tu le français 'î i be 
faràse kà lô ? Je ne le connais 
pas, n* te se a la. 

Connu, e, adj. Lômfi. 

Conseil, s. m. Avis, lait, 
lalili^ nali. nalili. \\ Assemblée, 
korfOy korfoli. 

Conseiller, v. a. Lali. nali, 
fo. 

MAUSKÈ 



Consentir, v. n. 5ô. Si tu 
consens, n*i sônla. Je ne consen- 
tirai jamais à cela, n' le na sô o 
ma auada. 

Conserver, v. a. Garder, 
mara^ la m ara, madëde. 

Considérable, adj. Da^ bùn, 
bùmba, belebele, belebeleba. 

Considérer, v. a. Regarder 
attentivement, majele^ toge, 
rocfe. 

Consoler, v.a. Dusu lasuma, 
dusu lala. 

Constamment, adv. Tuma 
ô tuma. 

Consterner, v. a. Lasilâ 
kudugu, lamama, bagabaga. \\ 
Etre consterné, marna, sila ku- 
duqu. 

" Constiper, v. a. Kono lacja. 
Il Etre constipé, kono c^a. 11 est 
constipé, a kono §ata. 

Construire, v. a. Bâtir. Lo. 
C. une case, bùn lo. || Fabriquer, 
da, dara. C. une pirogue, ku- 
lùû dara, kuhuï siiï. || C. un 
pont sur un fleuve, ba bilm. 

Consulter, v. a. Ninlnka, 
ninlnkali ke. 

" Consulteur, s. m. yinlnka' 
Ula. 

Consumer, v. a. User entiè* 
rement par le feu, viadeni feu- 
feu. Il Se -, V. pr., (feni, dumu. 

Conte, s. m. Tali. Dire un — , 
tali la. 

Contenant, s. m. Kelâ. 

Contenir, v. a. Renfermer, 
dùH, kùfi, ye kono. La terre et 
tout ce qu'elle contient, duna 
ani a kono lo fë be. 

Content, e, adj. ^adalinln, 
kùnadianM. \\ Etre —, ija' 
cali, kùnadia. \\ Etre — de, 
fjadali la, di. Je suis — de lui, 
a la ku ka di ne. Je suis encore 
— de SambaT oui, nadalinhï 
Sàba la folo, de. 

Contentement, s. m. iVa- 
dali^ kùnadia. 
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Contenter, v. a. Rendre con- 
tent, lanadali. || Se — de, v. pr., 
bo. Contente-loi de cela, o k*i ho. 

Conter, v. a. La. C. une 
fable, tali la. 

Contestation, s. f. Sosoli. 

Contester, v. a. Soso^ so- 
soli ke. 

Continent, s m. Gère. 

Continuellement, adv. Ta- 
rn a ô tu ma, hm ô Iv)). 

Continuer, v. a. Ne pas ces 
ser. kana tege, kana hâ. 

Contorsion, s. f. G. et faire 
des —, totoromi. 

Contracter, v. a. C. une ha- 
bitude, daii, deri, digi. 

Contraindre, v. a. katama. 

Contre, pr^p. Avec, ni. Se 
battre — quelqu'un, ni modo 
kele. Il Exprimant une idée d'hos- 
tilité, d'inimitié, ma, koro. Se 
révolter — Dieu, muruti Alla 
ma. Se fâcher — quelqu'un, sari 
mo?o koro. 

Contre-bas (en), loc. adv. 
A un niveau inférieur, dugu la fe. 

Contredire, v. a. Sosoli ke. 

Contrée, s. f. Dvgu, damani. 

Contrister, v. a. Dimi, la- 
dimi. 

Contrit, e, adj. Nimisanlù, 
nimisato, dotenlù, (JotelOy lubi- 
nhï, tubito. 

Contrition, s. f. Nimisaya, 
(ioteli, ttibi. \\ Avoir la —, ni- 
mi^a, (joie, tubi. 

Controverse, s. f. Sosoli. 

Controversé, e, adj. Ce n'est 
pas — , sosoli t'a ro. 

Controverser, v. a. Sosoli 
ke. 

Convenir, v. n. Elro agréa- 
ble, ka di. il me convient, a ka 
di ne. || Se —, v. pr., ka di 
ijo?o fe, bë Qocô fe. 

Conversation, s. f. Kuma, 
korfo, batnya, foli. 
^Converser, v. n. huma ke, 



Conversion, s. f. Retour à la 
vraie foi, à de meilleurs senti- 
ments, tubi. 

Converti, e, adj. TubinU, 
tubito. 

Convertir, v. a. Ramener 
dans la bonne voie, tatubi,na- 
tubi. Il Se —, V pr. Tubi. Se —, 
à Dieu, tvbi Alla ye. 

Convoiter, v. a. ^a bo fe. C. 
le bien d'autrui, ya bo woli fëfe. 

Convoquer, v. a. A'i7î. 

Coq, s m. DUntûû C. cha- 
ponné, diintùn morenlfi^ nuvu. 
Partir au chant du — , vli dilu- 
tùn 'kasi luma. 

Coque, s. m. Enveloppo^ fa- 
ta.\\ Œufs à la —, ^ise leili ta- 
ra bar anln. 

Coquetterie, s. f. Bugaya. 

Coquillage, s. m. Kurm^ 
kote, malimafete. 

Coquille, 8. f. Fata. 

Cor, s. m. Durillon, dako, 
doko. Il Instrument à vent, buru. 
Sonner du —, buru fe, 

Coran, s. m. Kitabu, aldurâ. 

Corbeille, s. m. Sagi^ segi. 

Corde, s. f. En gén. puh, 
dulii kese. Attacher avec une—, 
siti du lu la, dulu kese la. 

Corder, s. a. l)ulufoda. 

Cordier, s m. ffuiu foîala. 

Cordon, s. m. C. de pantalon, 
kursi data. 

Cordonnier, s. m. Garage. 

Corne, s. f. C. d'animal, gère. 
Bote à corne, subu gerema. 
C. à poudre, garnâ germa. \\ 
Instrument de musique, buru, 
budofo. Sonner de la — , ouru fe. 

Cornu, e, adj. Gerema, gère 
tigi. 

Corps, s. m. Fate, fari. C. 
mort, cadavre, su. \\ La princi- 
pale partie d'un objet, su. Le — 
de l'arbre, iri su. 

Corpulence, s. f. Kono ba. 

Corpulent, e, adj. Kono ba 
tigi. 
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Corriger, v. a. Kulu. 

Corrompre, v. a. Gâter, al- 
térer, /a-^tr? et, /a/o/i. Il Entraîner 
dans le mal, bila kakalaya la^ 
dfn't kakalaya la. \\ C. une jeune 
fille, sùngutu tina^ sûngutu 
some^ ou, tege. || Se c , v. pr., 
tina'y toit, y Se dépraver, i fâ 
tir^a, i fâ mhï kakalaya la. 

Corrompu, e, adj. Tinamû, 
tolintû. 

Corroyer, v. a. C. du cuir, 
gulu kulu. 

Corruption, s. f. Putréfac- 
lion, tolina, titjaya. || Déprava 
tion, kakalaya^ ^uguya. 

Cosse, s. f. Fata^ wômbo. 

Cosser, v. n. Tudula^ rpocô 
tu^ula. 

Côte, s. f. Os, harsa, galaka, 
disi, kuru. 

Côté, s. m. La région des 
côtes chez l'homme, bodore ; 
chez l'animal, lômbolômbo. \\ En 
droit, position, direction, fâ, 
fâ /V*, mafâ, kere fe, ula, te, 
yoro. De tous —, yoro be to. C. 
droit, kini bulu.C. gauche, niîn- 
mâ bulu. Du — droit, kini bulu 
fe. Du — gauche, nùnmâ bulu fe. 
De ce — ci, dâ to, dâ fe. De ce 

— Ift, de to, Tte /"ç. Ni d'un — ni 
d'un autre, yoro si. L'arbre 
tombera du — où il penche, iri 
ye na boy a yëge mafâ. \\ Bon 

— d'une étoffe, fanu na bete. 
Mauvais —, fanu y a dugu. 
Mettre de —, laso, ^ sigï na. 
Se retirer de — pour laisser 
place, bo. 

Cotiser (se', v. pr. Bulu lade. 

Coton, s. m. Kotôdln. 

Cotonnade, s. f. Fanu, bagi. 

Cotonnier, s. m. Kotôdïû. 

Côtoyer, v. a. Mamga. 

Cou, s. m. Kà. Couper le — , 
kâ tege. Tordre le —, kâ to- 
romi. 

Couche, s. f. Lalâ, si ula, si 
yoro. Il Enfantement, digi. 



Coucher, v. n. La. Passer la 
nuit, si. Chambre à —, si biiîï. 
C. dehors, si kene ma. \\ Va te 
— , laisse-moi tranquille, m' bila, 
n' tu de, m' far a. || C. en parlant 
du soleil, boy, bi. F^e soleil est 
couché, tili boy ta. 

Couchette, s. f. Si ula, la 
ula, lalâ, galaka, gîîge. 

Coude, s. m. Nôkô kulu. 
Donner des coups de —, dâfu. 

Coudée, s. f. Nôkôknû na, 
soco na. 

Coudre, v. a. Kara, karali 
ke. Action de —, karali. 

Couffin, s. m. Fufu. 

Coulant, e, adj. Woyoto. 

Couler, V. n. Suivre sa pente, 
iDoyo. L'eau coule, di woyoto. \\ 
Laisser échapper, bo \\ S'englou- 
tir, fiti. Le bateau a coulé, kulM 
filita. 

Couleuvre, s. f. Sa. 

Coup, s. m. .Va. Donner un 
— , gosî Un— de^pied, /â. Frap- 
per à — de poing, te bulu cntu 
la. Trace de —, birindi. Tout 
d'un —, baramnto. 

Coupe, s. f. Action de cou- 
per, tegeli. La — du mil, i]o 
tegeli. 

Coupe, s. f. C. quelconque 
pour boire, minilâ. 

Couper, V. a. En gén. tege, 
C. en morceaux, matege. C. les 
récoltes de mil, no tege. C. de 
l'herbe, le riz pour le récolter, 
bm ka, malu ka. C. la parole, 
kuma tege. 

Coupeur, s. Tegelila. 

Coupoir, s. m. Tegelâ, tege- 
lila. 

Coupure, s. f. Tege da. 

Cour, s. m. Espace décou- 
vert, lu. Dans la —, /w ma, lu 
ko}io. Il Entourage d'un souve- 
rain ou d'un grand chef, dama. 

Courage, s. m. Keseya, fa- 
rlya, fatlya. \\ Donner du — , 
lakeseya, lafarlya, la(ai%iia.\i 
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Hoinoie smds —, dilo, moco l:u- 
rùà. Ij Courage ! iuter;. i loda î 
i n i sege. 

Couragenx, se, adj. Kesè, 
funù. falh't, Icenênta, fatlma. 

Courant, s. m. Woyo. Le — 
de l'eau, di woyo. Couper le — 
jfî (ege. 

Courant, e, adj. Woyoto 
De l'eau —, ^f' uoyoîo. 

Courbature, s. f. Knlu sa 
Il a une —, a kiiiu santù. 

Courbe. Etre —, dugi, dogi 
diuh 

Courbé, e, adj. Penché, eu 

t nul II. 

Courber, V. a. Rendre courbe, 
ladugi, ladogi^ ladùn, laculn. 
Il Baisser, madigi. C. la tête, 
kiln madigi. C. le genou, nôgri. 

Coureur, s. Uorila, boriUla. 

Courge, s. f. Citrouille, de. 

Courir, V. n. Bori. Cours! 
i bori. Il Faire —, labori. 

Couronne, s. f. Data. 

Courroie, s. i. Dut a gulu. 

Courroucé, e, adj. Sarinln 
kvdngu. 

ôourroux, s. m. Sariya ba. 

Cours, s. m. C. de l'eau, di 
tcoyo. Remonter le — d'un 
fleuve, yele ba fe. Descendre 
le — d'un fleuve, digi ba fe. 
Arrêter le — de l'eau, di tege. 
Il C. de la vie, s?, balu tuma. 
Pendant tout le — de la vie, si 
be to. 

Course, s. f. Marche, trajet, 
todoma, tadama, sila. Faire une 
grande —, todoma ba ke^ sila 
ha ke. 

Court, e, adj. Kutvnia, su- 
imna. Rendu ou devenu —, ku- 
tumâ, svtunh'i. || Etre —, sutùû, 
kutilû. Il Rendre —, lasutùn^ la- 
kvtùn. Il De peu de durée, dodo. 
Il Rester —, de sèdu. Vue — , 
ya la fh). Faire la — échelle, 
yele nocô kà. 

Courtaud, e, adj. En par- 



lant d'une personne, modo ku- 
tuma, modo kutunin. 

Courte -paille (tirer à la — ). 
Kala la, kola lo. 

Courtisane, s. f. Be mu$u, 
dado m usa, musu kosaba. 
" Couscous, s. m. Basi. 

Cousin, s. m. Parent, bi ke 
c/î/i, bè ke dîn ke. 

Cousine, s. f. Bëke dhï mv»u. 

Coussin, s. m. Fèsigi, fëdigi, 
dof'olo. 

Couteau^ s. m. Muru. C. 
pliant, kalimuru. Couper avec 
un —, tege muru la. 

Coutelas, s. m. Muru ba, 
muru dû. 

Coûter, V. n. Etre payé. sa. 
Combien a-t-il coûté ? a sànta 
deli la ? \\'& coûté cinq francs, 
a sa nia dorome la, 11 eoûtc 
cher, a soiïo ka bûû^ Il ne coûte 
pas cher, a soûo ma bûiï. 

Coutume, s. f. Ce qoe quel- 
qu'un a accoutumé de faire, 
dali, deri. \\ Tradition, usages, 
namu. Comme de —, korolè, 
koroma. 

Couvée, 8. f. Les œufs qu'une 
poule couve, sise kili bitinô. 
Il Les petits éclos, sisenîû nu- 
eu tu. 

Couver, v. a. Biti, biti kili 
kà. Il C. des yeux, i^amakunu. 

Couvercle, s. m. G. en gén., 
da tugulâ. C. en jonc, ou paille 
tressée, felefele. 

Couvert, e, adj. Bilinlû, bu- 
turunhï, kntugunli), tugu/M. 
V. couvrir. 

Couverture, s. f. Bitînkà^ 
bado^ kilnsùtï. C. de Ségoo, 
ddTmpe. C. du Macina, kasa. \\ 
C. d'une case, tiba. 

C ouvrage, s. m. Sorte de 
caleçon servant aux garçons à 
cacher leurs nudités, bila. Deux 
bandes d'étoffe attachées à une 
ficelle tombant des deux côtés 
et servant aux filles, lëmbë. 
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Couvreur, s. m. Bùtï tibala. 

Couvrir, v. a. Mabiti, labitij 

kùnturu, lugiliï, biti, buluru. 

Se —, i mabiti. Se — le visage 

de ses mains, biUu biti na la. 

Il C. une case, bùi\ tiba. 

Crabe, s. f. Gôga, gèça. 

Crachat, s. m. Da rli. 

Cracher, v. a. Da ^i bo, 

Cracheur, s. Da dCbola. 

Craindre, v. a. Silâ, silâ ija. 
C Dieu, siJd Alla y a. Ne crains 
rien, i kana silâ ku ya. 

Crainte, s. f. Sila. 

Craintif, ve, adj. Silânlû 
silâmbadato, (Jilo. 

Cr&ne, s. m. Ktliï kulu. 

Crapaud, s. m. Toti, tort, 
C. qu'on trouve souvent dans les 
cases, à côté des jarres d'eau, 
gôfaca. 

Craquement, s. m. Kati kà. 

Crasse, s. f. Saleté, noco, 
wômbo, koto twdo, da karâga. 

Cravache, s. f. Gèije, bisâ. 
C. en peau ou lanière d'hippo- 
potame, wali gulUj fosô. 

Cravacher, v. a. Gosi gèrie 
la, gosi mali gulu la. 

Créance, s. f. Marque de — , 
sorte de lettre de — d'un en- 
voyé, lacama seri. 

Créancier, s. m. Dnlu fiai. 

Créateur, s. m. l)(hjibaca. 
C'est Dieu le — de toutes choses. 
Alla le fe be dâmbaca ti. 

Création, s. f. La — du 
monde, dunin do fuma. j| Les 
choses cr<>i'îcs, jê danlnlu. 

Créature, s. f. Fè danîn. 
Tous nous sommes les — de 
Dieu, Alla lin bc da 

Créer, v. a. Da. C'est Dieu 
qui a tout créé, Alla le ti fë be 
da. 

Crème, s. f. Cène. ^ 

Crémer, v. a. Cène fila. 

Crépir, v. a. Noto. 

Crépissage, s. m. Notoli. 

Crépuscule, s. m. G. du ma- 



tin, dugu segënda, sodo yclèn- 
da, dugu yelënda, kene bôda. 
Il C. du soir, fltiri, filiri da. 

Crète, s. f. Huçpe, turu. 
Il C. de moQtai;;ne, kunie, kuru 
kilnte. 

Creuser, V. a. 5Î/KC. un trou, 
dlnka si)ï. 

Creux, s. m. Caviléi w, un. 
Dans le — d'un arbre, iriwu kono. 

Creux, se, adj. Profond. 
dnn. Il Cave, garàkunÏJl, Yeux 
-, na garàkumii. \\ Etre —, 
cyi\fi! garâkùH. 

Crevasse, s. f. Teda. 

Crevasser (se), v. pr. Te. 

Crever, v. n. Te, far a, sa. 
Le cheval a crevé, su sata. La 
peau de bouc a crevé, furgu 
farata. 

Cri, s. m. Sôko, safe. 

Criailler, v. n. Safe. 

Crier, v. n. Kure. 

Crieur, s. m. Kurebacato. 

Crin^ s. m. Si. 

Crinière, s. f. Kà (}agi, kà 
éegi. 

Criquet, s. m. Sauterelle, io, 
konïfy. 

Crocen jambe, ^ s. m. Moro. 

Crochu, e, adj. Cutunh). 

Crocodile, s. m. Bàmba, bo- 
rna. 

Croire, v. a. La la. C. en 
Dieu, la Alla la. J'y crois, n'iofa 
a la. Il Penser, estimer, ye kono. 
Je crois que c'est cela, a ye 
n'kono k*o le. 

Croiser, v. a. C. les jambes, 
en mettant un genou sur l'autre, 
kësëkëitë. C. les jambes étant as- 
sis à la manière des tailleurs, 
karôndh) sigi. 

Croître, v. n. Grandir, se 
développer, bihj(t, kihnbuyo, 
média C. lentement, koso. || 
Pousser, bo. 

Croix, s. f. Knia. Signe de 
la —, krua ndnô. Faire le signe 
de la —, kruo nônô /ce. 



DAN 



- 3i - 



DE 



Crottiii, 8. m. Bu, su bu, su | 
tHOuo te. I 

CTroope, s. f . C d'un animal, ko, I 

Croupi, e, adj. Eau —, (/i ■ 
la*igtno. " ' 

Croapiére, s. f. Ko kuro 
iulu, 
" Croûte, s. f. Fata, far a. 

Croyance, s. f. Laija, 

Cm, e, adj. Non cuit, kènde. 
De la viande — , subu kènde. 

Crache, s. f. Di daca. \ 

Cmciflé, e, "adj. Gâgânln 
hrua to, pampânln krua to. 

Craciflement, s. m. Gâgâni 
krua to, pàmpàni krua to, 

Crocifler, v. a. Gàgâ krua 
to, pàmpfl krua to, 

Croel, le, adj. Kono to eu. 

Caeillir, v. a. Lakari, la- 1 
kati, tege. C. des fruits, tri dh) 
Inkati. 

Cuir, s. m. Culu, guru. 

Cuire, v. a. Tobi, tobili ke. 
Action de — , tobili. ' C. dans : 
l'eau, barabara. | C. sous la ! 
cendre, burùmburùn. 



Cuisine, s. f. Gtrabugu, 

Cuisinier, ère, s. Tobilila. 

Cuisse, s. f. L'iu on irii(«, 
toco ou toko. 

Cuit, e, ad|. MoniA. 

Cuivre, s. m. Sula, kui^a. || 
Sulfate de —, ta gara. 

Cul, s. m ^if. 

Cnl-de-jatte. Se traîner sur 
son derrière comme on — , torô- 
kf) du la, sigi i du la ka fofo 
dugu ma. 

Calotte, s. f. Kursi, kolosi. 
Celui qui porte — , qui est cir- 
concis, kursitigi par opposition 
à bilakoro, solomano, non cir- 
concis. 

Cultivateur, s. Senela, sene 
kela. 

Cultiver, v. a. Sene, seneli 
ke. 

Culture, s. f. Sene, seneli. 
Village de —, tcurùnde. 

Cure- dents, s. m. Gese, da 
to ku gese, ijln dosilâ. 

Curer, v. a. ^obo, robo. C 
un puits, koiô tobo. 



Damné, e, adj. cl s. ffaca- 
natna moco, moco kasay'anh), 
modo sâkumù. Les —, dacana- 
ma 11 a ht. 

Damner, v. a. Bila dacana- 
ma. !; Se — , v. pr. / fâ Sila da- 
cana m a, kasara. 

Dans, prép. La, ma, na, ro, 
to, kono. D. le chemin, sila to. 
I). la case, bùn kono, but) na. 
D. la maison, lu ma. \\ D. qua- 
rante jours, un ta nani bi ko ou 
8implement,^(/7/ ta nani 

Danse, s. f. Dô. Chant de 
danse, dô kili. Différentes sortes 
de — : kaka^ da dô, di mi kolo- 
ni, ti ta, kari^diiia^ bilakoro bn, 
iinpi hi HotOfSiigHndamff tata ti. 



Danser, v. n. Dô ke. 

Danseur, s. Dô kela. 

Dard, s. m. Piquant des 
abeilles, sô. Piquant quelconque, 
socolà. 

Datte, s. f. Tamaro, tamaro 
dln. 

Dattier, s. m. Tamaro, ta- 
maro iri. 

Davantage, adv. Do, 

David. Dauda. 

De, prép. Entre deux noms : 
i* Si le nom qui en détermine 
un autre n'indique la personne 
ou la chose que d'une manière 
vague, indéterminée, comme le 
genre ou l'espèce, ce nom se 
place avant celui qu'il détermine 
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sans aucun intercalaire. Une 
branche d'arbre, iri hulu. Un 
nom d'homme, modo toco. \\ 2° 
Si le nom qui en détermine un 
autre désigne son objet d'une 
manière précise, comme telle 
personne, telle chose, ces deux 
noms sont réunis par l'adjectif 
possessif, le détcrminatif précé- 
dant le nom qu'il détermine. Le 
bœuf de Samba, Sâba la misi. 
Il 3"* Si le nom qui en détermine 
un autre indique le lieu où se 
trouve habituellement telle per- 
sonne, telle chose, on le fait 
suivre de la préposition dans, la, 
ma, na, to, ro. Les poissons du 
fleuve, ba to yegelu. Devant un 
nom propre on supprime la pré- 
position. Les hommes de Kita, 
Kita mocolu. \\ 4» Si le substan- 
tif complément d'un autre subs- 
tantif, en marque la qualité, la 
manière d'être, la nature, il y a 
deux manières de rendre la pré- 
position de. Ou bien le nom au- 
quel se rapporte le complément 
se place le premier, comme en 
français et on fait de l'autre 
substantif un adjectif. Un homme 
de grande taille, modo dà, mot 
à mot un homme long. Ou bien 
on suit la règle du n" 1". Une 
chaîne do fer, ii^ge doloco. \\ 
5*' Suivi d'un inûnitif àe se rend 
par ka, ou plutôt cet infinitif se 
rend par le subjonctif. Dis-lui 
de venir, a fa ye k'a ka na. \\ 
6« Précédé d'un adjectif, se rend 
par la. Panier plein de riz, sagi 
famn malu la. \\ 7° Marquant le 
lieu avec mouvement, se sup- 
prime devant les noms propres, 
et se rend devant les noms com- 
muns par la, ma, na, to, ro, 
kono. Il vient de Bamako, a bo- 
to Bamako. Il vient de la mon- 
tagne, a boto kuru to. \\ 8" Pré- 
cédé d'un verbe passif, se rend 
par ktJiï ou la, ou mieux on 



tourne le passif par l'actif. Il est 
aimé de Dieu, tournez. Dieu 
l'aime. Alla y'a kanM. \\ 9» Si- 
gnifiant avec, se rend par la, fe. 
Frapper de ia main, gosi bulu 
la. Il 10» Signifiant depuis, par- 
mi. V. ces mots. || H Pouvant se 
tourner par loin de, se rend par 
la. S'éloigner des méchants, so- 
bo mododugulu la. \\ 12° Gomme 
partitif, et dans certains autres 
cas, de ne se traduit pas. Boire 
de l'eau, di iiti. Le jour de la 
fèlc de Pâque, Paki sali lùn. Le 
temps de la guerre, kele tuma. 

Débander, v. a. Détendre, 
la^sagi. D. un arc, kala lasagi. 

Débarquer, v. n. pigi ku- 
Inû kono, ho kulùû kono ou 
kulùn na. 

Déb&ter, v. a. Krike bo. 

Débattre (se), v. pr. S'agiter 
vivement, maniniîinono. 

Débauche^ "s. m." Dérègle- 
ment, kakalaya, dadoya, (lu- 
guya. 

Débauché, e, adj. Dadoya 
kela, kakala. 

Débaucher, v. a. Pervertir, 
modo ladùû kakalaya la. moco 
bila dadoya la, ou, kakalaya 
la, nvico Hija. 

Débile, âdj. Personne —, ga- 
to la modo, dâgaroto la modo. 

Débiteur," trice, s. ffulu 
tala. 

Déboîter, v. a. Kuci, kufi. 

Débordé, e, adj. Waranlû. 
Fleuve —, ba waranhï. 

Déborder, v. n. Sortir de son 
lit, irar a. 

Déboucher, v. a. Da tugulà 
bo. 

Débourber, y. s. Bo bodo to. 

Débourrer, v. a D. un fusil, 
marfa irarfa. 

Débourser, v. a. Won" bo. 

Debout Etre —, lo, uH. Il 
est —, a lonn'i, a ulinln. || De- 
bout, inter\. UUl 
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Débrider, v. a. Karafe ho. 

Débris, s. m. KesBy kuru^ fe- 
terë. 

Débroailler, v. a. D. des 
choses emmêlées, tia bo, \\ Se 
débrouiller, se tirer d'affaire, 
bo /o, (labari ke. 

Décaloque, s. m. Dekalok, 
Alla kia ta. 

Décamper, v. n. VU. 

Décapiter, v. a. À'â lege. 

Décéder, v. n. Sa, bà, tu. 

Décès, s. m. Saya. 

Déchaîner, v. a. Negc bo, 
)iege dolodo bo, bo neqe la. 

Décharger, v. a. Enlever un 
fardeau, do7ii bo, dont digi.y\ 
Oter la charge d'un fusil, marfa 
icarfa. \\ Tirer un coup de fusil, 
marfa gosi. 

Déchausser (se), v. pr. Sa- 
mala ho. 

Déchévelé, e, adj. KinX ka- 
làganôy kùn macabanhïy ieflû, 
lafâ. Les deux derniers termes 
sont injurieux, surtout le der- 
nier. 

Déchirer, v. a. Fara^ te. \\ 
D. l'âme de quelqu'un, moco du- 
.<îM tege. 

Déchirure, s. f Para da, te 
da. 

Décidé, e, adj. C'est une af- 
faire décidée, o bènta, kuma 
bel ni a. 

Déclin, s. m. D. du jour, 
tili boy tu ma, filiri da, liii 
suwa. 

Déclouer, v. a. Pâmpà bo, 
pëmpi bOj nege kulu bo. 

Décocher, v. a. Bène cay. 

Décoiffer, v. a. D une case^ 
bùn waraca. \\ Sed.,v.pr. Fugula 
bo. gabà bo. 

Décombres, s. ra. pi. Tilm- 
bilù, kakata, 

Décortication, s. f. Woioli 

Décortiquer, v. a. Wolo, 
^//acara, wafata. D. des pis la - 
cJjes, ////a fro/o. 



Découdre, v. a. Gari bo, bo- 

roto. 

Découler, v. n. S'échapper 
goutte à goutte, tôndi. D. de, 
digi. Il Provenir, dériver,do. Tout 
bien découle de la main de Dieu, 
kv ijuma be be bo 4 lia bulu. 

Découper, v. a. Maiege, ma- 
car a. 

Décousu, e, ad). Borotonô. 

Découvrir, v. a. Oter ce qui 
couvre, da tugvlâ bo, mabo. D. 
une case,ftif /i tcaraca, bilû,warfa. 

Décrépiter, v. n. Perène, fe- 
rènë. 

Décrier, v. a. D. quelqu'un, 
moZo todo tùja. 

Décroître, v. n. Dodoya, La 
lune décroît, karu dodoyato le. 

Déculotter, v. a. Kursi ou 
kolosi bo. 

Dédaigner, v. a. Mépriser, 
docoya, meaèya. Ne pas vouloir 
de, bà to. 

Dédain, s. m. Mesèya, docoya. 

Dedans, ad v. Kono, to. Dedans 
la maison, lu ko no. La marmite 
et tout ce qu'il y a — dada ani 
a kono to fèbe. 

Dédommager, v. a. f^ocô 
sara. 

Déduire, v. a. Do &o. 

Déf&cher (se), v. pr. Sariya 
bo, bo sariya la. 

Défaillance, s f. Tomber en 
— , Cï7/, kirh). 

Défendre, v. a. Prohiber, tô 
la. loto, natô. \\ Protéger, kànta, 
dema, km. 

Défendue, adj. Natonln, la- 
tonln. Fruit —, iri dïfi nato- 
nîû : N'y touche pas, non, c'est 
— , i kaii'a maca de, tô y'a la. 

Défense, s. f. Prohibition, tô. 

D. d'éléphant, samâ yli). 

Défenseur, s. Kàntala, kàu- 
talila. 

Déférence, s. f. Bifna. 

Défeuiller, v. a. Iri fita bo- 
rôdo. 
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Déficeler, V. a. Lafilin, filliï. 

Défilé, s. m. Passage élroit, 
dâkari. 

Défiler, v. n. Aller à la file, 
tadaDodô ko,tada nodô dulu ma. 

Déflorée, adj Jeune fille —, 
sùngutu tiQanîû, sùngutu, sali- 
-mantii. 

Déflorer, v. a. D. une jeune 
fille, sûngututtifa, ou, some ou, 
tege ; sûngutu fanu ta ou kari 
ta. 

Défoncer, v. a. D. une mar- 
mïieMcLda du ho. || Dégrader, $a. 
Le chemin est déioncé, sila sata 
il D. un terrain, dàmbà ho. 

Défrichement, s. m. Gasiii. 

Défricher, v. a. Gasi, gasiii 
ke. 

Défunt, e, adj. et s. Modo sor- 
nô, Los défunts, modo sanolu, 
fvrelu, ladara modolu. 

Dégager, v. a. Désobstruer, 
fè mabo la. D. un chemin fe 
mabo sila la, fe bo sila la. || 
D. une chose mise en gage, fè 
knnka, fèkMmabo, toni masi- 
ginîû kûû mabo, toni masiginlû 
kùnka. 

Dégainer, v. a. Fâ bosi, muni 
ba bosi. 

Dég&t, s. m. Causer du —, fë 
tina. 

I>égonfler, v. a. Madigi. \\ Se 
— , V. pr., digi. 

Dégoutter, v. n. Tôdi. 

Dégrader, v. a. Détériorer, 
tina. 

Dégraisser, v. a. Tulu bo. 

Degré, s. m. Echelon, stfi 
lolâ. 

Dégriser, v. a. Dolo bo na la. 

Déguenillé, e, adj. et s. iFanu 
kuru tigi. 

Déguerpir, v. n. Bori. 

Déguerpissement^s. Borili. 

Dégueuler, v. a. Wodo. 

Déguster, v. a. Nene. 

Denors, adv. Ko, kene ma, 
kofp^ banâ ko. 
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DéjÀ, adv. Auparavant, se 
rend par le verbe bâ, avoir fini. 
J'y suis — allé, m'bànta ka bode, 
m. à m. j'ai fini d'avoir été làT 

Déjeuner, s.m. Repas du ma- 
lin, aaroka,, dahida, socu ma 
fana. 

Déj oindre, v. a. F ara nodô 
na. 

Delà, prép. Delà, de delà, par 
delà, au delà de, en delà la, kofe, 
yefe, defe, de to, ye to. Au — 
de Bamako, Bamako kofe. 

Délaisser, v. a. Laisser sans 
assistance, bila, bula, bà to, tu. 

Délayer, v. a. Buru, noni. 

Délectable, adj. Ka di cali, 
ka di kudugu. 

Délecter (se), v. pr. Ka di. Il 
se délecle de bananes, namasa 
ka di a ye Tali. 

Délibération, s. f. Korfo, 
korfoli. 

Délibérer, v. n. D. avec dis- 
cours, korfo, korfoli ke. 

Délicat, e, adj. Agréable au 
goût, ka di. 

Délice, s. m.Dia, riacali. 

Délicieux, se, adj.Â^a di cali. 

Délier, v. a. Filiû, lafilln, 
dulu bo. 
" Délimiter, v. a. Dâ bo. 

Délirer, v. n. Kumakuma. 

Délivrer, v. a. D. un esclave, 
dô foroya ; si on paie sa rançon, 
3ô kùnka, dô kûn mabo. || Pré- 
server de, tirer de kisi. Jésus- 
Christ nous a délivrés de l'enfer, 
Yesu-Krista ti modo kini dada- 
nama ma. 

Déloger, v. n. Uli. 

Déluge, s. m. Tuf à. 

Demain, s. m. Sini. D. ma- 
lin, sini socu ma. D. soir, sini 
ura la. Après — stni këiide. 
Dans trois jours, sini kende ko. 
Dans quatre jours, sini kènde 
ko 6a. D. ea li\i\V^ sim Vl-nj. •xvçk'ç.^. 
On ne s«i\V.^^^ ç.^ ^CJ^ ^\:wi^^^ 
— . m 0^0 te sm\ \iu vvi. 
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Démanché, e, adj. Vrëntû. 

Démancher (se), v. pr. Urë. 

Demander^ v. a. Solliciter, 
/.v/Tii, ?/irt/v/ ru. Il Interroger, ni- 
nlnka 

Démanger, v. n. Naija. 

Démanteler, v. a. Te, tote. 

Démêler, v. a. D. ce qui est 
mCtlô, na ho. D. du fil, gari ija 
b().\\ dT les cheveux, Aw7;i lasânti^ 
kiuï lai a. 

Démêloir, s. m.Sàntilch hû)) 
sàntilâ. 

Déménager, v. a. UU, ho, 
taca. 

Démence, s. f. Fatoya. 

Démettre (se^, v. pr. Kudi, 
kufi, tnugu, mucu. 

Demeure, s. f. Lu, su, bâta, 
sigi ula. 

Demeurer, v. n. Sigi, tu. 
Il demeure à Kita, a siginlû ne 
liita. Où demeures-tu ? i 6e sigi 
mi ? i he sigi dugu dô to, i lu 
be mi i* 

Demi, e, adj. et s. Tala. 

Démolir, v. a. Te, tote. 

Démolitions, s. f. Tûmbiin, 
bùn kakata. 

Démon, s. m. Sïntane, blisi, 
walaka dugu. 

Démoniaque, adj. et s Sln- 
Idneto, sïntane la moco. 

Démonter, v. a. D. un cava- 
lier, ///oro laboy su kâ. 

Dénaturer, v. a. Changer, 
yelema. D. les paroles de quel- 
qu'un, moco kïtma yelema ou 
tina. 

Déniaiser, v. a. ^o naluniija 
la. 

Dénicher v. n. lio nacâ la, 
ho kiia la. 

Dense, adj. Bûn. 

Dent^ s. f . i\ùl. Personne sans 
—.nlnta. 

iTépart, s. m. Uli tuma, taca 
tu ma, wa tuma. 

Dépasser, v. a. Aller au-delà, 
M^//r7/?tlf/. Aller devaat, taca na, 



tàmhi na. Excéder les dimen- 
sions de, ka)}a. 

Dépêcher (se), v. pr. Tarn, 
kalia. 

Dépendance, s. f. Sujétion, 
fàga. Je ne suis pas sous ta -, 
t la fàga te n*kà. Tu es sous ma 
— , na fàga ye i kà, i ye nafâga 
le to. 

Dépendre, v. a. Digi, tna- 
digi, .ho.\\ Résulter de, cela dé- 
pend de loi, ye i fà ne la, i 
sago le. 

Dépenser, v. a. Sa, wori bo. 
D. follement, nafulu tir^a, na- 
fulu madumu. 

Dépeupler, v. a. ffamani to 
modo bâ. 

Déplacer, v. a. Bo, bo no to, 
bo a node to. 

Déplaire, v. n. Ma di ye. 
Cela me dépiatt, o ma di ne. 

Déplanter, v. a. Fè tutunh'i 
bo. 

Déplorer, v. a. Dote, 7iimisa, 
gètege. 

Déplumer, v. a. Si mabo. 

Déposer, v. a. D. un fardeau, 
digi, la, ke. Dépose le ici, a ^igi 
dâ, a ke dà. 

" Dépôt, s. m. Chose confiée, 
karfa fè, karfali fe. 

Dépouiller, v. a. D. quelqu'un 
de ses habits, fanu bo, vmura, 
manaraka. \\ Enlever la peau, 
busi 6o. Il Se d., changer de peau 
en parlant du serpent, bo furùn 
tOjfurùn, furùn gi. 

Depuis, prép. A partir de, 
kabini, ka bo. D. lundi jusqu'à 
samedi, habini tenëlùilfo stbiti 
lùn. D. Kita jusquà Bamako, ka 
bo Kita ka si Bamako. 

Député, s. m. K\la,\kilala. 

Députer, v. a. MoZo bila, ou 
ki. 

Déraciner, v. a. Bo, Uli bo. 

Déraisonner, v. n. Kuma- 
kuma. 

Derme, s. wv. Fala. 
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Dernier, adj. En — lieu, ko- 
sùa. 

Dernièrement, adv. A ma 
me. 

Dérouiller, v. a. Kurakura 
bo. 

Dérouler, v. a. Tofilm. 

Déroute, s. f. Etre en ~, 
hori. Mettre en —, gwe. 

Derrière, ppôp. adv. Ko, kofe 
ko ma. D. la case, bùû kofe. || S. 
f. Partie postérieure, ^u, Se traî- 
ner sur son — , torôko du la^ 
Tomber sur son — ^ôlô. 

Désagréable, adj. Ma di ye. 

Désarçonner, v. a. Laboy 
su kd. 

Désassembler, v. a. Boyodô 
na. far a ï}odô na. 

Descendants, s. m. p. Mâ- 
marXnlu. 

Descendre, v. n. Digi. Faire 
— . la^igi D. de l'arbre, digi iri 
ba la. D. chez quelqu'un pour lui 
demander rhospitalit<^, digi modo 
bâta. Il Tirer son origine, bo, 
vulu. Tous les hommes descen- 
dent d'Adam et d'Eve, modo be 
bota A dama ni Awa kiliï. 

Descente, s. f. Diglnda 

Désenfler, v. n. ffigi. 

Désenivrer, v. n. Dolo bo la. 

Déserter, v. n. Bori. 

Désert, s. m. Fvga. Bori. 

Déserteur, s. Borila^ bori- 
lila, boribadato. 

Désertion, s. f Borili. 

Déshabiller (se;, v. pr. Fanu 
bo. 

Déshabituer (se), v. pr. Déri 
bila. 

Déshonnète, adj. Ma ni, 
dugu. 

Déshonorer, v. a. Toco ti^a. 

Désirer, v. a Fe. D. ardem- 
ment, nigi, na bo fe. D. le bien 
d'aulrui, tcoli nafulu fe, '^a ho 
woli nafulu fe. 

Désobéir, v. n. Tô nakati, te 
Â'ilntigi kîïma mita, ou, éago ke. 



Désormais, adv. Kabini bi, 
ka bo bi. 

Dessaler, v. a. Kodo bo. 

Dessangler, v. a. Nvrce dulu 
bo. 

Dessécher, v. a. Lada. || Se d. 

Desseller, v. a. Kribp bo. 

Desserrer, V. a. Yotuba, toyo- 
tuba. 

Dessiller, v. a. A'a laka, na 
usu 

Dessous, prép. Koto, koro, 
dngu ma. 

Dessus, prép. Sr7, sa lo, sa fe, 
kâ. Il S.Avoirle — dans une lutte, 
sh'L 

Détacher, v. a. Délier, plli'i, 
fuie. 

Déteindre, v. n. Gara bo. 

Détendre, v. a. Lasagi. 

Détenir, v. a. Tu i bulu. Ne 
déliens pas le bien d'autrui, xcoli 
fë kana tu i bulu. 

Détente, s. f. D. d'un fusil, 
marfa tegelà. Presser la —, digi 
marfa tegelà kà. 

Détériorer, v. a. Tiija. 

Déterrer, v. a. Dugu tobo. 
D. un cadavre, modo su labo 
dugu to. 

Détester, v. a. Caramu. 

Détonation, s. f. n. d'une 
arme à feu, marfa A*r?, marfa 
kuma kà. 

Détoner, v. n. Kuma. 

Détordre, v. a. Olà, wolà. 

Détour, s. m. Faire un —, ko- 
lolo, iamini, taca minimini. 

Détourner, v. a. Ecarter, 
éloigner, sobo. D. cruelqu'un du 
mal, moco sobo dake la. [\ D. la 
tête, kûû yelema, kùû tirtmi. \\ 
Se — de son chemin, sila mala, 
sila kololo. 

Détracteur, s. m. Modo todo 
tinalila, da dugu. 

Détruire^ N. «i. Te, \ciU. Va. 
YiUago eal AfeVïxvA., O^u^u U\.<v, 

Dette, ^. \. DxiVu. ç.wiVt^M* 
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des —, dulu la. Payer ses —, 

(Julu sara. 

" Deux, adj. Fula. D. à —-, fui a 

fiila 

Deuxième, adj. ord. Fulana. 

Devant, prép. Sa, tje. Mar- 
cher — soi, iaca i Tia. D. quelqu'un 
moconala. || Aller au do quel- 
q. un, taca moco kiimbë. 

Dévaster, v. a. Tir^a, lotvja. 

Devenir, v. n. Ke D. homme, 
he moco il. Que deviendras-tu 
après ta mort ? i ye na ke di i 
sa ko ? 

Devers. Avoir par — soi, ye 
hulu. Garder par —soi, tu, hulu. 
Je n'ai rien par — moi, fusi te 
m'bubi. Je le garderai par — 
moi, a ye na tu m'hulu. 

Devin, s. m. Ketj étala. 

Deviner, v. a. D. en parlant 
du devin, ke'ipela. \\ Ju^erparcon- 
jecture, kùnsùnkùnsuii. Devine 
ce que j'ai dans la main, m'bulu 
fè kùnsiînkùnsùiï. 

Devoir, v a. Etre débiteur 
de, avoir à payer, dulu ye. Dieu 
ne doit rien à personne. Alla la 
dulu te modo la. || Etre tenu à q. 
q. obligation, kà, A:aÀâ. L'homme 
doit pratiquer la religion, moco 
ka kà ka Alla Sila tocoma. \\ 
Dans le sens du futur, se rend 
par ce temps. Tous les hommes 
doivent mourir, moco he ye na 
sa, litt. tous les hommes mour- 
ront. 

Dévorer, v. a. Kumi, makunu . 

Dévoué, adj. Un homme — , 
fidèle, lana moco. 

Dévoyé, e adj. Tinaniû, du- 
guyanlà. 

Dévoyer (se),v. pr. I fà tiija 
ou duguya. 

l3>exterité, s.f. Bulu ladi. 

Diarrhée, s. f. . Kono hori. 

Dieu, s. m. A'a/a ou Alla. 

Màsa. D. notre maître. Alla à 

marigi. Il n'y a qu'un seul D., 

J//a killfi pe le. Gloire à D., 



Alla tàntu. S'il plalt à D., /it 
Alla sônta. D te paiera selon tes 
œuvres, i be na fë ô fë min ke. 
Alla be na i sara o la. 

Diffamateur, s. MoZo todô 
tinalila. 

l>iffamer, v. a. Modo toco 
tina.foma la modo la. 

l>ifférencier, v. a. Bo fiodo 
na. Qu'est-ce qui les différencie ? 
miirl ka aUt bo tiocô na ? 

Difficile, ad j.^A^a^e/^, ma di. 
C'est — pour moi, mais non pour 
toij a ka gelënde le bulu, bari a 
ma gelë ite le butu. C'est — à 
faire, a ke ma di. 

Digne, adj. Etre — de, bo. Je 
ne suis pas — que tu viennes chez 
moi, n* te o modo bo i ka na 
in'bata. 

Digue, s. f. Belë, balà, bili. 

Dilapidateur, trice, s. Ma- 
dumula, nafulu tif^alila. 

Dilapider, v. a. Madumu. D. 
sa fortune, nafulu madumu. 

Dilatation, s. f. Bili}aya. 

Dilater, v. n. Bûipa. 

Dimanche, s. m. Kari, ai- 
da di. Le —, kari /wH. 

Diminuer, v. a. Do bo, modo- 
coya. Il V. n. Dodoya. 

Diminution, s. f. Dodoya. 

Diner, s. m. Ttli to fada. 

Dire, v. a. En gén. Fo. D. à 
quelqu'un, /*o mogoyc.Celam'aélé 
ùiiyOfotaye. \\ Je dis, n*ko. Il dit, 
a ko. Que dis-tu ? i ko di? Que 
dit-il 'f a ko di ? a ko mH ? || D. 
du bien de quelqu'un, modo todo 
numa fo. D. du mai de quel- 
qu'un, modo todo dugu fo, modo 
toco titja. Il Dit, e,"papl. Tout est 
dit, a bànta, kuma bânta. 

Direct, e. adj. Tilïû, 

Directement.^adv.Tout droit, 
sans détour, sosodo fe. 

Directeur, trice. s. Kùntigi. 

Diriger, v. a. Ye kiJtû na. 
C'est lui qui dirige tout, a ye fê 
be kù7ï na. 



DIS 



41 - 



DOM 



Discerner, v. Faire la dis- 
tlDctioo, far a ijocô na, tege 
2}ocô va. 

Disciple, s. m. Eiève, karân- 
dliï. 

Discontinaer, v. n. Tege. La 
pluie n'a pas discontinué au- 
jourd'hui, sa di ma tege bi. 

Discorde, s. f. Kele. Semer 
la — modolu bila nocô na. 

Discours, s. m.Kuma^ korfo, 
korfoli. 

Discuter, v. n. Korfo, kor- 
foli ke. 

Disette, s. f. Famine, kôgo, 

Diseur, se, s. Fola. 

Disjoindre, v. a. Para ijocô 
na. 

Disloauer, v. a. D. les os, 
kudi, kufi, viugu, mudu. 

Disparaître, v. n. Cesser 
d'être visible, bo. 

Disperser, v. a. Lasari, la- 
dëdë. Il Se --, V. pr. Qëdè, sari, 

Disposer (se), v. pr. Se — à 
faire queiaue chose, être en train 
de, se rend par radjectif nerbal 
en to. Il se dispose à partir, il 
est sur le point de, il est en 
train de partir, a tadato le. 

Dispute, s. f. Altercation, 
kele, kiri. 

Disputer (se), v. pr. Kele ke, 
kiri ke. 

Disputeur, se, s. Kelela, kele 
kela, kirila. 

Dissemblable, adj. M'a kà, 
kifïû te, ma kilîû. 

Dissension» s. f . Mettre la —, 
modolu bila f}odô na. 

Disséquer, v. a. Matege. 

Dissimulé, e, adj. Personne 
— , modo ktlii dugula. 

Dissimuler, v. a. Maduga^ 

dUQU. 

Dissipateur, trice, s. Tim- 
lila. mad.wfnula. 

Dis8iper,v.a. Ti^a, madumu. 
D. une fortune, nafulu madumu. 
Il Disperser, chasser, ^ ire, bo, 

MAUNKÉ 



Dissoudre, v. n. Fondre gelé, 
yele, giri. \\ Devenir nul, sa. Un 
mariage dissous, fulu sanin. \\ 
Rompre, séparer, wtiya, xiya. 
L'assemblée s'est dissoute, de 
v'uyata. 

Distance, s. f. Espace libre 
entre deux objets, te. 

Distancer, v. a. Sobo Tiodô 
na. 

Distinguer, v. a. Voir ye. \\ 
Faire la différence, tege tjoco na, 
bo nodô na, far a nocô wa. jj Se — , 
V. pr. Se rendre célèbre, todô bo. 

Distribuer, v. a. Tallû, so- 
nltï. 

Divagation, s. f. Kuma- 
kuma. 

Divaguer, v. n. Kumakuma 
ke. 

Divertir (se), v. pr. Tulilù, 
tukhï ke. 

Divertissement, s. m. Tulùn. 

Divinité, s. f. Nature divine, 
AUaya ou IS'alaya. 

Diviser, v. a. Para nocô na, 
bo ou tege nodô na. 

Divorce^ s. m. Futusaya. 

Divorcer, v. n. Futu sa. 

Dix, adj. num, Ta. 

Dix-huit, adj. nu m. Ta ni segi. 

Dix-huitiéme, adj. ord. Ta 
ni segina. 

Dixième, adj. ord. Tâna. 

Dix-neuf, adj. num. Ta ni 
konônto. 

Dix- neuvième, adj. ord. Ta 
ni knnônUma. 

Dix sept, adj. num. Ta ni 
icorôula. 

Dix -septième, adj. ord. Ta 
ni worôuîana. 

Doigt, s. m. Konôdln. D. de 
la main, bxihi konôdhl. \\ Le — 
de Dieu est là. Alla no le o ti. 

Dollar, s. m. Dorome. 

Domesticité, s. f. Garsôna. 

Domestique, s. Garsô. Il 
s'est fait •— , a keta garsô lit a 
ditnta gaTsômila. 
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Domicile, s. m. Lu, su, sigi 
ula, bâta, bara. 

Domicilié, e, adj. Siginvï. 
Il est -— à Siguiri, a siginliï ne 
Sigiri^ Sigiri moco le, Sigiri 
ûa le. 

Domicilié (être'. Sigi, tu. 

Dommage, s. m. Totina, bu- 
ca. 

Dompter, v. a. D. des ani- 
maux, mana, dali. 

Don, s. m. Présent, cadeau, 
bùna. D. qu'on apporte d'un 
voyage, sàmba. D. qu'on fait 
aux nouveaux circoncis, à une 
femme qui vient d'accoucher, 
dàsa. Faire un —, bil^a di modo 
ma; modo sàmba, samba moco 
ma ; moco so, modo sô. 

Donataire, s. BtXna soto- 
baca. 

Donateur, trice, s. Bù}ja- 
bada. 

Donc, conj. Z)t(û. Et loi — ? 
Ite dtuï ? 

Donnant; e. adj. Personne 
— dila, moco aila. 

Donner, v. a. En gén., di ma, 
du i]ui, di modo ma. D. à litre 
gracieux, so, modo so. Donner 
un fusil à quelqu'un, modo so 
marfa la. 

Donneur, se, s. Dila. 

Dont, p. relat. Miû, plur. min 
lu. Les choses — tu as besoin, 
fë mlnlu lodo ye i la. 

Dormant, e, adj. Eau —, di 
lasigmô. 

Dormeur, se, s. Celui ou 
celle qui dort, sinodoto. Qui 
aime à dormir, sinodobacato. 

Dormir, v. n.^Sinodo. Avoir 
envie de —, sinoco ye modo la, 
sinodo ye ija la. \\ Passer la nuit, 
si. Ne — que d'un œil, si ^fl la. 

Dormitif, ve, adj. et s. Si 
nodolà. 

Dorsal, e, adj. Epine —, ho 
knlu. 

Dortoir, s. m. Si biîfi. 



Dos, s. m. Ko. 

Dot, s. f. Bien qu'un homme 
donne pour avoir une femme, 
futu nafulu, futu fë. 

Douane, s. f. Droits que les 
chefs percevaient autrefois sur 
les marchandises qui passaient 
par chez eux, kôsô. 

Doucement, adv. Donidoni, 
dôdidôdi, miir^amUija, miîndi- 
mùndi. 

Douceur, s. f. Saveur douce, 
timiya. 

Douleur, s. f. Dimi, dimiya. 

Douloureux, se, (être}. Di- 
mi, dimrya. 

Doux, ce, adj. D. ao goût, 
timi, timima, timinlû, \\ stgrésk' 
ble, vent —, fono ma^danïû. 

Douze, adj. num. Ta ni fula. 

Douzième, adj. ord. Ta ni 
fulana. 

Drap, s. Etoffe, fanu. Une 
pièce de — fanu besa, fanu dà- 
ft)ï. 

Dresser, v. a. Lever, tenir 
dr.»it, lauli, malo. D. la tête, 
kiln lauli. D. les oreilles, tulu 
malo, Il Se —, v. p. Uli, lo. 

Droit, s. m. Justice, du, lo- 
1ia.\\ Adj. Non courbe, non pen- 
ché, tilinliï. Mettre —, latilïû. 
Etre —, tilh). 

Droite, s. f. Le côté droit, 
kini bulu. A —, kini bulu fe. 

Dru, e, adj. Dimà, biii\. 

Dur, e, adj. Non tendre, non 
mou, gelë, golë, kurwihï. \\ 
Oreille —, tulu gerë, tulu dote- 
nhï. jl Tête —, intelligence bor- 
née, cakili dodo, kHû matanïih 

Durcir, v. a. Lageleya, lad^i. 
Il Se —, geleya, da, kuru. 

Durée, s. f. luma. 

Durer, v. n. Continuer d'êlre, 
ke. D. trois ans, sa aaba ke. 

Durillon, s. m. Doko. 

Duvet, s. m. St. 

Dynastie, s. f. Si. D. royale, 
fa ma si. 
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Dysenterie, s. f. Kano ka- Dysentérique, adj. Kono 
il. 11 a la —, a kono katita. katito, moco muï kono katita. 



Ean, s. f. pi. E. fraîche, di 
sumariÏTil. E. potable, mini ai. 
E. salée, kovo di. E. de pluie, 
sa di. E. de puits, kolô di. E. 
chaude, di gâdtma, di kaTama. 

Ebouler (s'), v. pr. Boy, ht. 

Ebouriffé, adj. Cheveux — , 
kinï macabanhïf l^ftût tafâ. Les 
deux derniers mots sont inju- 
rieux, surtout le dernier. 

Ebranler, v. a. Lamaca^ la- 
fjigikà. 

" Ëbrécher, v. a. Da golô^ da 
tina. 

. Ebnllition, s. f Etre en — , 
«/t. Eau en —, di iilinin. 

Ecaille, 8.1. Fata. E. de 
poisson, t/e(/e fata. 

Ecailler, v. a. Fata ho. 

Ecale» s. f. Fata. 

Ecaler, v. a. Maîara, woto. 

Ecarter, v. a. E. en ouvrant, 
en entr'ouvant, uaca. E. les 
jambes, 8t)ï wada. \\ Eloigner, 
sobo. Il Disperser, sari. \\ S'—, 
V. pr. Sobo, ho. Ecarle-toi que 
je passe, ho sila la n' ka tâmhi. 

Echaiand, s. m. E. pour pa- 
labres, bana, kora. 

Echanger, v. a. Faire un 
échange, failli. E. une pièce de 
cinq Francs contre de la mon- 
naie, dorome fallu koporo la. 

Echapper (s'), v. p. Bori. 
E. à, dà lie. Fuir n'est pas — , 
hori te dâ kc. 

Echasse, s. f. Tnkamacâ. 

Echander, v. a. Gurugurn, 
urùnku, wurùnku. 

Echauffer, v. a. Gàdia. 

EScheUe, s. f. Yelelâ, gara. 

Echelon, s. m. Si)ï lolà. 

Echine, s. f. Ko knlu. 



Echoir, v. n. Si. Le temps 
est échu, tuma sita. 

Eclair, s. m. Sa megemege, 
sa weQemene. 

Eclairer, v. a. Keneya, ke- 
naya, mana, lamana. 

Eclat, s. m. Morceau détaché 
d'un corps dur, Zereijë. \\ E. de 
tonnerre, sa perè. 

Eclater, v. n. Se briser avec 
bruit, faire éclat, fclè^ felerë^ 
furu. Il E. en parlant du ton- 
nerre, perè. 

Eclipse, s. f. E. de soleil, ka- 
hâ sane. E. de lune, dâgnma ye 
karu mita. 

Eclore, v. n. Sortir de Tœuf, 
latoro nasoco^ soco. 

Ecole, s. f. Karâ. Lieu où 
l'on enseigne, kard bùn, karâ 
via, karâ y or o. 

Ecolier, ère, s. Karândlû. 

Economiser, v. a. laso, 
m ara. 

Ecorce, s. f. Iri fata, fu, 
icôho. 

Ecorcer, v. a. Iri fata ho, 
fu ho. 

Ecorcher, v. a. Enlever la 
peau, husu, maho. \\ Blesser la 
peau, tege. Mon pied est écorché, 
n' siiï tegeta. 

Ecorchure, s. f. Tege da. 

Ecorner, v. a. Gère ho, gère 
kali. 

Ecornifler, v. a. Falu, awu- 
da. 

" Ecosser, v. a. Woto, ma- 
dara. 

Ecouler (s'), v pr. Passer, 
tâmhi. Il Suivre une pente (li- 
quide), icoyo. L'eau s'écoule, di 
woynto le. 
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Ecouter, v. a. Ouir avec at- 
tention, tulu malo, tulii ke, 
tulu ye. Ecoute, ik'i tulu ma'o, 
i k'i tulu ke. J'écoute, n' tuiu 
y'a to 

Ecraser, v. a. Tugu, si^ le, 
manàki. 

Ecrémer, v. a. Cène fila. 

Ecrevisse, s. f. Sôsô. 

Ecrire, v. a. Sebe, sebeli ke, 
aefe, sefeh ke. Action d— , se- 
beli, sefeli. 

Ecrit, s. m. Sebe, sebejila, 

Ecrivain, s. m. Sebelila. 

Ecume, s. f. Kàka, dudutd. 

Ecureuil, s. m. Kerè, Sâba 
la kerè. 

Ecurie, s. f. Su bùi\, su tnku, 
su gwa. 

Edenté, e, adj. Nïntâ. 

Edenter, v. a. Niû bo. 

Edifice, s. m. Ë. on maçon- 
nerie, kube. 

Eduquer, v. a. Kulu, lamo. 

Effacer, v. a. Bo, tu. E. les 
péchés, dakelu tu, cak-elu bo. 

Effeuiller, v. a. Iri fila bo- 
rôdo. 

Effilé, e, adj. Bonh't, dianhï, 
nùfi boniû. 

Effleurer, v. a. Celu. 

Effrayer, v. a. Lasilà. \\ 
S*—, V. pp., silà, marna. 

Effroi, s. m. Silà ba, marna. 

Egal, e, adj. Ka kà, kilîû. 
Tous les deux sont égaux, a fula 
be ka kâ, a fula be ktlhï ne. 

Egard, s. m. Déférence, bû- 

Eglise, s. f. Bâtiment du 
culte, damàfu, mèsa karà yo- 
ro. Il Réunion des fldèles, dama- 
fu. L'— militante, duna ta kèr- 
lenilu. V — souffrante, sara uta 
to dusulu. L'— triomphante, 
ardana ûalu, ordana kerte- 
mlu. 

Egoutter (s'j, v. pr. Tôdi. 

Egratigner v. a. Wasa, ma- 
Qgsa, poroporo. 



Egratignnre, s. f . Wo^a da. 

Egrener, v. a. Koii, foti, /o- 
fott. 

Egypte. Mèsara, Misraim. 

Egyptien, ne, s. Mèsara 
movo. 

Elancer, v. n. Avoir des élan- 
cements, togâ. Il S'— sur, v. pr. 
Ke kâ, boy kà, yô kà. 

Elargir, v. a. LabïtQa, biÏQa. 
Il S'—, v. pp., bù'Qa, 

Eléphant, s. m. Samà, 

Elève, s. Karàndliï. 

Elever, v. a. Mettre plus 
haut, layele, lauli. ||. Nourrir, 
instruire* lamo, digi. \\ Etre éle- 
vé, wo. if S'—, v. pr., se mettre 
plu't haut, yele, uli. 

Eloigné, e, adj. pà. 

EUoigner, v. a. Mettre à nne 
distance plus grande, sobo. S'— 
des méchants, sobo modo (fu- 
gulu la. 

Emaner, v. n. Bo, Tout bien 
émane de Dieu, fe ijuma be be 
bo Alla bu lu. 

Embarcation, s. f . Kuhln. 

Embarquer (s'), v. pr. DûA 
kulM kono ou kulM na. 

Embonpoint, s. m. Kono ha, 
kono bùmba. Il a de T—, a ko- 
no ka bùn. 

Embouchure, s. f. E. d'un 
fleuve, ba bulu aa. 

Embranchement, s. m. 
Point de rencontre de deux che- 
mins, s il a far a yoro, si la fula 
bè yoro. 

Embrocher, v. a. Ditû bore 
la. 

Embrouiller, v. a. Fisïngi, 
bam. 

Emerger, v. n. Fùh, ftuï di 
kâ, tu dî sa fe. 

Eminence, s. f. Kôko, tlnti. 

Emissaire, s. Kila, kilala. 

Emmancher, v. a. Kala 
dùû, kwï dîhï. E. une houe, daba 
kuû dmï. 

Emmener, v. a. Nati,nanae, 
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na bulu, lia fe. Emmène le che- 
val, su ka na i bulu. Qui l'a em- 
mené ? a nata ^ô huiu ? a nata 
do fe ? 

Emonsser (s'), v. pr. Kuya. 

Empan» s. m. Sibiri. 

Emparer (s'), v. pr. Ta, mita, 
mvta. 

Empocher, v. a. Balln, i^a 
tu. Qu est-ce qni empêche? muiï 
na tula ? 
" Empierrer, v. a. Kuru la kà. 

Eny^iler, v. a. Ke fpodô kà, 
lanocô kà. 

Empirer, v. n. Quguya. 

Emplacement, s. m. Ula, 
yoro. 

Empoisonner, v. a. Kùna 
lami, dabari di moco ma, da- 
bari ke inodo kono. || S*, v. pr. 
kùna mi. 

ESmporter, v. a. Ta, taca ti, 
ica ti, bo. Jl V — sur, sïrï. 

Empreinte, s. f. Nô. E. des 
pieds, sliï nô. 

Empressement, s. m. Ta- 
riya. 

Empressé, e, adj. Tarh). 

Empresser (s'), v. pr. Ta- 
riya. 

Emprisonner, v. a. lUla 
kaso la, dûû kaso la. 

Emprunt, s. m. Qulu. 

Emprunter, v. a. yulii ta. 

Emprunteur, se,s. Oula ta la. 

En. En. Signifiant dans, vers, 
de là, de lui, d'elle, d'eux, d'el- 
les, de cela, etc. V. ces mots. 

Enceinte, s. f. E. en terre, 
dîû. tata, dâàà. En piquets, (/ââ^a, 
%âsâ. En roseaux, fpo kala, se 
kurii. En maçonnerie à l'euro- 
péenne, kube. 

Enceinte, adj. Konoma. Fem- 
me — , musu konoma. E. très 
avancée, kono monlû. \\ Devenir 
—, konoya, ko^iomaya. Rendre 
—, makonoya, makonomaya, 
kono la musu la. 

Enchaîner, v. a SHi nege 



doloco la, nege doloco bila la. 
^ Enclore, v. a.^Sàsà, sàsà ke. 

Enclos, s. m. Sàsà. 

Enclume, s. f. Kula, tane. 

Encore, adv. De nouveau, iko 
tugùû, ku kura. \\ Davantage, do. 
Mets en -r-, dosigi a kà, do k'a 
ro. Il Pas —, ma folo. Il n'est pas 
encore venu, a ma na folo. 

Encre, s. f. Duba di, sefeli 
di, finà. 

" Encrier, s. m. Dubadi dada, 
sefeli di daca, finà daca. 

Endetter (s*), v. pr. Qutu ta. 

Endimancher (s'), v. pr. 
Dimàsi fanu dûû. 

Endommager, v. a. Tina. 

Endormi, e, adj. Sinodontn, 
sinodoto. 

Endormir, v. a. Lasinoco. \\ 
S* -, V. pr. stnoco. 

Endroit, s. m. Ula, yoro, te. 

Enduire, v. a. Mu. 

Endurcir, v. a. Rendre dur, 
lada lageleya. 

Enfance, s. f. Dindlya, dîn- 
dima. 

Enfant, s. m. E. sans dis- 
tinction de sexe, dln, de. E. gar- 
çon, dïû ke. E. fille, dln musu. 
Premier-né, dltï folo. Dernior-nc, 
dlïï lagare. Propre —, kovo 
dltï. Petit —, dîtï mesë, denln 
d'indin. Tout petit — , dln neno. 
murunere, slnemn, sJtjenïmû. 
Deux — qui se suivent à une 
année d'intervalle, siti dln, sTna 
bd, sîna dttï. 

Enfantement, s. m. Qigiya. 

Enfanter, v a 0^9'^* ^"*^^» 
bàge. E. un garçon, digi dln ke 
la. 

Enfantillage, s. m. VindXn 
ku. 

Enfer, s. m. Dacanama, ou 
yacauama. Le feu de 1' — ne 
s'éteindra jamais, dacanama ta^ 
suma fe na sa abada. 

Enfiler, v. a. E. une aiguille, 
gari dùn sagilâ. 
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Enfler, v. a. Lafiinilt'i. || S'~ 
V jpr. Fvmh). 

Enflure, s. f. Fununi. 

Enfoncer, v. a. Dûn, nadîiù, 
madùtl. E. en terre, planter, 
turu. Il S' — V. pr. Digi, dutï. 

Enfouir, v. a. Dùù.dtigu to, 
madugu duqu to. 

Enfourcher, s. a. Yele kâ. 

Enfreindre, v. a. E. une dé- 
fense, tô nakati. Ne pas obser- 
ver, tiQa. 

Enfuir (s), v. pr. Bori. S* — 
ce n'est pas échapper, hori te dà 
ke. 

Engager, v. a. Mettre ou 
donner en cage, sigi toni ma, 
toni masigi.\\ Déterminer par 
la persuasion, kono to dtïii, kono 
to surdu. Il S' — au service de 
quelqu'un, dùn la. Il s'est engagé 
comme garçon, a dùnta gar- 
sôna la. 

Engendrer, v. a. nigi, rulu, 
bâge. 

Engloutir, v. a. Avaler, 
kunu. Il S' — v. pr. Tunu to. Le 
bateau a été englouti, knlùn 
tumita di to. 

Engluer, v. a. Mana la, mu 
"ni an a la. 

Engraisser, v. a. Latoro. 
S'— v. pr., toro. 

Enivrer, v. a. La fa dolo la, 
dolo ta mi kudugu. || S' — dolo 
mi kudugu. 

Enjamber, v. a. Segùtï, bara 
kimna. 

Enjeu, s. m. Subilû fë. 

Enlever, v. a. Emporter ail- 
leurs, relir«'r d'un endroit, bo. \\ 
Extorquer, ravir, bosi, dasii. \\ 
Simuler l'enlèvement de la nou- 
velle mariée, ko)jo mvsu maya- 
îaiiacaya 

Ennemi, e, s. Vugn. E. de 
la famille, tana ou ^tene. 

Ennui, s. m. Dégoût, lassi- 
tude d'esprit, îire, kire, na la 
suma. 



Ennuyer (s'S v. pr. Aire yc 
la. 7ja la su m a ye la. 

Enorgueillir (s'), v. pr. Fâ- 
kèkuti. 

Enorme, adj. Bùmba kU' 
dugu, belebeleba kudugu. 
" Enrhumer, v. a. Kâ lanaZa, 
kâlasa. \\ Etre enrhumé, ^'ânoSo, 
kâ sa. 

Enrichir, v. a. E. quelqu'un, 
nafulu ba di modo ma. \\ S' — 
v. pr. iSafulu ba soto. 

Enrouer, v. V. enrhumer. 

Enrouler, v. a. Kulùû. 

Enseignement, s. m. Ka~ 
ràna. 

Enseigner, v. a. Bigi, dege^ 
karâ. E. la religion, digi Alla 
Sila la. 

Ensemble, adv. yocô fe. 

Ensevelir, v. a. Mettre dans 
un linceul, kasâge. || Mettre en 
terre, dûû, su ditû. 

Ensuite, adv. Oko, o kenlfï. 

Entasser, v. a. Ke iiodô kâ, 
laijodô kâ, tùiï. 

Entendre, v. a. Ouïr, me, 
tulu ye to. J'ai entendu, n' Va 
me, n' tulu y'a to. || E. dire, 
fo ye. J'ai entendu dire que, a 
fota lie ko. 

Enferrer, v. a DtXYi E. un 
cadavre, su dùù, su dugu. 

Entêté, e, adj. Fafianlii. 

Entêtement, s. m. Fana- 
nlna. 

Entier, ère adj. Mumë, be^ 
faniiï. Une année—, sa dafaniii. 
Un bœuf —, tout entier, misi ke 
mumë. 

Entièrement, adv. Leuleu, 
feu feu. 

Entorse, s. f. Sltï mucunlûf 
SÏ7Ï kuciniïï. 

Entourage, s. m. Clôture, 
sa sa. 

Entourer, v. a. Ceindre, sâsâ^ 
sàsà ke. Environner, lamini, na- 
711 i ni. 

Entrailles, s. f. pi. Xucu. 
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Entre, prép. Au milieu de, te, 
te ma, le- 

Entrer, v. n. Diiti. E. dans 
une case, aiitl bùû kono. 

Entretenir (s'), y. p. Au ma 
fe, kuma ke fe, balu ke, korfoli 
ke. S'— avec quelqu'un, kuma 
ke modo do fe. 

Eintretien, s. m. Kuma, kor- 
foli, batuya. 

Eavers, s. m. Le mauvais 
côté d'une étoffe, fj^dugu, f'anu 
ua dugu. 

" Envie, s. f. Jalousie, ijama- 
kunuya, besèkunuya. || Désir dé- 
sordonné, regarder avec des yeux 
d'envie, fjabo fe. Avoir — du 
bien d'autrni, y,a bo woli nafulu 
fe. Il Désir, besoin, lodo. E de 
manger, au mini lodo. J'ai — de 
manger, dumuni loco ye n'na. 

Envier, v. a. yamakunu, 
namakunuya ke, qo, bo fe. V. 
Envie. 

Envieux, se, adj. Samaku- 
nuya kela. 

Environs, s. m. pi. Dans les 
— Kerefe, fâ fe, mnfâ. \\ A peu 
près, mage. 

Envoler (s'), v. pr. VU. 

Envoyé, e, s, A't/a, uilala. 

Envoyer, v. a. Faire partir, 
faire porter, iada ti, wa ti. \\ E. 
en commission, bila, ki, ti. Qui 
fa envoyé ?pô V i bila f 

Epais, se, adj. Bù)). 

Epaisseur, s. f. Bthja. 

Eparpiller, v. a. Lamri, la- 
dè^e II S* —, V. pr. pëd^, sari, 
nudutu. 

Epars, se, adj. Dispersé çà et 
là, sarinlû dddi^nJn, nadâbanln. 

Epaté, e^ adj. Fetenln, jchn- 
patanlû, bitinô. ^ez—,nîitïpdin- 
palan in. 

Epaule, s. f. Dàmbây kàmbà. 
kaba. La pointe de 1' —,dàinba 
kiîA 

Epée» s. f. F(h muru ba. 

Eperon, s. m. Selnr, settere. 



Eperonner, v. a. Soco sebere 
la, 

Epervier, s. m. Sege, gwe- 
gwerenlû. 

Epi, s. m. E. de mais, kaba 
tùil. E de mil, ^o yari. 

Epiderme, s. m. Fata. 

Epier, v. a. . Mabelë, belè. 

Epine, s. f. Nomi'i. 

Epingle, s. f. E. ù cheveux, 
bala, badigi, kûn to bène. 

Epiphanie, s. f. Lepifani, le- 
pifani lùn, fama saba Idn. 

Episeopat, s. m. Evèkiya, 

Eplucher, v. a. Mavara, 
icoto. 

Epouse s. f. Musu. 

Epouser, y,3i. Futusiti, futu 
ma. E. une femme bonne, futu 
mu,^u i}uma ma. 

Epousseter, v. a. E. en frap- 
pant légèrement, kôkô. En se- 
couant, dugudugUf gudugudu. 

Epouvante, s. f." Sila ba, 
mumali. 

Epouvanté, e, adj. Silanhï 
kudugu. 

Épouvanter, v. a. Lasilà 
kudugu, la ma ma, bagabaga. \\ 
S' — V. pr. Sild kudugu, mama, 
bagabaga. 

Epoux, s. m. Ke ou le. 

Eprouver, v. a. Mettre à 
l'épreuve, koro bo, koto bo, to- 
momo. 

Epuisé, e, adj. Bànlfi, kulu- 
namn. 

Epuiser, v. a. Tarir, labà. jj 
V. n. bâ. C'est épuisé, a bànta, 
a bamn ne. 

Equarrir, v. a. M alèse, le^ie. 
C'est équarrl, (( lesenln ne, a le- 
seta. 

Eriger, v. a. Lauli layele. 

Ermite, s. m. Dàkillt) moT'o. 

Errant, e, adj. Sigiballù, 
mnco sigioallû. 

Escabeau, s. m. En gén Si- 
gilà. Petit - - rond, kutùt'i. E. 
plus ou moins long, naahlo. 
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Escalier, s. m. Yelelâ. gara, longue —demain, to^oma baye 

Escargot, s. m. Kotoha, na kesini^ sinitocomaaka aa. 

danô. Eté. s. .m. V. saison. 

Esclavage, s. m. ffôQa. Tom- Eteindre, v. a. Sa, dube, La 

ber en —, athl dôi^a to, ke dô ti. lampe est éteinte, firine sata. 

Tirer de l'esclavage, bo cfô^^a to. Etendard, s. m. Bàdari, 

Esclave, s. pà. E. mâle, cfô Etendre, v. a. Coucher, la, 

ke. E. femelle, dô musu. E. de Rse. E. quelque chose parterre, 

case, né chez son maître, tcu- fè la dugu ma, \\ Allonger, to- 

lusu. E. de traite, dô sànto, fè samâ. E. le bras, bulu tosanm. 

mnto, ^ô kuta. " Etendu, e, adj. La/iilA, fèse- 

Espacer, v. a Sobo i}odô na. nltl, tosamanîûj tocilînîfï. E. 

Espèce, s. f. Sorte, qualité, sous un arbre, lanîû iri koro, 

si fa. V. étendre. 

Espérée, v. n. La, ^igi. Etemel, le, adj. Mlû inà da- 

Espoir, s. m J)igiya. ^nila abada ka te bà abada; 

Esprit, s. m. Substance in- damita tuma te mîû kM ani ba 

corporelle, intelligence, ni, da- ^wwm. ^ ^ ^ ^ 

kilu Dieu est un pur -, Alla Eternellement, adv. Tuma 

dakili gàsà ne. \\ Le Saint -, à tumia, abada fo abada, 

p , j. o -\ Il f w u Eternité, 8. f. Ttmia mttïte 

Cakih-Senw). \\ Les - bienheu- ^^ ^^^^^ ' 

reux, ar^ana ^^ct^w. Les mau- Bternuer, v. n. Tiso, Faire 

vais —, smtanelu, blisilu, ma- ^ laiiso 

laka dugulu. Bternûment, s. m. Tisoli. 

Essaim, s. m. Ta r^aka, h Etincelant, e, adj. Fere- 

&«?/«• , .,. , nènin. 

Essorer, v. a. la tili la.^"^ ^ Etinceler, v. n. Ferenë. 

Essouffler (ôtre). Ftfa, foco- Etioler (s'), v. pr. Mormoro. 

ff>^'f>' „ Etoffe, s. f. En gén. Fanu. E. 

Essuyer, s. m. Masusa.susa. européenne, bagi. Envers de — 

Est, s. m. Tilt bo yoro, korô. fanu r}a dugu. C6té de V — . 

Du côté de r -, korô fe, korô fanu n a b^te. Ceiie -^ n'est pas 

mafà, korô fâfe. solide, ba te nltï fanu to. 

Estomac, s. m. Kara da, Etoile, s. f. Lolo. E. filante, 

diai fndu. lolo borilila, lolo borila, lolo 

Et, conj. M, uni. tegelila. E. du matin, sigi 

Etable, s. f. Wore, gore, lolo. Ck)ucher à la belle — si 

nitsi bùtï. kenema. 

Etablir, v. a. E. quelqu'un .Etonner (s'), v. pr. Kawa, 

dans une fonction, ke ti. On l'a Etouffer, v. a. Faire mourir 

établi roi, a keta fama ti. en empêchant la respiration, fit 

Etancher, v. a. E., arrêter degùû, m tege, ni karaba. 

le sang, (Joli lalo. E. la soif, mi- Etourdir s'), v. pr. Avoir 

norn bo7 E. les larmes, ria di un étourdissement, kirliX, tiri. 

tege. Etranger, ère, s. Hôte, lilMâ. 

Etang, s. ra. Dala. nùiilà. Qui n'est pas originaire 

Etape, s f Lieu où l'on s'ar du pays, tumurâke, 

rôte, st^iw /a, ^/aca. Marche d'une Etrape, s. f. Worto, bïiï 

ÉMÎrnée, tocoma^ On fera une kalâ. 
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Etre. 1* Sif?Difiant exister, 
être dans un lieu, be on ye ; 2* 
être auxiliaire, be ou ye ; 3* être, 
copule entre le sujet etTattribut, 
le ou ne ou ka ; 4* être à, appar- 
tenir, ta le. V. Grammaire. 

EStrier, s. m. Sïû nege, krike 
slû nege. 

Etriviére» s. f. Shï nege 
dvlu. 

" Eucharistie, s. f. Lekaristia. 
Le sacrement de 1'—, lekaristia 
sakramâû. 

Etinnqne» s. m. Ke morenlà. 

Eophorbe» s. f. Tiriba. 

Europe, s. f. Tubabu dvgu. 

Européen, ne, s. Tubabu. 

EUZ.V. II. 

Evader (s'), v, pr. Bori. 

Evanaéliser, v. a. Digi Alla 
Sita la, Karà Alla Sila la. 

Ehrangéliste^ adj. Kèrtenilu 
la kitabu sebelila, lïndil sebe- 
lila. 

Evangile, s. m. Llndil, kèr- 
lenilu la kitabu. 
" Ehranouir (s'), v. pr. Kirvày 
tin. 

lE2vas6, e, adj. Fetenh), bi- 
tivô. 

Evasion, s. ^f. Borili. 

Eve. Awa, Ca/u?a. 

Elveil, s. m. Kununi, kunu 
tvma. 

Eveiller, v. a. Lakunu. \\ 
S'—, V. pr., kunu. Il est éveillé, 
a kunuta, a kvnvnlû ne. 

Evénement, s. m. Tout ce 
qui arrive, ku. Connaître T— ,ce 
qui est arrivé, ku 16. E. malheu- 
reux, toro. 

Eventer, v. a. E. quelqu'un, 
pnla. 

Eventrer, v. a. Kono late. 

Evèque, s. m. Evèki. 

Evidemment, adv. Toija. 

Examiner, v. a. Toge, roge. 
E. sa conscience, dvsu toge, da- 



hein mni, cakili digi dakelu la. 

Exaucer, v. «i Sa. 

ESxcavation, s. m. Tuta. 

EiXcepté, prép. Fo, ko. Tous 
sont morts — deux seulement, a 
be sa ta fo fiila dorô. 

ESxcepter, v. a. Bo. JésuS' 
Christ est mort pour tous les 
hommes sans — personne, Yesu 
Krista a sata moco be ye mil 
dali kilïû bo a to. 

Exciter, v. a. Pousser à, su. 
E. un chien contre quelqu'un, 
ulu au moc'O la. Mettre la mé- 
sintelligence entre deux per- 
sonnes, nwdolu bila 7}odô na. 

Exclure, v. a. Bo. 

ESxcrément, s- m^ Bu. 

EiXécration, s. f. Caramuya. 

ESxécrer, v. a. Caramu. 

ESxhausser, v. a. Lauli, 
layele. 

Exiler, v. Gwe ka bo dama- 
ni fo. Il S'- , V. pr. iio i fadugu 

10 ka taca sigi damani do rere 
to. 

E2xister, v. n. Be, ye, bain. 

Expédient, s. m. Kèrè, da- 
bari. Chercher un —, dabari ke. 

Expier, v. a. Sara. 

Expliquer, v. a. Donner le 
sens, koio fo, nd fo. 

Exprés, adv A dessoin, tu, 
to. tugu. Je ne l'ai pas fait ~, 
m' m*a tu. Mais si, tu l'as fait —, 
àke, i k'i tu. 

Extérieur, e, adj. Ko, ko fe. 

11 A 1'—, kenema, ko fe. 
ESxtorquer, v. a. Bosi. 
ESxtrémement, adv. Kudu- 

gu. 

Extrême- Onction, s. f. Ga- 
to la tutu sakrumà'tï. Donner 
1'— , galo la tulu sakramâû di 
moco ma. Recevoir 1'—, gato la 
tuki sakramâii solo. 

Extrémité, s. f. Knïi^nûû, (fu. 
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Fable, s. f. Taïi. Conter une 
—, tali la. 

Fabriquer, v. a. Dura, data, 
du. 

Face, s. v. Visage, na, nnte- 
ye. Il En —, loc. adv. .Va ///T 

Fâché, e, adj Sarinh't. 

Fâcher, v. a La sa ri. \\ Se — , 
v.jpr., sari. 

Facile, adj.3/rt gelé, ma gu, 
ma di, ka di. 

Façon, s. f. Manière, fia, ta- 
ko, sugu. De quelle —, na aô. 
V. Manière. 

Fagot, s. m. Une charge de 
bois de chaufTage, loc'o dont. 

Faible, adJ. Débile, har gan- 
ta, barga doco. 

Faiblesse, s. f. Bargdntâna. 

Faim, s. f. Kôgo. Avoir — , 
kôgo ye. Il a —, kôgo y'a la. 
J'ai une très grande —, kôgo 
ganhï n' na. 

Faire, v. a. Opérer, produire, 
ke. Ne fais pas aux autres ce 
que tu ne voudrais pas que Ton 
te fasse, i le sô ka ku mm ke i 
la, i kana o ijocô ke i kafu- 
norô ye. Fais aux autres ce que 
tu voudrais que l'on te fasse, 
i y\i fe ka ku mhï ke i la, i ka 
o noT'ô ke i kafunodô ye. 

Faisable, adj T Chose —, ma- 
co ye se ka fë min ke. 

Faiseur, se, s. Kela. 

Fait, e, adj. Kcnlû. Cela — , 
kenln. 

Falaise, s. f. Mana. 

Falloir, v. n. impers. Ka kâ. 
Il faut que tu fasses cela, i ka 
kâ ka ke. 11 faut faire de 
bonnes actions si l'on veut aller 
au ciel, ni moco b'a fe ka tata 
ardana, a ka kâ ka ku ttumalu 
ke. 



Famille, s. f. Dlmbaya, ko- 
re. Personne de bonne - , tûn- 
tigi. Personne de basse — , fja- 
makala. 

Famine, s. f. Kôgo, firinâ, 
fitime. 

Fanfaron, ne, s. Bugaya 
kela, huga. Faire le —, bugaya 
ke. 

Fanfaronnade, s. f. ^u- 
gaya. 

Fange, s. f. Bo^o. 

Fanaeux, se, adj. Bodoma. 

Fardeau, s. m. l'ont. Aider 
quelqu'un à se charger d'un —, 
modo nthl. 

Farine, s. f. Mugu, 

Fatj adj. et s. Nalunhï, 

Fatigue, s. f. Sege, 

Fatigué, e, adj. Segenh). 

Fatiguer, v. a. Lasege. \\ V. 
n.jSege. 

Faucille, s. f. Worto, xcoîobo, 
bln kalâ. 

Faux, sse, adj. Ce qui n'est 
pas vrai, mh) toija te. C'est —, 
tonâ tf*. — nom, toîo ^ugu. Un 
homme —, moco ktlft dugula. 
Accuser à —, fonià la modo la. 

Favori, s. m. Korosigi. 

Favoris, s. m. pi. Tama si\ 
krèkeme. 

Femelle, s. f. Musu. Le mâle 
et la , ke ni musu. 

Féminin, adj. Le sexe —, 
musuma. 

Femme, s. f. Musu. F. ma- 
riée, musu ke tigi. Sma musu, 
seconde — d'un polygame. 3Iusu 
bâta, — préférée. F. esclave de 
son mari, tara musu. F. qui a 
un enfant non encore sevré, 
dlmbatigi. F. de mauvaise vie, 
musu kosaba, be musu, (Jade 
musu. F. gracieuse et pleine de 
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(S mais inconstante, musu 
i. F. stérile,' musu bo- 

Lur» s. m. Utu kulu, 
ire, s. m. Ferë, F. du 
3 chauffage, lodo ferë. || 
7. pp., ferë. 
itre, s. f. Foie. 
t6, s. f. Te da^ sanâ da. 
s m.iVeg'ff. Cheminde— , 

sisi kulùîïf ou simple- 
sisi kultiû. Prendre le 

de — i dùtï sisi kulïlû 

ner, v. a. TugM^ da tu- 
^ une porte avec une 

balà, garo bila. F. à 
a soSo. F. les yeux, la 
, j^a lasi, da lasi. F. la 

à quelqu'un, le réduire 
ice, moco da sege, 
noir, s. m. Tugulâ^ da 

m 

die, adj. Dimà. 

le, s. f. Qu, du gidi. 

lée, 8. f. Don'ner une — , 

lugosi, dôdô. 

>, s. f. Salif sali hhï, 

ï —, sali ke. 

)-Dieo, s. f. Alla sali hhl, 

lia sali lùfi. 

che, 8 m. Nama. 

chenr, s. m. Le prêtre 

iche, nama tigi, nama 

» s. m. En gén , ta, tasu- 
de cuisine, gâdi. Allumer 
ta mana^ gâdi mana. 
re le —, ta sa, ta faca, 
?. 

ille, s. f. Iri fita. F. po- 
nugu. 
fui 

•e, s. f . Fu, 
1er, V. a. Siti, siti dulu 

Ue, s. f . Dulu kese, dulu 

•le, ddj. Homme —, lana 



Fier (se", v. pr. La la. Se — 
à quelqu'un, la moco la. 

Figuier, s. m. Sorte de — 
sauvage, toro, dubale. 

Fiaore, s. f. Visage, 'Qatege, 
natoia. \\ Forme extérieure, res- 
semblance, bona. 

Fil, s. m. Gari, gese, fale. F. 
de fer, nege dulu. \\ Tranchant 
d'un instrument, da. \\ Direction 
d'une eau courante, vroyo. 

Filament, s. m F. de végé- 
taux que l'on tresse, fu. 

File, s. f. Marcher à la —, 
ta^a i^odô ko, tada ^lodô dula 
ma. 

Filer, v. a. Wurùndi. Action 
de —, wurùndili. 

Filet, s. m. F. pour la pèche, 
(jfo, yege mita do. \\ Pour ies 
voyages, fufu. 

Fille, s. f . Dîfï musu, sUngutu, 
karfa. Toute p<»tite —, dindlû 
musu, sûngutuntû ou sûnguru- 
nhï. Vieille —, musu futuba- 
Itiï. Belle -, bità musu. Pelite- 
— , mamarlù musu. 

FiUenl, e, s. Batize to dïn. 

Fils, s. m. im, dU ke. Petil- 
fila, mamarlA ke. Arrière- petit- 
fils, tulumita. 

Filtre, s. m. Sèsenâ, di se- 
sënà. 

Filtrer, v. a. Sèsë. 

Fin, s. f. Labâ. A la — du 
mois, karu mana bà tuma mhï. 
Il Rusé, keu. li est —, a ka 
keu 

Finesse, s. f. Ruse, keuva. 

Finir, v. a. Labâ. || V. n., bâ. 

Firmament, s. m. Sa kulu. 

Flagellation, s. f. G^ne la 
gosili. 

Flageller, v. a. Gosi gè(^ la. 

Flairer, v. a. Sùmbu, suma 
bo. 

Flanc, s. m. Lômbol6mbo,bo- 
core. 

Fléau, s. m. Pour battre le 
grain, bôitiboU. 



\ 



KOR 



— rvi — 



.yi 



FRA 



Flèche, s. f. Bènc, biné. 

Flegmatique, adj. Kitinô. 

Fleuve, s m. Ba. Bras d'un 
—, ba bulu. Traverser un —, ba 
tege, tege ba la. F. sur lequel 
on a jelé un pont, ba bilimû. 
Les poissons du fleuve, ba to 
yeQelu. 

Flotter, V. n. Surnap^er, fûn 
tji kà, cîXn di kâ^ tu (}i kâ. 
" Flûte, sT f . Fnle. Jouer de la 
—, fuie fo. Joueur de —, fuie 
fola. 

Foi, s. f. Croyance, lària. 
Acte de —, laija kuma. 

Foie, s. f. Bi)ja, biè, biné. 

Fois, s. f. Au, siija, sïû, j^a. 
Plusieurs — , ku siamâ. Cette 
— ci, nlrt st)ï. 

Fol, fou, adj. Fato. 

Folie, s f. Faloya. 

Fond. s. m. L'endroit le plus 
profond d'une cavité, du^ koto, 
koro. Le — de la marmite, daca 
du. Au — de l'eau, ^i koro. \\ 
f.e — de la pensée, du cœur, 
kono fè, kono to fë, kono. Dire 
à quelqu'un le — de sa penséa, 
i kono to fë fo moto ye. 

Fondation, s. f. F. d'un édi- 
fice, du, bïin du. 

Fonder, v. a. Etablir, sigi, 
lasigi. F. un village, dugu la- 
sigi. 

Fondre (se\ v. pr Gelë^ ilti), 
yele. 

Fontaine, s. f. Kolô. 

Fonts baptismaux, s. m 
pi. Batize yoro. 

Force, s. f. Sëmbe, barga, 
fâga. Homme sans —, bargântâ. 
Il De —, dia kuya fe. 

Forcer, V. a. Contraindre, ka 
lama. 

Forôt, s. f. Tu. Vuprès de la 
—AM' koro. 

Forficule, s. f. Sanimele- 
mele. 

Forge, s. f. Numuya yoro, 
m////f///a bugu. 



Forger, v. n. Numuya ke. 

Forgeron, s. m. Numu, vu- 
mu ke. Etat de —, numuya. Le 
— ne peut pas cesser d'être — , 
numu ke te se ka bo numuya la. 

Fort, e, adj. Un homme —, 
sëmbe tigi, moco barganîA. 

Fortincation. s. f. F. bâtie 
à l'européenne, Kube. En terre, 
dtn. En piquets, ^a^a. 
" Fortifier, v. a. Donner de la 
force, barga dùû, barga bila. 

Fortune, s. f. Nafulu. Ac- 
quérir de la —, nafulu soto. 
Manger sa —, vafnlu maduwu. 

Fosse, Fossé, s. m. Ururn. 

Fou, Fol, adj. Fato. 

Foudre, s f. Sa perë, sa ka- 
lima^ sa fe ta. 

Fouet, s. m. GéTjc, bisa. 

Fouetter, v. a. Gosi gè^e la. 

Fouine, s. f. F. pour la pèche, 
masaka. 

Foule, s. f. Modo siamà, mo 
co bulu. 

Fouler, v. a. F. aux pieds, 
todô. 

Fourche, s. f. Baruma. 

Fourchu, e, adj. Woconî;). 

Fourmi, s. f. Menemene, du- 
gu mené. F. cadavre, kelekele. 
F. petite rouge, manà ulë. Petite 
noire, maijà. Les autres variétés 
sont : mamd, menemene simà, 
dùndumene simâ, kXnkii^e^ ku- 
la, kula dtû ulë, kekeno mèr- 
dïiï, lime kolôkolô ba. 

Fourmilier, s. m. Ttmba. 

Fourmilière, s. f Titû, dëbrè 
tun. 

Fourneau, s. m. Sorte de 
haut f , gâsu, gwàsu. 

Fourreau, s. m. Fâ, la. 

Foyer, s. m. F. de cuisine, 
gâdi yoro^ ta kùnduda, ta kùn- 
du ula. 

Fragment, s. m. Ceterë^ ku- 
ru. 

Fraîcheur, s. f. f'roid doux, 
fono fiumanlû. 



FRO 
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Frais» che» adj. Froid, su- 
manlû. De Teau —, (Jt suma- 
m/l. Il Qui n'est pas vieux, kende. 
Du lait -, nono kënde. De la 
viande —, non cuite, «ti6it kende. 

f*ranc, s. m. Un -, tama. 
Une pièce de deux —, duhali. 
Une pièce do cinq —, dorome, 
dalasi. Un — cinquante, tama 
ni tàka. Deux — cinquante, 
tala^ dorome tala, tama fula 
nt tàka. Sept — cinquante, do- 
rome ni tala. Vingt - , nani, 
dorome nani. Cent vingt-cinq 
—, mucà ni lulu. 

Français» se, s. Farâne. 

France» s. f. FariUe dugu. 

Franchir» v. a. Tàmbi kofe. 

Frapper, v. a. Gosi, bômbo, 
hugo, dedi. \\ F. doucement, 
kokô, makàkô, 

Frayeor» s. f. SUâ ha, ma- 
mali. Causer do la —, lasilà 
kudugUj lamama. 

f^réqnemment» adv. Au sia- 
mà. 

Fréquenter» v. a. Taca fe, 
ira fe. 

Frère» s. m. F. atné, koro ke 
ou koto ke. F. puîné, doco ke, 
norola, F. de père, fa din. F. 
de mère, ha dlii. 

Fretin» s. m. Yegëndo, yege 
mesë, tenenë. 

Friand» e» adj. Nigima, F. 
de viande, meya. 

Frileux» se» adj. et s. Nene- 
badato. 

Frissonner» v. n. Korkom, 
jardara, yereyere. kiriktri, 

Brivolité» s. f. Fë gâsâ. 

Froid» s. m Nene. Grand — , 
nen^ ba, nene bûmba. On a — , 
nene ye modo la. 

Froid» e» ad] Sumanlt), su- 
ma. 

Fromager» s. m. Arbre de 



la famille des bombacées, banà, 
bàntâ. 

Froncer, v, a. F. les sourcils, 
7ja usu. 

Fronde, s. f. Qo kuru, tu- 
fard. Lancer avec une —, cay 
(}o kuru lo. 

Front, s. m. Fô, fô da, fô 
kùiï. Verser de l'eau sur le —, 
di bô modo fô da la. 
"^ Frotter, v. a. F. pour net- 
toyer, polir, susa, masusa. \\ F. 
les yeux, na toijoko, ya tirlngi. 

Fructifier, v. n. DXii ke. 

Fruit, s. m. En gén. dh). F. 
d'un arbre, ih dit). Ils ont man- 
gé du — défendu, alu H iri dut 
natnnltï dumu. 

Fugitif, ve, adj. et s. Bori- 
lila^ boribacato. 

Ftigue, s. f. Borili. 

Fuir, V. n. Bori. Faire —, 
labori, gwe. 

Fuite, s. f. Borili. 

Fumée, s. f. Sii^i. 

Fumer, v. a. F. du tabac, 
ijnmbadacn mi. 

Funérailles, s. f. pi. Vu- 
gala. 

Fuseau, s. m. Gëda. Lest du 
f., gëda koro, gëda koto. 

Fusil, s. m. Marfa. F. ù deux 
coups, d<* fula, marfa da fula. 
F. à pierre, kerebu, marfa. 
Pierre à —, marfa kerebu. Une 
charge de —, bûna doso, marfa 
^oso. Tirer un coup "de —, mar- 
fa gosi. 

Fusiller, v. a. Fa va marfa 
la. 

Fustiger, v. a. Gosi gèijela. 

Futilité, s. f. Fë gâsâ. 

Futur, e, adj. Mit) be nana. 
La vie -, lacara. 

Fuyard, e. adj. Borila, bo- 
rilila, boribacato. 



MAUNKE 
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Gabriel f^ibril. L'ange — , 
malaka Qibril. 

Gâcher, v. a. Buru, noni. 

Gâchette, s. f. Marfa tegelà. 

Gage, s. m Objet déposé en 
garantie d'une dette, tonliX ma- 
sigimiï. Mettre en —, ionhï 
masigi, sigi tonXtï ma. Retirer 
un —, lonin masiginhl kiXnka, 
tonlfï masiginïiï kùnmabo. 

Gagner, v. a. L'emporter 
sur, être ie plus fort, slû, no. 

Gai, e, adj. Kùnadianïû. 

Gaieté, s. f. Kûnadia, 

Gale, s. f. Nanà. 

Galette, s. f. Nomi. 

Galeux, se, adj. Nmjâto^ 

Galon, s. m. Qala. 

Gambader, v. n. Pâ, pàni 
ke, bara, barali ke. 

Garçon, s. m. Enfant mâle, 
dtû, dîn ke. Petit —, dldîn, kè- 
wî;l, tenln. G. non circoncis, 
bilakoro, solomano. 

Garder, v. a. Veiller sur, 
kànta, dodo, kolosi. \\ Conser- 
ver, sigi, tu biilu. || Préserver, 
kisi. 

Gardien, ne, s. Kàntala, 
kânlalila. Notre ange —, à ma- 
laka kântalila. || G. des trou- 
peaux, misi gwela, misi gwenila. 

Gargariser (se), v. pr. Da 
toku, da kono kûnsùnkùnsùn. 

Gargooillement, s. m. Ko- 
no urùndùû. 

Gargouiller, v. n. Kono 
urùnduiï. 

Gargoulette, s. f. Dùndln, 

Garrot, s. m. G. du cheval, 
sudùkùfi. 

Garroter, v. a. Siti^ siti 
dulu kese la, siri. 
" Gaspillage, s. m. TiijaU. 



Gaspiller, v. a. Ti^a, ma- 
dumu. 

Gaspilleur, se, s. Tinalila, 
madumula. 

Gâter, v. a. Endommager, 
tiQa. 

Gauche, adj. Côté — nûnmà 
bulu. Du côté —, nùnmà bulu 
fe. 

Gaule, s. f. Long bâton, bêle 
dà.dôtïrï. 
" Gémir, v. n. Nûntà ou mûnlâ. 

Gencive, s. f . ^lii Buhxi. 

Gendre, s. m. Birà^ birà ke, 
bitâ, bità ke. 

Généreux, se, adj. Personne 
— , moco dila. 

Génie, s. m. Esprit bon ou 
mauvais, dine, G. familier, da 
melege. Petit —, petit lutin, 
geti. 

Génisse, s. f. Qaka, misi dtiï 
musu. Toute petite —, ^kanhl. 

Genou, s. m. KitmbarinkM, 
slnkuru. \\ Se mettre à ~, ijô- 
gri. 

Germer, v. n. G. ^plante), 
kùtï kutu, boro bo, fetë, fali. 

Giberne, s. f. Dëmbë, 

Gigot, s. m. wutu, wuru. 

Gingembre, s. m. ^enteku. 

Girafe, s. f. Mina §a. 

Girofle, s. m. Clou de —, bi- 
nafdnte, korômpofe. 

Glace, s. f. Eau congelée, ^i 
kenp. 

Gland, s. m. Ornement, tùn- 
du, turu. 

Glande, s. f. Sumûndi. 

Glaner, v. a. Fefe. 

Glisser, v. n. Tenene, ku- 
kutu. G. des mains, sunûnku. 

Glouton, ne, adj. Kidugn, 
dumacuma, nucuma. 

Gobelet, s. m. Minilà, kara. 
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Goitre, s. m. Kàfuru. 

Gonflé, 6, adj. Fuimul/l. 

Gonflement, s. m. Fimimi. 

Gonfler, v. a. Lafunu. \\ V. 
n. Funu. 

Gorge, s. f. Kà kono. 

Gourde, s. m. Pièce de 5 fr., 
dorome. 

Gourmand, e, adj. Nuctima. 

Gourmandise, s. f. Nucu- 
maya. 

Gourmette, s. f. Bumu, 
biimbu. 

Gousse, s. f. Fata. 

Goûter, y. a. Vérifier la sa 
veur d'une chose, nene, 

Gputte^ s. f. Tôdi. 

Gouttière, s. f. Tarda. 

Gouverner, v. a. Ye kùtïna, 
kùntigiya ke, famaya ke. 

Gr&ce, s. f. Grasia. 

Gradin, s. m. Sïû loi à. 

Grain, s. m. Kese, G. de mil, 
de riz, fw kese, malu kese. 

Graisse, s. f. Substance onc- 
tueuse quelconque, tulu. G. de 
bœuf, de porc, M. 

Graisser, t. a. Mu tulu la. 

Grand, e, adj. Fort étendu 
dans ses dimensions, bùû, biim- 
ba, bûmba ba, kùmba^ kùmba 
ba, belebele, belebele ba. \\ Im- 
portant, principal, &a. || G dans 
le sens de la longueur, dà. Un 
homme —, moco dâ. Un — 
homme, modo ba. 

Grandir, v. n. Bili^a, kiTm- 
bùQa, modia. Etre lent à —, en 
parlant d'un enfant, koso. 

Grand'mère, s. f. Uama. 

Grand'messe, s. f. Mésa ba. 

Grand père, s. m. Bèmba. 

Grappe, s. f. Tôsô, tmi, du- 
lu, susu. 

Gras, se, adj. Tolonîn. \\ Etre 
ou devenir —, tolo. 

Gratin, s. m. Sana. 

Gratter, v. a. G. la terre à 
la manière des poules, degerë, 



degedege. || Se —, v. pr. 5a, sa- 
lila. Se— fort, wasa. 

Gravier, s. m. Bere^ bêle. 

Grêle, s. f. Sa ^i kese^ sa 
berë. Il tombe de la —, sa 6e- 
rènto 

Grenier, s. m. G. en paille, 
^igine. G. en forme de case or- 
dinaire, mono, bilntu. G. en 
forme de case ordinaire et monté 
sur des pierres, kuru koro, 
bùntu. 

Griffe, s. f. Sonln. 

Griffer, v. a. Wasa, mawasa. 

Grignoter, v. a. ToQtumi. 

Griller, v. a. Rôtir sur le 
gril, usu, ijeni. \\ Trop cuire, sisi. 

Grillon, s. m. Kere. 

Grimace, s. i. Dinoli. Faire 
des — , dinoli ke. 

Grimpante (plante). Nom- 
bo. 

Grimper, v. n. Yele. 

Grincer, v. a. et n. G. des 
dents, kenenola, kerènte, ketjê 
tonlnmi.^ 

âriot, s. m. En gén. deli, 
deli ke. 

" Grisgris, s. m. En gén. basi, 
sebe. Voici les noms de diffé- 
rentes espèces de — : basi iri 
du, basi nege, basi mugu ; bina, 
sebe kùn, sebe bu lu, siibada ba- 
si, sa basi, tauri, kùmba sara^ 
ndômbo, ke^fula du lu, mâka- 
na, etc. 

Grommeler, v. n. Murmu- 
rer sourdement, dùndu maku- 
ma, dugudugu maknma, du 
rumi 

Gronder, v. n. G en parlant 
du tonnerre, perë, perëperë. 

Gros, se, adj. But), bûmba, 
kùmba. 

Grosseur, s. f. Bù^^a, kùm- 
bùna. 

Ôrossir, v. a. Labùna. \\ V. 
n. Bùna, kùmbuna. 

Grouiller, v. n. En parlant 
des intestins, icurùndu. 
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Grue, s. f. G. couronnée, ku 

ma kono. 

Gué, 8. m. Sinma tege yoro. 

Guenille, s. f. Fanu kuru, 

Guenon, s. î.Gô musu. Vieille 
—, ma ma g à. 

Guêpe, s. r. Dàdoli^ kamnrè 
ketu. 

Guérir, v. a. Lakëndeya^ la- 
dara. || Se —, v. pr. Kèndeya, 

7lara. 

\f 

Guérison, s. f. Këndeya, da- 
raii. 

Guérisseur, s. m. Daralila, 
g a dara li la. 



Guerre, s. f. Kele. 

Guetter, v. a. Mabeli, belë. 

Gueule-tapée, s. f. Kana, 
knro 

Guide, s. m. Nahila. 

Guider, v. a. "Montrer le che- 
min, )ja bila, sila fila, stla na 
bila. 

Guinée, s. f. Etoile bleue, 
bagi fhh 

Guise, s. f. Sago A la —, 
i sagOy i sago tvû. Se disperser 
à sa —, dèsë i ta fà. 

Guitare, s. f. Kùntiô. Jouer 
de la —, kûntiô fo Joueur de 
— , kifnliô fola. 



H 



Habiller (s*), v. pr. Fanu diln. 

Habit, s. m. Fanu. . 

Habitant, e, s. Na, moco. 
Les — de Bamalco, Bamako ûalu 
ou moco lu. 

Habitation, s. !. Lu, su, 
bâta. 

Habiter, v. n. Sigi. Où lia- 
blles-tu ? i siginl)) nnnto ? i si- 
ginltï dugu do to '{ i lu be mi ? 

Habitude, s. f. Disposition 
acquise par la re^pétilion des 
mêmes actes, dali, deri. \\ Usage, 
coutume, namu. 

Habitué, e, adj. Dalinin, bi- 
lanlî). 

Habituer, v. a. Ladali, digi. 
Il S'-, V. pr. Dali. 

Hache, s. f. Yënde, dënde. 

Haie, s. f. Clôture, sasâ. 

Haillons, s. m. pi. Fanu 
kuru. 

Haleine, s. f. Da fono. 

Halte, s. f. Bigi yoro, tofono 
yoro II Distance entre deux — , 
i>acfira. || Halte ! interj. / lo. 

Hamac, s. m. l)o, la do. Por- 
éfÊ/i^ " , la Ûo tala,,do tala. 
^^^^fcpçon, s"! m. Dule, du Un. 



Hanche, s. f. Toco, solo. Le 
creux de la — , bôlebôle. 

Harassé (ôtre). Sege kudugu, 
bânla, ija to bâ, tege. 

Haricot, s. m. Soso. Gros — 
sauvage, fàntâ. Feuille de — , 
soso nugu. 

Harpe (sorte de), s. f. H. ù 
21 cordes, kora, sorobata^ .sîm- 
bi, bol 6. 

Harpon, s. m. Sula. 

Hâte, s. f. Avoir —, kefte. 
Il a — d'aller à Siguiri, a kctje- 
na ka wa Sigiri. 

Hâter (se), v. a. Tariya. 

Hausser, v. a. Layele^ lauli. 
Il Se —, V. pr. Yele, uli. 

Haut, e, adj. Çà. 

Haut, s. m. kùnte. Le — de 
la montagne, kuru kUnte. \\ En 
—, sa fe, sa to. Regarder en —, 
sa m a fêle. Parler —, kuma 
layele, kuma lauli. 

iSein ? I n ter j . Pou r interroger, 
MÙ1Ï f 

Hélas ! Interj. Way. H. ma 
mère ! uny ni* ba ! 

Hématurie, s. f. Sorin.<iorh). 
H. ancienne, samadarà. 
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Henné, s. m. pabe icvle. 

Hennir, v. n. Kiki. 

Hennissement, 8. m. A^i^i. 

Herbe, s. f. Btû. H. sèche 
pour couvrir les cases, ti. Voici 
les noms des différentes espèces 
d'iierbes : lingi ti, kùnsùtï ti, 
yayale ti, kuaanïn ti, ijenie ti, 
ulu ku ti, kerete ti, le kala, 
ii ge, tôgùû ti, kasà ti, kala 
kuru ge, bini ge, sera ti, kàkâ 
ti, kamore^ fara kùa na, ko 
mwni dXii ti, wa^a ti. 

Hère, s. m. Pauvre —, mis- 
kini, bulu ma dodo, bulu ma 
kulu, koribadato, dokoto. 

Hérisser (se), y. pr. Uli> 

Hérisson, s. m. pugunltl. 

Hériter, v. a. ke ta. te ta. 

Héritier, s. m. Te tala. 

Herminette, s. f. Kobili, 
sàmpe, kosi. 

Hernie, s. f. Kerëkere, kaya. 

Henre, s. f. Wacàti, wacatu. 
De bonne —, duna. Sur 1*— , 
sasâ, saîïl, sige. vers les 2 — 
de l'après-midi, sali fana. Vers 
les 3 — de l'après-midi, lacàsa- 
ra. Vers les 9 - du matin, sini 
dëdë. Vers les 5 — du soir, tili 
suma. Vers les 6 —, fitiri da, 
fitiri, 

Heareoz, se, adj. Sewanm. 
Il Etre —, sewa, sawa. 

Hibon, s. m. Kïnki, kîuki 
dô. 

" Hier, adv. Kunn. Avant — , 
kunu ko. Il y a trois jours, 
kunu ko ba. 

Hippopotame, s. m. MaU, 
mam. Lanière d' —, mali g ulu. 

HiraZy s. m. Kurubalîn. 

Hirondelle, s. f. Nacana- 
canô. 

Hisser, v. a. Lauli, layele. \\ 
Se — V. pr. Uli yele. 

Histoire, s. f. Chronique, an- 
nales, kîbaru, Hbaru. 

Hivernage, s. m. Saison des 
plnies, sa di tuma. Commence- 



ment de r —, sâdikilna. Plein 
— , sama, samana. Fin de 1' — 
ou commencement de la saison 
sèche, fu da, fu bôda. 

Hiverner, v. n. Samana ke. 

Ho!interj Pour appeler, le, 
ne. Ho! Samba, Sàba, le. 

Homme, s. m. H. sans dis- 
tinction de sexe modo. Un — 
fait, modo ba par opposition à 
bilakoro, enfant ou homme non 
circoncis. || H. par opposition à 
femme, ke ou le. 

Homonyme, s. m. Todoma. 

Honorer, v. a. Bùija. 

Honte, s. f. Maluya. \\ Avoir 
— , malu. Il Faire —, lamalu. 
Homme sans —, maluballû. 

Honteox, se, adj. Maluniû. 

Hoqnet, s. m. Siko, yegere. 

Hospitalité, s. f. ffa, digiya. 
Il Donner 1' —, la^igi. \\ Recevoir 

I'— . digi' 

Hostie, s. f. Los lia. 

Hôte, s. Celui ou celle qui 
donne rhospitalité,cfati^t. {| Celui 
ou colle qui reçoit l'hospitalité, 
Inntâ, mùntà. 

Hooe, s. f. Daba, soli. 

Huile, s. f. Tutu. H. de pis- 
tache, tiga tu lu. H. de karité, se 
tulu. H. de sésame, bène tulu. 

Hailer, v. a. Mu tulu la. 

Huilier, s. m. Tulu kelà. 

Huit, adj. num. Segi. Demain 
en —, sini ku yocô. Dimanche 
en —, kari ku tiocô. 

Huitième, adj. ord. Segina. 

Huître, s. f. H. d'eau douce, 
gonala, kaya, kiba, kakùn ba. 

Humain, e, adj. De l'homme, 
mocoma. 

Hnmeur, s. f. Etre de mau- 
vaise - , dusu makasa. 

Humilier, v. a. Madodoya 
lamalu || S' — v. pr.I fà dodoya, 
i yere docoya. 

Huppe, s. f. H. d'oiseau, turu. 

Hyène, s. f. Namakolo, su- 
luru. 
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Ici, adv. Yây dà. Par—, yà fe, 
dâ fe. Ici même, flfâ tigitigi. Jus- 
qu'— , fodfâ. 

Idiot, te, adj. et s. Vaio. 

Idolâtre, ad). Kafri. 

Idolâtrie, s. f. Ka/riya. 

Igname, s. f. Au, Au ijàmbi, 
ijcme ku. 
" Ignorance, s. f. Lô m bail y a. 

Ignorant, e, adj. et s. Lôm- 
bail. 

Ignorer, v. a. Ma lô. 

Il, Elle, pron. pers. A . PI. alu. 

Ile, 8. f. Gùngu, gôgo. 

Illégitime, adj. Èofant —,na 
futii dlû. V. bâtard. 

Illustre, adj. Homme —, toco 
ba tigi, moco mtà todo bonîù. 

Illustrer (s'), v. pr. Toro bo. 

Ilot, s. m. Gnngu dlû. 

Imaginer (s'), v. pr. Ye kono. 
11 s'imagine qu'il va partir, a y'a 
kono k'a tacato le. 

Imbécile, adj. Nalunln, kùn 
matanm. 

Imbécilité, s. f. Nalunuja. 

Imberbe, adj. Slntà. I. quoi- 
([uo d'un certain âge, kludô, 
ki)u'). 

Imiter, v. a. I.adigi. 

Immaculée, e, adj. Sans pé- 
ché, cakèntà^ dusu getigi. Marie 
— , Manama dakèntâ, I. Con- 
ception, Maria ma T.akëntà ko- 
noditoya. 

Immatériel, le, ^ù\.Fatëntà, 
farlntà, dakili gàsâ. 

Immédiatement, adv. Sasà, 
siqëy sain. 

Immense, adj.0?Tm&a ba, be- 
lebele ba, siamâ kudugu. 

Immerger, v. a. Diln, ou, 
digi di ta ; laàùn, ou, ladigi di 
ïo. " 

Immoler, v. a. So, soli kc. 



Immortel, le, adj. SàbalU, 
bàmbalîû. 

Immuable, adj. YelemaballA. 

Impassible, adj. Dimibalhl 

Impatience, s. f. Mufjàiir 
iâna. 

Impatient, e, adj. MwQâniâ. 

Impatienter (s*), y. |r. 7e 
m un a. 

Impeccable, adj. Cake keba- 
II n. 

Impénitence, s. f. Tubln- 
taija. I. finale, saya to tubln- 

tâm. 

Impénitent, e, adj. Tubiba- 
liti. 

Impoli, e, adj. Bùi}abaltû. 

Imi^ortant, e, adj. Ba. Pea 
—, dodo. 

Importer, v. n. Gela importe 
peu, te kulina N'importe quoi 
e o fe. 

Imposer, v. a. J. les mains, 
bulu la I. un nom, todo ta. 

Impossible, adj. Chose —, 
moco te se ka fè mliï ke. Cela 
est —, te se ka ke, moco te se 
ka ke. 

Impôt, s. m. Sale, saga lie. 

Improviste à 1'), loc. adv. 
Surprendre quelqu'un k V —, 
lala moco ma. 

Impudicité, s. f. Kakalaya, 
dadoya, duguya. 

Impudique, adv. Kakala, 
d^ado, dadoya kela. 

Imputer, v. a. La. 

Incalculable, adj. Mtn te se 
ka dâ, modo te se ka mhï dà. 
Nombre —, kolokolaie. 

Incarner (s'), v. pp. Ke moco 
ti. 

Incirconcis, adj. Enfant ou 
homme —, bilakoro, bâkolô, 
ivoroulu (les deux derniers ter- 
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mes sont très injarieax\ Jeune 
fille non —, silnguru, sûngutu. 

Incliner, v. a. Ma4igi' 

Incontestable, adj. C'est — . 
sosoli Va ro. 

Incorruptible, adj. Toliba- 
Ihl. 

Incréé, e, adj. Daballû. 

Index 'doigt), s. m. Bnlu ko- 
nôdlû lônà. 

Indifférent, e, adj. Cela m'est 
— .ne ku t'a to. 

Indigène, s Dugurë. 

Indigne, adj. Ma ho. Je suis 
— . que vous veniez chez moi, 
H* te moto ho k'i ka na m' 
hâta. 

Indigo, s. m. Gara. 

Indisposé, e adj. Légèrement 
malade, ma kende. 

Industrieux, se, adj. Per- 
sonne —, dahari tigi. 

Inépuisable, adj. Bàmbalîn. 

Inextinguible, adj. Sabaliiï. 
Feu —, tasuma sabaltû. 

Infatigable, adj. Segeballfi. 

Infini, e, ^ù\.Bâmhah'A. 

Ingénier (s*], v. pr. Dahari 
ke. 

Ingénieux, se, adj. Dahari 
tigi. 

Ingrat, e, adj. Fisirinwale, 
baraintâ, \\ Etre —, fisirîwaleya 
ke. 

Ingratitude, s. f.FisirJnua- 
leya. 

Inintelligent, e, adj. Cakili 
doco, ku lômhalhï. 

Injure, s. f. Non il i, neueli. 

Iniurier, wA.yoni.noïc, iio- 
nili ke. 

Innocent, e, adj Qui ne con- 
naît pas le mal, laduntn. 

Innombrable," adj. Siamâ 
kvdugu, kolokolote, natiti. 

fnoccupé, e, adj." Personne 
— , ferenm. 

Inondation, s. f. Garni. 

Insatiable, adj. Fulnnln, 
mlA te l'a abada. 



Instant, s. m. Temps court, 
tumândin. A tout —, tuma ô 
tuma. A r —, il n'y a qu'un —, 
falau falau. 

Instituer, v. a. 1., établir, 
quelque chose, da, ke. I., éta- 
blir quelqu'un dans une fonction, 
ke. 

Instituteur, trice, s. Karà- 
moco. 

Instructeur, s. m. Karà' 
wodo. 

Instruction, s. f. Enseigne- 
ment, ^arâ. Il Connaissances ac- 
quises, kîi lôna. 

Instruire, v. a. Enseigner, 
karâ, digi. || S'—, v. pr. I fà digi^ 
i y ère digi. 

Instrument, s. m. Objet qui 
sert de moyen, kelà. 

Insuffisant, e, (être). Ma ho, 
te ho. Cela est — , o wâ ho, o te ho. 

Insulaire, s. Gùngu ïia, 
gùngu to moco. 

Insulte, s f. Nonili. 

Insulter, v. a. Noni, nonili 
ke. 

Insulteur, s, Nonilila, no- 
nili kela. 

Insurgé, e, s. Murutila, mu- 
rutilila. \\ \d]. Murutintn. 

Insurger (s*), v. pr. Muruti. 

Insurrection, s. f. Murutiii. 

Intelligence, s. f. Facultô 
intellectuelle, cakili. Grande —, 
cakili ha. \\ Union entre person- 
nes, te. Ils vivent en bonne — , 
alu te ka di^ aln hi^nlh nocô Je, 
alu ye nocô tomutanlfC Ils no 
vivent plis en bonne intelligence, 
alu te ma di, alu ma hëno^ofe^ 
àlu te nodô tomuta. _" 

Intelligent, e, adj. Cakili ba 
tigi. Il est —, a dakili kahùû. 

Intercepter, v. a. Interrom- 
pre le cours de quelque chose, 
tege, hntà I. le cours d'une ri- 
vière, ha di tege, ha di halâ. 

Intérieur, e, adj. "Qui est au 
dedans, nnn ye kono to, kono 
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to fë. Pensée —, pensée du cœur, 
kono to fè. For —, dans le for —, 
kono, kono to. 

Intérieurement, ad V En de- 
dans, dans le cœur, au fond de 
la conscience, kono to. 

Interprète, s. m. Truche- 
man. dalamUalila, kuma kà 
lamitalila. 

Interrogateur, trice, s. Ni- 
ninkaiila^ ninlnkali kela. 

Interrogation, s. f. ^jinhi- 
kali. 

Interroger, v. a. yinJnka, 
ninïnkali ke. 



Interrompre. Tege. 

Interruption, s. f. Tegeli. 

Intestins, s. m. pi. Nucu. 

Inutile, adj. Cela est —, o te 
ku na. 

Invisible, adj. Yebaltû. Chose 
— , niodo te se ka fë mlû ye. 

Irrespectueux, se, ad]. Bil- 
ijabaihï. 

Irriter, v. a. Lasari \\ S'—, v. 
pr. Sari. S' — contre quelqu'un, 
sari wodo koro, sari moco la. 

Ivoire, s. m. Samâ ffifi. 

Ivre, adj. Fanl dolo la. 

Ivrogne^ s. m. Dolo mina ha. 



Jadis, adv. Folo, kvnu. 

Jalouser, v. a. Namakunuya 
ke. 

Jaloux, se, adj. Samakunuya 
kela. 

Jalousie, s. f. yamakunuya. 

Jamais, adv. En aucun temps, 
abada. Ai. — , pour toujours, 
abadafo abada.J.ôe la vie, kari. 
Que je te donne cela? jamais de 
la vie, n'ka o d'i ma ? kari. 

Jambe, s. f. Stu, sln kala. 

Jardin, s. m. Nako, 

Jarre, s. f. J. pour conserver 
Teau, cfî dactty têndo^dùn, fana. 

Jatte, s. f. J. en bols, kùna. 

Javelot, s. m. Bene. 

Je, pron. pers. M\ n' rje. Je 
pars, m' be taca. Je ne pars pas, 
11' te taca. Je partirai, ne na 
taca. 

Jérusat em, Yerusalem . 

Jésus, Yesu, /.sa. Jésus Christ, 
Yesu-Krista. Jésus-Christ est 
mort sur la croix pour l'expia- 
tion de nos péchés, Yesu-Krista 
a sata krua to moco cakelu 
nofe. 

Jeter, v. a. Fili. 

Jeu, s. m. Tuhln. 



Jeudi, s. m. Alamisa. Le —, 
alamisa litn. 

Jeun (à), loc. adv, Je suis à—, 
m' m à fusi dumu folo. Reste à, 
—, 1 kana fusi dumu. 

Jeune, adj. DoZo, Il est — en- 
core, a ka dodo folo. J. homme, 
kamarë. J. lillc, sùngutu^ sùn- 
guru. 

Jeûne, s m. SM, 

Jeûner, v. n. Sùfi^ sùndiiû. 

Jeunesse, s. f. Kamareijxiy 
pour les garçons; pour les filles, 
sùngutiina. 

Joie, s. f. i^aZali, ^acariy dia, 
kûnadia. Rabattre la — de quel- 
qu'un, modo f^acari tobo^ modo 
dia tobo. 

Joindre, v. a. Approcher plu- 
sieurs choses les unes à côté des 
autres, madùiï nodô na, bë, bë 
nodô na, mabë." 

" Joli, e, adj. Rekaiii, teka^i. 

Jonction, s. f. Endroit où 
deux choses se joignent, se ren- 
contrent, bë ula, bë yoro. 

Joue, s. f. Tama, dafutu, 
këtttë. 
Jouer, V. n. Tulùfi ke, J. d'un 
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instrument de musique, fo, fe, 
gosi, selon l'instrument. 

Jouet, s. m. TulM kelà. 

Joueur, s. m. Tuliln kela. J 
d'un instrument de musique, 
fola, fêla, gosila, gosiliia, pré- 
cédé du nom de l'instrument. 

Jour, s. m. Espace de 2i heu- 
res, ./tî/l. J. solaire, tili. J. de 
fOte, sa/t lùû. Tous les j., Inû ô 
lùn. 

Journée, s. f. Tili. Passer la 
— tilîn. 

Journellement, adv. Liii'i ô 
lùn. 

Joyeux, se, adj. ^acalinliï, 
uadarinhl, kùnadianiû. 
" Jucher, v. n. Sigi iri bulu 
kà. 



Juge, s. m. Kiti tegela^sariya 
tcgela. 

Jugement, s. m. Sentence, 
sariya, kili. Le jour du — der- 
nier, sariya lege lùYi, lo ha Inn. 

Juger v. a. Porter un arrêt, 
km tege^ sanya tege. Viens 
nous juger, na â kiti tego. 

Juif, ve, s. Yaudi. 

Jujubier, s. m. Tôbrô, su- 
ludu tôbrô 

Jumeau, elle adj. et s. Fula- 
ni fi, fulama. 

Jument, s. f. Su mum. 

Jurement, s. m, Kali, kalili. 

Jurer, v. a. Kali^ kalxli ke. 

Jusque, prép. Fo, J. ici, fo dâ. 
J aujourd'hui, fo bi. Jusqu'à ce 
que, damatà. 



K 



Karité, s. m. .Se. Beurre de 
karité, se tulu. La chair du fruit 



du karité, se mana, se mali. 
Kola, s. m. Woro. 



Lia, nrt., n'existe pas en ma- 
linké. 

Lia, pron. f. V. Le. 

Lia, adv. Ye, «[e, nô. Par là, 
de fe, ye fe, || Là où, yoro mliï 
fo, w/a 7nïn ta. Là où lu es, 
i be yoro mïrï to. Je te suivrai 
partout où tu iras, i be taca te 
ô te^ne na tada nô i nofe. || [.à, 
désignant le lemps, o. En ce 
temps- là, tuma. 

Labourage, s. m. Sene, se- 
neli. 

Liàbourer, v. a. Sene, sene 
ke, seneli ke. 

Laboureur, s. m. Senela, 
sene kela, senelila^ seneli kela. 

Lac, s. m. Etendue d'eau, data. 



Lâche, adj. p/Zo, woco kurv^ 
farakorô, siUlmhacato ba. 

Lâcheté, s. f. Ditoya, 

Lacs, s. m. Pièges pour oi- 
seaux, dagi, degi, karaije^ sasare. 

Laine, s. f, Sa va s{. 

Laisser, v. a. Bilà, bula, tu, 
L. moi tranquille, m* bila^ n* tu 
r/p, m* fara. 

" Lait. s. m. No7io. Du — frais, 
nono kënde. Du — non frais, 
nono sino^oto. Du — aigre, no- 
no kmvu, nono kumuntû. 

Laitier, ère, s. Nono tigi. 

Lambeau, s. m. L. d'étoile, 
fami kù kuru. 

Lambin, e, s. et adj. Kiifi 
su ma. 
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Lame, s. f. L. d'un instru- 
ment tranchant, kese. L. d'un 
couteau, muru kese. 

Liamentin, s. m. Ma. 

Liampe, s. f. Firine. 

Liance, s. f. Tâmba^ tama. 

Liancer, v. a. Fih. L. avec 
une fronde, un arc, cay. 

Liancinant, e. Etre —, iogâ. 

Langue, s. f. Ni\ C'est une 
mauvaise —, a (la la (Jugu. J'ai 
son nom sur le boutade la — , 
a loco be n* kono, bari a te 
n' da la. \\ Idiome d'un pays, Aâ, 
kuma kà. La — malinliée, Ma- 
nlka kuma kà. 

Lanière, s. f. Ihilu gulu. L. 
d'hippopotame, maligulii, mani 
' gvlu. 

Laper, v. a. A'o. 

Lapider, v. a. Fava kuru la. 

Lapin, s. m. (irle. 

Lard, s. m. Le suhu. 

Large, adv. (îrand, j;ros, 
hnmba. Etre —, ka bùù. || Eten- 
du, développé, fplenln. Etre - , 
fête. Pierre —, kuru fetenlû. 

Larme, s. m. .Va di. Verser 
des —, kasi. Yeux pleins de — , 
na kabamn. 

Lavement, s. m. Prendre un 
— , kono to kii. 

Laver, v. a. Au. L. le linge, 
fana ku. L. des graines ou 
autres choses analogues en les 
remuant dans l'eau, biigubugu. 

Laveur, se, s. Kula, kiilila. 

Lavoir, s. m. Fanu kuli 
yoro. 

Le, la, pron. pers. A. 

Lécher, v. a. Mano, no. 

Léger, ère, adj. Fema, feya- 
nïi). Il Etre —, feya. \\ Avoir le 
sommeil —, debudebu. 

Légèreté^ s. fT Feya. 

Légitime, adj. Equitable, 
permis, dagauln. \\ Enfant — , 
f'iitu dln. 

Légume, s. m. Nako nngu. 
Lent, e, adj. Kiltl aumOy 



sumanXù, ferenh't. || Etre — , 
ferSy suma. 

Lentement, adv. Dôdi dôdi, 
ferema, fere. Marcher — , fere 
matodoma. 

Lèpre, s. f. Kaba, bagi, kùna. 

Lépreux, se, s. Kabato, ba- 
gilo, kunaio. 

Lequel, laquelle, pron. rel. 
Mit), pi. nùnlu, mtmi. \\ Pron. 
interr. ffô, pi. dû ni dô. 

Les, pron. pers. ÀÏu. 

Lessive, s. f. Faire la —, 
fanu kîi. Action de faire la —, 
kuli, fanu kuli. 

Lettre, s. f. Missive, sebe, 
safe, sebe fita, batake. 

Leur, adj poss. Alu. L. père, 
alu fa. Leurs brebis, alu sacalu. 

Levant, s. m. Orient, korô, 
tili bo mafâ. Au —, du —, ko- 
rô fe. 

Lever, v. a. Hausser, mettre 
plus haut, lauli^ layele. L. la 
tête, kùn lauli. \\ Soulever do 
terre, kotota, \\ V.n. Germer, &o, 
fetë^.\\Se —^ v. pr. Se mettre 
debout, se lever après avoir dor- 
mi, uti. Il En parlant du vent, 
du soleil, do la lune, bo. Le so- 
leil se lève, tili boto le. 

Lever, s. m. Moment où l'on 
sort du lit, moment où un astre 
se lève, uli tuma, bo tuma. 

Lèvre, s. f. Da gulu. L. su- 
périeure, sa <o, ou, i^à fe da gu- 
lu. L. inférieure, dugu ma da 
gnlu. 

Lézard, s. m. Ha sa, sa mu- 
luku ; sa kine, sa kênde, f^inân- 
talle. 

Lézarde, s. f. Te da. 

Lézardé, e. Ténhï, sâkenMt 
detenM. 

Lézarder (se), v. pr. Te, 
sâke, ('ete. 

Liane, s. f. L. quelconque, 
nômbo. L. à caoutchouc de la 
famille des apocynées, donnant 
un produit do qualité inférieure, 
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saba. L. do landolphia, donnant 
un produit de qualité supérieure, 

g^, goy^ 

Libéral, e, adj. Généreux, 
(iila, funïsere. 

Liibérateur, s. m. Foroya- 
bada, kisibada. 

Liibéré, e, adj. Esclave ]., 
dô foroyaniii. 

liibérer, v. a. L. un esclave, 
dà foroya. 

ijiberté, s. f. L. par opposi 
tion à esclavage, foroya, coroya, 

Libertin, s. m. Kakala^ ^ado 
ke, modo dugu, é^uguya keia, 

Liibertrnage, s. m. Kaka- 
laya, dadoya, duguya. 

Ldbre, adj. L. par opposition 
à esclave, Joro. 

Licite, adj. Daganîû. 

Licol, licou, s. m. Kà na 
sitiià. 

Lie, s. f. L. de bière, ^akara. 

Lien, s. m. L. quelconque, 
aitilà, strilà, L. pour tenir le 
pantalon, kursi §ala. 

Lier, v. a. Attacher avec un 
lien, siti, sirû \\ Etre lié par 
l'amitié, l'intérêt, balâ, bila7ilû. 

Lien, s. m> Espace occupé par 
un corps, endroit où une action 
se passe, nia, yoro. L. où Ton 
travaille, bara n/a L. où il y a 
des pierres, kuru \Ua. \\ Absol. 
Espace, abstraction faite des 
corps qui peuvent l'occuper, te, 
/a, ula, yoro. \\ Avoir —, ke, si. 
Cela a eu — l'année dernière, 
o , keta aerô. || En premier — , 
folo. En dernier — , Kosàna. 

Lieutenant, s. m. pala fula 
ttgi. Sous—, dala kiltû tigi. 

Lièvre, s. f. Sôsà. 

Liçne, s. f. Mettre en —, la, 
ou, bila i}oc6 ^ulu ma. Pécher 
à la —, gulê Stla, Aller pécher 
à la —, "tada dulë bila yoro. 

Limbes, s. m. pi. Lëbi, modo 
numalu dtisulu tUmbe te mît) 



mai Yesu-Krista ka yele ar- 
dan a. 

^ Lime, s. f. Kaka, L. à bords 
dentelés, kakamuru, 

L^oier, V. a. Kaka,- 

Limite, s. f. Dâ, Ta bonté 
n'a point de —, dà te i la ma- 
numaya la. Poser une—, dàbo. 
^ Limon, s. m. Boue, boco. || 
Fruit du limonier, lemuru, le- 
muru knna. 

Linceul, s. m. Kasàge fauu. 

Linge, s. m. EtoHe, fanu, IJn 
I., un morceau de 1., fanu km- 
kuru. 

Lion, s. m. Wara 6a, (jara, 
darùnte. 

" Lionceau, s. m. Wara ba • 
dm. 

Lionne, s. f. Wara ba musît. 

Liquide, adj. Madama, ma- 
damant. 

Lire, v. n. Karâ. 

Lit, s. m. Meuble sur lequel 
on se couche, laid, galaka. (| L. 
d'un fleuve, fofo. 

Livre, s. m. Sebe, kitabu. 

Logement, s. m. Lu, su, 
bâta, sigi ula. 

Loger, v. n. Demeurer, sigi. 
Il Passer la nuit, si. L. à la belle 
étoile, si kenema. \\ V. a. Donner 
à 1., ladigi. 

Logis, s. m. Bûn, lu, su, 
bâta, sigi ula. 

Loi, s. f. Règle émanée de 
l'autorité, kia, ta. \\ L. tradi- 
tionnelle, coutume, namu. 

Loin, adv. A une grande dis- 
tance, dà. C'est bien -, a ka 
dû^dali^ Venir de —, bo yoro 
3â. Aller —, tada yoro dà. 
" Loisir, s. m. iya. Avoir du 
—, na soto. 

Long, ue, adj. ffâ. Qui a de 
la longueur, dà. \\ Quia de la du- 
rée, ba, meni. 

Longer, v. a. Marcher le 
long de, masàga. 

Lonqtem.'^^.. ^'i.-^. '^È^:t^ — > 
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me. Ne sois pas —, i kaiui me. 
Il n'y a pas —, a ma me. Il y a 
—, à meta, a menlu. 

Longueur, s. f. L. en éten- 
due, (Jaua 

Lorsque, conj. Ni, mana iu- 
ma mlà. L. l'homme sera arrivé, 
ni modo nata, viodo wana na 
tuma mliï. 

Lot, s. m. Ta. 

Lotion, s. f. Action de laver, 

1,'Ull. 

Louange, s. f. Daya, 

Loucher, v. a. TS'a péri. 

Lourd, e, adj. ^Gelè, gicele, 
gule, gâta. 

Loutre, s. f. Di to nlu. 

Lui, pron. pefs. .1. 

Luisant, e, adj. Manamn. 
H Etre —, mana. \\ Ver 1., tnm- 
hunîn mana. 
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Lumière, ». f. Kena, 
naya^ kene^ keneya. 

Lundi, s. m. Tenè. Le — , 
ienê hhï. 

Lune, s. f. Karu. Nouvelle 1., 
karu kuta. Pleine 1., karu fa- 
lanlù. Clair de 1., karu ge, karu 
genlû. A toutes les 1., kar' ô 
karu. Le lever de la L, iarw bo 
tuma. Le coucher de la L, karu 
ï)oy tuma. 

Lutter, V. n. Seta, sie dû A. 

Lutteur, s. m. Setala, sie 
diîna. 

Luxer, v. a. Kofi, ko?i. 

Luxure, s. f. Kakalaya, fia- 
doya, duguya. 

Luxurieux, se, adj. et s. 
Kakala, dado ke, dado musu, 
dadoya K-ela. 



M 



Ma, adj. poss. V. Mon. 

Mâcher, v. a. yinmi. 

Mâchoire, s. f.^ Va kuiu, da 
koro kulu. 

Madame, s. f. Ba 

Mages, Les rois —, famasaba 
mlnlu nata ka fesu-Kriata 
batu. 

Mahomet. 3focamèt, Moca- 
madu, Mamadu. 

Mahométan, ne, s. Mori. 

Mahométisme,s.m Moriya. 

Maigre, adj. Fasanln, bara- 
nhl. [1 Etre —, fasa, bara. 

Maigreur^ s. f. Fasaya, 

Maigrir, v. n. Fasiaya. 

Maillet, s. m. M. pour frapper 
le linge, kutùndo^ fanu kutùndo. 

Main. Bulu. M. droite, kini 
bulv^ bulu bete, kebulu. M. gau- 
che, nùfimà bulu, musu bulu, 
bulu m ara. A — droite, kini 
hnlu fe. A — gauche, nùùmà 
^^/f/ fe. Plein ja —, bulu 



f<i. Avoir quelque chose en — . 
ye bulu. Je n'ai rien en —^fusi 
te m' bulu. Le revers de la —, 
bulu ko. Le dedans de la — , 
bulu kano. Croiser les —, bulu 
biti tjodô na. 

Maintenant, adv.Sasâ, saXû, 
sigè. 

Mais, ad V. Bari. Mais oui, àke, 
âge. 

Maïs, s. m. Kaba, maka. Epi 
de —, kaba tùû. Tige de — , 
kaba kala. 

Maison, s. f. Habitation, lieu 
où l'on habite, lu, su, bâta, sigi, 
nia. Il Construction, bùû. M. en 
pierre, kube. 

Maître, s. m. Celui qui com- 
mande, kùntigi. En parlant de 
Dieu, marigi. Le propriétaire, 
tigi.Le — du village,dti^ti tt^i.Le 
— du cheval, su tigi. Maître d'é- 
cole, ou celui qui enseigne un 
métier, karâmoco. 
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Mal, 8. m. Le contraire du 
bien, duguya^ ku ^ugu. Faire 
le —, KU ^ugu *c. Dire du — 
de quelqu'un, modo toco (fiigu 
fo. Il Douleur, dimi, dimiya. 
Faire , dinii. J'ai au ven- 
tre, n* kono be dimi. \\ M. 
du pays, kire, 'Qa la ^uma. 
Il II n'y a pas de—, o te ku 
ti^a. Il Cela est o ma 2^t || Etre 
— ensemble, te ma di, ma bë 
i}od6 fe. Il C^tte affaire tournera 
mal, ku te na bo kunuma. Ce 
travail est - fait, o oara m à 
ke kunuma. 

Malade, adj. et s. Gato, dd- 
garotOj sirabadato, bânato^ ba- 
rabarato, \\ Simplement indis- 
posé, ma kënde. \\ Tomber —, ga 
mita, en faisant de ga le sujet II 
est tombé —, tournez, la mala- 
die l'a pris, ga Va mita. 

Maladie, s. f. Ga, ^âgaro, 
sira, bânaya, barabara. 

Maladroit, e, adj. Bulu ma 
gu,bulu ma di. 

M&le, s. m. Ke ou le. 

Bfalédiction, s. f. Dâga, dâ- 
galù 

Malheur, s. m. Kasara, bono, 
toro. 

Malinke. Malïnke, Manïnke. 

Bfalle, s. f. Kâkirà, wadàndo, 
kèsi. 

Malprppre, adj. Nodanhl, 
dàda, aàka . V. Sale. 

Maman, s. f . Ba, na. 

Mamelle, s. f. Shï. 

Mamelon, s. m. M. de la ma- 
melle, tate, sia tate. 

Manant, s. m. Pjamakala. 

Manche, s. m. M. d'outil, 
kûû, kala. 

Bf&nes, s. m. pi. Fure, furelu. 

Mangeaille, s. f. Soroni. 

Mflutiger, v. a. Dumu, du- 
muTii ke. Action de m., dumuni. 

Mangeor, se, s. Dumula, 
dumtmua, dtmiuni kela. 

Manguier, s. m. Màgo. 

MAUNKÉ * 



Manière, s. f. M. façon, na^ 
loko, 8ugu. De quelle —ffiaQÔ? 
C'est sa — de parler, a la kuma 
l}a le ti. Il De cette —, ainsi, te. 

ManioCj s. m. M. doux, bân- 
tara^ banaku. M. amer,- baca- 
banaku. 

Manœuvre, s. m. Barala. 

Manquer, v. n. Faire défaut, 
dese. Il Etre privé de, kori. \\ Ne 
pas atteindre le but, fo. 

Marabout, s. m. Mari, mort 
ke. 

Marais, s. m. Dala. 

Marchand, e, s. FiHla, firi 
kela M. ambulant, dula. 

Marchander, v. a. M. un ob- 
jet, lereme, smïo tereme. 

Marchandise, s. t. Fë sânto. 

Marche, s. f. Action de mar- 
cher, disUnce d'un point à un 
autre, tocoma. 

Marché, s. m. Sada, sugii 

Marcher, v. n. Todoma, ta 
dama. 

Marcheur, s. m. Tocoma la 

Mardi, s. m. Talata. Le — 
talata lùû. 

Mare, s. f. Etang, dala, dùka 
dulM. 

Margouillat, s. m. Basa 
las a. 

Mari, s. m. Ke ou le. 

Mariage, s. m. Futu. 

Marie. Mariama. 

Marié, s. Le nouveau m., 
kono ke. La nouvelle m., koijo 
mitsu. y Adj. FutunM. 

Maner (se), v. pr. Futu, futu 
sitî, musu ta. Se m. avec une 
bonne femme, futu musu i}uma 
ma. 

Marmite, s. f. M. en terre, 
dada^ dM, tëndo. \\ M. en fonte, 
bara/ma. 

Marmotter, v. a. Ka kuma 
coromii i da koto. 

Marque, s. f. iVô, shï, fe. 

Marteau, s. m. Nege gosilà, 
mdnterge^ (ori, IXmbvue. V,'vmv>s^. 
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Martyr, e, s. Kèrlenïiï mï)X 
facamfi Alla Sila nofe. 

Masser, v. a. Todigi, 

Massue, s. f. Bêle ke kûniba. 

Maternité, s. f. Baya. 

Matin, s. m. Sodo, soco ma. 
Ce —, bi soco ma%- Tous les - , 
soco ma à soco ma. 

Bfatinal, e, adj. Qmia. 

Matrice, s. f. ÙîYi cfo, dîû su. 

Maturité, s. f . Moya. 

Maudire, v. a. Dàga, falaki. 

Maudit, e, adj. Dàganhï, 
Oàgato. 

Maure, s. Suiada, sulàke. 

Mauvais, e,ad).3/a^t, dagu^ 
ma bete, ma di. 

Me, pron. pars. 3I\ n\ ne. 

Méchanceté* s. f. Quguya, 
tjâguya, ^àmana, 

Méchant, e, adj. gugu, dà- 
manïA^ nàgu \\ Devenir —, ^u- 
guya. 

Mèche, s f. M. de lampe, 

firine gare. 
Mecque (Lia), n. pr. Maka, 
Médaille, s. f. Meday, 
Médecin, s. m. Basi bola, 

daralila^ sema. M. européen, 

aoktor. 
Médicament, s. m. Basi. 
Médicamenter, v. a. Basi bo, 

basi di viodo ma. || Se — , v. pr. 

Basi ta, basi mû 

Médine, n. pr. Madina. 
Médiocre adj. Mesi^ doco. 
Médiocrité, s. f. Meseya, do- 
coya. 

Médire, v. a. 3Ioco toco dugu 
fo^ moco todo tina. 

Médisant, e, adj. et s. Moco 
todo tinalila^ modo todo dugu 
fola 

Médius, s. m. Doigt —, bântà, 
bulu konôdhl bàntà. 

Méfier, (se), v. pr. Ma la. 

Meilleur, e, adj. Ka fésa» ka 
îjsa, ijuma ti, ka î}i ti, \\ De- 
^||(r— , fesaya. 



Mêler, V. a. Basà^ birisa, ke 
(}od6 na. 

Melliphagei adj. Oiseau —, 
tête. 

Melon, s. m. Sara, 

Même, adj. C'est la — , chose, 
a be ka kâ^ a be kilîû. Toi —, 
i fâ, i y ère. Lui —, a fà, a y ère, 
i fâ tigitigi, a fà tigitigi. 

Mémoire, s. f. takili, da. 
Se rappeler à la —, dakili figi 
ku,da tu ku. Avoir présent à la 
—, cakili ye ku, da ye ku. Con- 
server la —, ^a tu ku, dakili tu 
ku. Apprendre de —, karâ kùili 
fe. 

Menacer, v. a. Kôûo^ kakari 
la, dada seremala. 

Mener, v. a. Conduire 
lada tiy wa ti ; tada bulu^ wa 
bulu. Il Faire arriver wa, 
taca. Où mène ce chemin ? ftlH 
sila tadato mi. 

Mensonge, s. m. Fonia, fa- 
nina, wuya, kalô. 

Menteur, se^ s. Fonia ou 
faniija fola, kalo tegela. 

Mentir, v. a. Fonia ou fa- 
nina fo^ kalô tege, 

Menton, s. m. Bômbo, bomo. 

Menu, e, adj. Mesë^ dodo, 
mof}Oy dodomàndîii. 

Mépris, s. m. Bote. 
Mépriser, v. a. Bote labo, 
dodoya, meseya. 

Mer, s. f. Kodo §i, ^i ba, 
gedi 

Merci, s. m. Etre à la — de 
quelqu'un, tàmba ye II M ., pour 
accepter ou refuser, aùa/rga. 

Mercredi, s. m. Alarba. Le 

—, alarba lû)l. 

Merde, s. f. Bu. 

Mère, s. f . Ba, na. Etre de la 
même — , ye ba la. 

Merle, s. f. M. métallique, 
mola, madorâ. 

Mes, pron. posa. V. Mon. 

Messager, s. m. £t/a, kikUa. 
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Mesae» s. f. J/ésa. Dire la —, 
mèsa karà. Entendre la -, y 
assibter, ye mè^ karà yoro. 

Messie, s. m. Masida^ Mèsia 

Mesure, s. f. Objet pour me- 
surer, muae, hadâ, mure. 

Mesurer» v. a. Suma, mure 
dà. 

Mets» s. m. Dumuni fë. M. 
sans sauce ni condiment, bej^i 

Mettre, v. a. Ke, la, sigi. || 
M. un vêtement, fanu dùtï. 

Meule, s. f. M. à aiguiser, da 
dialà. 

Bfidi. s. m. Milieu du jour, 
tili slnkû'h. 

Miel» s. m. Li. Gâteau de — , 
H fàfâ. 

Mien, ne, pron. poss. Le 
mien, la mienne, n*ta. 

Mieux» adv. Valoir —, ka 
fesa, ka usa. || Aller —, fesaya^ 
usaya. 

Mal, s. m. En gén., ^o. Graine 
de —, 2^0 kese, M. concassé, ^elè, 
gësë. Récolter le —, tjo tege. 
Tige de —, no kala. Epi de —, 
f}0 f^ari. Piler le —, fjrO susu, 
f^o tugM. Tout petit —, fini ; 
petit —, suna, saQo, klnthï ; gros 
— , dorôkô, brïmbrlû^ gadaba; 
mil du griot, subaku. 

Milieu, s. m. Te. Au —^ te ma. 

Mille, adj num. WuU. 

Millier, s. m. Des — et des — , 
nombre incalculable, ^ate uouli 
wulina. 

Mince, adj. Mesë, mesëma. 

Minuit» s. m. Dugu tala. 

Mioche» s. m. Tenlû ou ke- 
nÏ7ï. 

Miracle, s. m. Ku ba moco 
te se ka ku ml à ke. 

Bliroir» s. m. Dumare, diîn- 
gari. 

Misère, s. f. Fâgàntâna. 
Grande —, ^^o^a.- Être dans la — , 
fâgàntà^ kort, tjaga. 

Miséricorde, s. f. Compas- 
sion mXmsîya. 



Miséricordieux» se» adj. 
Manumaya kela^ mtmsi jnodo. 

Missionnaire, s m. Prêtre 
catholique, labe, tubabu mori. 

Moelle, s. f. Sëmbe. 

Moi, pron. pers. Nde. C'est —, 
nde le. Ce n'est pas —, nde te. 
Quant à —, nde dùû. || Complé- 
ment, m', n\ Viens avec —, na 
m*fe. Derrière , n*ko. 

Moins, adv. de comp. Doco 
ou un équivalent avec la parti- 
cule li, ye à la fin. La perdrix 
est moins grande que la pintade, 
wolo ka doco kanii ti. Souvent 
dans la pratique on supprime la 
particule tù ye. \\ Excepté, /b, 
«0. Il Au -, bo, namâ. Il y en a 
au — vingt, a ye mucâ bo. 
Viens au moins une fois 7ia, ku 
kilhï namâ. 

Mois, s. m. M. lunaire, karu. 
M. prochain, karu kuta. M. passé, 
karu mirï tâmbita. Le — pré- 
sent, karu tàmbibada. Tous les 
— kar*ô karu. 

Moïse. Musa, Misa. 

Moisi, e, adj. Finanlû. 

Moisir, v. n. Fina bo. 

Moisissure, s. f. Fina. 

Moissonner, v. a. Il n'y a 
pas de terme général ; V. à 
chaque produit comment on rend 
la manière de le récolter. 

Moitié, s. f. Tala. 

Molaire, s. f . Dent. — , tada. 

Mollet, s. m. Dese. 

Mollir, V. n. Devenir mou, 
kulu. 

Mombin, s. m. Mlnkô. 

Moment, s. m. Tuma, wacali. 
Un petit —, tumàndiû. Au — 
du travail, bara tuma. 

Mon, Ma, Mes, adj. poss. 
Devant un substantif désignant 
un être intelligent ou une partie 
du corps humain, m*, n\ M. ange 
gardien, m' malaka kànlalila. 
M. père, m' fa. Mon grand frère 
. et ma ^eU\.^ ^^>û.^ ^ u' ^^"t^ V.<t. wwN. 
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n'dodo musu. Ma main, m'bulu. 
Devant les autres substantifs, na, 
i}e. Ma canne, ne bêle. Mes bœufs, 
nn misila. 

Monceau, s m. Tùii, 

Monde, s. m. L'univers, la 
terre et tout ce qu'elle renferme, 
dunia. En ce bas —, ntiï du nia 
to. Il La terre que nous habitons, 
dugu kulu. Sur la terre, dugu 
kulu ma.\\ Tout le —, moc*ô 
modo, modo be. |l Le grand —, 
tùntigilu^ modo oalu. Le petit 
—, ijamnkalalu, \\ Tout son — , 
a la modolu be. \\ L'autre —, la 
vie future, lacara. 

Monnaie, s. f. Petite pièce 
d'argent, wori mese. M. de bil- 
lon, koporo. 

Monsieur, s. m. Fa, kemodo. 
Ces termes ne s'emploient comme 
termes de civilité que lorsqu'on 
s'adresse directement à la per- 
sonne. 

Montagnard, e, s. m. Kuru 
to modo. 

Montagne, s f. Kuru. Le 
sommet de la —, kuru kùnte Le 
pied de ia -, kuru shX^ kuru 
rfii. La pente de la —, kuru di- 
glnda, kuru yelenda. 

Montée» s. f. Action de 
monter, yeleli. |J Lieu qui va en 
montant, yelenda. 

Monter, v. n. Yele. Faire - , 
layele M. à cheval, yele su kâ. 

Monticule, s. m. Kôko, ttn- 
tlù. 

Montrer, v. a. Faire voir. 
Fit a, mafita. \\ Se —, v. pr. Pa- 
raître, bo. La lune commence à 
se montrer, karu boto le. 

Moquer (se), v. pr. Yele ma, 
bore tobo, m armada. Se — de 
quoiqu'un, yele modo ma. 

Moquerie, s. f. Yele. 

Moqueur, se, s Yelela. 

Morceau, s. m. KniXkuru, 
keae. 

Mordre, v. a. Khï. 



Mordu, e, ad]. KlnXii, 

Moribond, e, s. et adj. ^t 
madatala, ni tMiZato. 

Mors, s. m Karafe, karafe 
nege. 

Morsure, s. f. Ktni, ktni da. 

Mort, s. f. Trépas. Sa, saya. 
Il est entre la vie et la — , a ta 
ma sa bitugu. Gondatniier à *-, 
la fada. \\ Les morts, les délnnts, 
modo sanlïïolu, furelu. Les vi- 
vants et les —, kin4elu ni fu- 
relu- Un corps mort, su. La lète 
des —, sara ula to dusulu sali 
hXïï. 

Mortel, le, adj. Péché mortel, 
dake fadala. \\ Sujet à la mort, 
sabada. 

Mortier, s. m. Instrument 
pour piler, kuluû. Pilon du —, 
kuiùû kala. 

Morve, s. f. Sùû bu, nùn 
di. 

^ Mosquée, s. f. Misiri, morilu 
sali bùû. 

Mot s. m. Kâ, kuma kâ. Un 
seul—, kuma kâ kilîû pe. Ne 
dire , kana kuma fa. 

Motif, s. m. Ce qui pousse à 
faire une chose, dâ. Le motif, le 

Î)ourquoi de la parole, c'est de dire 
a vérité, kuma dâ ye tofpa fo ti. 
Donner le — de ses actes, dâ 
tege. 

Motte, s. f. Petite masse de 
terre desséchée, kâkata. 

Mou, mol, le, adj. Madama, 
madamanhï. \\ M. de caractère, 
modo mugu, modo kuru. 

Mouche, s. f. LimodOf di- 
modo. 

Moucher (se), v. pr. Nùû 
fe. 

Mouchoir, s. m. M. pour se 
moucher, niîû felà. M. de tête, 
kùtï ^ala. 

Mouillé, e, adj. ^iginïil. 

Mouiller, v. a. Mat^igi. \\ 
V. n. fjigi. 

Moulu. Etre — de fatigue. 
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fate tege. Je sois —, m'fate 
tegenîû. 

Mourant, e. ad|. et s. Ni 
madato, sato, oânto, si bànto^ 
ni tegeio. 



Mugir, v. n. En parlant du 
vent, des eaux, wurùndù'ù, irln- 
diii. 

Mugissement, s m. En par- 
lant du vent, des eaux, wiirûri' 
Mourir, v. n. En gén., «a. dùû kà, trlndU kâ, 
Jésus-Christ est mort sur la croix Mule, s. f. Fait ba musu, 
pour tous les hommes, Yesu- sufalimusu. 
Krista a sala krua to modulu Mulet, s. m. Faltba ke, su 
nofe. Le feu est mort, ta sata. ',**?•. n i- i *• • 

M. en parlant des personnes seu- Mïii®>i©ri s- >»• ^^" «?<* "S'*- 
lement, bà, si bà, ni tege. 

Moustache, s. f. Da si. 
Moustiquaire, s. f. Sane, 



Multiplier, v. a. Lasiaya. 
Se —, V. pr. siaya. 
Multitude, s. f. Une grande 



Moustique, s. m. Susu ; -d'hommes woco staw a _ 

kUnkU merëntefm. Si je mé u^^' ^'^tlJI^L ^rîZZ\ 

''"ZSésTrenU kenM MSu^e^^r/ llf^^d^u vent, 

ÎÎSSÎÎÎ^*'* '"'If'tî^' *^'^*^'' deseaux, wurùndùtX kà, irîndhl 

ÎÎSÏÎÏÏilf:.^' ^ 'r.* • kà- Il M. de mécontentement, da 

Mouvement, s. m. Etre tou- ^^^J ^^^,^ ^^^^^^ makuma, 

jours en mouvement, ne pas pou- clurumi 

voir rester tranquille, glndln^ Murmurer, v. n. En parlant 

^^â?* . / 1 r ..du vent, des eaux, wurùndùû^ 

Mouvoir (se), v.pr. lamaca. trmdî?l. IjM. pour se plaindre. 

Moyen, s. m. Dabari, kèrè. da koro kuma, dùndu makuma, 

Chercher un — , un expédient, durumi, 

àabari ke. Musc, s. m. Sùnka. 

Moyen, ne, adj. De — gran- Muscle, s. m. Fasa. 

deur, mâA^a. Mutuellement, adv. ?socà. 

Muet, te, adj. et s. Bobo, S'aimer —, nodô kanùn, 

bubUf mumu, dàntà fë. En par- Myope, s. et adj. Sa la fh). 

lant des animaux sans raison. Mystère, s.m. Atlmpa, mo^o 

on dit dàntà fëlu, litt. choses te se ka ku inl)l lô. M. de la 

qui n'ont point de houche (pour Sainte Trinité, Trinité aenilû 

parler). kilmpa. 



N 



Nage, s. f. Passer une rivière 
à la —, no ka ba tege. 

Nager, v. n. No. Action de 
— , noli. 

Nageur, s. Nolila. 

Nain, e, adj. Modo ktirunl, 



moco kutunô, komo kurunXA. 
Génie —, gete. 

Naissance, s. f. Venue au 
monde, vulu, inilii tuma, vuht 
lûû. 

Naître, v. tl. Vul\\.,\iôi^^.\j^ 
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jour où il est né, a vu lu ta hhï 
mîrï» a vulu lùû. 

Narine, s. f. Nùtï da. 

Nasillard, e, s. NM kono 
kurnala. 

Nasiller, v. n. Nùû kono 
kuma.. 

Nasse, s. f. N. pour la poche, 
^âkà, sùnsùiii. 

Natal, e, ad]. Jour -, rulu 
lùû. Pays —, fa su, vulu dugUy 
bâta. 

Natif, ve, adj. Etre né en un 
certain lieu, vulu, ho. Il est — 
de Bamako, a vulunlû, ou a 
honliX Bamako ; Bamako modo 
le. il Les natifs, dugurèlu. 

Nativité, s. f. Vulu lùtl. La 
fête de la —, Mariama vulu sali 
hhï. 

Natte, s. f. Gunari, bilali, 
llântà. 

Nature, s. f. Condition, état, 
si. Il Nécessité qui résulte de la 
constitution, ya, ija, suftixé au 
nom concret qui devient abstrait 
par le fait même. Dieu, Alla ; 
Divinité, Allaya. 

Naturel, s. m. Habitant ori- 
ginaire d'un pays, dugurë, du- 
gurlrl. \\ Inclination, humeur na- 
turelle, sa. Il Adj. Enfant —, ija 
futu dlû. V. bâtard. 

Navette, s. f. N. de tisserand, 
kulùndo, gesedala kulùndo. 

Navire, s m. Kulùfi. N. à va- 
peur, ^i to sisi kulùù., ou sim- 
plement, sisi kulùA. 

Ne, adv. de négation. Au pré- 
sent et au futur, te ; au passé, 
ma, ma. Je ne pars pas. n*te 
îada. Je ne partirai pas, n'te na 
tada. Je ne suis pas parti, m'mà 
tada. Il Ne prohibitif, kana. Ne 
pars pas, i kana tada. \\ Ne... que, 
gâsâ, dorô. Tu ne fais que jouer, 
i be tulùû ke gâsà. 

Négliger, v. a. Bila ku, ^ina 
ku. 

Nègre, s. Modo fin, fata fliï. 



Nénufar, s. m. Koku. 

Néophyte, s. Kèrleni kuta. 

Nerf, s. m. Fasa. 

Nettoyer, v. a. Engén.,deAe, 
geke. N. en frottant, susa, ma- 
8usa. 

Neuf, adj. num. Konônto. 

Neuf, ve, adj. Nouveau, kuta 
ou kura. 

Neuvième, adj. ord. Konôn- 
tona. 

Neveu, s. m. Bëke diû, bariû 
dlû ke. 

Nez, s. m. Nùii, Saignement 
du —, gume. Saigner du —, 
gume bo. 
' Niais, e, adj. et s. NcUwnîû. 

Nid, s. m. N. dans lès bran- 
ches d'arbres ou de buisson, 
kono su, kono ^da. N à terre, 
kua. 

Niger, fleuve, ffeli ba. 

Niveler, v. a. Lakana, kana. 

Noce, s. f. Kofi4}, ko^o luA, 
futv siti lùû. 

Nocturne, adj. Sufe, su to, 

Noé, Noe. Arche de Noe, Noe 
la kulùû. 

Noël, s. Noeli litû. Fête de 
—, Noeli sali lùû. Jésus Christ 
est né le jour de —, Yesu-Kris- 
ta vuluta noeli lùû. 

Nœud, s. m. Kutùû, 

Noir, e, adj. Opposé à blanc, 
finïû, flma. Etre noir,/1il. ([Obs- 
cur, dibiniû Etre , dt&t. ||S. 
Nèjçre, modo fîû, fata fîû. 

Noircir, v. à. Rendre noir, 
fiûya. 

Noix, s. f. N. de kola, woro. 

Nom, s. m. N. ou prénom, 
toco. N. de famille, §amu. N. de 
baptême, batize toBo. Il n'a pas 
d'autre , todo kete si Va la. 
N. véritable, todo bete. Faux 
nom, todo dugu. 

Nomade, adj. et s. Tumu- 
ràke. 

Nombre, s. Dama. Dire le 
—, dama fo. 
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Nombreux, se, adj. Siamâ, 
lamà^ soie. || Etre n.^ ka sia^ ka 
sa, ka la. || Devenir —, siaya. \\ 
Rendre —, iasiaya. 

Nombiil. s. m. Bâta ou bara. 

Nommer, v. a. Donner un nom, 
todo la. Dire le nom, todo fo. \\ 
Se — , V. pr. Avoir nom, todo ye, 
todo le. Je me nomme Samba, 
n* toco le Sàba. Avoir — de 
famille, damu t/6, ^mu le. 

Non, adv. 'o'o, *â'à. 

Nord, s. m. Sadeli. 

Nos, notre, ad], poss. De- 
vant un substantif sig^niûant un 
être intelligent, une partie du 
corps humain, à; dans les au- 
tres cas, à na, à ne. 

Nostalgie, s.'f. Kire^ r^a la 
su m a. 

Nôtre (le, la), pron. poss. 1 
ta. Les — . â lalu. 

Nourrir, v. a. Servir d'ali- 
ment, balu. Il Elever un enfant, 
lamo, dïû lamo. || Se — -, v. pr. 
Balu. Ils se nourrissent de pois- 
sons, alu ye balula yege le la. 

Nourriture, s. f. Dumuni 
fè. N. pour la route, sila fànda. 

Nous, pron. pers. A, â ne. 

Nouveau, adj. [{écent, kuta, 
kura. La nouvelle lune, karu ku- 
la. Il Tendre, vert, kënde. \\ Qu'y 
a-t-il de — ? mùû keta? 11 n'y a 
rien de —, ku ma ke. \\ De nou- 
veau, une seconde fois, tugùfi, 



i ko tugitû. Vas -y de —, tada 
i ko, taca i ko tugûû. 

Nouvelle, s. f. Evénement, 
kibam, ku. Demander les— de, 
kibarulu ma'Qinlnka. Il ne con- 
naît pas la —, a ma ku 16. 

Noyau, s. m. N. de fruit, 
kulu, kese. 

Noyer (se), v. pr. Sa di to, 
tu di to. 

Nu, e, adj. Personne —, ^u 
la kuiùû, feto to, goronîfi. Com- 
plètement —, ^u la kulùû ge. 

Nuage, s. m. Kaba. 

Nuageux, se, adj. Kabanïû. 

Nubile, adj. Mh\ futu tuma 
sita. 

Nudité, s. f. Feria. Couvrir 
ses —, feria mabiti, feria ma- 
dugu. 

Nuée, s. f. Grande multitude, 
bulUy N. de sauterelles, to buhi. 

Nuire, v. n. Baca ma. N. à 
quelqu'un, bada modo ma. 

Nuisible, adj Badama. 

Nuit, s. f. Su. Il fait -, au 
kuta, »u dùnta. La n. approche, 
su kuto le, su dùnto le. N. 
sombre, sudibinin. Cette — ci, bi 
SU to. Pendant la - , su fe. Pas- 
ser la — , si. 

Nul, le, adj. Si, dali killii. 
N. homme, modo si. N. part, 
yoro si. 

Nuque, s. f. Tô, tôfasa. 

Nutritif, ve, adj. Fë min ye 
modo balu. 



Obéir, V. n. Kuma mita, sa- 
go ke. 

Obèse, adj. Kono ba tigi, 
kono bùû tigi. 

Objet, s. m. Tout ce qui af- 
fecte les sens, chose, fe. N'im- 
porte quel —, fë ô fë. ||Tout ce 
qui se présente à l'esprit, qui 



l'occupe, ku. Il 0. but qu'on se 
propose, dà. 

Obliger, v. a. Forcer, kata- 
ma. |[Etre dans l'obligation do, 
ka ka. Je suis obligé de partir, 
n' ka kâ ka tada. 

Oblique, adj. Malantn, yëge- 
nitï. 
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Obliquer, v. n. Mala, yege. 

Obscur, e, adj. Qui n'est pas 
éclairé, dihinlfi. Nuit —, su di- 
binlû. Il Etre ou devenir —, dibi. 

Obscurcir (s*), v. pr. Dibi, 
fliX. Il Fig. Sisi. 

Obscurité, s. f. Dibi. 

Observer, v. a. Accomplir, 
ke, todoma. 

Obstiné, e, adj Faijanïû, 

Obteniï*, v. a. Soto, soro. Ce 
n'est pas facile à — , a soto ma 
di. Celui qui reçoit, sotobada. 

Occident, s m. Tili boy 
yoro, tili bi yoro. 

Occupation, s. f. Affaire à 
laquelle oo est occupé, bara, 
kia. Beaucoup d' —, bara bûm- 
ba. Il a beaucoup d* — , a la 
bara ka bijiû. 

Occuper (s'), v. pr. Bara ke, 
la ke, Kia ke, ye ku la, bulu 
aégu. 11 Ne pas s' — des affaires 
des autres, toUi ku tu de. 

Odeur, 0. bonne ou mauvaise, 
suma. Exhaler une —, suma bo. 
Avoir une —, suma ye la. 
N'avoir pas d' —, suma te la. 
Il n'a pas d' — suma t'a la. 

Œil (pi. yeux), s. m. iVa, ge. 
Pluriel peu usilé. Couver quel- 
qu'un des—, na dûii modo la. Y. 
enfoncés, ija SwnM. Avoir les — 
enfoncés, f}a dùn. Celui qui a le 
coup d' — juste, 7}alaniû. Jeter 
des y — d'envie sur q. q. chose, 
na 00 fè fe. 

Œuf, s. m. Kili. QE. de poule, 
aise kili. Faire cuire les — à la 
coque, sise kili barabara. 

Œuvre, s. f. Action morale, 
ku. Faire une bonne —, ku 
numa ke. Faire une — mauvaise, 
ku dugu ke. 

Cfffense, s f. Dada. 

Offenser, v. a. Bada ma. 0. 
quelqu'un, bada modo ma. 

Offrir, V. a. Sô, so 0. q^. q. 

chose à quelqu'un^ modo sô fe na. 

o. un cadeau, sâmha, 0. un ca- 



deau à quelqu'un, mclèo sâmba. 

Ohé! interj. pour appeler, le! 
nel 

Oignon, s. m. Daba. 

Oindre, y. s^. Mu la, 

Oiseau,^ s. m. Kono. Les — 
du ciel, sa fe konolu, 0. aqua- 
tique, di to kono. 

Oisif, ve. adj. Personne —, 
modo ferenlA. 

Olive, s. m. Huile d' ^, olivi 
tulu. 

Ombilic, s. m. Bâta ou ba- 
ra. 

Ombilical, e. adj. Cordon —, 
baia ^ulu. 

Ombre, s. f. Obscurité pro- 
duite par un corps opaque, 
image d'un corps représentée 
par l'ombre, nint, cfa, mlntà. \\ 
Ombrage, aule. Lieu ombragé, 
dulè yoro, dulë ula. 

Omettre, v. a. Bila ku, f)i' 
na ku. 

Omoplate, s. f. Dàmbà kûii 
kîilu. 

On, pron. indéf. Modo. On ne 
voit rien, modo te fusi ye, V. 
Gram. 

Oncle, s. m. 0. paternel, Be 
dodo ke, barlû ke, fa dodo ke. 

Onction, s. f. Extrême-Onc- 
tion, gato la tulu sakramàû. 
Donner 1' — à quelqu'un, gato la 
tulu sakramaû ai modo via. 
Recevoir 1' —, gato la tulu sa- 
kramaû soto. 

Ondoiement s. m. Su kono 
batizeli prièri be ma ke. 

Ondoyer, v. a. Batize su 
kono ma prièri be ke. 

Ongle, s. m. Sonlû, sontn 
fata. 

Onze, adj. nu m. Ta ni kiHii. 

Onzième, adj. ord. Ta ni 
kilïna. 

Opiniâtre, adj. Fananïû. 

Opulence, s. i. Nafulu ba. 

Opulent, e, s. et adj. Nafulu 
ba ttgi. 
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Or, s. m. Métal, sanu. Oter, v. a. Tirer une chose 
Orange, s. f. Lemuru ha, de la place où elle est, enlever, 
Oranger, s. m Lemuru iri. ho. 0. ses habits, faim ho. Ole- 
Orbite, 8. m. 0. de rœil, ija> toi de là que je passe, ho de 
ktiru. n*ka tâmhi. 

Ordonner, v. a. Comman- Ou, conj. Wo/a, nônte. 
der, ki, fi. Où, adv. Mi, mini, mlnto. 
Ordre, s. m. Loi, commande- yoro dô, te dô. Où est-ii? a he 
ment, kta, f^- Il Sacrement de mi?||Sans interrogation, dans 
ï— Lordari sakramàû, lequel, dans laquelle (indiquant 
Ordure, s. f. Nama, Tas \e \ieu), yoro mt, te mi, ulaini, 
d*— , t}ama tiXA. Ramasser les —, tuma mi. Où tu iras, j'irai, i he 
'Qama te. tada te mi ye na wa nô. \\ Par- 
Oreille, 8. f. Tulu. Qui n'a tout où, te ô te.\\\ l'endroit où 
pasd' —, tulûntâ. La crasse de il y a, yoro, ula, etc., précédés 
1' — , tulu hu. Se boucher les de Tobjet qui se trouve dans 
— , tulu laguki. Dire q. q. chose l'endroit. A l'endroit où il y a 
à r ^, koykoy. 0, dure, tulu des pierres, kuru ula. Ne pas 
gelé. 0. bonne, tulu dimâ. Re- savoir où l'on va, ma tada yoro 
muer les — , tulu fitifiti. Prêter là. Savoir d'où l'on vient, ho 
V — . tulu malo. Se curer 1' —, yoro 16, 




Oreiller, s. m. Km koto bota a la,\\0. par négligence, 

lalâ, kM koto dûna. ^jina ku, bila ku 

Orgueil, s. m. Fâkëkutiya. Ouest, s. m. Tili boy yoro. 

OraueilIeuX) se, adj. et s. a 1' — . du côté de 1' —, tili boy 

Fakêkuli. fâfe, tili boy mafâ. 

^"S?^^'Af: ?• *^^^^"»/^^i ?o Oui, adv. Yo, ôe, ôo, àà. 

^'SiiSSiS.M^^^ ouragan, s. m. Fono ha ku- 

à, fro. Il est de Bamako, a &o- s*"^"" 

nhï ne Bamako, a vuluta Ba- X^^^J ^'- ^Pt'^^^',-, 

mako, Bamako modo le. Outarde, s. f. Toga, toka. 

Origine, s. f. Principe, com- Outrage, s. m. Nantit, ne- 

mencement, ho yoro, ho ula, ^^'^jj* 

da tuma, damita tuma. , Outrager, y. a. Nom, nontli 

Originel, le, adj. Péché — *«» ^^^^» neneli ke. 

vulu dake, Adama ni Awa dake. Outre, s. f . 0. en peau de 

Orphelin, e, s. Fartano, bouc, di furgu. 

faratantû. Ouvert, e, adj. LakanM. 

Os, s. m. Kulu, kuru. Dormir les yeux —, sôsâ siiwdo 

Oseille, s. f. 0. indigène, da, (sommeil de lapin). 

moro. Condiment fait avec la Ouverture, s. f. Da. 

graine d' — pilée, datu. Ouvrier, s. m. Barala, 

Oser, V. a. Ne pas — par Ouvrir, v. a. Laka, yele. 0. 

honte, sakameya. la porte, la bouche, da laka. 
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Paganisme, s. m. Kafriya. 

Paiement, s. m. Sara, 

Païen, ne, s. Kafri. 

Paillasson, s. m. Natte gros- 
sièrement tressée avec de gros- 
ses pailles, sollôf karta bHû, 
met le buhXû, 

Paille, s. f. Bhï, bM cfawît). 
P. pour couvrir les cases, H. 
Tresser cette — , ti debe. P. ou 
tige d'arachide, tiga kala^ liga 
nara. Tirer à la courte —, kala 
10, kala la. 

Paillote, s. f. Mauvaise case 
en pailie, bugti. P. des nouveaux 
circoncis, bire. 

Pain, s. m. Mburu, dege. P. 
de sucre, sukara kulùA. 

Paître, v. a. ^Bïû iiifnni. 

Paix, s. f. Cera. Etre en — , 
ye dera to. 

Palabre, s. m. Korfo, kor- 
foli. 

Palanque, s. f. Basa. 

Palefrenier, s. m. Su tigi, 
fait ba tigi. 

Palmier, s. m. P. nain, bà. 
P. à huile, tlil, të. Vin de — , 
bàdi. Huile de —, ihX tulu. 

Panier, s. m. Sagi, segi, 
fêle fêle, fufu. 

Panser, v. a. Etriller, mado- 
8i ; soijçner, da ma'QJûmi. 

Pantalon, s. m. Kursi, fièr- 
bu, tubaladu. Lien pour tenir le 
— . kttrsi gala. 

Panthère, s. f. Waranlà- 
kalâ, koroso. 

Papa, s m. Papa^ tata. 

Papaye, s. f. Papayo, de, 
m à de. 

I^apayer, s. m. Mâdeiri. 

Pape, s. Papa. 

Papier, s. m. Sebe, kayt. P. 
éer/t, seàe fita. 



Papillon, s. m. Belebele, firi- 
flri, felefele. 

Pâques, s. m. Paki. Fôto de 
—, pcûci lùYiy paki sali lûû. Faire 
ses —, kôfèse ni komut^e paki 
tu ma. Ton Créateur tu recevras 
au moins à — humblement, t ka 
kà ka komuije paki tuma sa ô 
sa 

Par, prép. Indiquant la cause, 
l'instrument, se rend par la, 
kû'ù. Prendre — l'oreille, mita 
tutu la. Il Indiquant le Heu, le 
temps, se rend par /6, la. P. ici, 
dâ fe. P. la droite, — le côté 
droit, kini bulu fe. \\ Souvent 
aussi on change de tournure à 
la phrase. Il a été tué — Thyène, 
namakoro Va fada, l'hyène Ta 
tué. 

Parabole, s. m. Tali. Dire 
une -, tali la. 

Paradis, s. m. Ardana. P. 
terrestre, auna to arqana, fir- 
dausa. 

Parage, s. m. Lieu sur terre 
ou sur mer, fà, mafâ, kere fe. 
Dans les — de Kita, Kita fàfe, 
Kita mafà, Kita kerefe. 

Paraître, v. n. Se faire voir, 
bo. La lune ne paraîtra pas en- 
core, karu te na bo folo. |] Avoir 
l'air, bo fe. Ils paraissent de 
braves gens, alu bonVà modo 
liumalu fe. 

Paralytique, ad]. Namatn. 

Parasite, s. ^a kililila, ^a- 
dugu, sere aiii. 

" Parc, s. m. P. à bestiaux, 
wore, gore. 

Parce que, loc. conj. Kata- 

gy^' ^ ^ 

Pardon, s. m. Caketoya, tubi. 
Il Pardon! ii'daketoî ^ 
Pardonner, v. a. Cake tu. 
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Pareil, le, adj. Eti*e égal, 
semblable, ka kâ^ kilhï. Ils sont 

— tous les deux, a fula he ka 
kà, a fula he kilM ne. Ils ne 
sont pas —, alu ma kà, alu te 
killfi ti. Il A —jour, bi ku ^o6ô. 
Il II n'a pas son —, on ne trou- 
vera jamais son — . a f^odô te 
soto abada. 

Pareille, s. f. Rendre la — , 
^^6ô sara, ta soto. 

Parents, s. m. pi. Père et 
mère, vuluoadalu. 

Paresse, s. f. Salaya. 

Paresser, v. n. Salaya ke, 
sala. 

Paresseux, se, s. et adj. 
SalabaJdato. 

Parfois, adv. Tuma do la. 

Parier, v. n. Sarti. 

Parité, s. f. (jodôija. 

Parler, v. n. En gen., kuma, 
kuma ke, fo. P. — à quelau'un, 
kwma moco fe. P. — bas, kuma 
dugu ma, kuma kâ madigi. P. 
haut, kuma sa fe, kuma kâ 
lauli. Il P. de choses et d'autres, 
mâsala. Nous parlons de choses 
et d'antres, â ^ mâsala le la. 
P. de quelqu'un, mâsala modo la, 
modo todo fo. P. à tort et à 
travers, kuma kuma, kuma 
kuma ke. N'en parlons plus, 
c'est fini, kuma banta. 

Parleur, se, s. Kumala, fo- 
la. 

Parmi, prép. To, te, te ma. 

Parole, s. f. Mot prononcé 
ou écrit, kuma kâ, kuma. P. 
futile, kumu gâsâ. \\ Couper la 

— à quelqu'un, modo kuma tege. 
Fidèle à sa parole, kuma kâ ti- 
gi. Homme à deux —, kuma kâ 
fula tigi. Dieu n'a point deux 
— , kuma fula te Alla da.JjP. 
d'honneur, c'est vrai, billay, 
tona le. 

Parrain, s. n. Balize fa, bâ- 
ti zeli to fa. 
Part, s. f. Portion, tala^ ta. 
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ni. Il Lieu, endroit, yoro, ula, te, 
fâ. Nulle —, yoro si. De q. q. 
— qu'il vienne, a be ho te ô te. \ 
Mettre à —, bûa ^a, sigt j^a.n 
Pour ma —, quant à moi, nae 
dùû. 

Partage, s. m. Talali, soni- 
ni. 

Partager, v. a. Tala, talali 
ke, sorti, sonini ke. P. en deux, 
tala fula ti, ou fula la. 

Partance, s. f. Etre en — , 
tadato, wato. Je suis en — , 
n'tacato le, n'wato le. 

Participer, v. n. M, ou /a, 
ou tala solo. 

Partie, s. f. Portion d'un 
tout, do. Une — des hommes, 
moco dolu. 

Partir, v. n. Se retirer, quit- 
ter un lieu, uli, ho, taca, wa. 
P. en voyage, tada todoma ula. 
Il A — de, loc. prép., ka ho, ka- 
bini. 

Partout, adv. Yoro be, ula 
he, fâ he. P. où, yoro ô yoro, fâ 
ô fâ, te ô te. Dieu est —, Alla 
be yoro he ro 

Parure, s. f. Masiti. 

Parvenir, v. n. Arriver à, 
atteindre, si, ou le préfixe ma 
à un verbe de mouvement. P à 
la montagne, kuru matada. 

Pas, s. m. Mouvement d'un 
pied devant l'autre, shïfa. Mar- 
cher à grands —, shï fa §âna. 
Retourner sur ses — , tada i ko, 
sagi i ko. Suivre quelqu'un. — à 
^^iodo nofe tetete. 

jPas, adv. Avec un verbe te 
pour le présent et le futur ; ma, 
ma pour le passé ; kana pour le 
prohibitif. Il ne va pas, a te tada. 
Il n'ira pas, d te na tada. Ne 
pars pas, i kana tada, \\ P. de- 
vant un s. ou un nom de nom- 
bre te. P. d'argent, wori te. 
P. deux, fula te. \\ Devant un 
adv., un adj. te ou ma, ma. Pas 
beaucoup, a ma 6ù\l, a. Avvâ%\Q., 
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P. vrai, tonà 'te.\\l^. un seul, se, sî/l. |{ Marcher à quatre — , 

dali killïi. Hunu. 

Pascal, e, adj. Temps —, Pâturage, s. m. Ck)ndiiirc 

Paki tuma. les troupeaux aux —, inisilu 

Passage, s. m. Action de gwe. 
passer, iâm5i«i; de passer l'eau, Paume, s. f. P. de ia main, 

traversée, tegeli,\\Ueu où l'on i,uiu kono, bulu tege. 
Ent'n ' /^îï; J'tw.: tegënda, tamhi paupiére, s. f. f^a gulu, ga 

Passant, s. m. Tàmbibada. Pauvre, esse, s Jtftsjtm, /•«- 

Passé, s. m. Tuma tàmbi- £f.^'^ci^^^**^^^^^' ^^*^^^' *^*'''* 
nhl, tuma mïû tâmbita. «-«^^^^a » r/inn^ta^^ 

Passer, v. n. P. dans, par. Pauvreté, s Fagantana. 

traverser sans s'arrêter, iàmbi. Sîîff' ^- 1 ^^'îîJÎ?!;* ^'^' 
Il V. a. P., traverser un fleuve, S?î!"f'^V,if7.^*.«, 
6a tege, tege ba la. P. un cer^ gjys, s. 'y•/^*^;^^«X^^*^n 

taintempsq. q. part, ke. P. deux „J*®"' l}u^^:l, \L^ll^' 

mois à Siguiri, ikaVi* /i*/o Ae T^k"™^' J^.fl ^^^^' ^^"^ ^'^ P* 

Sigiri. Il p": faire passer, faire "^^^2^2:/^^ t rni.. .,«««;.. 

traverser un fleuve, 6a làtege || ^ ^^ohé, s m. Ca&e i/Mn«6 . 

p. un liquide au tamis sèsl ?:,'%'l^t^\,Z^^^^^ 

P. du lait, no/to se^sè. *!lîifo '^^ ^ïifj'^.^.ii.k^n^?^ d 

PassereUe, s. f. P. faite d'un capitaux^, cake vulubacalu P. 

tronc d'arbre sîir un cours d'eau, véniel, caA^e veneli cake doco. 
se, slû. Pécher, v. n. Faire un pé-. 

Passeur, s. m. Ba lategela, ché, dake ke. 
kulmï tigi. Pêcher, v. a. P. du poisson. 

Passoire, s. f. Sësènà. yeae mita. P, à la ligne, dulë 

Pastèque, s. f. De. oila. Aller —, ta^a dulë bila 

Patate, s. f. KUnduba, fa- yoro. Aller — en gén., tada 

tata. Différentes variétés : ko- Komo, tada komo la. 
kio, usunm fîù, dlmbe ulë, ku Pécheur, eresse, s. Cake 

nàmbi. kela. Grand —, p. endurci, 6a Ae 

" Pâte, s. f. Diverses matières Ma kûnligi. 
broyées ensemble, i}ada, P. de Pêcheur, euse, s. Yege mû 

pistache, Uga ijada, tala. P. de profession, komolila, 

Pater, s. m. Patèr, à Fa somowo. Oiseau p., tîwiâ, tînta/ii. 
miû ye Ardana. Peigne, s. m. Sàntilà, kûfi 

Paternité, s. f. Faya. sànttla. 

Patience, s. f. Muna, munu. Peigner, v. a. P. la tête, les 

Patienter, v. n. Mui}a, mu- cheveux, kùii sànti. 
t}u. P. avec quelqu'un, muna Peiner, v. a. Causer de la 

modo y e. peine, dimi, /a^imi. |l Se donner 

Patrie, s. f. Fa su, vulu du- de la peine, dimi la. Ne te 

gUjbata. donne pas de la peine pour cela. 

Patron, ne, s. Saint dont on i kana dimi o la, 
porte le nom, todoma senùû. Peler, v. a. Oter le poil, si 

JPAtte, 8. f. P. des animaux, 5o ; en rasant, ^t. || Enlevant la 
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peau d'un fruit, malè, mafata, 
macara, mafiôko. 

Pellicule, s. f. Fata^ fu. 

Pelure, s. f. Fata. 

Penchant, s. m. giglnda. 

Penché, e, adj. Yigenïû, 
malanM» g^ginlû. 

Pencher, v. a. Ma^igi, mayë- 
ge, malà. || Se — v. pr. ^igi, 
yëge, mala. 

iPendant, s. m. P. d'oreille, 
tiilu to dùû, 

Pendant, prôp. luma, kono, 
to. ro, la. 

Pénétrer, v. a. Passer à tra- 
vers, dHii, 

Pénitence, s. f. Sacrement 
de —. iubi sakramàû. || Regret 
d'avoir ofîensé, tubi. |J P. sacra- 
mentelle, penitàsi, dakelti sara. 
Faire p. de ses péchés, dakelu 
sara. tubi dakelu la. 

Pénitent, e, adj. Qui a re- 
gret d'avoir offensé Dieu, tubi- 
niû. Il Qui fait pénitence, tubi- 
baca. 

Pensée, s. f. Mirili. Mau- 
vaise —, mirili dtigu. Avoir des 
mauvaises —, miri ku dugu la. 

Penser, v. a. Avoir dans l'es 
prit, ye kono. \\ V. n. Réflécliir 
à quelque chose, miri la, cakili 
siai ku. Ne pense pas à cela, 
i kana min o la. Penser à quel- 
qu'un, cakili sigi modo ku. 

Pente, s. f. yigmda. 

Pentecôte, s. f. Pàntekoti. 
Le jour de la —, pàntekoti lïltï, 
pchitekntî sali lù7Ï. 

Pépin, s. m. Iri dhï kese. 

Percer, v. a. Sodo. 

Perche^ s. f. Long bâton, 
bêle ^â, dotï. Grosse p., sala. 

Percher (se), v. pr. Sigi. 

Perchoir, s. m. Siselu sigi 
yôro. 

Percoir, s. f. Sodolâ. 

Pérore, v. a. Egarer, latunu, 
tunu bulu. Tu as perdu mon 
(y)uteau, na muru timuta i bulu. 

MAUNKÉ 



Perdrix, s. m. Wolo. 

Père, s. m. Fa. Etre du même 
— , ye fa la. Enfants du mémo 
— . fa dilu. 

Périr, v. n. Tomber en ruine, 
en décadence, sàku, bono. 

Perle, s. f. P. de verroterie, 
kono. 

Permettre, v. a. Donner la 
permission, biîa, s6. 

Perruche, s. f. Solo, soro. 

Persécuter, v. a. Ku dugu 
ke la. 

Persécution, s. f. Ku dugu. 

Persévérance, s. f. Timi- 
nândia. 

Persévérant, e, adj. Timi- 
nàndi. 

Personne, s. f^ Un homme 
ou une femme, modo. \\ Personne 
de la sainte Trinité, jpèrsona \\ 
P. avec négation, moco si. Il n'y 
a — ici, moco si te y à. 

Personnellement, adv. Ye- 
re, fâ. Toi —, i yere, t fâ. 

Perte, s. f. Ruine, damna- 
lion, sàku. 

Peser, v. a. Suma. \\ P. sur, 
appuyer sur, digi. 

Pet, s. m. Buti. Action de 
lâcher un —, butili. 

Péter, V. n. Buti ke, butili 
ke. 

Petit, e, adj. De peu de vo- 
lume, dodo, mesè, dodomàndlA. 
y P. enfant, dtndïû, denîil, dïme- 
aîù, dïû mesë. || P. d'un animal, 
dU. 

Petite- vérole.s. f. Su. 

Peu, s. m. Dôdi, doni. |[Adv 
Doco, mesë, ma bùfi, ma sia. 
C'est —, ma bùû, o ka dodo. 
11 y a — de monde, modo ma 
sia. 

Peul, n. pr. Fula. 

Peur, s. f. Silâ. Avoir — , 
silà. Faire ^ , laf^ilà. Avoir — 
de quelqu'un, silà modo pa la. 
N'avoir — de rien, ma silà ku 
sa. 
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Peureux, se, ad]. Silàmba- 
tato» dito, 

Peiît-ôtre, adv. Dike^ adoro. 

Pièce, 8. f. P. d'étolTe, fanu 
bèsa, fanu pisa. {| La p , cha- 
cune, kiliû kiltû. 

Pied, s. m. Sîû, se. P. droit, 
'Qa sïû P. gauche, ko sM. Aller 
à —, tada shï na. Grand —, siiX 
fata. Il Manche d'outil, kala, 
kùii. 

Piège, s. m. Pour le gros 
gibier, kar^e, karane. Pour les 
oiseaux, dagi, degi, susari, du 
lulîn. 

Pierre, s. f. En gén., kuru. 
Grande — plate, kuru fata. P. 
à aiguiser, da dialây kuru da 
dialà. P. à fusil, kerebu, marfa 
kerebu. 

Piétiner, v. a. Madô, todô. 

Pieu, s. m. P. non fourchu, 
sala. P. fourchu, baruma. 

Pigeon, s. m. Tubà^ genu 
tuba. 

Pigeonnier, s. m. Tuba la 
su. 

Pile. Mettre en pile, sigi ou 
lanodô kà. 

t^iler, V. a. Su.<iu, tugu. 

Pileuse, s. f. Sustila, no su- 
sula. 

Pilon, s. m. Kulùâ kala. 

Piment, s. m. Furûntu, ka- 
ni. 

Pincer, v. a. Foti, puruli, 
nogi. 
" Pintade, s. m. Kami. 

Pipe, s. f. pâmbadada. Fu- 
mer une —, dàmbadada mi. Le 
tuyau de la —, ^ambadada kala. 

Piquant, s m. Sodolà. P. de 
porc-épic, bala dolo. 

Piquer, v. a/P. avec quelque 
chose de pointu, sodo. Mordre, 
ktû. 

Piqûre, s. f. Sodoli da, kini 
da. V. piquer. 

Pirogue, s. f. Kulûiï. 
^ J^iroguier, s. m. Kuhhï tigi. 



Pissement, s. m. P. de sang, 
sorinsorïfi. 

Pisser, v. n. Suguna ke, 
r^ege, 7jej}ege. 

Pistache, s. f. P. de terre, 
tiga. Détacher les graines de -- 
de la paille, tiga foli, tiga lafo- 
ti. V. arachide. 

Piste, 8. f. Slii no. Suivre à 
la piste, no bo, sln no bo. 

Pitié, 8. f. Minisiya, maka- 
ri'Qa. Avoir —, mlmstii-, maka- 
rtii. Homme sans —, mlmsïntâ, 
makarJntâ. 

Place, s. f. P. du marché, 
saca, sugu. \\ Espace que Ton 
occupe ou que l'on peut occuper, 
no. Ce n'est pas ici ta — , i no te 
yà. Etre à la — de quelqu'un, 
ye modo no to. Espace qu'oc- 
cupe ou que peut occuper une 
chose, endroit, lieu. V. ces mots. 

Placer, v. a. Ke, bila, lasigi. 
Qui t'a placé sur la terre ? pô Vi 
lasigi duna to ? 

Plaie, s. f. poli. 

Plaindre (se), v. pr. (funa, 
ûuna. 

Plaire, v. n. Etre agréable, 
dia ye, ka di ye. Cela me plaît, 
ka di ije. Je ne me plais pas 
ici, dà ma di r^e. Ta conduite ne 
me plaît pas, i la ku ma di 'Q,e. 
Il S'ilplatt à Dieu, ni Alla sônta. 

Plaisir^ s. m. Sensation agréa- 
ble, i}adalt, dia. \\ Volonté, sago. 
Selon ton bon —, i la sago, i la 
sago ttXiï. 

Plantaire, adj. Mal—, màsa- 
ra. 

Plante, s. f. P. des pieds, 
sliï tege. 

Planter, v. a. Tutu, turu. 

Plat, e, adj. Uni, kar^anU. 
Etre —, kai^a. 

Plein, e, adj. Par opposition 
à vide, faniû. Etre — fa. Un 
panier — de riz, sagi faniii 
malu la ; plein un panier de, ... 
sagi fa. \\ Entier, da fanXirl. Une 
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année —, sa da fanM, || Etre 
plein, porter (animal), konoma. 
Sur le point de mettre bas, mo- 
nliï, kono moniû. 

Pleur, s. m. A'ost, g-a di. 

Pleurer, v. n. Kasi, Ne pas 
pouvoir s'empêcher de —, te se 
tca fata kast ma. I{ V. a. Se la- 
menter a cause de, kasi nofe. 
11 pleure son pantalon, a kasito 
a la kursi nofe. 

Pleureur, se, s. Kaaila. 

Pleuruicheur, se, s. Kasi- 
bacato. 

Pleuvoir, v. n. Sa di ye. Il 
pleut^ sa di nata. 

Ph, s. m. Faire un — à une 
étoffe, fanu da fidô, fanu da 
mala. \\ P. du genou, kitmballû 
tokati. P. du bras, bulu kà to- 
kati. 

Pliaut, e, adj. Tokati. 

Plier, V. a. Faire un pli, da 
fidô, da mala. Mettre en plu- 
sieurs doubles, tola. \\ Recour- 
ber, fléchir, tokati, siû. \\ P. ba 
ga^es, s'en aller, uli. 

Plomb, s. m. Nege kënde, 
wori kënde. || P. de chasse, mor- 
so kese, marfa nege d^û mesi. 

Plonger, v. n. Tunu cfi to. 

Ployer, v. a. Courber, siû, 
madigi. \\ Arquer y plier, tokati, 
kutu. 

Pluie, s. f. Sa di. P. conti- 
nuelle, sa tutu, sa di tutu. Sai- 
son des —, sama,^sanm'Qa, sa 
di tu ma. Fin de la saison des 
—, u. Se mettre à l'abri de la 
— . sa natege. 

Plume, s. f. P. d'oiseau, kono 
si, kono dolo. \\ P. à écrire, se- 
beli kala,^sebeUlà. 

Plumer, v. a. Si bo, dolo bo. 

Plus, adv. Davantage, ye, ti._ 
Il est — grand que loi, a ka cfâ 
i ti. Il Ayant le sens de avec, vn, 
ani. Un — deux, kilïiï ni fula. 
Il Avec une négation, gàsà^ do- 
rô, bitugu, ko. Il ne reste — 



que deux, fula dorô deseta. Ne 
parle —, i kana kurna bitugu. 
Ni... non —, fana. Ni toi non 
— , tu n'iras pas, ite fana, i te 
na taca. \\ Le —, ma sutlixe, s'il 
n'y a pas d'expression particu- 
lière. Le — long, dàmbiQâ; le — 
grand, bùmba ba, kùmba ba; 
le — vieux, koroma ou kotoma; 
le — jeune, docoma. || En — , de 
— , /fo, bitugu. Ne lui donne 
rien de —, kana fusi d'à ma o 
ko, kana fusi d'à ma bitugu. 

Plusieurs, adj. Siamây Ui- 
mâ, sote. 

Poche, s. f. Petit sac servant 
de —, difa, du fa. 

Poêle, s. \ P. à cuire les ga- 
lettes, fadândo, ilafara. 

Poignée, s. f. Autant que 
la main peut contenir, bulu fa. 
S'il s'agit de quelque chose de 
menu, telle que graines, toro- 
ma4o. Il Manche d'un instru- 
ment, kùû, kala. 

Poignet, s. m. Bulu koyobo- 
koyobo. 

Poil, s. m. Si. 

Poinçon, s. m. Loy, binèba, 
sono. 

Poindre, v. n. Le jour com- 
mence à —, dugu segènda, dugu 
yelënda. 

Poing, s. m. Bulu kutu, bulu 
kuru. 

Point, s. m. Etre sur le — 
de, se rend généralement par 
l'adjectif verbal en to. Il est sur 
le — de partir, a tadato le. || 
Etre à —, à l'état, à l'endroit 
voulu, si. Il n'est pas encore à 
— , a ma si folo. 

Pointe, s. f. Bout pointu, 
nùiX. Il Pointe d'une pioche indi- 
gène, la partie pointue qui s'a 
dapte au manche, extrémité, 
kùiX. Il Se lever sur la pointe des 
pieds, ne g érige. 

Pointu, e, adj. Nitû bonlû. 

Pois, s. m. Sorte de — road^ 
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poussant en terre comme l'ara- 
chide, voandzeia suhterranea, 
tiga gelë. 

Poison, s. m. Dabari, kûna, 
korte. Rejeter, vomir le —, 
korte lakati. 

Poisson, s. m. Yege, dege. 
Petit —, yegëndo. Ecaille de —, 
yege iata. P. torpille, tikïû. 

iPoivre, s. m. Fefe, kani fhï. 

Poitrine, s. f. Kara da, am. 

Poli, e, adj. Bien élevé, kulu- 
nln. 

Poltron, ne, s. Dito, silâm- 
bacato. 

Polygame, s. m. Musu siamà 
tigi. 

Pompon, s. m. P. du nete, 
tîntiri. 

Pondre, v. a. Kili la, kili 
ke. 

Pont, s. m. P. quelconque sur 
un cours d'eau, s^, sir). P. à ta- 
blier, bili.' Faire ce — sur un 
fleuve, ba bili. 

Porc, s. m. Tubabu le. \\ P. 
épie, bala. Piquant de —, bala 
dolo. 

" Portant, e, adj. Bien —, ka 
kënde. Mal —, ma kènde. Je n'é- 
tais pas bien —, n'tere ma 
kënde. 

Porte, s. f. L'ouverture, da. 
Ce qui sert à fermer l'ouverture 
de la —, kûtï, da kiin. Ouvrir 
une—, da laka, da yele. Fermer 
la —, da tugiin. Fermer à clef, 
verrouiller, da sodo. \\ Mettre à 
la —, moco gwe. 

Porter, v. a. Etre chargé du 
poids de, madoni. \\ P. sur le 
dos, bàmbu. \\ Transporter, faire 
aller plus loin, taca ti, wa ti. j| 
P. (femelle, konorna. \\ P. des 
fruits, dhï ke. || V. n. P. sur, être 
soutenu par, sese, suisln, tl- 
kin. Il P. toucher au but, at- 
teindre (arme à feu), bilû. \\ 
P. à ]a tête fliqueur\ kiiiï mita^ 
fia /a//it/tt\llSe —, v. pr. Se — 



bien, ka kënde. Se — mal, ma 
kënde. Est-ce que tu te portes 
bien ? kor*i ka kënde ? Est-ce 
que ton père se porte bien ? koi'H 
fa ka kënde ? 

Porteur, se, s. Dont tala, 
tanaeba. 

Portion, s. f . Tala, ni. 

Poser, V. a. Ke, bila, sigi, 
digi. 

" Possédé, e, s. P. du démon. 
Dineto, iilntaneto. 
" Posséder, v. a. Avoir en 
propre, ye bulu^ ye ku. 

Possesseur, s. m. Tigi, 

Possession, s. f. Action de 
posséder, taya. 

Postérité, s. f. Descendance, 
bôse. 

Potable, adj. Eau —, mini 

il. 
Potage, s. m. Subudi. 
Potager, s. m Nako. 
Potagère, adj. Feuille, plante 

— . n^gn- 

Poteau, s. m. Sala. P. four- 
chu, baruma. 

Pou, s. m. ^amu, karâka. 

Pouce, s. m. Bulu konôdU 
kUn kuru ba, bulu konôdîû ke 
ba, bulu konlïi kùA ba 

Poudre, s. f. Tabac en — . 
sira mugu. Réduire en —, pul- 
vériser, mo'Doko. P. à canon, 
bùna, marfa mugu. Corne à —, 
germa, garmâ. 

Pouilleux, se, s. Karàkato, 
Qamîinto, duga, duga dîA. 

Poulailler, s. m. Stse kuru- 
kuru, suiu. 

Poulain, s. m. Su dM, s\i dîû 
ke. 

Poule, s. f. Sise. Jeune — 
qui ne pond pas encore, làka. 
P. d'eau, di to sise, ko to sise. 
P. de rocfcer, v enter e, vënturu. 

Pouliche, s. f. Su dlîï musu. 

Poumon, s. m. pofo, fugu. 

Pour, prép. A cause de, nafe, 
, ho. P. lo\, t no(e. ((En faveur de, 
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ye. Il Afin de, afin qne, ka. P. 
tenir le cheval, ka su mitu. \\ 
Moyennant, la. |J Quant à, dùfi, 
P. moi, je reste ici, nde dtuï, lie 
na tu §a. 

Pourquoi, conj. Miitï na ? 
mùfi Va to ? mûn k'a to ? C'est 
—, le t'a tu^ le k'a to. 

Pourri, e. adj. Tolinln. 

Pourrir, v. n. Toli. 

Poursuivre, v. a. Courir 
après pour atteindre, bori ko, 
hori nodây taca ko, wa ko. 

Pousser, v. a. Faire effort 
contre, digi, ladigi. \\ Sortir de 
terre, 6o, fetè, boro. 

Poussière, s. f. Kâkà. P. des 
cases, biigu ti. P. farineuse de 
bois vermoulu, dthï, dudûtï. 

Poussin, s. m. Sise diû^ sise- 
nitï. 

Pouvoir, V. n. Se, siù. Je ne 
puis pas le faire, n'te se, n 'le se 
a la. P. porter quelque chose, 
se fë koro. Je ne le puis pas, 
n'te se a koro. [| N'en pouvoir 
plus de fatigue, banta^ tege. 

Pouvoir, s. m. Se, sî/i, nô, 
fàga. 

Précéder, v. a. Etre devant, 
yena Aller devant, tada f^a. 

f^réfôrable, adj. Etre — , 
ka usa, ka fesa. 

'^Tétéré, e, adj. Bâta. Femme 
—^usu bâta. 

I^remier, ère, adj. Folo. 

Premier-né, s. m. Dltï folo. 

Prendre, v. a. Saisir, mita, 
muta, mina. \\ Emporter avec 
soi , ta. Il Prendre de force, gufo \ \ 
En prendre et en laisser dans les 
ordres que l'on reçoit, farti. 

Prénom, s. m. Todo. 

Prés, prép. Proche de, da la, 
dafe, koro, koto. 

l'résence, s. f. En — de, loc. 
adv. Devant, f^a. En — de tout 
le monde, modo be lia la. 

Présent, e, adj. Etre —, ôtre 
là, ye. J'étais —, n'tere ye. 



Préservateur, triée, s. Kisi- 

bada. 

Préserver, v. a. Garantir de, 
kisi. 

Président, s. m. Kùntigi. 

Présider, v. n. Ye kùû na. 

Pressé, e, adj. Qui a hâte 
(personne), kortonhl, kortotOy 
kenenïû. 

Presser, v. a. P. resserrer, 
rapprocher, comprimer, digi, 
biriy biti, lasuki^ gerende. || 
Hâter, lataria. \\ Se —, se hôter, 
tariya. 

Prêt, s. m. Objet prêté qu'on 
doit rendre, sîngali fë. || Avance 
d'argent ou autre chose dont on 
doit rendre l'équivalent, ^ulu. 

Prêter, v. a. Donner à condi- 
tion que l'on rende l'objet môme 
prêté, sïnga ; à condition gue 
l'on rende l'équivalent, doto, 
(}ulu dùiï. 

Prêteur, se, s. Slngalila, 
diUu tigi, dulu àùna. 
" Prêtre, s. Labe, paretar, tu- 
babu mori. Se faire —, devenir 
— , dwTl lubeya to, 

jPrôtrise, s. f. Labeya. 

Prier, v. a. Demander par 
grâce, makani. P. Dieu, faire sa 
prière à Dieu, Alla dali. P. Dieu 
pour quelqu'un. Alla dali modo 
ye. Faire sa prière, dali ke, sali 
ke, prièri ke. 

Prière, s. f. P. faite à Dieu, à 
la Sainte Vierge à un saint, 
prièri, dali, sali. Faire sa —, 
prièri ke, dali ke, sali ke. || 
Demande, makani. 

Primauté, s. f. Kùntigiya. 

Printemps, s. m. V. saison. 

Priser, v. a. Prendre du 
tabac, sirami. 

Prison, s. f. Kaso, iri kutûiï. 
Mettre en —, bila kaso la. 

Prisonnier, s. m. Kaso la 
modOy iri kutùû na moco. 

Priver, v. n. De, kori. N'être 
privé de rien ^ ma kori {^ Ava. 
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Pri"K, s. m. Valeur, sofio, 
sono. P. élevé, sofio balày soi\o 
gelë. Quel — ? a soiio be di ? A 
auel — l'as-tu acheté? a sânta 
geli la ? i t'a sa deli la ? 
" Prochain, e/adj. Année -, 
sàndo. Mois —, karii kuta. La 
semaine — , lodokthï mhï be 
nala. 

Prochain, s. m. Woli.wôndi; 
kafnnodô, dî'Qodô. 

Proche, adj. Pas loin, ma dâ. 
L*^ village est tout —, dugti ma 
dâ. Il Prés d'arriver, sito. Le 
temps est — , tuma sito le. 

Proclamer, v. a. Gàguli^ late. 

Prodige, s. m. Chose éton- 
nante, ku ba. 

Prodigue, adj. et s. Qui dis- 
sipe son bien en folles dépenses, 
nafulu madumulila^ nafulu ti- 
nalila, farati. VenfBni—^nafulu 
madvmiilila diû. 

Prodiguer, v. a. Dépenser 
avec excès, farati P. sa fortune, 
nafulu madumu, nafulu tif^a. 

Produire, v. a. Engendrer, 
porter (terre), bo ; ... (plante), 
dïû ke. 

Professeur, s. m. Karâ 
modo. 

Profit, s. m. Kûntono, nafa. 

Profond, e, adj. Ihinïû. Etre 
— , dûû. 

Profondeur, s. f. Diîija. 

Progéniture, s. f . Dlû, dïlu. 

Pronibé, e, adj. Latonïi],na- 
tonïn. 

Prohiber, v. a. Lato, natô, 
tô la. 

Prolonger, v. a. P. l'étendue, 
la^ârj^a. || Se — , v. pr. En étendue, 
dana. 

" Promenade, s. f. Action de 
se promener, yalali. Endroit où 
l'on se promène, yala ula, yala 
ynro. 

Promener (se), v. pr. Ta/a, 
yala yala. 
JPromease, s. f. Danali. 



Promettre, v. a. Danala, 
dana. 

Prompt, e, adj. En parlant 
des personnes, tarlfi, kHû kënde. 

Promptement, adv. Tariya. 

Promptitude, s. f. Tariya. 

Promulguer, v. a. Gâguli. 

Propager, v. a. Madèdi^ la- 
dèdë. Il Se -, V. pr., ^ëc^ë^ 

Prophète, esse, s. Alla kila- 
la. 

Prophétie, s. f. Alla kilala 
kuma. 

Propre, adj. Net, par opposi- 
tion à sale, ge. 

Propret, ette, adj. Bese, besë- 
konîû. 

Propriétaire, s. Tigi. 

Propriété, s. f. La chose 
possédée en propre, ta. C'est 
ma —, n'ta le. \\ Droit de jouir et 
de posséder, taya. 

Prosterner (se), v. pr. Se 
mettre à genou, fj^ôgri. || Se — 
devant quelqu'un, bin, biti moco 
lyi la. 

Prostituée, s. f. Be musu. 

Protecteur, trice, s. Kân- 
tala, kàntalita, demalila, dema- 
bada 

Protection, s. f. Kàntali, 
demali. 

Protéger, V. ?^.Kànta, dema. 

Proverbe, s. m. Sànda. Dire 
un —, sànda la. 

Providence, s. f. P. divine. 
Alla 7}umaya, Alla manumaya. 

Province, s. f. ffamani. 

Provision, s. f. P^ de bouche 
pour la route, sila fânda. 

Prunelle, s. f. P. de l'œil, jmi 
dU. 

Puanteur, s. f. Suma guya, 
këkë. 

Pubère, adj. Mïû futu tuma 
sita. 

Puberté, s. f. Futu tuma. 

Public, que, adj. Femme —, 
be wiwstt. || En-, loc. adv. Modo 
be na la. kenema. 
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Publier, v. a. Gàguli. 

Publiquement, adv. 3Iodo 
be i^a la. 

Puce, 8. f. Gara. 

Puer, V. n. Suma ka gu, 
kasa. 

Puîné, e, adj. Dodo, norola, 
dodo ke, aodo masu. 

Puis, adv. Ko. Et —, o Ao, o 
kenïû. 

Puiser, v. a. Çibi, son. 

Puissance, s. f. Autorité, 
nô, fâga. \\ Force, vertu, sîtl, 
barga. 

Puissant, 6, s. Fàga tigi, 
sèmbaca, sïmbaca. 

Puits, 8. m. Kolô. P. auri- 
fère, dàmbà. 



Pulpe, 8. f. }fanâ, ww. 

Punaise, s. f. Dabi. 

Punir, V. a. Kulu. 

Pure, e, adj. Chaste, ge, genhï, 
de, dusu ge. 

" Pureté, s. f. Chasteté, geya, 
deya, dusu geya. 

JPurgatif, s. m. Kono labori 
basi. 

Purgatoire, s. m. Sara nia. 
Les âmes du —, sara ula to 
dusulu. 

Purger (se), v. pr. A'ono 
labori oasi mi. 

Purifier, v. a. Lageya, dusu 
lageya. 

Pus, s. m. Ne, 

Putois, s. m. Sîinkâ wata. 



Quadrupède, s. m. Slù natii 
tigi. 

Qualité, s. f. Homme de — , 
iiîntigi. 

Quand,adv. Lorsque,^', mana 
Utma mi. Quand il viendra, n'a 
nata , a mana na tuma mi. \\ 
Dans quel temps, tuma. Je ne 
sais pas quand il partira, m'mâ 
a taca tuma 16. Q. viendra-t-il? 
a be nala tuma dô f Depuis — , 
kabini tuma dô ? || Quand bien 
même, dali. 

Quant à, loc. prép. Dilrï. 
Q. cet homme, o moco aihl. 

Quarante, adj. num. Ta 
nani. 

Quarantième, adj. ord. Ta 
nanina. 

Quatorze, adj. num. Ta ni 
nani. 

Quatorzième, adj. ord. Ta 
ni nanina. 

8uatre, adj. num. Nani. 
uatre • vingtième, adj. 
num. Ta segina. 



Quatre-vingts, adj. num. 
Ta segi. 

Quatre vingt-dix, adj. num. 
Ta knnônto. 

Quatre-vingt-dixième, adj. 
ord. Ta konôntona 

tuatrième, adj. ord. Nanina. 
lue, pron. rel. mû, pi. minu, 
miiu. Les hommes — tu as 
vus, i ti moco mïlu ye. \\ Q. 
ayant le sens de quoi, quelle 
chose, mùiï, di. Que dit-il ? a ko 
mùil ? que fais-tu *? i be nuhl 
barala ? 

Que, conj. Après un compa- 
ratif, ti, 2/e, ou se suprime. Tu 
est plus petit — moi, i ma dà 
nde ti. \\ Tel q. Jjodô \\ Q. expri- 
mant un désir, un commande- 
ment, une obligation, une condi- 
tion ne se rend pas autrement 
que par le subjonctif. Qu'il s'en 
aille, a ka tada. Q. je ne te vois 
plus, n*kana i ye bitugu, \\ Q. 
signifiant sinon, seulement, si ce 
n'est , dor ô .» qâm . W \\^ ^^ '^•' 
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vérité, a he tma fo dorô. \\ Ser- 
vant à réunir deux membres de 
phrase, ko. Tu as dit — tu es 
malade, t Va fo k't (ko i) gato 
/e. Il Que... que... ô. Q. je sois 
bon, que Je sois méchant, cela ne 
te regarde pas, nka f}i ô, m'ma 
iji ô^ t la ku t'aro. 

Quel, le, adj. pô, duma. Q. 
homme ? modo §ô ? 

Quelque, adv. Q. grand que 
lu sois, ]e suis encore plus grand 
que toi, i ka ^â i}a ô ^a, n'ka 
dà i ti. Q. part que tu ailles, i 
ka tada te ô te. 

fuelquefois, adv. Tuma do. 
Quelqu'un, pron indéf . Modo. 
loerelle, s. f. Kele» kiri. 
Quereller (se), v. pr. Kele, 
keXe ke^ kiri, kiri ke. 

Querelleur, se, s. Kelela, 
kifila. 

Question, s. f. Interrogation, 
nininkali. 

Questionner, v a. Inter- 
roger, r},inînka^ iP^ninkali ke. 

Questionneur, se, s. ?lînïn- 
kaJila. 

Quêter, V. a. Q. de porte en 
porte, tarait ke. 

Suôteur, se. s Taralila. 
ueue, s. f. Ku. Remuer la ~, 
à la manière des chiens, ku fill- 
fala. La — basse, ku mosontû 
(}u to. Q. en trompette, ku koro- 
nontù. 

" Qui, pron. rel. Lequel, la- 
quelle, lesquelles, celui qui, 
celle qui, ceux qui, celles qui, 



mlû, mllu, mtnu. L'homme — 
passe, modo mïû tàmbito, || 
Q. interr. dô ; pi. d[ô ni ^ô. Q. 
étaient là ? dô ni cfo tere nô ?\\ 
Q. que ce soit» sans négation, 
modo ô modo. Q. que ce soit, 
avec la négation, moco st. Je n'ai 
vu q. que ce soit, m'ma m^do 
si ye.\\Q. répété, ajrant le sens 
de celui-ci... celui-là, Tun... 
Tautre, do... do. Q. s'en va à droite, 
q. s'en va à gauche, do he tàda 
kiuîû bulu fe, do he tàca nûfimâ 
bulu fe. 
Quiconque, pron. indéf. Modo 

mlû: 

Suidam, s. Kari. 
uinze, adj. nu m. Ta ni 
lulu. 

Quinzième, adj. num. ord. 
Ta ni luluna. 

Quitter, v. a. Tu, to, bila, 
buta. Il Q. un lieu, uli, ho. \\ Se 
dévêtir de, ho. 

8ui va Ut, interj. f)o he nô ? 
uoi, pron. conj. Quelle chose, 
mùû. De — parle-t-il ? a fre mûil 
fola ? Il I>e quoi, fë. De quoi 
manger» dumuni fë. I| Q. que, ô, 
q. que tu fasses, t ka ke f^a ô 

8 uoi ! interj. Mm ! 
uoi ? Plaît il ? Nam ? na- 
mu? 

Quotidien, ne, adi. LM ô 
lûn. Les prières —, hhï o lùn 
prièrilu. 

Quotidiennement, adv. Itt/l 
ô mû. 



Raccourcir, v. a. Kutuya, 
lakutuya, sutuya, lasutuya. 

Race, s. f. Extraction, si. 
R. royale, fama si. 

Racheter, v. a. Délivrer un 
captif en payant sa rançon, dô 



kûûka, dô kûû maho. Jésus- 
Christ est mort sur la croix 
pour nous — de l'esclavage du 
démon, Yesu^Krista a sata krua 
to ka modo kùnka slntane cfôr^a 
ro. 



RAN 

ftacinO) s. f. Lili, dilù 
Raconter, v. a. La. R. une 
fable, tali la. 

Radoter, v. n. Kuma huma 
ke. 

Radoteur, se^s. Kuma huma 
kela. 

Rafraîchir, v. a. Lasumaya. 
Il Se — . V. pr., sumaya. 

Railler, v. a. ^aeari tohn, 
bore tobo, yele ma. 

Raison, s. f. Faculté intellec- 
tuelle, sago. Avoir l'usage de —, 
sago yé kihï^ ku 16, 'Qa la tege. U 
a l'usage de —, a fia la tegenl. 
Il Motif, cause, aà. || Sans ~, 
sans motif, fufafu. || Ce qui est 
de droit, tona, du. 11 a —, tona 
y 'a bulu. 

Raisonnable, adj. Doué de 
raison, dakiltma. 

R&ler, V. n. iVt madata. 

Ramasser, v. a. Prendre ce 
qui est à terre, tômbo, tomo.\\ 
H. en tas des balayures, ^amam 
te. 

Rame. s. f. Aviron, fara, 
kulùû ^ibala. 

Rameau,' s. m. Iri bulu. 
Dimanche des — , bà buludimàsi 
kiû. 

Ramer, v. n. KulM d/ibala. 
Tu ne sais pas —, laisse-moi te 
l'apprendre, i ma kûsà kulûû 
dibala, i tu ije n'i digi. 
^ Ramification, s. f. Endroit 
ou les branches se ramifient, 
fata ou fara ula. 

Ramifier (se), v. pr. Fara. 

Ramper, v. n. Se traîner sur 
le ventre, fofo, sanâkala. || 
S'étendre, woyo, dëdë, la. 

Rançon, s. f. Kùrï sara. 
Payer la —, kùiïka, kûnmabo. 

Rancune, s. f. Garder —, 
làdafe. 

Rancunier, ière, s. Lâda- 
fenïû. 

Ranger, v. a Mettre en ordre, 
tobè. 
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Râper, v. a. Sa, masa. 
Rapidement, adv. Tariya, 
falau faloAi, §ogo. 

Rapiécer, vTa. Betere. 
Rappeler (se), v. pr. Cakili 

Rapport, s. m. Relations que 
les hommes ont entre eux te. Leurs 
— sont tendus, alu te m a di, \\ 

n , 1-elutioir waitvniiianic coulrè 

quelqu'un, gunafagiyd. Faire ces 
— . gunaf'agi. 

Rapporter, v. a. Retourner, 
sagi. 

JEtasé, e, adj. Coupé avec un 
rasoir, linhï. Tête — kùû linïYi. 

Raser, v. a. Couper avec un 
rasoir, H. R. la tête, kM H. \\ 
Effleurer, ^elu, ye dugùnda la. 

Rasoir, s. m. Sirife. 

Rassasier, v. a. La fa. \\ Etre 
-,/'a. 

Rassembler, v. a. Réunir, 
lade. R. ce qui était dispersé, 
bëndebënde, betebete. 

Rat, s. m. Nina. 

Rate, s. f. Taraijere. 

Rater, v. n. Ba. Le fusil a 
raté, marfa ti bà. 

Ratière, s. f. fiinâ mitalâ. 

Ration, s. f. Solo, rasiô. 

Ravager, v. a. Totina. 

Ravir, v. a. Enlever de force, 
gufo, bosi. 

Rayon, s. f. R. de soleil, sini 
tilij ttli dibà. R. de miel, H wa, 
H nada, H fàfà. 

Rebrousser, v. a. R. chemin, 
tada i ko, sagi i ko. 

Récemment, adv. A ma me. 

Recenser, v. a. Dugu to mo- 
cohi dà. 

Recevoir, v. a. Soto, soro. 
Celui qui reçoit, sotobada. 

Réciter, v. a. Fo kùiïfe. 

Récolter, v. a. V. à chaque 
produit comment on rend la ma- 
nière de le récolter. 

Réconcilier (se), v. pr. Dàga 
hë iioCô ua. 



REI 



— 86 



Recoanaissance, s. f. Grati- 
tude, lâsiri. 

Reconnaissant, e, adj. Lâ- 
siri moco. Etre —, lâsiri ke. 

Recourir, v. n. R. à, avoir 
recours à, solo. Je recours à toi, 
n'snlonm i la. 

Recouvrir, v. a. Mabiti, ma- 
hiri, tu. R. un tamtam, dùndùû 

- riv. — 

Rectum, s. m. yuTu kiîû^ 
bava. OrlQce du —, bu da, du 
da. 

Reculer, v. a. Sobo. || V. n. 
Taca i ko la. 

Rédempteur, s. m. Kûnka- 
bada. 

Rédemption, s. f. Kùn- 
kaya, moco kùnkaya. || Mystère 
de la —, kùnkaya kùmpa. 

Redresser, v. a. Rendre 
droit, latilhï. 

Réfléchir, v. n. Penser 
sérieusement, miri, cakili digi, 
T'akili sigi. 

Réflexion, s. f. Mirili. 

Refroidir, v. a. Lasumaya. || 
Se — , sumaya. 

Refuser, v. a. Bà. lia refusé, 
a H bà. 

Regarder, v. a. Mafele. R. 
allentivemcnt, toge ou roge. R. 
de travers, ija unùû bo. R. der- 
rière soi, murUj muru i ho.\\ 
R. fixement, na lo. 

Régime, s^ m. Assemblage de 
fruits, tôsôy dulu, Usa, susu. 
R. de banane, l^anana tôsô. 

Règne, s. m. Famaya, ma- 
saya. 

JEtégner, v. n. Famaya ke, 
màsaya ke. 

Regret, s. m. Nimisaya, 
doteli, tubi. 

Regretter, V a.Nimisa.dote, 
tubi. IJ Avoir du chagrin à cause 
de, gentege. 

Rehausser, v. a. Hausser, 
lape le. 

Rein, s. m. Siénh't. 



REN 

» 
Reine, s. f. Fa ma musu, 

màsa viusu. 
Rejoindre, v. a. Aller, venir 

trouver, kùfi to. Je te rejoindrai 

en route, 2?^ ^<* ^w^ ^ ^^• 

Réjouir, v. a. Etre agréable, 
ka di ye. Cela me ré]ouit, o ka 
di g e. Il Se —, v. pr. nadali. 
Relation, s. f. R. nabituelle, 

tankiliari !(!!>, fp LeUrS — SOUt 

bonnes, alu te ka di, alu bèmi't 
Qodô fe. 

Relayer (se), v. pr. \odô 
tofaliû. 

Relever, v. à. Remettre de- 
bout, lauli. Il Hausser, layele. 

Religion, s. f. Alla Sua. Pra 
tiquer la —, Alla Sila todoma. 
R. chrétienne, kèrlenilu Sila. 
Celui qui refuse de pratiquer la 
— ira en enfer, modo mïA be 
bà ka Alla Sila todoma, o ye na 
tada ^adanama. 

Remède, s. m. Basi. 

Remercier, v. a. Bar gala. 
R. Dieu, merci à D., Dieu merci. 
Alla tàntu. 

Remettre, v. a. R. en place, 
bila a no to. R. ses habits, fann 
dùfi. R. une chose à quelqu'un, 
fë do dùfi modo bulu. 

Remplacer, v. a. Occuper la 
place de quelqu'un, ye modo 
no to. Il Succéder à quelqu'un, 
ye modo nodè to. \\ Changer 
contre, falïiï. 

Remplir, v. a. EmpHr, lafa. 

Remporter, v. n. Etre le 
plus fort, sifif se. Il l'emporte, a 
slnta. 

Remuer, v. a. Mettre en 
branle, lamada. \\ R. le contenu 
d'un récipient que l'on secoue, 
kùnsùnkùnsùû, gidigâda. H R. 
pétrir, fasa, fuluku, muru. R. la 
sauce, na muiu. 

Rencontre, s. f. Action de 
rencontrer, bëni. Lieu de — , 
bë ula, bë yoro. Aller à la — 
de quel(\u'un, taca modo ktXmbë. 
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Rencontrer (se), v. pr. Bë. 
Se — avec quelqu'un, m modo 
bè, kM moco to. Tu le rencon- 
treras, i ye na kùû a to. 

Rendre, v. a. Restituer, sagi 
a tigi ma. 

Rendu, e, ad]. Las, bàntamû, 
kananîû, 

6ône, s. f. Courroie de la 
l)ride, karafedulu. 

Renier, v. Bà to. R. quel- 
qu'un, bà modo to. 

Renifler, v. n. NM masvr- 
rùmba. 

Renifleur, se, s. Ntlù mcL- 
surUmbala. 

Renommée, s. f. Renom, todo 
ba. 

Renommer, v. a. Donner du 
renom, todo labo. 

Renoncer, v. a. Abandonner, 
quitter, bila, bula, tu. \\ R. à, 
quitter un état, une situation, bo, 
R. au mahométisme, bo moriya 
la. 

Renverse (à la), loc. adv. 
Tomber à la —, la^à. 

Renverser, v. a. Laboy, labi. 

Renvoyer, v. a. Mettre à la 
porte, gwe. \\ Ajourner, bila ^a^ 
lodola. Ne renvoie pas à demain 
ce que tu peux faire aujourd'hui, 
i ye se ka fë mîû ke bi, i kan'a 
bila sini na. 

Répandre, v. a. Verser, épan* 
cher, bô. R. de Teau sur la tète 
de quelqu'un, cft bô modo kHii 
(la la. Il Se —, se propager, s'é- 
parpiller, sari, dëâë. 

Réparer, v.'aT Remettre en 
bon état, tobë^ data. 

Repentir (se), v. pr. Nimisa, 
dote, tubi. 

Repentir, s. m. Nimisaya, 
doteli, tubi. 

Répéter, v. a. Redire, fo iko 
tuQùn, masagi. 

Répliquer, v. a. Bara, kar^e. 
II répliqua à 1 homme que... a ti 
bar a modo ma ko,.. 
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Répondre, v. n. Dabi. 

Réponse, s. f. ffabili. 

Repos, s. m. Cessation du 
travail, tofoj^li, fonoli. Prendre 
du —, toforpoli ke, fo'Qoli ke. \\ 
Etat d'une arme à feu, lorsque le 
chien n'est ni abattu ni bandé, 
musnya. Mettre un fusil au —, 
marfa sigi a musuya la. 

Reposer (se), v. pr. Tofoj},o, 
tofmoli ke, nono, i^onoli ke. 

Représailles, s. f. pi. User 
de —, r}odô sara, ta solo, mone 
bo. 

Reprocher, v. a. Faire des 
reproches, makuma, kûntobila. 

Réprouvé, e, s. Damné, dada- 
namamodo,dadanama ûa, modo 
sakuntû. 

Réputation, s. f. Bonne —, 
todo ba, todo j^uma. Mauvaise —, 
todo dugu. Avoir de la —, todo 
bomYL Perdre sa —, todo tii}a. 

Réserve, s. f. Chose réservée, 
mise de côté, bulu ma sigi. 
Mettre en —, bila ^a, sigi f}a. 
Mets le en — pour demain, asigi 
stni na. 

Résidence, s. f. Sigi ula, 
sigi yoro, lu, su, bâta. 

Résider, v. n. Sigi, lu. Il 
réside à Siguiri, a siginïû ne 
Sigiri. 

Résidu, s. m. Dofe, bu. 

Respect, s. m. BUna. 

Respecter, v. a. Bùr^a, ma- 
bùna. 

Respiration, s. f. Ni. 

Respirer, v. n. Ni lakili. 

Ressemblant, e, adj. Bonliï 
(e. Ils sont très —, alu bonlû 
nodô fe dali. 

" Ressembler (se), v. p. Bo 
^Qodô fe. Il ressemble à son père, 
a bonXii a fa fe. 

Resserrer, v. a. Serrer da- 
vantage, togerënde. 

Ressusciter, v. a. Lakunu. \\ 
V. n. kunu, bo sare to. Tout 
le monde rQ6&ufifi.VVft>^^ ^s^^ ^«fas^^ 
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du jugement dernier, moco be 
ye nalcunu sariya lùn. 

Reste, s. m. Ce qui subsiste 
d'un tout, to. Où est le reste ? a 
to be mi ? Le — d'un souper que 
l'on garde pour le lendemain 
matin, sita, sinlû. 

Rester, v. n. Etre de reste, 
demeurer, tu, to. Reste ici, i ka 
lu dà. 

Restituer, v. a. R. ce qui a 
été pris, fë s>agi a tigi ma. 

Résurrection, s f. Kununa, 
kunu. Le jour de la — générale, 
modo be ye na kunu lûû mi. 

Retenir, v. a. Garder par 
devers soi, tu bulu. Ne retenez 
pas le bien d'autrui, icoli fë 
kana tu ilu bulu. 

Retirer, v. a. Ramener en 
attirant, bo. Retire ta main, i 
bulu bo. Il R. sa parole, kuma ye- 
lema. || Se —, v. pr. S'en aller, 
bo, uli. Retire-toi de là que je 
passe, bo de n'ka tàmbi. 

Retourner, v. a. Tourner 
dans un autre sens, yelema, 
tirimi. \\ Renvoyer, sagi. jl^V. n. 
Aller do nouveau, sagi, tada ko, 
tada i ko tugûû, taca tugilr'i. || 
Se —, V. pr. Yelema, tirimi. 

Retrancher, v. a. Oter une 
partie d'un tout, bo, do bo. 

Retrousser, v. a. Da kulu^ 
tono, mayele. 

ïtôunion, s. f. pamây ladeli. 
Lieu de — publique, wa, gala, 
lilin yoro. R dansante, foli ula. 

Réunir, v. a. Lade, la^. \\ 
Se —, V. pr. Qe. de. 

Rêve, s. m. Siboli. 

Réveil, s. m. Kunu tuma. 

Réveiller, v. a. Lakunu. \\ 
Se —, V. çr. Kunu, 

Revenir, v. n. S'en retourner, 
sagi, na ko. 
JÈtêver, V. D. Sibo. 
Rêvera, s. m. Le — de la 
JoaJa, ùuhi ko. Le — d'une 
étoffe, fanu Qa dugu. 



Revêtir (se), v. pr. S'babiller, 
fanu dûû. 

Rêveur, se, s. Sibola. 

Révolte, s. f. Murutili. 

Révolté, e, adj. et s. Muru- 
tila. 

Révolter (se), v. pr. Muruti. 

Révolu, e, adj. Da famû. 
Une année —, sa da fanlfi. 

Revolver, s. m. Da woro, 
marfa daworo. 

Rhume, s. m. Sodsodo, sasa, 
nùiï gerentû. 

Riche, s. Qui a beaucoup de 
biens, nafuiu tigi. Devenir —, 
nafulu soto. \\ Fertile, dimâ. 

Richesse, s. f. Nafulu. 

Ricin, s m. Subada banâ, 
stibada mana. 

Ride, s. f. ^a to tofjx). 

Rien, s. m. Fusi^ fuy, foy, fè 
avec une négation. Je n'ai —, 
fusi te m'buYu, fë te m*bulu. \\ 
Pour —, sans raison, fufafu. || 
Chose de —, de peu de valeur, 
fë mesë. Des riens, fi gàsâ. \\ 
Rien quf". loc. conj. Suivi d'un 
substantif, gàsà^ dorô. R. que 
des pierres, kuru dorô. 

Rieur, se, s. Yelela, . 

Rigole, s. f. Petit canal pour 
l'écouiement des eaux, ii sila. 

Rincer, v. a. En plongeant et 
en agitant dans l'eau, kUnsvn- 
kùiisù)). 

Rire, v. n. Yele, Rire do 
quelqu'un, yele modo ma. R. du 
bout des lèvres, yele da la, yele 
da du koro. R. aux éclats, yele 
ka dakadakada. Rira bien nul 
rira le dernier, j/e/c/a ha be ko. 

Rival, e, s. Sîna. 

Rive, s. f. Ba da, ha tlniln. 

Riverain, e, s. Ba da la 
modo. 

Rivière, s. f. Ba, ba bulu. 

Rixe, s. f. Kele, kiti. 

Hiz, %. m. fli<i(u. R. non dé- 
coïUquè, malu \iama, •wvwiV.u 
gestt. lÊi«iu Oie —, 4"^ \5.a\a» m^vVu 
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^i. Egrainer le —, malu ko H. 
Récolter le — , malu ka. Graine 
de —, malu kese. 

Rizière, s. f. Malu fara^malu 
fe. 

Robe, s. f. Vêlement long, 
non fendu, sans ceinture, propre 
aux indigènes, dorge, dologe. 

Roche, rocher, s. m. kuru, 
R plate, kuru fata. 

Rognon, s. m. Ko kili, ko 
knrunïû. 

Roi, s. Favia, rnâsa, 

Rome. Roma. 

Rompre, v. a. Rrlser, te, 
kati. Il R. un mariage, fiitu sa. \\ 
R. avec quelqu'un, tege moco to, 
tege moco la. 

Rond, e, adj. Korinhï, turiuï 
dunlrl. 

Ronflement, s. m. Kiredili, 
korôdoli. 

Ronfler, v. n. Kirëdi, ko- 
rôdo. 

Ronflear, se, s. Kirëdilila, 
korôdolila. 

Ronger, v. a. R. avec les 
dents, jrfiûrni^ marfifimi, \\ Cor- 
roder, miner, dumu. 

Rongeur, se, s. ^Mmi7a, 
marflûmila, 

Ronier, s. m. Borassus, sibi. 

Rosée, s. f. Kômbi. 11 a tom- 
bé de la —, kômbi la/nl'à. 

Rotin, 8. m. Tàmbù 

Rôtir, V. a. geni, madenh usu. 

Rotnle, 8. m. Kùmbarà kM 
fenô. 

Roturier, s. m. Namakala. 

Rouge, adj. Ulë, ulëma. 

Rougeole, s. f. Su. 



Rougir, v. a. Rendre rouge, 
ulea. Il V. n. Avoir honte, mcdu. 

Rouille, s. f. Korakora. 

Rouiller (se), v. pr. Kora- 
kora ye. 

Rouleau, s. m. R. d'étoile 
indigène, fanu kulùû. 

Kouler, V. Avancer en rou- 
lant, makulM, makulùnkulûrï. 
Il Se —, V. pr. Kuliinkulùû, 
moromoro, morôndomorôndo, 
birïkiti. 

Roupie, s. f. Humeur du nez, 
nùû (fi. 

Route, s. f. Si/a, sira. Grande 
— , sila ba. Se mettre en —, 
uli. Il En — ! îdi. 

Royaume, s. m. pamani, 
dugu. Le — de Samori, Samodu 
dugu. 

Royauté, s. f. Famaya^ mà- 
saya. 

Ruche, s. f. Wùntwï, likese 
tcùnlilû, li gûngâ, H wa. 

Ruer, V. n. Ta. 

Rugir, v. n. Wurûndùûf irln- 
du. 

Rugissement, s. m. Wurùn- 
dtiû ka, irïndînl kà. 

Ruine, s. f. Perte, sàku, 
bono.W Décombres, iûmoM. 

Ruiner, v. a. Abattre, démo- 
lir, te^ tote. Détruire, ravager, 
fotî^a. ]| V. n. Tout perdre, 
bono, sâku, dodo. 

Ruisseler, v. n. Sulë 

Ruminer, v. n. ^a to 'QÏnmi. 

Ruse, s. f. Keuya. 

Rusé, e,adj. Personne—, keu. 
Etre —, ka keu. 

Ruser, v. n. Fofo, sanâkala. 



Sa. adj. poss. V. son. 
âable, s. m. Kèf^e, 
Sahot, 8. m. S. du cheval, su 
torô, 

MALINKÉ 



Sabre, s. m. Fâ, muru ba. 
Cordon dô —, ma%e.<i.u. 

«et 
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S. en forme de filet, fufu. S. en 

forme de poche, de musette, 

dëmhë, 

" Sacerdoce, s. m. Labeya. 

Sacrement, s. m. Sakra- 
inârï. Recevoir un — , sakra- 
màû soto. Conférer un —, sakra- 
màû di ma. Celui qui reçoit un 
—, sakramàit, sotohada. 

Sacrificateur, s. m. Solila, 
soli kela. 

Sacrifice, s. m. Soli. Faire 
un —, soli ke. 

Sacrifier, v. n. Soli ke. 

Sage-femme, s. f. Tïnkoto 
fiigila musu. 

Saigner, v. a. JDoli labo. || 
V. n. yoli ho. \\ S. du nez, gume 
yebo nùîï na. 

Saindoux, s. m. Le tulu. 

Saint, e, adj. Senûé, senHu- 
ma. La — Vierge, Mariama se- 
nùiima. Un — , un homme — , 
moco senù7\ Alla la modo. Les 
— du ciel, Ardana ûalu, Ardana 
senùnlu. S. patron, todoma se- 
mhï. 

Saint-Esprit, s. m. Cakili- 
Senùîïma. 

Sainteté, s. f. Senùna. 

Saint-Père, s. m. Fapa se- 
nùûma. 

Saint-Siège, s. m. Dignité 
du Saint-Père, Papaya senùfï- 
ma. 

Saisir, v. a. Prendre avec 
vigueur ou avec célérité, mita, 
muta. Il Prendre, ta. 

Saison, s. f. Pas d'autre 
terme gén. que tuma, temps. 
Saison chaude et sèche, de fé- 
vrier à mai, tara^ tili. Com- 
mencement de l'hivernage, mai, 
juin, sâdikïtna. Plein hivernage, 
saison des grandes pluies, juil- 
let, août, sama, samana. Fin de 
l'hivernage et commencement de 
la belle saison, septembre ou 
octobre à février, fu da, fu bô- 
da. 



Sale, adj. Malpropre dans sa 
personne, nodomA^ dàkanliï. 
Etre —, no%o^ dàka. Le terme 
dâka, dàkanîû exprime un état 
de malpropreté dégoûtante. || 
Endroit —, malpropre» f^anln, 
yoro ^anîiï. 

Salé, e, adj. Kodo suivi du 
nom de la chose salée. Viande 
— , kodo subu. Eau —, kodo di. 
C'est —, kodo y* a to. C'est trop 
— , kodo y* a to kudugu. 

Saler, y. a. Koco ke. 

Saleté, s. f. Nodoya, dàkar^a. 

Salière, s. f. Kodo kelà. 

Salir, V. a. Manodo. nodo. 

Salive, s. f. Da cfi. S. dessé- 
chée sur les lèvres, da karàga. 

Salpêtre, s. m. Sege, 

Saluer, v. a. Fo, kôntô. S. 
quelqu'un, modo fo, modo kôn- 
tô. Salue bien tout le monde 
chez toi, i bâta modolu be fo. 
On répond : alu ye n'a vie, litt. 
ils l'entendront, s. e. ton salut. 
V. salut. 

Salut, s. m. Préservation du 
mal, kisiya, kisi^a. S., félicité 
éternelle, ardana dia. Travail- 
ler à son —, 1 geleya ka ardana 
dia masoto. 

Salut, s. m. Salutation, pas 
de terme gén. Voici les diffé- 
rentes manières de se saluer. 
Le matin Jusque vers 9 h. ou 
10 h., D. i kena, pi. ilu kena ; i ni 
sodo ma, pi. ilu ni sodo ma; 
R. mba, ou mba i ni sodo ma;* 
mardaba^ ou mardaba i ni sodo 
ma. Les femmes répondent gé- 
néralement : n'si, a si. Vient 
ensuite une série de questions 
et de réponses : ton père est-il 
en bonne santé? kor*i fa ka 
kënde ? R. Il se porte bien, a ka 
kënde ; aucun accident ne lui est 
arrivé, toro t'a la. Etc., etc. De 
De 10 heures jusque vers 3 heures 
de l'après-midi. D. As-tu ou 
avez-vous bien passé la journée? 
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i ni tili, pi. ilu ni tili ? kor'i 
dera tiHnta? A la première 
question, la réponse est la même 
que pins haut ; à la seconde, on 
répond généralement : derat de- 
ra dorô. De 3 heures à la nuit : 
D. Bonne soirée? t ni ura,p\. 
tluniura? R comme plus haut. 
Dans la nuit : i ni su ? pi. ilu 
ni su? A quelqu'un qui est au 
travail, en route, ou éprouvant 
une fatigue quelconque, à toute 
heure du Jour, i ni sege^ pi. 
ilu ni sege. La formule des ma- 
hométans est invariable. D. Sa- 
lam malekum, R. Malekum 
salam. 

Samedi, s. m. Sibili, Le —, 
sibili lûû. 

Sanctification, s. f. Senû- 

Sanctifier, v. a. Lasemlna. 
Il Se —, V. pr. Seniii]a, i fa 
senûr^a^ ke senHû H. 

Sandale, s. f. S. simple, 
sans ornementation, samata^ sa- 
bara. S. ornementée, muke. 

Sang, s. m. Qoli. Arrêter le 
—, doit lalo. S. coagulé, ^oli 
sinoconïûj doli geleanlû. Cra- 
cher le - , elo/i susu i da la. 

Sangle, s. f. Nucure. 

Sanglier, s. m. Le. 

Sangloter, v. n. Kasi kudu- 
gu. 

Sangsue, s. f. Noti^ nirikili. 

Sans, prép. Devant un subs- 
tantif et marquant privation se 
rend par le sufiQxo ta. Tête kHû, 
sans têle, kùntâ. Oreille tulu, 
sans oreille, iulùntà. \\ Devant un 
infinitif, via, ma. 11 est parti — 
prendre le fusil, a tacata ma 
marfa ta, \\ S. conditionnel, 
ma, ma, te précédé de ni, sL 
S. argent tu n'auras rien, ni 
wori te t bulu i te na fusi soro. 

Santé, s. f. Këndeya, Etre en 
bonne—, ka kende. N'être pas en 



bonne —, ma kënde. Recouvrer 
la —, këndeya. 

Sarakhoiô. Marka, Sonln- 
ke. 

Sarcelle, s. f. Buru, 

Sarcler, v. a. Koro sa. 

Satisfaction, s. f. Expiation, 
îake sara. 

Satisfaire, v. n. S. pour ses 
péchés, dakelu sara. 

Sauce, s. f. En gén. na di. S. 
faite avec pistaches pilées et 
autres ingrédients, makididô. 

Saucer, v. a. Tremper dans 
la sauce, su nà c^i to. 

Saut, s. m. Pani, barali. 

Sauter, v. n. Pà, pàni ke, ba- 
ra, barali ke. 

Sauterelle, s. f. Tô. Nuée de 
—, tô bulu. 

Sautiller, v. n. Togâ. 

Sauver, v, a. Préserver, tirer 
du péril, kisi ma. Jésus-Christ 
nous a sauvés de i'enfer, Yésu- 
Krista ti modo kisi dadanama 
ma. Il Se —, v. pr. Faire son 
salut, ar^ana dia masoto. 

Sauveur, s. m. Kisibada. 

Savant, e, s. et adj. Ku lôna 
ba. 

Savate, s. f. V. sandale. 

Savoir, v. a. Connaître, lô. \\ 
Etre instruit dans, se, slû. Je 
ne sais pas le faire, n'te se a 
la. Il Etre bien instruit dans un 
métier, dans un art, kiXsà. 11 
sait très bien le métier de for- 
geron, a kûsânumuya lakosobe. 

Savon, s. m. Safna, safu/na. 

Savonner, v. a. Safna dûn. 

Scapulaire, v. a. Eskapulèr. 

Scie, s. f. Kaka. 

Science, s. f. Lôuo^f ku lô'Qa. 

Sciure, s. f. S. de bois, iri 
mugu, tri buguti. 

Scorpion, s. m. Bùnlenlû, 
kosô, sabîlndo. 

Se, pr. pers. A /a, a yere. 

Séance, s. f. Assemblée, sa 
, durée, koT^oU^ ^e. Va. — ^^^ 
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dissoute, de, ou korfoli wuyata. 

Seau, s. m. pi sorilà. Cale- 
basse atlachôe à une corde et 
servant de —, dulufe. 

Sec, sèche," ad j. Sans humi- 
dité, danïû. Etre —, da. Temps 
— pendant l'hivernage, kokofo. 

Sécher, v. a. Rendre sec, 
lada. Il V. n Devenir sec, da. 

Sécheresse, s. f. S. pendant 
l'hivernage, kokolo. Saison sè- 
che, V. sai«on. 

Second, e, adj. Fulana. 

Secouer, v. a. S. pour ébran- 
ler, lamada. S. pour épousseter, 
digidigû dugudugu, gudugudu. 
S. un récipient pour en mélan- 
ger le contenu, Kùsûkîisii. 

Secourir, v. a. Dema. 

Secours, s. m. Demali. 

Secret, e, adj. Dugunlû, 

Secret, s. m. Fë augunl. En 
—, dùmbu to^ gùndu to. Appeler 
en —, makokori. Garder un — -, 
fë sigi kono. Il ne sait pas gar- 
der un secret, ku te sigi a kono^ 
ku te tu a kono. 

Seigneur, s. m. En parlant à 
Dieu, Uma. Un esclave en par- 
lant à son maître, marigi. 

Seine, s. f. Filet, nàka, do, 
yege mita do. 

Seize, adj num. Ta ni woro. 

Seizième, adj. ord. Ta ni 
worona. 

Sel, s. m. Koco^ kua. Barre 
de —, dardi, koco gelë. 

Selle, s. f. Krike. 

Seller, v. a Krike la su kà. 

Semailles, s. m. pi. Prépa- 
rer les —, sasa, sasali ke. 

Semaine, s. f. Lo?.okùi\. 

Semblable, adj. Killfi, ho- 
nïû nodô fe. Etre —, ka kà, bo 
noco fe, ye kilïû ti.\\S. Nocô. 
ï\ n'a pas son — , a nocô te^soto. 
Où est son —, a nocô be mi ? \\ 
Prochain, kafunodo, dlnoco. 

Semence, s. f. Si, lani fë. 
Semer, v. a. là. 



Sénégalais, s. m. Petit —, 
oiseau, aeburlîû, debrele. 

Sentence, s. fr Maxime, son- 
da. 

Sentier, s. m. Bolô, silândo. 

Sentir, v. a. Percevoir une 
odeur, suma ye nM to. Il sent 
le manger, dumuni suma y* a 
nûii to.\\ Flairer, sûmbu. || V. n. 
Exhaler une odeur, suma ye^ 
suma bo. Tu sens (plutôt mau- 
vais), i suma bomû. Il sent 
mauvais, a suma ka gu. Il sent 
bon, a suma ka di. 

Séparer, v. a. Désunir, far a 
iwdô na, bo 'i^odô na. 

Sept, adj. num. Worôula. 

Septante, adj. num. Ta wo- 
rôula. 

Septième, adj. ord. Worôu- 
lana. 

Serment, s. m. Kalili, Faire 
un —, kali. 

Serpent, s. m. En gén., sa. 
Différentes espèces de serpents. 
Gàdâ. nada dulu sa, tutu, sa 
kùû fula, nugu ^i sa^ fofôdîû, 
nudutu sa ou fitali sa, jii foro 
sa. . . . ^ 

Serpentaire, s. m. Sa kunu 
kono. 

Serrer, v. a. Comprimer, 
todigi, gidigtdi. \\ Se serrer le 
ventre quand on a faim et rien 
à manger, da kara, litt. coudre 
la bouche. 

Service, s. m. Etat de do- 
mesticité, servisi, garsôf^a. Etre 
en —, ye garsô^ja la. Entrée en 
— , dû7\ garsôr^a la. Sortir de —, 
bo garso'Q.a la. \\ Assistance, bons 
offices, demali. Se rendre mu- 
tuellement — , riodô dema. 

Servir, v. n. Etre dans l'état 
de domesticité. V. Service. || 
Etre propre à quelque chose, ^a, 
ku na. Il ne servira pjus à rien, 
a te ku na bitugu. A quoi te 
servira cela ?Oye na mM r^a 
i la? 
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Ses, adj. poss. V. Son. 

Sésame^ s. m. Bène, 

Seul, e^ adj. Kilîû pe. \\ Pas 
un — t dalt kiiïfi, dali kilîû pe. 

Seiùement, adv. Dorô, gàsâ, 
kilïjï. 

Sève, 8. f. Iri na di. 

Sevrer, v. a. Bo shï na, da 
ho 8Ïrï na. 

Sexe, s. m. S. masculin, ke- 
ma. S. féminin, vmsuma. 

Si, conj. Ni. Si tu ie veux, 
n'i y'a fe ,n'a diata i ye. 

Si, adv. Si, si fait, ake ou âge. 

Siége^ s. m. S. pour s'as- 
seoir, stgilà. Endroit où l'on 
s'asseoit, sigi ula, sigi yoro. 

Sien, ne, adj. Le —, a ta. 

Sieste, s. f. Tilt to sinodo. 

Siffler, V. n. Fuie. 

Sifflet s. m. Fulelà. 

Sif fleur, s. m. Fulela. 

Signe, s. m. Indice, marque, 
nô. nônô. \\ Faire - do la main, 
bulu makomi. || S. de la croix, 
krua nônô. 

Signification, s. f. Sens, ko- 
to, koro. Il a encore d'autre —, 
koro do gete y*a la. 

Signifier, v. a. Avoir le sens 
de, koto ye. koro ye. Que signi- 
fle-t-il ? a koto ye nmû ti ? 

Silence, s. m. S. ! interj. 
I de ! i dade ! i maku! i da mi- 
ta! 

Singe, s. m. S. cynocéphale, 
gô. S. pleureur, sula. S. vert 
des marigots, sula fii\ kubalïn 
fin» kof}e ; wara ulen. 

Sinon, conj. Nônte, ni o le. 

Six, adj. nu m. woro. 

Sixième, adj. ord. Worona. 

Sobre, adj. Ili Quma. 

Sobriquet, s. m. Toferu. 

Société, s. f. Assemblage 
d'êtres animés unis par la na- 
ture, par des lois, dama. \\ Asso- 
ciation, kafunodôf^. \\ Personnes 
avec lesquelles on vit, kafuijodô, 
dtyocô. 



Sœur, s. f. Koro, ou dodo 
musu, mamusu. S. jumelle, 
fune 2j,ocô musu ; un frère de- 
vra appeler sa sœur jumelle, 
n'dîû nodô musu, et non pas 
n'fune rpocô musu 

Soi, pron. pers. Fâ, y ère, i fâ, 
i yere. 

Soie, s. f. Cariri, dadiki, sèr- 
ki. 

Soif, s. f. Minoco. Avoir —, 
minodo ye. Il a — -, minodo y'a 
la. 

Soigner, s. m. S. un animal, 
lui donner à manger, da maï^în- 
mi. 

Soir, s. m. S., soirée, ura, 
ura da. Dans la —, ura la, ura 
da la. Ce - , bi ura la. Depuis 
le matin jusqu'au —, kaoini 
soco ma fo ura la. 

Soixante, adj. num. Ta wo- 
ro. 

Soixantième, adj. ord. Ta 
worona. 

Soldat, s. m. Sordarsi. 

Sole, s. f. Dessous du pied du 
cheval, su shï tege. 

Soleil, s. m. Tili. Le lever du 
— , sini tili, tili bo tuma. Le 
coucher du —, tili boy tuma. 

Solide, adj. Gelë, gulë, gule- 
ma. 

Solidité, s. f. Guleya. geleya. 

Solitaire, adj. Dàktlhï. Hom- 
me —, moco dàkilïfi. 

Sombre, adj. Ténébreux, di- 
binîYi, finhl. Etre —, dibi^ fïtl. 

Sommeil, s. m. Sinoco. S. 
léger, debu^ebu, dïkô, gïngô. 
S. agitéT la magu. 

Sommet, s. m. Kùnte. Le 
— de la montagne, kuru kùnte. 

Son, sa, ses, pron. poss. A, 
a ca, a ye, a la, a ta. 

Son, s. m. La partie gros- 
sière des graines pilées, bu, 
dofe. S. de mil, f}o bu. 

Son, s. m. Ce qui frappe 
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chose. S. de la voix, kuma kâ, 
S., bruit de l'eau courante, ^i 
woyo kà. 

Soninké. Sonlnke, Marka. 

Sonner, v. a S. la cloche, 
talà gosi. 

Sorcier, s. m Subada, 

Sorte, 8. f. Espèce, genre, 
si. Il Un homme de celte ~, sem- 
blable à celui-là, o modo ^odô. \\ 
Faire en — que, ka geleya ka..., 
dahari ke ka... 

Sortir, v. n. Bo. Faire — , 
labo. 

Sot, te, adj. NalunM. 

Sottise, s. f NalunÏT^a. 

Sou, s. m. Cinq centimes, su. 
Une pièce de deux —, koporo. 
Cinq —, pikini, koporo fula ni 
su. Dix —, tàka. Trente-huit —, 
tama ni tàka ni pikini ni ko- 
poro ni su. 

Soubassement, s. m. I^ii. 

Souche, s. f. 1ronc de l'ar- 
bre, bûche de bois, iri cf«, iri 
kutihï. 

Souffler, V. a. S. avec sa 
bouche, fe. S. dans un cor, buru 
fe ; dans une flûte, fuie fo. S. le 
ifeu pour le ranimer, l'attiser, 
gânai lofe. S. une lampe pour 
l'éteindre, firine lasa, firinedu- 
be. S. dans ses mains pour les 
réchauffer, bulu Lasugusugu. S. 
la discorde, mocolu bila nodô 
na. S. sur, flntà. 

Soufflet, s. m. S. de forge, 
fâ, lukà. Il Coup du plat de la 
main, da te. Donner un — , da 
tege, dagosi. 

Souffrance, s. f. Dimi, di- 
miyay nani. 

Sounre-douleur, s. m. Faire 
le — de quelqu'un, modo fera- 
gu. 

Souffrir, V. n. Dimi. Faire — , 
ladimi, madimi. S. de cruelles 
douleurs, 'Qarii. 

Soufre, 8. m. Tibriki. 
Soabaiter, v. a. Désirer ar- 



demment, ipa bo fe. Ne désire 
pas le bien d'autrui, t kana i fia 
00 woli fe fe. 

Soulageme^t, b. m. Su- 
maya. 

Soulager, v. a. Suma^ su- 
maya 

Soûler, V. a. Enivrer quel- 
qu'un, modo ta fa dolo la. 

Soulever, v. a. Lever à une 
petite hauteur, kotota. || S. en 
parlant du vent, bo. Le vent l'a 
soulevé, a bota for^o la. \\ Exci- 
ter à la révolte, lamuruti, la^ 
fa. Il Se —, V. pr. Se révolter, 
muruti. ^âfa, ^àfali ke. 

Soulier, s. m. Saviata, tuba- 
bu samata. 

Soumettre, v. a. Rôdnire 
sous sa puissance, ladûû dina 
to. Il Etre sous la puissance de, 
ye fàga to Tout est soumis à 
Dieu. F^ be ye Alla fàga le to, 
Alla fàga ye fë be ka. \\ Se — 
après s'être révolté, tubi. 

Soumis, e, adj. Repentant, 
tubiniii,. \\ S. jusqu'au servi- 
lisme, tadasibalm. 

Soumission, s. f. Obéissance, 
service, koro^ koto. Ils n'ont pas 
oublié la — qu'ils devaient à 
Dieu, alu ma bo Alla koto. 
Faire sa — , tubi. 

Soupçonner, v. a Siga. 

Souper, s. m. Simâ, su to fân 
da. 

Soupirer, v. n. Mûntâ. 

Source, s. f. Endroit ou 
l'eau sort de terre, buya da. 
secëmbe. S. d'un fleuve, ba kHû. 

Sourcil, s. m. ^Va si. Froncer 
les — , r?a usu. 

Sourd, e adj. Tulu dutenln, 
tulu gelë. Etre —, tulu dutê. 
S. muet, tulu dutë da mumu. 

Souricière, s. f. Mnâ mita- 
là. 

Sourir, v. n. Mur^amu^a. 

Souris, s. f. En gén., fj^inâ. 

Sournois, Q) adi. Personne 



suc 



— 95 



SYiN 



—, moco makune, moco maku- 
nîil. 

Soas, prép. En dessous, koro, 
koto, §u koro, §u koto.\\ Cuire — 
la cendre, §eni burtlinhuritû io. 

Soustraire, v. a. Enlever 
une partie, do ho. 

Soutenir, v. a. Retenir pour 
empêcher de tomber, tomiia. \\ 
Appuyer, tenir par dessous, 
sese. 

Souvenir (se), v. pr. Cakili 
ye, dakili ^igt ku, dakili tu ku, 
dakili sigi ku, V. Rappeler. 

Souvent, adv. Ku siamà, ku 
lama. 

" Souverain, s. m. Maître ab- 
solu, seigneur, màea, marigi. 

Souveraineté, s. f. Màsaya. 

Spabi, s. m. Subasi. ^ 

Spirituel le, adj. Cakilima, 
dukili gàsà. \\ Qui a de l'esorit, 
ingénieux, keu. Il est —, a ka keu. 

Squelette, s. m. .Su kulu, 
su kuru. 

Stagnant e, adj. Eau — , 
di lasiginô, ^i lategenïfi. 

Stônle, adj. Femme, femelle 
—, boroge^ musu boroge. Terre 
—, dugu gumâ, 

Stupide, adj. Kwï matanifi, 
fato, nalumû. 

Suaire, s. m. Kasàge. 

Substituer, v. a. Fë do bila 
fi do no to, fallu. 

Suc, s. m. Iriv^a ^i. 

Succéder, v. n. Venir après, 
na ko. Prendre la place sigi no 
(o, nodâ sigi. 

Successeur, s. m. Nodà si- 
gila, no to sigxla^ ke to sigila. 

Succulent, e, adj. Etre — , 
ka di dali. 



Sucer, V. a. Susu, mi. 

Sucre, s. m. Sukara. 

Sucrer, v. a. Sukara ke. 

Sucrier, s. m. Sukara kelâ. 

Suer, V. n. Wosi. 

Suffire, V. n. Bo, wasa. Les 
paroles seules ne me suffisent 
pas, kuma gàsà te m'bo. Cela 
suffit, o ye bo, o wasata. 

Suie, s. f . Dada fiû, sama ni- 
ni. 

Suinter, v. n. Tôdi, suie. 

Suite (tout de;, loc. adv. Sa- 
sà. sisà. 

Suivre, v. a. Aller, marcher 
après, tada ko, tada nofe, tada 
nodâ. Il Accompagner, tada dà- 
dày tada fe.\\S. pas à pas, être 
toujours avec, tetete. 

Sujet, s. m. Cause, -motif, 
ku. Au — du mil, no ku. 

Supérieur, s. m. Kùnligi, 
modo mlii ye kùû na. 

Supplier, v. a. Dali, makani. 

Suppurer, v. n. Ne ye bo. 

Sur, prép. Dessus, par dessus, 
kà. Il Avoir sur soi, porter, ye 
bulu. Je n'ai rien — moi, fusi te 
m'bulu. 

Surnager, v. n. Tu §i kâ, 
fùnti. 

Surnom, s. m. Dafela toco. 

Surpasser, v. a. Etre au- 
dessus de, ka'Qa. \\ L'emporter 
sur, se, sïû. 

Surprendre, v. a. Prendre à 
l'improviste, tala. Il m'a sur- 
pris, a talata m'ma. 

Survenir, v, n. St. 

Suspendre, v. a. Accrocher, 
de. Il Interrompre, tege. 

Syncope, s. f. Tomber en —, 
ditïn^ kinû. 
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Ta. adj. poss. V. ton. 

Tabac, s. m. Sira, dàmba, 
tàkoro. T. en feuille, sira ijaga- 
ma, ddmbadada sira. T. en 

Ïioudre, sira mugu, sira buguti. 
•"umer du —, 0mbadaca mi. 
Priser du —, sira mi. 

Tabatière, s. f. Sira bara, 
sira kelâ. T. en cuir, paie. 

Table, s. f. Tabali, 

Tablette, s. f. T. des écoliers 
des marabouts, walada. 

Tabouret, s. m. KuttXû, wa- 
dândo. 

Tachetô, e, adj. Kalà, kala- 
Tiîû. 

Tacitame, adj. Personne ~, 
modomakune, makunlA, dugu- 
ntfi. 

Tailler, v. a. Retrancher ce 
qu'il y a de superflu pour don- 
ner une forme, malese. T. du 
bois, des pierres, iri malese, 
kuru malese. || V. n. Lèse. 

Tailleur, s. m. T. d'habit, 
karalila. 

Taire, v. a. Madugu, madiîn- 
du. Il Se —, V. pr. DtlndUy maku, 
da mita, da de. 

Talon, s. m. Shï tôntoli, slû 
mhï. 

Talus, s. m. Tïnthï, kôko. 

Tamarin, s. m. Tômbi dhï. 

Tamarinier, s. m. Tômbi iri. 

Tamtam, s. m. En gén. dûn- 
dûû. Battre le —, dUndùfi fo. 
Réunion de —, foli ula Diffé- 
rentes sortes de — : grand — de 
guerre, taule, iabale; battre ce 
—, taule gosi, tabale gosi ; t. à 
cordes, qu'on porte sous le bras, 
tamà; t. à pied, labulo. tabule; 
tô dùndùiX ; turu ; dêmbe ; deli 
dûndûû ; bâta. 

Tante, s. f. Barhï musu, be 
^ofo musu, bïNgi. 



Tantôt, adv. Dans peu de 
temps, kortonliX, koroto. \\ Il n'y 
a pas longtemps, a ma me ; k 
l'instant même, falau. \\ Alter- 
nativement, ku do la, tuma 
do la. 

Taon, s. m. Le, niti, noto, 

Tapade, s. f. Sàsâ. 

Tapage, s. m. Sôko, kure, 
wqyo ba. 

Tard, adj. Venir —, ma na 
duna. C'est — (dans la soirée), su 
kuto. 

Tarder, v. n. Lava, bala, 
kana me. Ne tardez pas, ilu ka- 
na me. \\ T. de, ke^e, koroto. 
Il me tarde de te voir, n'kei^ta 
m'i ye, n'korotonhï m*i ye §u- 
na. 

Tardif, ve, adj. Lent, suma- 
nîû. 

Tarir, v. a. Labà, lada. \\ 
V. n. J5â, da. 

Tas, s. m. Tùiï. T. de mil 
dans les champs, surélevé de 
terre, 'qo kalà, no 0oco. 

Tasse, s. f. Mimlà, kara, go- 
blèti. 

Tasser, y. a. Mettre en tas, 
tùû, bila ^ocô kà, ke f}odô kâ, 
la ou sigi nodô kà, \\ Fouler, 
dëke, madëke, magosi, 

Tàter, V a. Lama. 

Tâtonner, v. a. Marcher en 
tâtonnant, momo. 

Tatou, s. m. T. ou peludo, 
tïmba. 

Tatouage, s. m. Tene nôy 
tamà ki. 

Taureau, s. m. Tura. 

Te, pron. pers. /. Il te Ta dit, 
a t'a fo i ye. 

Teindre, v. a. T. à l'indigo, 
dùû gara to. 

Tel, le, adj. Pareil, sem- 
blable, nocô, ka kâ, kUhï. Pour 
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faire un — travail, ka o bara 
nodô ke. Je n'ai jamais rien vu 
de — , ma o 'Qodo ye abada. Il 
est — que son père, a ni a fa 
be ka kâ. || Un —, une —, kari. 
Un — est venu, kari nata. 

Télégraphe, s. m. Nege ju- 
in. 

Télégraphiste, s. m. Nege 
dulu tigi. 

Téméraire, adj. Jugement 
— , tatarosa. Porter un jugement 
—^atarosa sigi moco ye. 

Témoignage, s. m. Rap- 
port de témoins, seri'Qay serer^a, 
sede'Qa. 

Témoin, s. m. Sede^ sere, 
sert, 

Tempie, s. f. Va futu. 

Temps, s. m. Tuma. Un peu 
de —, un instant, tV/màndïû. Il 
est — de partir, tada tuma sita. 
Il Loisir, fia, tuma. Il n'aura pas 
le —, a te na na soto, \\ Etal de 
l'atmosphère, sa. Il fait beau — , 
aà ka ni. || En même —, loc. 
adv. ijocô fe. \\ Tout le —, tuma 
ô tuïiia. 

Tenaille, s. f. Bala, baya. 

Tendre, adj. Qui n'est pas 
dur. ma'èama 

Tendre, v. a. T. un objet 
pour qu'il ne «oit pas lâche, sa- 
mâ, masamâ. \\ T. des pièges, 
jagi la, dagi siti. || T. une peau 
sur un tambour, dùndtiiï tûgulu 
la. Il Présenter en avant, tosa- 
ma, toda, madama. T. la main, 
bulu tosamâ. 

Ténèbres, s. f. pi. Dibi. 

Ténébreux, se, adj. Dibifit)), 
flmû. 

Ténia, s. m. Tana ba, toro 
ge, sama ge. 

Tenir, v. a. Avoir à la main, 
mita, muta, ye bulu. Je le tiens, 
a ye m*bulu. T. bon, ne pas 
lâcher, mita kurpuma, sïnsïiî. 
Tiens, prends, *â, a ta. 

Terminer, v. a. Bâ, labâ. 



Termite, s. m. Bacabada, 
La reine des —, badabada da ba. 

Termitière, s. f. Badabada 
tUfi, bacabada su, bacabada bHû, 

Terrasse, s. f. Bili. 

Terre, s. f. Globe terrestre, 
dugu kulu. T. arable, dugu. T. 
glaise, bàko. T. rougeâtre, kaca. 
T. ferme, par opposition à eau, 
fleuve ou mer, gère. Par — , 
gère to. || A terre, par terre, du- 
gu ma. 

Terreur, s. f. Silà bà kudu- 
gu, mamali. 

l?errifler, \. a. Lasilà ku(jU' 
gu, lamama. 

Tes, adj. poss. V. Ton. 

Tète, s. I. Partie supérieure 
du corps, kùiX. Sans , kUntâ. 
La — me tourne, n^kHiï tirlnlû. 
Mauvaise —, kùû ma f^i, fa^^a- 
nliï. Etre à la — de, commander, 
ye kîiTi na. Etre à la —, précé- 
der, ye i}a. T. chaude, ardente, 
kùfi kënde. 

Téter, v. a. Sïû mi. 

Téton, s. m. Sii\ nùii, taie. 

Têtu, e, adj. Far^^nlû. 

Tibia, s. m. Goeli, sùû kala 
kulu. 

Tien, ne, pron. poss. I ta; 
pi. i talu. 

Tige, s. f. Kala. T. de mil, 
r^o kala. 

Tique, s. f. Fête, (ère, fide. 

Tirer, v. a. Amener vers soi, 
samày masamâ. \\ T. ou arracher 
ce qui est enfoncé, tirer dehors, 
dégager, bo. \\ T. un coup de 
fusil, marfa gosi, marfa day, 
mugu te, mugu day. T. du gi- 
bier, subu bitû. T. du feu avec 
un briquet, ta stXndhï tege. 

Tireur, s. m. C'est un bon 
— , a tege ka di, a tege la di. 
C'est un mauvais —, a tege la 
gu. 

Tison, s. m. T. enflammé, ta- 
suma kèse, gàndi kese. 

Tisser, v. a. Geseda. 
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Tisserand» s. m. Gesedala. 

Tissu, s. m. Fanu, bagi. 

Tituber, v. n. Kilokilo, ^igi- 
dâgcC 

^ Toi, pron. pers. T. sujet, Ite. 
C'est —, ite. te. Ce n'est pas — , 
lie te, itënte. \\ Complément, i. 
Avec —, i fe. 

Toile, s. f. Fanu, bagi. Rou- 
leau de — indigène, fanu ku- 
lùiï. Il T. d'araignée, talhï far a. 

Toison, s. f. Saca si. 

Toit, s. m. Tiba. Mettre le 

— sur une case, tiba sigi bùiï 
hiià na, tiba layele bùtï kiuï na. 

Tomate, s. f. Petite - indi- 
gène, koyo. 

Tombe, s. f. Sare ula, bade, 
furùgumela. 

Tombée, s. f. A la — de la 
nuit, su mana ku tuma mi. 

Tomber, v. n. Boy, bi. Faire 
—, laboy, labi. T. ensemble, en 
même temps, se dit surtout des 
fruiis, des feuilles, butu. Faire 

— ainsi, labutn. \\ Arriver, avoir 
lieu, si. Il T , s'interrompre, en 
parlant du vent, tege. 

Ton, ta, tes, adj. poss. /, i 
da, i la, i ta, i ye. 

Tondre, v. a. T. les cheveux 
d'un homme, H, modo kûiï li. 
T. le poil d'un animal, si matege. 

Tonner, v. n. Sa père, sa 
gidigidi. 

Tonnerre, s. f. Sa kalima, 
srt kuru, sa gidigidi kâ, sa pé- 
ri. 

Torche, s. f. Môsô, moiio. 
Faire des —, mono siti. 

Torcher, v. a. Madosi, dosi. 

Torchon, s. m. ffosilà. 

Tordre, v. a. Tourner un 
corps en sens contraire, toromi, 
torotoro. Il T. tourner pour ex- 
primer, bisiy biti, mosi. 

Torpille, s. f. Poisson — , 
tigliï yege. 

Torride, adj. Il y a un soleil 
rr> /^'// ^a kilna. 



Tort, s. m. Dommage, bâta. 
Faire — à quelqu'un, baZa modo 
ma. 

Tortu, e, adj. Qui n'eal pas 
droit, dogintû. Etre —, dogi, 
dugi. 

Tortue, s. f. KuQa, mama- 
rM sita, sita fi, kôgo sita, tau, 
8ula. 

Tortueux, se, adj. DoginlA, 
dupirittï. Etre —, dogi, dugi. 

Tôt, adv. ffuna. 

Toucher, v. a.- Mettre la 
main sur, mada.\\T. d'un ins- 
trument de musique, gosi, 
mada. \\ S'approcher de, si. No 
me touche pas, i kana si m* ma. \\ 
Etre contigu, degu, degu j^dô 
na. 

Toujours, adv. Sans cesse, 
tuma ô tuma. Pour —, abada fo 
abnda. 

Tour, s. m. et f. Circuit, faire 
le — de, mini, lamini, \\ Ruse, 
plaisanterie, nina. \\ Tour à tour, 
nodô to fallu. \\ C'est ton —, ite 
le ma. C'est mon —, nde le ma. 

Tourbillon, s. m. T. de pous- 
sière, grlngrliX, kinikini, folô- 
kôdô. 

Tourmenter, v. a. Toro, 
sege. 

Tourner, v. a. Mettre dans 
un sens opposé, mayelema. \\ T. 
la tête de côté, t. le dos, tirimi, 
ko dÊ^îï 9ia. |l Mouvoir en rond, 
morôdomorôdo, kulûû, kuhln- 
kulûû. 

Tourteau, s. m. ^àda. 

Tourterelle, s. f. Tubà^ biti. 

Toussaint (la). La fête de la 
—, ar^ana ûalu sali lu. 

Tousser, v. n. Sodosodo, sod- 
soco. 

Tout, e, adj. Be, ou nom répété 
avec l'intercalaire, ô. T. les 
hommes, modo be, modoô modo. 
Il T. à fait, entièrement, feufeu, 
leuleu. C'est t. un, a be ka kâ, a 
be killû. C'est t., c'est le compte. 
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c'est le nombre, a be le o ti, a 
dâ ne o ti. T. cela n'est rien, o 
te fusi ti, o te ku Ae, o te ku 
tvja. T. ce qu'il m'a dit, a ti fe 
fè nnû fo 7}e. 

Tout-puissant, adj. Fâga 
tigif sëtiibe tigi. * 

Toux, s. f . Sodosodo, Il a la —, 
socosiodo y 'a la. 

Trace, s. f. Nô. T. des pieds, 
shï nô. Suivre à la —, nô ho. \\ 
Marque, impression qui reste de 
quelque chose, fu, fô. T. de la 
variole, su fô. \\ T. de coups, 
biridi. 

Tradition, s. f. Voie par la- 
quelle les faits se transmettent 
d'âge en âjgfe, fonïnkuma. 

Traduire, v. a. Faire une 
traduction, yelema^ dalamita. 

Trafiquant, s. m. Firi kela. 

Trafiquer, v. n. Firi ke. 

Trahir, v. a. Qàfa ; ^âfali 
ke. 

Trahison, s. f . pàfali. 

Train, s. m. L'expression, 
être en train de, se rend géné- 
ralement par le présent absolu 
ou par l'adjectif verbal en to. Il 
est en — de manger, a bè dumu- 
nila. Je suis en — de partir, 
n'tacato. 

Traîner, v. a. Tirer après 
soi, samà, masamâ II v. n. Être 
traîné à terre, fofo augu ma. [| 
Ne pas se hâter, sumaya, f^ala. 
Marcher en traînant la jambe 
par fatigue ou nonchalance, kùû 
to kisi ka sa. 

Traire, v. a. Biti, biri. T. les 
vachesj misi biti. 

Trait, s. m. D'un seul —, en 
une seule fois, f}a kiHû ma. 

Trattre, esse, s. pâfalila. 

Tranchant, s. m. Instrument 
tranchant, tegelà. Côté tranchant 
d'un instrument, da. T. d'un 
couteau, muru da. 

Tranquille, adj. Laisse-moi 
— -, m'bula, n'tu de, m*fata. 



Transgresser, v. a. TiQa, 
tô nakati, bà to. 

Transpirer, v. n. Suer, wosi. 

Travail, s. m. Engén bar a, 
kia, ta. \\ Faire un —, bar a ke. \\ 
T. d'enfant, être en — d'enfant, 
tïma. 

Travailler, v. n. Bara ke, 
kia ke, ta ke. 

Travailleur, se, s. Barala, 
bara kela, ta kela. 

Travers^ s. m. Regarder de 
— , m a fêle na kele la, ma fêle na 
kete kilïû na. 

Traverser, v. a. Passer d'un 
côté à l'autre, tàmbi, teme. T. 
une rivière, ba tege, tege ba la. 

Trébucher, v. n. Fereku, 
kutukutu, sM bo kulùû to. 

Treillis, s. m. Ouvrage en —, 
cfo, kasa. 

Treize^ adj. num Ta ni saba. 

Treizième, adj. ord. Ta ni 
sabana. 

Trembler, v. n. Yereyere, 
dar0ara, yocoyayodoya, kiri- 
kiri. 

Tremper, v. a. Imbiber, su. 
T. dans l'eau, su cfi to. Ce qui 
est trempé dans un liquide, ^a- 
rasa. 

Trente^ adj. num. Ta saba. 

Trentième, adj. ord. Ta sa- 
bana. 

Très, adv. sup. Ku^ugu, ko- 
sobe, kwQuma, dali. Quelquefois 
il se rend par le redoublement 
de l'adjectif. T. tôt, ^una duna. 
T. doucement, dôdidodi. 

Tresse, s. f. Turu. 

Tresser, v. a. T. de la paille, 
des folioles de palmier, etc., 
debe, T. les cheveux, kHiil da, 
turu ke, T. une corde, ^ulu 
foda. 

Tricher, v n. Marsa. 

Trinité, s f. Trinité. La 
Très Sainte Trinité, Trinité Se- 
nMma. Le mystère de la —, 
Trinité SenHûma kUmpa. 
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Tripe, s. f. Nucu. 

Triste, adj. Etre —, im io 
goa. Une personne —, na to 
goa modo. 

Trois, adj. nu m Saba. 

Troisième, adj. ord. Sabana. 

Tromi»e, s. f. T. d'éléphant, 
»amâ nùtï, nùri me. 

Tromper,* V. a. Nene, lafili, 
fili. 

Trompette, s. f. Buru. 
Sonner de la -, buru /e.|| Oi- 
seau ~, kono A' Il md. Il Avoir la 
queue en —, en parlant du 
chien, A* m koro. 

Tronc, s. m. pu. T. d'arbre, 
t. de bananier, iri du^ namasa du. 



Troqaer, v. a Fallu, 

Trou, s. m. Dînka. 

Troupe, s. f. Bulu, tûntu, 
kuru, baya, T. de soldat, kele 
bulu. 

Trouver, v. a. Rencontrer 
quelqu%in ou quelque chose, 
soto. Allor — quelqu'un, taca 
moco tere^ ta^a modo bâta. 

Tu, pron. pers. /. 

Tuer, V. a. Fada. 

Tumeur, s. f. Funùni, ^oli. 

Turban, s. m. Dalabugu. 

Tuyau, s. m. T. de la pipe, 
dàmbadaca kala, 

" Tympan, s m. Tulu dXii, 



u 



Ulcère, s. f. Deli, ^oli. 

Un, e, adj. num. Kitîtï. Un 
seul, kilïtï pe. \\ Un signifiant 
quelque, certain, do. \\ Un à un, 
killtl kilhï. C'est un, a be kilîA, 
a be ka kà. || L'un et l'autre, a 
be, a fula be. \\ L'un l'autre avec 
un verbe réciproque, 'Qodô. Se 
frapper —, i}odô gosi. 

Uni, e, adj. Sans aspérité, ka- 
nanlû. Etre — , kaQa. 

Unir, V. a. Joindre ensemble, 
ke nodô na. || U. des personnes, 
ke nodô bulu. 



Urine, s. f. Suguna, ijege. 

Uriner, v. n. Suguna ke. 

Usage, s. m. Coutume, namii. 

Usé. e, adj. Détérioré, qui 
n'est plus neuf, tofeyanlû. \\ Af- 
faibli, fagunîfi, dafunïfi. 

User, V. a. Détériorer, tofeya. 

Usurper, v. a. Gu/b, iufo. 

Utérin, e, adj. Ba dïû. Nous 
sommes utérins, â f^e ba la. 

Utile, adj. Nafa. Etre —, nafa 
dùi\ ku Qa 00. Il ne sera — à per- 
sonne, a te na fusi na modo ma. 



Vache, s. f Misi, nisi, mi si 
musu, nisi musu. Une — sans 
lait, misi stû danhï. V. dont le 
veau n'est pas encore sevré, misi 
dïmbatigi. 

Vacher, ère, s. Misi çwela. 

Vagabond, e, adj. Sigtbaliâ, 
fa sùntû. 



Vain, e, adj. En —, loc. adv. 
Ftifafu. 

Vaincre, v. a. Se, sliV, gwe. 

Vainqueur, s m. Sîmbada. 

Valou*, V. n. Etre d'un cer- 
tain prix. Combien vaut-il ? a 
sofu) oe di ? \\ V. mieux, ka fèsa, 
ka usa. 
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Van, 8. m Segeri, tèntë, lufa, 
felefele. 

Vanité, s. f. Bugaya. Tirer 
— d'ane chose, bugaya fi to. 

Vaniteux, se, ad]. Bugaya 
kela. 

Vanner, v. a. Tèniè. - 

Vantard, e, s. Fà fola, yere 
foi a. 

Vapeur, s. f. Sisi. Bateau à 
—, ^i to sisi kulthï^ ou simple- 
ment, sisi kulùù. 

Variole, s. f. Su, Il a la — , 
su y'a to. 

Varioloïde, s. f. ^onm sa. 

Vase, s. f. Bouo, boco. 

Vaste, adj. Btlmba. Etre — , 
ka bùn. 

Vautour, s. m. Duga, bô, 
wata sa, gègeteno. 

Vautrer (se), v. pr. Brlmbrîi'i, 
birïnkitif maràga. 

Veau, s. m. laisi dîi), iiisi dït'i. 

Veiller, v. n. No pas dormir, 
te sinodo, si ija la. | V. sur, 
knnta. 

Veine, s. f. Fa^a, pana. 

Voler, V. n. J^igi. 

Vendre, v. a. bâ, firi. 

Vendredi, s. m. Ar(Juma. 
Le —, ar^uma iiii). V. saint, 
ardu ma senti n lùù. € était un — , 
araitma lùn le tere. 

vénéneux, se, adi. Fê nnfi 
baca y'a to^ baca ou kùna. 

Venger (se), v. pr. Ta soto, 
Docô sara. 

Véniel, le, adj. Péché — , 
cake veyeliy cake docomàndïn. 

Venin, s. m. Baca, kùna. 

Venir, v. n. .Va. || Sorlir d'un 
lieu, bo. V. de Bamako, bo Ba- 
mako. Il V. suivi d'un inûnitif, bâ. 
V. ^0 manger, bâ ka dumu, \\ 
Arriver, accomplir, si. Le temps 
est venu, tuma sita. 

Vent, s. m. Foijo. Le — est 
tombé, foi}o tegela \\ Gaz ren- 
fermés dans le ventre, /"î/t/i, Ini 
foQù. 

MALINKÉ 



Ventre, s. m. Kono. Mal de 
— , kono dimi. Bas —, feene, 
kene ttXnti. 

Ventrée, s. f. Kono fa. 

Ventru, e,adj. Kono ba tigi. 

Ver, s. m. En gén. iùmbu. V. 
luisant, tilmbunln mana. V. de 
Guinée, segelè. V. à soie, mayo. 
V. de terre, dugu nudu, tonoci. 
V. intestinal, tana, tùmbu ge. 
V. solitaire, ta^aba, toro ge. 

Verdir, v. n. Devenir verl, 
en parlant des arbres, nerôj 
neruù. 

Verdure, s. f. Feuillage vert, 
nerùïi. 

Verge, s. f. Baguette, bisâ, 
gènf. Frapper de —, gosi gène la. 

Vérité, s. f. Toya. Dire la —, 
toya fo. Tu dis la —, /oga, tona 
le, tona ye i bulu, i be tona fo. 

Vermine, s. f . Karàga, yam u. 

Vérole (Petite), s. f. Su. 

Verroterie, s. f. A'ono. 

Verrou, s. m. Kùiï dtn, kif- 
nïû. 

" Vers, prép. Du côté de, fâ, 
mafà, fafe, kerefe. \\ Environ, 
mage. Verj t h. salifaria mage. 

Verser, v. a. Répandre, épan- 
cher, bô. V. de l'eau sur le front 
de quelqu'un, di bô moco kùn 
da la. 

Vert, e, adj. Couleur des 
feuilles, yugudi, nuguta. \\Nou 
mûr, merè, kutè, ma mo. \\ Qui 
a encore de la sève, kênde. Bois 
à brûler encore vert, busnn. 

Vert-de-aris, s. m. Kuya bu. 

Vertébral, e, adj. Colonne 
— , ko kulu. 

Vertical, e, adj. Tilinli), 
mtii malamn te. 

Vertige, s. m. Avoir le —, 
tiri, kirln, fâgofàgo. 

Vessie, s. f. Suguna bâta. 

Vêtement, s. m. Fanu. 

Vêtir (se), v. pr. Fanu dùiï. 

Viande, s. f. Svbu, sugu, V. 
salée, koco subu. V. fraîche, 
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subu kënde. V. cuite, subu mo- 
nîH. Friand de —, meyaniû, so- 
sodo. 

Viatique, s. m. Nourriture 
pour le voyage, sila fàda. 

Victorieux, se, s. Sîmbada, 

Vide, adj. Kuhlfï. 

Vider, V. a. Bo, ftô.JI Vider 
une volaille, busu^ nudu ho. 

Vie, s. f . Si. Longue —, si dâ. 
Chercner à enlever la vie à 
quelqu'un, modo ua U^ni, \\ Ma- 
nière de vivre quant à la nour- 
riture, balu. Il La vie future, la- 
dara. 

Vieil, vieux, vieille, adj. 
Koto^ koro. Un homme —, ke 
kotOf te koro, \\ En parlant des 
objets, iofeyanh\ tofami\ tobà- 
nlrl, kotoniû. 

Vieillard, s. m Ke kolo, te 
korOy modo koto ba. 

Vieillesse, s. f. Kofoya, ko- 
roya, ke kotoya, te koroya. 

vieillir, v. n. Kotoya, ko- 
roya. 

Vieux, adj. V. vieil. || s. m. 
Kemodo. 

Vif, ve, adj. Personne vive à, 
prompte à, kuû kènde. 

Vilain, e, adj. Kedugu, te- 
d,ugu. 

village, s. m. Dugu. Petit 
—, dugu dln. Grand —, duau 
ba. Village de culture, tuguda, 
kôko su. Les habitants du — , 
dugu to modolii, 

vin, 8. m. V. de vigne, bîndi. 
V. de palme, bâ di. 

Vingt, ad), num. Mudà, miigâ. 

Vingtième, adj. ord. Mucàaa. 

Violer, v. a. Enfreindre une 
loi, un ordre, tô nakati. |[ V. une 
jeune fîlle, sùngutufanu la, kari 
ta, sùngutu tege, siïngutu some, 
sùngutu tina. 

Violon," s. m. Kôtiô. Jouer 
du — , kôtiô fo. Joueur de — , 
^à^tà /o/a. 
V/sAffe, s. m. Aatege. 



Vis-à-vis, 8. m. Le —, la 
personne en face, r^a tigiy na 
sigi. 

Visible, adj. Chose —, modo 
ye se ka fe mlfi ye. 

Visiter, v. a. Bo. Aller — 
quelqu'un, tada bo modo bâta. 

Vite, adv. Tariya, kalia. 

Vitesse, s. f. Tariya. 

Vivant, e, adj. Qui vit, balu- 
nlà, kënde, nima, nilama. 
Les — et les morts, këndelu 
ni furelu, balunïûolu ni sani- 
ûolu, duna to modolu ni ladara 
modolu 

Vivre, v. n. Etre en vie, 
balu. 

Vivre, s. m. Dumuni fë, balu 

Vœu, s. m. Tagu, Faire un -, 
tagu, tagu ke. 

Voici, prep. Fêle, felënti. Me 
—, m* felënti. Le —, a fêle. Me — 
en train de partir, n*ta^ato fêle. 

Voilà, prep. Fêle, fêle o ti. 

Voir, V. a. Te, ija ye. Il le 
voit, a nay*a la. 

Voisin, e, s. ^odà sigilala, 
sigi i}odô. 

Voix, s. f. Son qui sort de la 
bouche, kâ, kuma kâ. Parler à 
haute -, kvma layele. Baisser 
la —, kuma madigi. 

Vol, s. m. Action de voler 
dans les airs, gà, gàni. Prendre 
son —, uli. 

Vol, s. m. Action du voleur, 
suijali. Commettre un —, swQali 
ke. 

Volage, adj. FaHiUfallfi modo. 

Volée, s. f. Bande d'oiseaux, 
kono bulu. 

Voler, V. n. Voler en l'air^ 
gà. V. bas, à ras de terre, gà 
dugûfï da la, felu dugùû da la. 

Voler, V. a. Dérober, sui}a, 
sunali ke. 

"Voleur, se, s. Suijalila, V. 
de grand chemin, brigand, tagire. 

volonté, s.l. Sago» 
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Vomir, v. a. Fono. V. en 
pariant des enfants à la ma- 
melle, des ivrognes, dégueuler, 
wodo. 

Vomissement, s. m. V. bi- 
leux, bada cfi, tasari. 

Vomitif, s. m. Basi min ye 
modo la fono. 

Vorace, adj. lli ^ugu, cuma- 
cuma. 

Vos, adj. poss. Ilu. 

Votre, adj. poss. Ilu. \\Pron. 
poss. Le vôtre, la vôtre, tïu ta ; 
les vôtres, ilu talu. 

Vouloir, V. a. En gén. Dé- 
sirer, fe. Il Consentir, agréer, sô. 
Il Etre agréable, dia ye. \\ Ne pas 
vouloir, refuser Je ne le veux 
pas, je refuse, n'ie. 



Vous, pron. poss. Ilu. V. 
mêmes, ilu fà^ ilu y ère. 

Voyage, s. m. Todoma, to- 
coma ula, sëna. 

Voyager, v. n. Tocoma^ lo- 
coma ke. 

Voyageur, se, s. Tocomala, 
todoma kela. 

Vrai, e, adj. Qui est réellement 
ce qu'il paraît être, bêle. Le — 
nom de quelqu'un, moco toco 
bete. Ils. m. Tona. C'est —, to)ja^ 
tona le. Ce n'esl pas —, tond te. 

vue, s. f. Na. V. courte, Tja 
la fin. Mauvaise —, tj^ f^U^- 
fune. Bonne —, ija la di^ na la 
ka di. Il II y a une belle — d'ici, 
dâ mafele ka di. \\ Connaître de 
—, na nô ye ma. 



DICTIONNAIRE 



cillxi.ls:é-f^3raxxQ€ils 



A, ad], poss.. son, sa, ses. A 
fa, son père. A ba, sa mère. A 
la misiCu, ses bœufs. || Pron. 
pers. Il, elle, le, la, lui. A tadata^ 
il est parti. A diVa ma^ on le 
lui a donné. 

A, ad], pose., Notre, nos. À fa, 
notre père. A bembalu^ nos an- 
cêtres^ || Pron. pers. Nous. A te 
na tada, nous ne partirons pas. 

À-Â^Oui. 

•Â 'Â. Non. 

Abada (a), adv. Jamais. 

Abarga (a), s. Merci. 

Adoro, adv. Peut-être. Adoro 
a be nala, adoro a te nala, peut- 
être il viendra, peut-être il ne 
viendra pas. 

AfOi adv. Est-ce que ? i/o, 
mocolu ma na folo ? est-ce que 
les hommes ne sont pas encore 
arrivés? Syn. ba ? 

Age ou Âke, adv. Certaine- 
ment, mais si. Age, to^a le, cer- 
tainement que c'est vrai. Ake, 
m'bànta ka tada de, mais si, 
]'y suis déjà allé. 

Alamisa (aj, s. Jeudi. Ala- 
misa lùû, le ]our du Jeudi, le 
jeudi. 



Alëurft faj, s. Le Coran. Syn. 
kitabu. 

Alla ou Nala fa), s. Dieu. 
Alla le ti fë be da, c'est Dieu 
qui a tout créé. Alla le fë be Ma- 
rigi ti, Dieu est le souverain 
Seigneur de toute chose. Ni Alla 
sônta, s'il plaît à Dieu. Alla 
tântu, gloire à Dieu. Alla killû 
ye le, il n'y a qu'un seul Dieu. 
/ be na fë ô fë niïû ke, Alla be 
na i sara o la. Dieu te paiera 
scion les œuvres. 

Ande ou Andeln, pron. pers. 
Nous, nous autres. 

Araba faj, s. Mercredi. 

Ar^ana (aj, s. Paradis. N'i 
b'a fe ka tada arjana i ka Alla 
Sila todoma, si tu veux aller au 
ciel, pratique la Religion. 

Ar^uma faj^ s. Vendredi. 

Arriy int. Mot dont se servent 
les âniers pour faire marcher 
leurs bêtes. 

Arsige fa), s. Bonheur, chan- 
ce favorable et habituelle. Arsi- 
ge tigi, celui qui a beaucoup de 
chance. 

Atote. C'est assez, cela suffit. 
Syn. y' a bo, a wasata. 

Awuga, v. Ecornifler. Syn. 
fuhi. 
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Ba, s. Mère. Ba (/7/1, enfant 
do la môme mère. Ye ba la, 
avoir la môme mère. Ba diû ma 
gu, enfant antipathique à son 
frère ou sœur de mère. Syn. 
na. Il Chèvre. Ba dïn, chevreau. 
Ba kurunlû, chèvre de petite 
race. Ba kenïiï^ jeune bouc. Ba 
koro^ ba koto, vieux bouc. Ba 
koronln, dimin. de bakoro. Ba 
koro kurùû, animal carnassier 
do In taille d'un bouc. || Fleuve. 
Badin, rivière, ruisseau. Ba bu- 
lu^ affluent. Ba fula bè, con- 
fluent. Ba tege, traverser un 
ileuve. Ba bili, jeter un pont sur 
un fleuve. Ba ai, Teau du fleuve. 
Ba da la, sur le bord du fleuve. 
Il Nombre num. Mille. 

Ba, adj. Grand. Tnco ba, un 
grand nom, un nom illustre. Mo- 
co ba, un grand homme, (mais 
non homme ffrand qui se rend 
par modo dà.)wori 6t/, beaucoup 
d'argent, une somme d'argent. 

Ba, adv. Est-ce que? se place 
à la fin de la phrase. 31oco le 
ba? est-ce que c'est un homme? 

Bâ, s. Fin, terme. || Palmier 
nain. Bà bulu, branche de pal- 
mier nain. Bà di^ vin de palme. 
Bâ woro, racine comestible du 
palmier. 

. Bft, V. Finir, être épuisé, ces- 
ser, refuser, abandonner, rater, 
par euphémisme mourir. No 
mana bà iihï mtn, le jour où'le 
mil sera épuisé. Bà moco to. 
abandonner quelqu'un, n'en vou- 
loir plus. Bà Alla Sila ku, négli- 
ger la Religion. À ti bà o ma, il 
a refusé cela. A bànta ka taca 
de, il a déjà été là. .1 Ira bànta, 
sa mère est morte. Marfa ti bà. 
Je fusil a raté. 



Baba, s. Papa. Syn. iata. 

Baëa, s. Plante do la famille 
des amaryllidacées, à fleurs 
blanches. Le tubercule est véné- 
neux et les noirs s'en servent 
pour s'empoisonner. Baca diVa 
ma, on lui a donné du poison. || 
Couleur bleue. Bada dorge y'ala, 
il a une blouso bleue. 

Baêa, v. Exprime l'idée de 
mal, offense, dommage. Bada 
moco ma^ faire tort à quelqu'un. 
Minodo ye na i bada^ tu souffri- 
ras de la soif. 

Bacabaêa, s. Termite. Bada- 
baca da ba, grand termite ou 
termite soldat. 

Baêabanftnku, s. Manioc 
amer. Il présente un principe 
amer, volatil, vénéneux qu'on 
fait disparallro par l'eau ou la 
chaleur. 

Baêa4i> s. Poison qu'on re- 
jette en vomissant. Syn. tasari. 

Baêama, adj. nuisible. 

Bacato, s. Qui est en train, 
ou auquel on est en train de 
nuire. 

Bacatu, v. Prendre glouton- 
nement dans le plat. 

Baêo, adv. Partout, de tous 
côtés. Nono boynlû augu ma 
baco, le lait s'est répandu à terre 
de tous côtés. 

Badâ, s. Calebasse servant de 
mesure. 

Bâdari faj, s. Etendard, dra- 
peau. 

Hade, s. Tombe. 

Badigi, s. Epingle à cheveux 

Ba4o (vj, s. Couverture. Syn. 
bitïnkâ. 

Bafalkoëo (a), s. Barre de 
sel. 

Bat\i. ^. bout çorlant, immé- 
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diatement. Mugu gosiiiJtï^ Sàba 
boyta bafa^ le coup parti, Sam- 
ba tomba immédiatement. 

Bftfala, s. Sorte de bonnet 
particulier. 

Bagabaga, v. Epouvanter. 

Bftge, V. Enfanter. Syn. digi. 

Bagi, s. Guinée, étoffe. Bagi 
/til, guinée bleue. || Sorte de 
lèpre. 

Bagito, s. Lépreux. 

Bftko» 8. Terre, particulière- 
ment terre glaise, terre à bâtir. 
Alla ti moco folo da bâko la, 
Dieu a fait le premier homme 
avec de la terre. 

BftkolÔ, s. Incirconcis (terme 
injurieux. 

Bala, s. Porc-épic. Bala dolo, 
piquant de. porc-épic. Il Sorte de 
tenailles. || Epingle à cheveux. || 
Nom d'un instrument de mu- 
sique dont le son a beaucoup de 
ressemblance avec celui du pia- 
no. Bala fOy toucher du bala. 
C'est de là que les Français ont 
fait balafon, Bala fola, celui 
touche du bala. 

Balft, v. S'attacher, s'accro- 
cher, fermer avec une serrure, 
intercepter. 

Balanama, s. Colique, diar- 
rhée, dyssenterie ou quelque 
chose d'analogue. 

BallÀ, V. Empêcher. 

Bain, s. et V. Vie, vivre, 
exister, se nourrir de. Balu i}0- 
dôna^ vivre ensemble. Balu no- 
no la. vivre de lait. 

Bftmba, s. Caïman. Bâmba 
ko, le marigot du caïman. Syn. 
bama. 

Bftmba, v. S'appuyer sur, 
porter sur, Syn. sese, sî/isùl, 
tlnkhï. 

Bftmbali, s. Surface plane, 
surélevée. 

Bftmbe, s. Aire, pavé. Syn. 
gère. 



Bâmbu, V. Porter quelque 
chose sur le dos. 

Bâmbubaêa, s. Celui ou celle 
qui porte quelque chose sur le 
dos. 

Bâmbuli, s. Action de por- 
ter sur le dos. 

Bamu. Autre tormeûebâ m bu. 

Bamuli. Autre forme de bâm- 
buli. 

Bana, s. et v. Maladie, être 
malade. Bana ye n'teri ke la, 
mon ami est malade. 

fianft, s. Fromager. Arbre do 
la famille des bombacées. Syn, 
bàntà. 

Banabato. s. et adj. Malade. 

Bftntft, s. hanà. 

Bftnta, V. N'en pouvoir plus, ne 
pouvoir plus continuer sa route 
pour cause de maladie, fatigue. 

Bftntara, s. Manioc doux. 

Bara, s. Travail, occupation. 
Bara kela, travailleur. Bara ba 
ke, faire un grand travail. Bara 
di, récompense, encouragement 
pour un travail fait. / ni bara, 
salut à quelqu'un qui est au tra- 
vail. Il Ombilic. || Orifice du grand 
intestin. || Citrouille. || Bond, 
saut. Il Nom d'une herbe très re- 
cherchée des chevaux. || Sauter, 
bondir. J| Répliquer. 

Barabara, v. Bouillir dans 
l'eau. 

Barabarato, adj. Gravement 
malade. 

Baraîntft, s. Ingrat. Syn. 
Fisirïwale. 

Barala, s. Manœuvre, ou- 
vrier. 

Barama, s. Marmite en fonte. 

BaranlA, adj. xVlaigre. Syn. 
famnïû. 

Baranînto, adv. Tout à coup, 
à l'improviste. 

Barga faj, s. Force, puis- 
sance, remerciement. A barga, 
merci. 

Bar gala 'a^v. Reav^^icctec. 
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BarganlA, adj Puissant, fort. 

Bargântâ, s. Celui qui est 
sans force, sans puissance, 

Bargftntftna, s. Impuissance, 
faiblesse. 

Bari, conj Mais, cependant. 

Bariù, s. Oncle ou tante. 

Barke (a). Bénir. 

Barsa, s. Côte. 

Bartu, s. et v. S'équiper d'une 
sorte de bandoulière croisée sur 
la poitrine. Duna bartu nani, 
les quatre points cardinaux. 

Baruma, s. Fourche, poteau 
fourchu. 

Basa, s. Nom d'un lézard. 

Basft, V Mêler, embrouiller. 

Basabene, s. Amaranthe 
femelle ou douce. 

Basi, s. Couscous. Na ne ba- 
si nene i k'a 16 n'a ka dC viens 
goûter mon couscous pour voir 
s'il est bon. || Remède, gris-gris 
en général. 

Basia, v. Appesantir, alour- 
dir. Sinoco be moco na basia, 
le sommeil alourdit ''les pau- 
pières. 

Bâta, s. Ombilic. Bâta dulu, 
cordon ombilical. || Grande cale- 
basse fermée. || Nom d'un tam- 
tam. 

Bâta, adj. Aimé, préféré. Bâ- 
ta musu, femme préférée d'un 
polygame. N'dm batalu, mes 
cbers enfants 

Bâta, postp. Chez. Taca mo- 
co bâta, aller chez quelqu'un. 
Bâta moco, compatriote. 

Bâta, V. Etre épuisé, rendu, 
n'on pouvoir plus. 

Batake, s. Lettre, missive. 
Syn. sebe 

Batamane, s. Nom d'un 
champignon. 

Batize, s. et v. Baptême, 
baptiser. Batize sotobaca, celui 
qui reçoit le baptême. 

Batu. v. Adorer, converser. 
JBatubaÔa, s. Adorateur. 



Batuya, s. Adoration. 

Bayft, s. Tenailles. 

Be adj. Tout. Modo be, tous 
les hommes. À fula be^ tous les 
deux. 

Be, V. Etre dans un lieu, exis- 
ter et auxiliaire. A be nala^ il 
viendra. À be de, il est là. V. 
grammaire. 

Bê, s. Rencontre, jonction. Ko 
fula bè, confluent de deux mari- 
gots. Sila fula be, point de ren- 
contre de deux chemins. || Bë, 
bè ke, bë dodo ke, oncle pater- 
nel. Bë, bëmusu, bë dodo miisu, 
tante maternelle. 

Bê, V. Se rencontrer, se met- 
tre d'accord. 1 ni dô bënta ? avec 
qui t'es -tu rencontré ? Dôkili bë, 
chanter à l'unisson. 

Bêndebênde, v. Rallier, réu- 
nir, rassembler ceq ui est dispersé. 

Bekft, s. Animaux domes- 
tiques. 

Bêle, s. Canne. Il Gravier, 
pierre ferrugineuse. Bêle dugu^ 
pays au gravier ferrugineux. 

Belê, s. Digue, barrage. 

Belê, V. Epier, guetter. 

Belebele, s. Papillon. || Van- 
tard, qui fait l'important. 

Belebeleba, adj. Grand, long. 

Beleke, s. Canne, gros bâton. 

Bêmba, s. Grand-père, an- 
cêtre. 

Béne, s. Sésame. Bène kese, 
graine de sésame. Bène iulv^ 
huile do sésame. 

Bènè, s. Dard, javelot, alêne. 

Benê, s. Mets sans sauce. 

Bere, s. Gravier, pierre fer- 
rugineuse. Bere tùû, tas de gra- 
vier ferrugineux. || Bere ke^ bere 
kùn ba^ sorte de massue. 

Berê (sô-), s. Grêle. Syn. Sa 
di kese. 

" Berê, V. Grêler. Sa berënto^ 
il grêle, ou il va grêler. Sa be- 
Tenta kunu^ il a tombé de la 
grêle hier. 
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Bese, ad). Propret, qui a Tes- 
prit de propreté. 

Besèkond, y. Avoir des pré- 
férences. 

Besèkunoya, s. Préférence 
pour. 

Bete, adj. Bon, honnête, ver- 
tueux. Moco bete, un homme 
bon. Bulu bete, la bonne main, 
la main droite. || Vrai, véritable. 
Todo bete, le vrai nom, le véri- 
table nom. 

Bete, adv. Très, bien, beau- 
coup. Dugu ma ^ bete oitugu^ 
le village n'est plus bien loin. 

Betebete, v. Rassembler ce 
qui est dispersé. 

Betema, adj. Celui qui est 
bon. 

BetenÔ, adj. Epaté, écrasé. 
Nûû betenôf nez épaté. 

Betere, v. Rapiécer. Modo te 
fanu koto betere fanu kuta la, 
on ne rapièce pas un vieil habit 
avec un morceau d'étoie neuve. 

Beteya, s. Bonté. 

Bi, s. Aujourd'hui, le jour 
d'aujourd'hui, temps actuel. Bi 
ku r^oZô, aujourd'hui en huit. 
Bi ku i}odô fiilana, aujourd'hui 
en quinze. Èi modolu, les hom- 
mes d'aujourd'hui, de ce temps- 
ci. 

Bi, V. V. boy. 

Biê, s. Foie, dard, flèche, an 
tenue. 

Biai, s. La femme de l'oncle. 

Bila, s. Sorte de ceinture ou 
de couvrage'dont les garçons se 
servent pour cacher leurs nudi- 
tés. Bila dù7ï, mettre son bila. 
Bila bo, tirer son bila. 

Bila, V. Laisser, autoriser, en- 
voyer en commission. A bila de, 
laisse-le là. M' bila de, laisse- 
moi tranquille, oui. Modo toco 
bila, neplus parler de quelqu'un. 
N'todo bila, laisse mon nom 
tranquille, ne parle pas de moi. 
/ ka moco do bila ka lad'a 



kili, envole quelqu'un l'appeler. 
Do bila kày ajouter. Biia na, 
mettre de côté, réserver pour ; 
syn. sigi ©a. Moco kUû to bila, 
faire des reproches à quelqu'un. 
Moco bila 7}oc6 na, exciter quel- 
qu'un contre un autre, mettre la 
mésintelligence. || Elever, nour- 
rir, en parlant des animaux, 
être apprivoisé. 

Bilakoro, s. Incirconcis, jeune 
enfant non circoncis. Adressé à 
un homme fait, c'est une injure. 
Ctr. kursi tigi, modo ba. 

Bilali, s. Action de laisser. 
N'nata m'bilali ku, je suis ve- 
nu (te trouver, te parler) au 
sujet de mon départ. 

Bili, s. Terrasse, levée de 
terre soutenue par de la maçon- 
nerie ou des poteaux. Bùû bili, 
terrasse d'une maison. Ba btli, 
pont. 

Bili, V. Faire une terrasse, un 
pont. Ba bilimû, fleuve traversé 
par un pont. 

Billay faj. Sorte de jure- 
ment, en vérité. 

BiÀ, s. Herbe, herbage. Btû 
fiïïïmi, brouter. Bïû kola, cou* 
per de l'herbe. Blfi kalà, quelque 
chose pour couper de l'herbe, 
faucille, étrape. 

Bina, s. Grisgris pour chas- 
seur. 

Binafûnte, s. Clou de girofle 

BInatûmbu, s. Chenille qu'on 
trouve dans les herbes. 

Bipji, s. Foie. 

Biçe, s. Flèche, dard. 

Bire, s. Paillette pour abriter 
les nouveaux circoncis jusqu'à 
leur guérison. 

Biri, V. Courber, se proster- 
ner ; peser sur, presser ; traire ; 
couver. V. biti. 

Birilêndu, v. Arquer. 

Biri^i) s. Trace de coups de 
bâton sur le corps. 



BO ~ 1 

BLrïnkitl, v. Se vautrer, se 
rouler par terre. 

BisB, s. Verge, baguette. 

Bisi, V. ToriJrp, presser, ap- 
puyer sur ; Ctre courageux dans 
l'adversité. 

Blaimilay (a), adv. Soit, c'est 
bien, d'accord. 

Bitft, s. Alla ke, b''au IrËre, 
beau-lilB. Bilâ musu, belIc-mère, 
belle-fille. 

Bîtl, s- PIgeoD ramier. 

Biti, V. Couïrir, couver, met- 
tre queiuuc cbose sur pour cou- 
vrir. Bula biti i g« la, se couvrir 
les yeux do sos mains. IS'mana 
boiy> biti, KOii, m'mana bado 
bo, suKU, si ]o me coavro, la 
sueur. El je me découvre, ies 
moustiques. Biti kiti kà. ou 
simplement b' II, cou ver, |{ Traire, 
Jfist musn biti, traire une vache 
Misi biti tuma, l'heure où l'an 
trait Ifts vaclies. || Se prostoroer. 

BitlnkA, s Couverture. 

BitinA, adj, Camu?, éetasé, 

Bitagu, adv. nég. Plus, no 

Elus, / «a ko, fusi te mi tu i 
nlu bitugii, après la mort 11 ne 
te restera plus rien. 

BUsl ra', B. DémoD, Syu. .Vu- 
laka éiigit, siatane. 

Bo, s. BamiKtu. Bo be ijâ, bari 
a sotu ma di, II y a des mrabous 
ici, mais ce n'est pas facile de 
les avoir. 

Bo, V. Sortir, se retirer, t 
ver, paraître. Ilo bûû koiio, 
tir do la case. Bo yoiâ na, 
parer, diviser, ^a bo, àéaii 
éclairclr. Na bo fe, porter des 
yeux d'envie sur. Bo lllo^o koito, 
cakili bo la, oublier. A bola 
n'kono, n'fakili bol'a ta, Je l'ai 
oubllË. ,t boitliï a fa fe. Il res- 
semble à son pbm.Tacabo moco 
bâta, allrr rendre visite a quel- 
qa'ua. Toio bu, acquérir de la 
réputation. O ye na moco ie bo, 



cela sullira pour tout le monde. 
A le na i bo ^âj^a to, il ne te 
dépassera pas en hauteur. A te 
...„s,î &(,^ il n'y en a pas vingt. 
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BA, v. Verser, répandre, lais- 
ser couler, fi bà moco kùAiia, 
verser de l'eau sur la tête de 
quelqu'un. 

Bobo, s. et ad|. Muet. 

Bobo, v. Arracher délicate- 
ment avec le bout des doigts. 

BoËo, s. LImoD, boue, terre 

Bo8ore, s. La région des 

cûte». flanc. 

Bdlebâle, a. Le cr^ui do la 
baucho, 

BolIA, s. Boilk bala, grande 
calebasse, 

BolO, s. Bue, sentier dans un 
village, il Bolô bâta, nom d'un 

BSmbo, a. frapper. Sja. bu- 

go, gosi. 

BAmboli, s. Sorte de fléau 
pour battre le mil, tasser ta 

Bona, s. Ressemblance. 

Bono, s. Malheur, adversité, 
di^sactrc. Bono dîii, aataal de 
malheur. Bono ta mofa ta, faire 
louiber un malheur sur iiuci- 
qu'un. 

Bono, V. Laisser perdre, cau- 
ser la perle, être perdu, ruiné. 
Fusi kaiia bono, qae rien ne se 

Borfitobo, v. Couper la Joie, 
désenchanter, cailler. 
Bori, v. (k)urjr^ s'échapper, 

s'enfuir, tfuri te da ke, fuir ce 
n'est pas échapper. .1 borito le, 

BoFibaëato, s. Fuyard. 
Borili, s. Action de fuir. 
Borilila, s. Coini qui court. 
Boto, e. Broche, cheville. 
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Dùû boro la, mettre à la broche. 
Il Sac en toile. Syn. bolo, 

BorÔ,^ s. Âmaranthe mâle. 
Syn. bro, 

BorOy y. Sortir de (erre après 
avoir germé en parlant des grai- 
nes. Syn. feti, 

Boroge, s. Stérile, en parlant 
d'une femme ou d'une femelle 
d'animaux. 

BorÔndo, v. Effeuiller. 

BoronÔy s. Sorte de muse- 
lière que l'on met aux veaux 
pour les empêcher de tôter. 

BorotonÔ, adj. Décousu. 

Bôse, s. Postérité. 

Bosiy V. Dégainer, ravir, sou- 
tirer, extorquer. Fè bosi mo- 
do la, extorquer quelque chose à 
quelqu'un. 

Botelabo, v. Faire la mau- 
vaise tète, fronder, résister par 
la force d'inertie. 

Boto, s. Sac en toile. Syn. bo- 
ro. 

Boy, v. Tomber, s'écrouler. 
Boy kono kà, tomber à plat 
ventre. || Se coucher, en pariant 
du soleil, de la lune. Tiîi boy, 
le coucher du soleil. Tili boy 
mafà, le côté où le soleil se 
couche, l'occident. 

Bîmbriii, s. Gros mil. 

BîmbrtA, v. Se rouler, se 
vautrer. 

Bmsa, s. Brousse. 

Bu, s. Excrément, résidu 
quelconque. Misi bu, bouso de 
vache, (jo ôw, son de mil. Tulu 
bu, cérumen. Ja bu, chassie. 
Nùn bu, morve. Bu da, anus. 
Bu ke, faire ses gros besoins 
(t. trivial). 

Bnbo, s. et adj. Muet. 

BudOy s. Ck)rne de dage sim- 
plement percée d'un trou et fai- 
sant l'office de trompe. Budo fo, 
sonner du budo. 

Baga, s. Vaniteux, fanfaron. 

Bogaya, s. Vanité, fanfaron- 



nade. Bugaya ke, faire le fanfa- 
ron. Bugaya kela, fanfaron, va- 
niteux. Bugaya la fè io, tirer 
vanité de quelque chose. 

Bugo, V. Frapper. Syn. gosi, 
bômbo. 

Bagu, s. Paillote, mauvaise 
case. Il Brouillard. 

Bugn, V. Couver. || Gonfler, 
prendre du volume, se multi- 
plier. malu te bugu, ce riz ne 
gonfle pas. 

Bugubugu, v. Laver des 

Ï [raines ou autre chose d'ana- 
oguc en les remuant dans l'eau. 
Il Lancer un bâton dans un arbre 
pour en abattre les fruits. 

Bngnti, s. Poussière. Buguli 
ge, cendre. 
Bala, V. V. Bila. 
Buln, s. Main, bras. Bulu ku- 
ru, poing. Kini bulu, ke bulu, 
bulu bete, main droite. NÛ7ïmà 
bulu, musu bulu, bulu mara, 
main gauche. Kini butu fe, k 
main droite. Bulu la de, se coti- 
ser. Bulu la di, adroit. Bulu la 
gu, maladroit. Bulu la mita, 
prêter son concours, s'entre- 
mettre. Bulu la mitala, entre- 
metteur, complice. Bulu ma do- 
co, pauvre hère. Bulu tege, bulu 
kâ, paume de la main. Bulu ko, 
le revers de la main. Bulu dûn 
tjocô bulu, bulu dùfï jiodô na, 
se prendre les mains, se donner 
une poignée de main. A be m'bu- 
lu, je le tiens, je l'ai en main, 
je l'ai par devers moi. Fusi te 
m' bulu, je n'ai rien en main, je 
n'ai rien par devers moi. Ke jjo- 
c6 bulu, unir l'un à l'autre. ^1 
keta di i bulu? qu'est-il devenu 
entre tes mains? Bulu konô 
dïû, doigt. Bulu konô dttï na- 
dùn, bague. Bulu kulùA, main 
vide, pauvre hère. Se dit encore 
de plusieurs autres objets qui 
ont avec les bras et les mains 
un certain rapport de totcoA oa 
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dcdesUDalion. Iri bulu, brancho 
d'arbre. Ba buhi, affluenl. Kele 
bulUy aile d'armée, troupe armée. 
Tô bulu, nuée de sauterelles 
Buluka, V. Terme boDD^te 

Ï^our dire circoQcire, Tiaca étant 
e terme vulgaire ou trivial. 

BulûÀ, s. Case à deux portes 
à rentrée d'une habitation et 
qui sert de salle d'attente, de 
salle de réunion. 

Bûmba, adj. Grand, ample, 
abondant. 

BûmbtUi, s. Arbre de haute 
futaie. 

Bnmo, s. Gourmette. Syn. 
bilmbu, 

BûA, s. Case, chambre, Si 
bùn, chambre à coucher. Bùfi 
kono ?NOCO, casanier, lilt. homme 
de la chambro. 

BûÂ, V. Etre transpercé, bles- 
sé par une arme quelconque. 

BûA, adj. 11 marque la gran- 
deur, i'amçlcur. 1 abondance. 
Nene ka buih lo froid est in- 
tense. À cakili ka bùn, il a beau- 
coup d'intelligence. 

Bûna, s. Poudre à canon. Syn. 
marfa mugn. 

Bûndo -.'sa-J, s Scorpion 

BûnteniA, s. Scorpion. 

BûntûA, s. Sorte de brique 
sécbée au soleil. || Case grenier 
surélevée de terre. 



Bûntunu, s. Enfant nou- 
veau-né. 

Bûça, s. Honneurs, égards, 
respect. Il Don, cadeau. 

âûça, V. E(r(3 honoré, ros- 
poctc. Il Etre agrandi, s'agrandir, 
auifmcntrr en volume. 

Bû^abaêa, s. Celui qui res- 
pecte, honore, qui a des égards 
pour. 

BûçabaliÀ, adj. Irrespec- 
tueux. 

Burê, s. Gardénia. 

Bara, s. Sarcelle. 5i^ kono 
buru, su to burUf canard domes- 
tique. Il Trompette. Buru /e, 
sonner de la trompette. 

Burn, V. Délayer, gâcher. 

Baruku, s. Nom d'une herbe 
dont les chevaux sont friands. 

BarûmburûA f^enij, v. 
Cuire sous la cendre. 

Bnsft, s. Frange. 

Busn, V. Vider un animal. 

Buti, s. Pet. Buti ke, péter. 

Buta, V. Tomber la (été lu 
première, tomber par grappe, 
en grand nom'bre. 

Butnra, v. Mettre, étendre 
quelque chose pour couvrir, ca- 
cher Sagi buturu siselu kâ, 
mettre un panier sur des ponles. 

Buy, s. Source. 

Baya, s. Pantalon large à 
plis. 



Caisa, adv. Encore, jusqu'à 
présent. .1 ka dà caUa, c'est 
encore loin. Syn."ca/ïscf. 

Cake (7 . s. Péché, manque- 
ment. Vulu cake, péché originel. 

Sago cake, péché actuel. Cake 

/ûPff/a, péché mortel. Cake ve- 

Ifr/i, péché véniel. Cake vulu- 



6(10(1, péché capital. Cake tu, 

pardonner. Cake kela kùntigi, 

grand pécheur. Cake mana ke, 
a to y 'a .sara le ti, après le pé- 
ché, l'expiation. 

Cakêntft, s. Celai on celle 
qui n'a v^s de fléché, par, inno- 
cenl. 
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Cakili l'aj^ s. Esprit, intelli- 
geDce, Alla, cakili gàsâ ne. Dieu 

est UD pur esprit. Cakili dodo, 

intelligence médiocre. Cakili lo, 

faire attention, réfléchir. Cakili 

digi, se rappeler. Cakili tu 

/*6, garder ia mémoire de. 

Cakilima, adj. Doué d'intel- 
ligence. 

Ôakilintft, adj. Sans intel- 
ligence. 

Cali, adv. Très, beaucoup. 
A ka iji dali, il est très bon. || 

Pas même. Cali kilhï, pas même 
un. 

Cami, 8. et v. Désir, désirer. 

Caramn faj, adj. Abomi- 
nable. 



Caramuya, s. et v. Chose 
abominable, abomination, être 
abominable. 

Cela, v.Raser, effleurer. Celu 
dugùnda la, raser le sol 

Cène, s. Crème. Cène fita, 
écrémer. 

Çera, s. Paix, tranquilJité. 
Kori cera tilînla? as-tu bien 
passé la journée? 

Cèrè, s. Moyen Syn. dabari. 

Camaônma, v. Manger glou- 
tonnement. 

Ôûù, V. Emerger. Syn. fit. 

Curnla, v. Ijlanchir, rendre 
blanc, devenir blanc. 



Da, s. Ouverture quelconque, 
bouche, porte, bord, borne, sé- 
paration, tranchant, pointe, bout, 
suite, enchaînement. 3loco da, 
la bouche d'un homme. Da mita, 
da de, se taire. Moco da sege, 
réduire quelqu'un au silence, à 
ne savoir plus que dire. Da la 
^vgu, mauvaise langue. Da di- 
ma, beau parleur. Da koro bo, 
tirer les vers du nez. Da suma 
gu, mauvaise bouche. Bùù da 
soda, fermer une porte à clef. Da 
kûtï, bûiï da kùn panneau, ce qui 
ferme l'ouverture d'une porle.iVK- 
ru da, tranchant d'un couteau. 
iCfntcto, ouverture, l'endroit d'une 
morsure. Ba da la, sur le bord 
du jQcuve. Da mita, commencer. 
Il Oseille sauvage, hibiscus sab- 
darlffa. Da tu, graines d'oseille 
sauvage pilées et servant de con- i 
dJment. //Nom d'une maladie do \ 
màlinké 



peau. Il Champ. Syn. kena, futu, 
fe, mai)â, gasi, sàgâ, far a. 

Da, V. Créer, fabriquer, com- 
poser, arranger Alla ti fë be da, 
Dieu a tout créé. Gese da, tisser. 
Gese data, tisserand. || En bam- 
bara, croire, se coucher, racon- 
ter. V. la 

Dâ, s. Burne, distance, but, 
fin qu« l'on se propose. Dâ kùù, 
sila dà kùt), carrefour. Dâ bo, 
délimiter. Bori te dâ ke, courir, 
n'est pas échapper. 3Ioco si le 
na dâ ke, personne n'échappera 
à, tout le monde y passera. A dâ 
ne o ti, c'est tout, c'est fini, c'est 
le nombre. Dà te Alla marju- 
maya la, la bonté de Dieu n'a 
point de limite. Kuma dâ ye 
tofja fo ti, le but de la parole 
c'est de dire la vérité. 
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à Qe na dà nô, nous oous arrê- 
terons au premier village que 
nous rencontrerons. J| Compter, 
calculer. À ka sa kudugu fo 
modo te se k'a dà, il y en a telle- 
ment qu'on ne peut les compter. 
A dànltï te tolu la, il n'est pas 
compté, compris avec les autres. 
Daba, s. Sorte de houe indl- 

fène. Daba kala, manche de 
afea. Il Epaule. Daba koto, ais- 
selle. Syn. Dâmbà, dàmbâ kùn. 

DabaXlù, adj. Non cr<ïé. Clr. 
danhï. 

Dabari, s. Moyen, expédient. 
Dabari ke, chercher un moyen, 
un expédient quelconque. Syn. 
cèrè. y Poison. 

Dabi, s. Punaise. 

Daca, s. Marmite en terre. 
Daca sigi ta to, mettre la mar- 
mite sur le feu. Dacadaca da, 
bouche grande ouverte comme 
une marmite, ffi daca, canari, 
jarre. 

Daca, s. et v. Campement, 
camper. 

Dacaseremala, v. Menacer. 

D&ndft, s. Mur, muraille. Dàn- 
dà team, muraille lézardée. 

DftndÀ, postp. A vec^ en compa- 
gnie de. Taca moco dandà, aller 
avec quelqu'un. 

Dândo, adj Quelque. Moco 
dàndo, quelques hommes. 

DafaniÀ, adj. Complet. Sa 
dafaniû, une année complète. 

Dafela. Dafela toco, surnom. 

Dftfu, V. Donner des coups de 
coude. 

Dâga, V. et s. Maudire, malé- 
diction. Dàga dïiï, enfant mau- 
dit. 

Dagada. v. Bégayer. 

Dagadagali, s. Action de bé- 
gayer. 

Dagadagalila, s. Celui qui 

bégaie, qui bredouille.3/oco mtjï 

te kvina fola ka taca sila kiltn 

/e, daçadalila le o ti, litt. celui 



qui ne dit pas ses paroles en 
allant par un seul chemin, celui- 
là est un bègue. 

Daganlû, adj. Permis, auto- 
risé, licite. 

DftganlÂ,ad}. Maudit, damné, 
abominable. 

Dftgamu. Cest l'équivalent 
de « (^ue Dieu vous bénisse » que 
l'on dit à celui qui étemue. 

Dage, s. Grande antilope à 
cornes fuyantes. 

Dâka, V. Etre sale, mal- 
propre. 

Dakala, s. Mâchoire. 

DâkiliA, s. Solitaire. Sigi 
dàkili, vivre en solitaire. 

Dala, s. Etans:. Au fî^. très 
grande quantité. Moco data, une 
mer d'hommes. 

Dala, s. Fabricant, faiseur 
de. Il Prép. auprès. Syn. dafe. 

Dalasi, s. Pièce de cinq francs. 

Dali, V.* et s. Prier, prière. 
Il S'habituer, s'apprivoiser. Syn. 
deri . 

Dalili, s Action de prier, de 
s'habituer. 

Dama, s. Nombre, quantité, 
limite. M' m'a dama 16^ je n'en 
connais pas la quantité. Dama 
tàmbiy dépasser la limite» faire 
plus qu'il ne convient. 

Dama ou Damat&9 prép* 
Jusqu'à ce que. 

D&mbft, s. Epaule |i Puits 
aurifère. 

Dftmbaëa, s. Créaienr. AUa 
le sàkulu ni dugukulu dâmbàëa 
ti, c'est Dieu le créateur du eie) 
et de la terre. 

Dftmbarft, s. Aile. Sjm. ka- 
ma, kàmbà. 

D&mpe, s. Couverture de 
Sej{ou. 

Danala, v. et s. Promellre, 
promesse. 

Danali, s. Promesse, . aetioa 
de promettre. 

Dano, s. Plante textile de U 
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famille des malvasées. Dano fu, 
filasse de la tige du dano, 

Dftntft, s. Ce qui n'a pas de 
bouche (pour parler). . Dântâ fe, 
animal en général. Dântâ fë, o 
le yc, da te fë mhï na^ dântâ 
fë veut dire ce qui n'a pas de 
bouche (s. e. pour parler). 

Dftntft, adv. Peu. Tili dântâ 
o ko, peu do jours après cela. 

Dftntege, v. Dire, expliquer 
le but, le pourquoi de son action, 
la fin que Ton se propose. 

Dftnto, s. Bossu. Syn. ^ûngu- 
ma 

Data, s. Graines du da broyées 
et mélangées d'autres substances 
pour servir de condiment. 

Datnêa, s. Repas du matin. 
Syn. sôco ma fâda, daroka. 

De, V. et s. S'assembler, se 
réunir, assemblée, réunion. Lu 
tigilu de vyata, l'assemblée des 
notables est dissoute. || Da de, 
se taire. 

De, part, servant à renforcer 
l'idée de la phrase, à exciter 
l'attention sur ce que l'on dit, 
ce que Ton demande, ce dont on 
menace, elc. / tadato de, oui, 
certes, tu partiras. 
- Dêy V. Suspendre, accrocher. 
De iri bulu la, accrocher à une 
branche d'arbre. 

Debe, v. Lier ensemble, tres- 
ser. Bîû debe, tresser de la 
paille. Kûû debe, se tresser les 
cheveux. || S. (b) quarante. 

Dedi, V. Frapper. Syn. gosi, 
bugo, bômbo, 

Dege, s. Sorte de petit gâteau 
ou petit pain. Li dege, petit gâ- 
teau ou couscous composé de 
farine de mil, pistache, miel. 

DegtUiy v. Asphyxier, étouf- 
fer. 

D6ke, V. Damer, être damé. 

Dekedeke, v. Chatouiller. 
Syn. t^OQo, yodonoco. 



Dema, v. Aider. Nodô dema, 
s'entr'aider. 

Demabaêa, s. Celui ou celle 
qui aide Syn. demalila. 

Demali, s. Action d'aider, 
secours. 

Demalila, s. Celui ou celle 
qui aide. Syn. demabada, 

Dèri, V. et s. S'habituer, ha- 
bitude. Dèri ko, habitude invé- 
térée. Dèri ko te se ka da bila, 
on ne peut pas abandonner une 
vieille habitude. 

Dése, s. Mollet. 

Dese, V. Manquer, faire dé- 
faut. Dese fusi la, ne manquer 
de rien. No deseto le, le mil va 
faire défaut. 

Dima ou Duma, v. n. Donner, 
remettre. Fë di modo ma, don- 
ner quelque chose à quoiqu'un. 

Di, adj. Agréa bL>, facile, bon 
au goût. ka di ^e dali, cela 
m'est agréable. Qà mafele ka di, 
il y a une belle vue d'ici. tri 
dïn ma di, ce fruit n'est pas bon. 
Qe tada ma di, il n'est pas facile 
d'aller là. Muru da ka ai, le cou- 
teau coupe bien. 

Dia, s. Aise, contentement. 
Joie. Il Lieu où une chose se 
passe. Bara ke dia, lieu où l'on 
travaille. Syn. ula, yoro. 

Dia, V. Rendre aigu, pointu, 
effilé. Muru da dia, aiguiser un 
couteau. || Etre agréable. 

Dialft, s. Quelque chose pour 
effiler, aiguiser. Dadialà, pierre 
ou autre chose pour aiguiser. 

Dibi, s. et v. Obscurité, 
obscur. Dibi ka bûû, l'obscurité 
est épaisse. 6'n dibmia, la nuit 
s'est obscurcie. Sa dibïnto, le 
ciel s'obscurcit. 

DibiniÀ, adj. Obscur. 

Dibiri, s. Sorte de chapeau 
particulier. 

Difa, s. Poche. 

Digi, V. Enseigner. Moco 
digi Alla Sila la, enseigner la 
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religion à quelqu'un. || Presser, 
peser, sur. || Imiter. 

Digibaôa, s. Celui qui en- 
seigne, qui imite, qui pèse sur. 

Digidigi, v. Secouer, agiter. 

Digiri, v. Etre très occupé, 
très absorbé par un travail. 

Dike, adv. Peut-être. 

Dila, s. Donneur, prodigue. 

Dimâ, adj. Beau, bon, fertile. 
Dugu dimâ, contrée fertile. Sa 
dimày année abondante. 

Dimba, s. Variété de patate. 

Dimbatigi, s. Qui porte, al- 
laite un enfant, mère d'un en- 
fant non encore sevré. 

Dimbaya, s. Famille. 

Dîmbê, s. Giberne. 

Dime, s. Pélican. 

Dimi, V. Souffrir au physique 
et au moral, être offensé, être 
choqué. 

Oiminto, s. Celui qui a mal. 
Sî/l dimlnto. celui qui a mal au 
pied. Kùû dimlnto, celui qui a 
mal à la tète. 

Dimiya, s. Souffrance. 

DiÀ, s. Enfant, progéniture, 
production. Dïn ke, garçon. Dm 
musM, fille. Dltï r^ocô, compa- 
gnon. Futu dt7ï, enfant légitime. 
Na futu dlû, enfant illégitime. 
Misi diû, un veau. Iri dtJÏ, fruit 
d'un arbre. Kùû diû, /c%î/i, 
clef. 

Diû, dim. Sila, chemin, sila 
dîïï, sentier. Ko^ marigot, ko ditï, 
petit marigot. Iri, arbre, iri dïû, 
petit arbre. Syn. nîû, do. 

Dlndlû, s. Dimin. de dïn, 
petit enfant. 

Dinka, ou Dîka, s. Trou. 

DiÀoli, s. Grimace. 

Diûolila, s. Grimacier. 

Disa, s. Sorte d'écharpe portée 
par l'homme sur le cou, ou en- 
roulée autour de la tète comme 
un turban, et chez la femme mise 
sur la tète comme la mantille. 

Disi, 8. Poitrine. Syn. kara. 



Do, ad). Un, l'un, quelqu'un, 
une partie d'un tout. Do ye na 
tada^ do te na tada, Tun partira, 
l'autre ne partira pas. Do. 6a, 
enlever une partie. Do bila kà, 
do fara kà, do ke kà, do makafo, 
ajouter une partie, augmenter. 

DÔ, V. et s. Danser, danse, 
fouler aux pieds. Dôkili, chant 
en général, et en particulier 
chant de danse. Dôkitila, chan- 
teur. 

Doôo, V. Devenir mohidre, 
perdre de sa puissance, de sa 
force, être ruiué. A dodota ku- 
dugu, il est bien déchu. N'dodota, 
je suis ruiné. 

Doêo, adj. Moindre, petit, au 
physique et au moral, t kaaode 
nde ma, tu es plus jeune que 
moi, tu es moins que moi, mon 
inférieur. ka doco^ c'est peu, 
ce n'est pas assez. N*dodo ke^ 
mon jeune frère, ou tout autre 
personne plus jeune que moi. 

Doëomftndlû, adj. Le jeune, 
le moindre, le moins volumineux. 
Dïû dodomandlû, le petit enfant. 

Doôoya, v. Devenir moindre 
au physique et au moral. Ba di 
dodoyato le, l'eau du fleuve di- 
minue, baisse. 

Dôdi, adv. Un peu, douce- 
ment. 

Dôdoli, s. Guêpe. 

DÔdô, V. Donner une fessée. 

Dofe, s. Résidu. Jjo dofe, ré- 
sidu de mil, son. 

Dogi, V. Etre courbe, tor*- 
tueux. 

Doko, s. Callosité aux pieds, 
aux mains. 

DÔko, s. Canne, bâton. 

Dokonlû, adj. Calleux. 

Dokoto, doêoto, s. Pauvre 
hère, indigent. Syn. Fàgântây 
koribadato» 

Doku, s. Canard. Syn. su to 
buru. 

Dolo, s. m. Sorte do. bière 
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faite Bvec du mil fiennri. Dolo 
ye miico go lanli, le dnio 
Irouble la vue. 

Doni, B, Charge, fardeau. 
Boni ta, prendre, perler une 
charge. Dont tala, porteur. Doni 
digi, déposer un lardeau. Boy 
aoHi koro, tomber sous le far- 
deau. Dont la kà, charger, 
mettre un fardeau sur. 

DÔnttâ, s. Long bâton, ganh. 

Dftuto, T. Prftler. 

Dorge, v. vêlement trfta 
ample degcendant jusqu'à terre, 
blouse boubou. 

Dors, adv. Seulement, rien de 
plus. dora, cela seulement. 
Sya. gâsâ. 

Dorftka, B. Gros mil. 

Dorome, (v.) s. Cinq francs. 
Dorome maSâ. cent francs. 

Da, s. Jarre. Syn. Di daëa. 

Daba (a), v. Bénir. 

Dnbate, s. Ficus. 

Dnbe, V. Eteindre. 

DoSa, s. Coin, endroit retiré. 

DaBodnfionln, ad). Ver- 

Dnga, s. Vautour, pouilleux. 

Dngi ou Dogl, v. Etre courbe. 

DagiBtn, ad). Courbe. 

Daga, s. Terre, sol. Dugu 
ma, par terre, it terre. Dug^ 
kutu, le globe terrestre || Pays, 
village. Fula dugu, pays dea 
Peuls. Dujfu tigi, chef de vil- 
lage. Dugu (tftt, petit village. 
Dugu kuta du iabo, fonder un 
nouveau village. [| Nuit. Dugu 
tala, raioult. Dugii yelënaa, 
dugu segëntta, crépuscule du 
mallD. 

Daga, v. Etre caché. Dugu 
ula, augu ynro, cachette. Dugu 
dugu, eaohe-cache, fou de cacbe- 
cache. 

Dagalinlû, adj. Caché, se 

DogameDe, s. Fourmi. 
' Dngfiada. Ras de terre. 
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DnguidA. s. Petit vIlUge. 
Dngnnia, adj^ Caché. 
DngnrS ou DogumnlA, s. 

AboriRftno. 

Dais, B. Oaabre, ombrage. I 
la diUè na ou dulê yoro, s'é- 
tendre â l'ombre. I! Hameton. 
Dutihila, jeter t'hamecon. 

Dnmare. s. Miroir. 

Dûmbndûmbn, v. S'entrete- 
nir avec quelqu'un en particulier. 

DÛmbatO adv. En secret, en 
cachette, Àlu ktlita dùmbulo, 
on les a fait venir en secret. 

Dndia, v. Manger. 

Damanl, a. Aclion de man- 
ger. Diimuni ke, manger. Du- 
miiii bànla, on a Onl de manger. 
Dnmwii (ë, aliment- 

Dumniûla, s. Mangeur. 

Dflâ, s. Espèce do charançon. i[ 
Appât. Il Poussière d'un bols ver- 
moulu. 

Dûû, v. Entrer, pénétrer, s'en- 
foncer. Diîil ftiîrt kOM, entrer 
dans la case. || A'of» da to dtlA, 

des yeuK. Kono to Mû, pousser 
a, exciter a. 

DQA, adj. Profond. Oint» 
diïrt, un trou profond, (ja dilA, 
yeux enfoncés, 

DÛA, conj. Donc. Ite dûA, et 
toi donc. 

Dan&,^s. Etranger, hûtc. Syn. 
Iviitn, nwntà, 

DûndOA, s-Tamtam en gén. 
Diîndûii fo, battre lo lamtam. 
Dvndiiil l'o kalama, baguette de 

Dûnlû. adj. Courbe, tortueux. 
DûnsfÙ, a. D^nsûil ke, obus- 

DÛnsflya, v. Allera la chasse. 
DûntflA, s. Coq. DiintitA mo- 

rmià, chapon. Dùnl'SA kasi 
tuma. an chant du coq. 
Dûna, v. Rendre plus pro- 
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Dari, s. Un insecte coléop- 
tère. 

Dnrnmi, s. Manquement, 
faute. 



Dasu^ s. Ame, caractère. 
Dusu ma gu. mauvais caractère. 
Dusu genhï, une âme blaneho, 
pure. 



Pa, s. Esprit, faculté, mé- 
moire, souvenir, image, pa te- 
genl, esprit troublé. Ida Va ku, 
ton esprit n'y est pas. N'da tu 
^ ^0, j'y pense, Je m'en occupe. 
l)a fumil, usé, passé liors de 
service. Syn. fugunln. jj Balance. 

Hospitalité. 

pa, V. Se sécher, devenir sec, se 
chauffer. Kono (ja, constipation. 
Clr. kono bon, kono kati. || 
3I0C0 da da, ennuyer, fatiguer, 
quelqu'un par des questions inop- 
portunes. 

Pâ, adj. Long, éloigné, loin. 
Bêle dày une longue canne. Moco 
dà, un homme grand . .4 ka dà i la, 
fi est loin de toi. Taca ula dà, 
aller au loin. 

pâ, adv. Ici, Dû fe, par ici. 
pâ ka di r^e, je me plais ici. Syn. 
yâ. Ctr. ye, de. 

Paba, s. Oignon. 

Pabe, s. Plante de la famille 
des I y Ih racées. 

pâbere, s. Taro. 

Pabi, V. Répondre. 

Pabibi, s. Ananas. 

Pabili, s. Action de répondre, 
réponse. 

Paëa, s. Génisse. 

Paëanama. s. Enfer. Daca- 
nama to tasuma, le feu de Ten- 
fer. Dacanama be na ke modo 
dugtiiu sigi yoro ti, l'enfer sera 
fa demeure des méchants. 
tâanîû, s. Petite génisse. 
*^Stu, F. Plante de la fa- 




mille des solanées ressemblant à 
la tomate. 

Pado, s. Impudique. Qado ke, 
homme de mauvaise vio. pado 
musu, femme de mauvaise vie. 
pato fë^ prix d'une mauvaise 
action qu'on donne à la femme. 

Padoya. s. Impudicité, adul- 
tère padoya ke^ commettre un 
adultère, padoya kela, celui ou 
celle qui commet l'adultère. 

Pâfa, s. et V. Trahison, trahir. 

Pâfali, s. Action de trahir. 

Pâf e, adv. Par ici, de ce côté- 
ci. Ctr. defé, yefe. 

Paga, v. Creuser avec lès 
griffes, sonder, fouiller. Bala be 
dinka dagama, le porc-épic est 
en (rain de creuser un trou. 

PâgabÔ, V. Réconcilier. Syn. 
kele bà. 

Pâgalme, f— dhï). Mauvais 

garnement, vaurien, bâtard.*' Skvn. 
7ja fut a dlûy dâga dïû, ulu atiï^ 
numu diil, etc. , 

Pâgaro, s. Maladie. Syn. ga, 
page, v. Faire l'éloge de quel- 
qu'un. 
Pageli, s. Action de faire 

l'éloge. 
Pagi, s. Su dagi, crinière du 

cheval. 

Pago, s. pago dima, heureux 
caractère. 

Pâgama, s. Chat, putois. 
pâguma wata^ chat sauvage. 
Syn. Nari. 

']^a&a, a. \tv\Mre à quelqu'un 
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qui n'a paB fait 
quil'a mal fuit. 

Çakara, a. Lie de blËre. 

Qala, S- Ce qui entoure, lien, 
bande, écharpe, ceintuK, galon. 
(>ala saba Ugi, le porteur de 
irola )(hIoiis, capitaine. £iir) dala, 
btigu ^la, ruban que l'on met 
autour de la tËte comme orne- 
ment, turbao. A:ur«i ^ata, lien 
pour tenir le pantalon, ||(^ilcê- 
drat, arbre. 

Çalagi, s- et v. Dâtractlon, 
di^tcacter. 

Pamft (a| ou ^amftfn, s. As- 
semblée, TÉ union . 

Çamanl, a. Province, pays. 
Ifamani Ugi, chef do province. 

P&mba, s. Tabuc. Syn. «ira. 

PAmbft, s. Utifonccmeal d'un 
nouveau cbamp do culture. 
pâmbâ bo, défoncer un tt>rrala. 

PAmbadEtea, a. Pipo. (fâm- 
badada mi, fumer du tabac, 
Ifùmbaûala kala, tuyau de pipe. 

P&mbl^ft, ad]. Le long, celui 
qui eal long. 

Qoma, a. Nom de (amttto. 
I damu be di ? quel est ton nom 
de ta mil le, 

Pftçs, V. et s. S'éloigner, s'al- 
longer, s'elarglr. {| Longueur, vo 

Pars, s. Lion. Syn. vara ba. 

Para, v Etre guéri. 

Ôarali, s. Action de guérir. 

paralila, a. Guerisfour 

Pardara, v. Trembler, trem- 
blolter. Syn. Urikin. yereyere. 

Parlnte, adj. Qui excelle, qui 
n'a pas son pareil. 

Pasa, s. Palanque. 

P&sa, s. Cadeaux que l'on 
[ail aux nouveaux circoncis ou k 
une nouvelle accoucbée. 

pasn, V. Enlever subreptice- 
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ment. Xojfi miisu ^iisu. simuler 
l'eDlèvemenl de la nouvelle 
mariée. 

Patigl, a. Uéte. bôtease, celui 
ou celle qui donne l'hospitalité. 
Syn. tiamodo, Ctr. liinlà, nùnlà. 
Datigt ke dîii, entant qu'une 
lemme a eu de son fadle ou de 

Panra, s. Nom d'un lamlam. 

Pe, s. Cucurbitacëe. Tiba kd 
de, cucurbllacée grimpante. Kabu 
ge, cucurbltacée rampante. 

pe, V. Etre privé de, frustré 
de. À faya te na tu k'ilu (Je o la, 
sa bonté paternelle ne permettra 
fifis i]ui; VOUS soyez privés de 

CCirt. 

Pe, adv. Ld. pe fe, par Ifi. 
Syn. y. i'Xr. yd, dû. 
'pè, a. Loisir. 
pebuijebu, v. Avoir le som- 

PebarlU, s. relit sénégalais, 
oisrau. Syn. defuruU. 

pedS, s. et'v. DiBusion, dis- 
persion, se disperser, s'épar- 
piller. MoHolti dëdênta ka augu 
sigi duna ya fe'le» hommes se 
sont dispersés s'établUsant par 
toute la terre. 

Peto, adv. Par là, par ce côté. 

Pegala, s. Aviron. Syo. ^u 

Pege4e06> *- traiter. 
Pegerfi, t. Gratter, creuser, 

peke, s, Housc de vache. 

Pell, B. Qeli ke, grlol. geli 
mvsu. griotte peli ba,le fleuve 
du griot, le Nl^er. peli niâ gu, 
hommo Tépuynant soit à cause 
de son caraclère, soit A cause de 
sa laideur. || Plaie, peli ^»gu, 
mauvaise plaio. 

peli, adv. Combien. 
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te »e kabo §eliya la, le griot nr 
peut pas cesser d'être griot. 

PSmbe, s. Nom d'un Umtam. 

PSmbfi. a. Giberne. 

Peill,T. Se brûler, Cire brûlé, 
être r<tti. M'bulw denita. J'ai la 
main brûlée. MoiOf^ngn aenila 
le tjaianama ta to, le méchant 
sera brûlé dans le feu de l'enler. 

PentammanU, adj. Qui ex- 
celle, qui n'a pas son pareil. 
Syn, darlnte. 

pi, B. Eau, suc, sève, |ns. jya 
<fi, pleur. Dadi.aaMve.Va {fibo, 
cracher. Pi dada, jarre pour 
conserver de l'eau. pHo fi, chose 
ou animal aquatique. 1)1 tasi- 
ginô, eau dormante. Qi bi, pui- 
ser do l'eau. Ih bila, quelque 
chose pour puiser de l'eau. 

pWa, s. Poche. Syn. ^ufa, 

" pife, s. Gobtel. 

Pigi, V. Descendre, baisser, 
se décharger, (fiai tri ba la, 
descendre d'un ardre, ^igi moco 
bâta, descendre chez quelqu'un, 
lui demander l'hospitalité. \[Qigi 
dhl 11(1, ou simplement §igi, ac- 
coucher, mettre bas. Syn. vulu, 
bâgî. Il Qigi konn, ?akui ^igi, se 
rappeler. A digita n'kono ko... 
n'cakili ^igita ko... je me suis 
rappelé que... || Terme hon. pour 
dire circoncire. Syn. biilukv. 

Piglne, s. Grenier, case poui 
la conservation des graines. Syn, 
mono, btlnlilii. 

pigiya, s. EWscente, hosplta. 






Digo bila, se corriger de 

pm, s. FortiiicatioD e 
glaise. Syn. lala. 

Plne (a), s. Génie, lutin. 

pineto, s. Possédé du démon. 
Pfffïéâffa, r. Aller en zigzag 
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comme ud homme ivre. Sya. 

kilokilo. 

Plto, s. Poltron, iicbe. 

pitoya, s. Poltronnerie, 

Pitoma, adj. Le lâche, celui 
on celle qui est lâche. 

Po, s. Ouvrage a mailles ser- 
vant a difléronts usages, ïege 
mita ^o. filet de pèche. La du. 
hamac. Kura ^o, fronde., ôià 
do. matrice, etc. 

pa, s. Esclave. Dô sànto, es- 
clave de traite. Kt ^o ft, devenir 
esclave. Ctr. foro. 

Pd, pron. roi. Int. Qui T Dô be 
nô ? qui est l!i ? An pi. ^ô ni dô ? 
qui ? Ii^s<(uels ? Syn. ^uina. 

Po4o> ^' flaire une reprise A 
un habit. 

Pofo, s. Poumon. 

Pogi, V. Etre blessa, Iatr« une 
plaie. Qogi da, la blessure, l'ou- 
verture de la blessure. 

pÔka, V. Se mettre bien, être 
bien habillé. 

poli, s. Sang, goli sus» i da 
ta, tu craches le sang. |i Plaie. 
^oli fu, cicatrice. 

Polo, a. Plume, piquant dont 
certains animaux sont couverts. 
Sise (Jali), plume de poule. Bala 
dolo, piquant do porc épie. 
" Poloeo, s. Chaîne. Nege §o- 
toco, clialDc en fer. 

Pôl6, V. et a. Glissement, 

Î lisser, tomber sur le derrière. 
'ôlô bâta, grande calebasse â 
fond plat. 
PSça. s. Esclavage. Dûil^ùQa 
I, tamber en esclavage. Bo^ùna 
to, sortir de l'esclavage. Clr. (o- 

Poro. s. Arbrisseau dont les 
Indigènes se servent pour soi- 
gner lalÈpre. 

Posi, V. Etre trotté, bou- 
cbonnè. 
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Posilâ, s. Bouchon, torchon, 
tout ce ^ui sert à bouchonner. 

Posili, s. Action de bou- 
chonner. Dosili ke, faire Taction 
de bouchonner. 

Posilila, s. Bouchonneur. 

Çoso, s. Charge d'un fusil. 

Cote, s. Regretter. Syn. ni- 
misa. 

Pa, s. Base, fondement, la 
partie postérieure de l'homme et 
des animaux. Kuru du, la base 
de la montagne. Iri au, tronc de 
Tarbre. U'm*a du /ô,"îe n'en con- 
nais pas le fondement, la cause 
première, le commencement. 
Misi ^ubato, vache qui vient de 
vêler. Modo du la kulùfi^ un 
homme nu. "Çu la kulùû ge, 
complètement nu. || Raison, ce 
qui est conforme au droit, pu 
ye modo bvlu, cet homme a 
raison. || Mauvais génie, pierre, 
arbre, auprès desquels on fait 
des offrandes à ce mauvais génie. 
Moco dùfi du to, vouer quelqu'un 
au mauvais génie. 

Çubala, s. Pagaye. Syn. 
degala, 

Çubato, adj. Qui vient d'en- 
fanter, de mettre bas. 

Cube, s. Barrage. 

Çugii, s. Ennemi, celui qui 
hait quelqu'un, qui cherche à lui 
nuire. 

Pugu, adj. Mauvais, méchant. 

Modo dugu, un homme méchant. 
Ku dugu, une action mauvaise. 
Da la cfii.^u, mauvaise langue. 

Çugu^ngii, v. Secouer, frap- 
per légèrement pour épousseter. 
Syn. kôkô. 

ÇugunUi, s. Hérisson. 

Çnguya, s. Méchanceté, chose 



méchante, honteuse, ffuguya ke, 
faire une chose méchante, com- 
mettre une action honteuse. 

Çnguya, v. Devenir pire, 
mauvais, méchant. / dm ^u- 
guyato le, ton fils est en train 
de se pervertir, poli dugvyata, 
la plaie s'est envenimée. 

Puku, s. Nauclea inermis. 

Çula, s. Colporteur. 

Çulaya, s. Colportage. 

Pulu, s. Lien, pulu kese, 
corde, pulugulu, courroie, pulu 
fe, calebasse attachée au bout 
d'une corde et servant à jpuiser 
de l'eau dans un puits, pakuma 
dulu, suspensoir en forme de 
filet de pèche. Ba dulu /e, le 
lonj? du fleuve. || Prêt, dette, 
paiement avant terme, palu dûn 
moco la, prêter à quelqu'un, 
faire des avances. piHU ta, em- 
prunter, recevoir des avances. 
pulu tala, emprunteur, pulii, 
tigi, prêteur. || Régime de cerr 
tains fruits. Tin Qulu, régime 
de palme. 

Pulunlû. s. Petite corde. 

Pumu, V. Etre mécontent de 
ce qu'on a, de ce qu'on reçoit. 

Pûna, adv. Tôt, sous peu. A 
te nala dùna, H ne viendra pas 
de sitôt." 

Pûnga, s. Bosse. 

Pûngala, s. Funérailles. 

Pûnguma, adj. Bossu. Syn. 
dàn to. 

Pûnkûû, s. Garrot du cheval. 

Pusu, s. L'intérieur, le de- 
dans, le caractère. Iri ^usu, 
l'intérieur de l'arbre, pusu ma 
i)i. mauvais caractère. 

Pusali, s. Colère. Syn. Sa- 
riya, funûni. 
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Fa, s. Pôro, terme do respect. 
Ye fa la, être du même père. || 
Folle, imbécillité. Fa dthï moco 
la^ abêtir quelqu'un. 

Fa. s. Contenant plein. Bulu 
fa, plein la main. 

Fa, V. Etre plein, rassasié. 
Sagi ma fa, le panier n'est pas 
plein. Modo fata, on est rassasié. 

Fft, s. Lieu, endroit. M' m*a 
à lô, ie ne sais où il est. Tege 
a fà ao, passer sur l'autre rive 
d'un fleuve. Syn. yoro, te, ula, 
dia. Il Sabre, épôe. || Soufllet 
de forge. 

Fâ, pron. poss. Soi-même. 1 
fà, toi-même. / fà fola, se van- 
ter soi-même. Fà da ma, taci- 
turne, solitaire. Syn. y ère. 

Faberesoro, 8. Sorte de flûte 
en bambou avec dsux petites 
calebasses aux bouts. 

Faëa, V Tuer, obstruer, ren- 
dre impraticable. Modo faca^ 
tuer un bomme. A fadato le, 
on va le tuer. Sila fada, obs- 
truer un chemin. 

Faêândo, s. Sorte de poêle en 
terre cuite. 

Faëala, s. Celui qui tue. 

Faêali, s. Action de tuer. 

Faëalila, s. Celui qui tue. 

Fâda, s. Repas, nourriture. 
Tili lo làda, repas du milieu du 
jour. Sila fàda^ provision de 
route. 

Fâfa, s. Rayon de miel. || 
Caverne. 

Fâfe, adv. Par ici, par ce côté, 
de ce côté-ci. 

Fâga, s. Autorité, puissance, 

force. 1 la fàga te n' Afâ, tu n'as 

pas d'autorité sur moi. / he na 

fàga le to, tu es sous ma puis- 

^oce. 



Fâgama. adj. Fort, puissant. 
Syn. làga Ugi^ fàga ha iigi. 

Fâgântft, adj. Impuissant, 
sans autorité. 

Fftgftntft^a, s. Impuissance, 
faiblesse. i 

Fâgofâgo, s. Quelque chose 
comme vertige. 

Fagu, v. Etre usé, passé. 
Modo fagunlû ne, c'est un 
homme usé. Syn. ^a funtfi. 

Fakonlû, adj. Nul, bon à rien. 

Falagi, v. Maudire. Syn. 
dàga. 

Falau, adv. R:ipidement. A 
tàmbita falau, il a passé comme 
un éclair. 

Fale, s. Fil un plus gros 
que le gare. 

FalÔ, V. Germer. Syn. kûn- 
kutu, boro ye, boro ho, feti, 

Fali, s. Ane. Fali dîû, ânon, 
Fali ha, mulet. FaH ha tigù 
muletier. 

Falîû, V. Echanger, troquer, 
substituer. 

Fama, s. Homme puissant, 
influent, roi.i//a dorô fama le, 
Dieu seul est roi. Fama su la, 
celui qui, bien que rebuté, va 
souvent dans la même maison 

Fama, v. Etre longtemps ab- 
sent. ] famamïh tu as été long- 
temps absent. / ni fama, salut 
qu'on adresse à quelqu'un qui 
revient de voyage. 

Famaya, s. Royauté. 

Fana, adv. Aussi. Hu ye mïiX 
ke alu laoyena ke ilu fana la, 
ce que vous leur ferez, on vous 
le fera aussi. 

Fa^a, s. Jarre pour conserver 
de l'eau. Syn, di dada. 

Faniça, s. Mensonge. FaniQa 
fo, dire des mensonges. Fanir^a 
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fola, celui qui dit des men- 
songes, menteur. Fanifia la 
modo la, dire des mensonges sur 
quelqu'un, calomnier. Sjn.fonia, 

Fânt&f s. Gros haricot sau- 
vage. 

Fanu, s. Etoffe. Fanu kuru, 
chiffon. Fanu r^a bete, l'endroit 
d'une étoffe. Fanu ^a dugu, 
l'envers d'une étoffe. Fanu^kuru 
tigi, déguenillé. 

Fara, s. Division, séparation, 
bas -fond. Fara da, déchirure. 
Sila fara ula, bifurcation d'un 
chemin. Malu fara, rizière dans 
un b^s-fond. || Epiderme, enve- 
loppe de certains animaux, de 
certains fruits. Fara /"îil, peau 
noire. Yege fai'a, écaille de 
poisson. 

Fara, v. Séparer, diviser, dis- 
tinguer. Fara nocô na, être sé- 
paré l'un de l'autre. Sila be fara 
y à, le chemin se bifurque ici. 
/ la fanu farata, ton habit est 
déchiré. Ku dugu ni ku rj,uma 
fara }}odô na, distinguer le mal 
du bien. Do fara kâ, ajouter. 

Faraka, s. Sorte de vigne 
sauvage. 

FarakorÔ, s. Grand poltron 
/ farakorô ba, tu es bien pol- 
tron. 

Parafer e, s. Rate. 

Faratanîû, s. Orphelin. 

Faria, Farima, adj. Fort, 
courageux, renommé. 

Fasa, s. Muscle. 

Fasa, V. Remuer, pétrir. / la 
tu fasa, remue ton tu. \\ Chan- 
ter les louanges des ancêtres de 
quelqu'un || Maigrir. 

Fasanià, adj. Maigre. 

Fasaya, s. Maigreur. 

Fatanîn, adj. Large, plat. 
Karu fatanh), pleine lune. 

Fatata, s. Patate blanche. 

Fate, s. Corps. Fate du la 
kulùfif corps nu, nudités. Fate 
to dia, plaisic de la chair. Fate 



sanm, corps mort, homme en- 
dormi, sans activité. 

Fato, s. et adj. Fou, insensé, 
I fato le, tu es fou. , 

Fatoya, s. Folie. 

Fay, v. Projeter, lancer. 

Faya, s. Paternité, bonté pa- 
ternelle. 

Fe, s. Calebasse. Fe teta m*bvr 
lu, la calebasse s'est cassée dans 
ma main. || Défaut. || Marque. 

Fe, V. Vouloir, désirer, aimer. 
Ku riuma fe, vouloir le bien, fja 
bo fè fe, jeter des yeux d'envie 
sur une chose. || Souffler. Buru 
fe, sonner de la trompette. Ta 
fe, souffler sur le feu pour le 
ranimer. Nù)ï fe, se moucher. 

Fe, postp. Avec, en compagnie 
de, par le moyen de, vers, du 
côté de. Taca modo fe, aller avec 
quelqu'un. Kuma modo fe, par- 
ler avec quelqu'un. Tege yende 
fe, couper avec une hache. Kini 
bulu fe, à droite. Bamako fà fe, 
dans les parages de Bamako. 

Fê, s. Chose, objet, par oppo- 
sition à ku, œuvre, action. Fe ô 
fè, toute chose, n'importe quoi. 
Wôli, u'ôndi fè, bien, chose d'au- 
Irui. Kono to fè,\e con tenu. 'Da6a 
n'a kono to fè, la marmite et ce 
qu'elle contient. Da to fè, bou- 
chée. Dàntà fè, chose qui n'a pas 
de bouche (s. e. pour parler), 
animal en général. 



FÔdigi, s. Coussin, coussinet. 
Fête, s. 
kani. • 



Poivre du Kissi. Syn. 



Fefe, V. Glaner. Syn. kà do 
fêle. 

Fegeya, v. Etre léger, peu 
lourd. 

FÔke, s. Personne ou chose 
dont on ne se rappelle pas ou 
dont on ne veut pas dire le nom. 
Syn. sènde. 

Fêkugelê, s. et adj. Orgueil- 
leux. 

Fêkugeleya, s. Orgueil. 
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Fêle, 8. Voir, reg[arder. A 
fêle, regarde. A fêlentt, le voici. 
A fêle o tu le voilà. 

Felefele, s. Couvercle en 
paille tressée pour couvrir les 
plats. Il Papillon. Syn. firifiri, 
oelebele, ferefere. 

Fema, adj. Léger. Syn. Fe- 
maniû, 

Fenîû, s. Petite calebasse. 

Fereka, v. En vouloir à quel- 
qu'un ou être le soufjfre- douleur 
de quelqu'un. 

FerÔ, V. Fendre, pousser, ger- 
mer. 

Fereniû, adj. Oisif. 

FereçÔ, v. Etinceler, décré- 
piter. 

Feria, s. Nudité. Feria be 
n'na, je suis nu. 

Fèsa, adv. Mieux. Taca ka 
fèsa, il vaut mieux partir. 

Fèsaya, v. Etre mieux* va- 
loir mieux. A fesayato le, il 
commence à aller mieux, en 
parlant d'un malade. 

FÔse, V. Etendre. Fèse iili la, 
étendre au soleil. 

Fesef ese, adv. Complètement, 
entièrement. Syn. feufeu, leuleu. 

Fête, s. Tique. Syn. fere^ flde. 

FetÔ, V. Ecraser, éclater, ger- 
mer. 

FeterÔ, s. et v. Eclat, frag- 
ment d'un corps dur ; éclater, se 
briser en plusieurs morceaux. 

Feto, adj. et s. Nu, un homme 
nu. 

Feufea, adv. Complètement, 
entièrement. Syn. lemeu. 

Feya, s. Faiblesse^ légèreté. 

FidÔ, V. Da fido, faire un 
ourlet. 

FiÔ, FiÔ, s. Sorte de patate 
sauvage. 

Fîfa, V. Eventer. Syn. finla. 

Fifa, V. Etre essoufllé, hale- 
tant. 

Fîflû, s. Charbon éteint. Syn. 
këmbu. 



Fîfîû, V. Produire des vents, 
des flatuosilés. Syn. bu fono ti. 

FikÔ, s. Tubercule comestible 
de la famille des crucifères. 

Fili, V. Jeter, lancer. || Trom- 
per, induire en erreur. / fà fili, 
se tromper soi-même. Kono to 
fili, troubler l'esprit. Bulu te fili 
da ma, la main trouve toujours 
le chemin de la bouche. 

Flma, adj Le noir, celui qui 
est noir, sombre, ténébreux. 

Fîû, V. Etre noir, sombre. Sa 
ftnta, le temps s'est assombri. 

Fîû, adj. Noir, sombre. Moçn 
fin, un homme noir, ^a la fM, 
mauvaise vue. 

Fîna, s. Moisissure. || Encre. 
Flna daca^ encrier. Syn. duba 
di, sefeli di, 

" Finâ, s'. Finà ke, griot de la 
dernière ciasse. 

Fini, s. Sorgho à graines très 
petites, très estimé, très hâtif. 

Finlù, adj. Noir, sombre. Syn. 
dibintn. 

Flûya, V. Devenir noir. 

FiÔnto, s. et adj. Aveugle, 
homme aveugle. Fionto t^a ye 
ku la, l'aveugle voit. 

FiÔntoya, v. Devenir aveugle. 

Fira, s. Feuille d'arbre, do 
planlc. 

Firdausa (a), s Paradis tér- 
rcslro. 

Firi, V. Vendre. 

Firiflri, s. Corde, liane. 

Firifiri, V. Se jouer de, s'amu- 
ser avec, jeter, lancer, agiter. 

Firiflrinone, s. Chauve-sou- 
ris. 

Firine, s. Lampe indigène. 

Fisîngi, V. Embrouiller, mê- 
ler. Gari finngi, embrouiller du 
fli. 

Fisirînwale, s. et adj. Ingrat. 

Fisirînwaleya, . s. Ingrati- 
tude. 

Fita, s. Balayer. Montrer. 

Fitaift, V. Balai. 
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Fitali, 8 Aclion de balayer, 
balayage. Fitali bdnta^ on a fini 
de balayer. 

Fitalila, s. Balayeur. 

Fiti, V. Chavirer. Kulùn fiti- 
ta, rembarcatioD a chaviré. 

FitimOyS. Famine. Syn. kôgo. 

Fitiri, s. Temps qui s'écoule 
entre le coucher du soleil et la 
nuit. Fitiri da^ le commence- 
ment du fitiri. 

Fo, V. Dire, saluer, jouer d'un 
instrument de musique. Modo 
todo fOt dire le nom de quel- 
qu'un parler de quelqu'un. Fuie 
fo, jouer de la Hûte. I hahe i 
fola, ta mère te salue. || Manquer 
son but. Fo kami la, manquer 
une pintade. 

Fo, prép. Jusque, afin de, aûn 
que, excepté Fo sibiti lùiï, jus- 
qu'à samedi. Fo i ka tada ar- 
gana^ afin que tu ailles au ciel. 
i4 be sata fo saba, tous sont 
morts excepte trois. 

Fo, fÔ, fu, s. Cicatrice, mar- 
que laissée par une plaie. Su fô, 
marque de la variole. 

Foêa. V. Cordeler. 

Foëala, s. Cordicr. 

Foëofoëo, V. Etre essoufllé, 
haletant. 

Fôda, s. Front. 

Fofo, s. Lit d'un fleuve. 

Fofo, V. Ramper, ruser, se 
traîner à terre. Sa be fofola, le 
serpent rampe. 

FofÔdîûyS. Nom d'un serpent. 

Fola, s. Diseur, joueur do 
certains instruments à vent. 

Foie, s. Fenêtre. 

Foli, s. Aclion do dire, de 
jouer de certains instruments à 
vent, réunion dansante où le 
tnmtam joue le principal rôle. 
FoU ula, endroit où a lieu cette 
réunion. 

Folilft, s. Quelque chose pour 
battre le tamtam. Folilà kala, 
baguette de tamtam. 

MALI.VKÉ 



Folo, adj. Premier. Ke folo, 
le premier homme. Musu folo, la 
première femme. 

Folo, adv. D'abord, au com- 
mencement, autrefois. I tere te 
mi folo, là où tu étais d'abord. 
Avec une négation, pas encore. 
A ma na folo, il n'est pas encore 
venu. 

Folôkôdô, s. Tourbillon de 
vont. Syn. kinikini, gringrlû. 

Fonia, s. Mensonge. Fonia 
fo^ fonia tege, dire un mensonge. 
Syn. fanina. 

Fonîkuma, s. Tradition. 

Fono, V. Vomir. 

FoQO, V. Vent. Va fo^o, ha- 
leine. Fo'Q'O tege, interruption du 
vent. 

FoQOto, s. Coureur d'amuse- 
ment. 

Foro, s. Homme libre. Ctr. 
dô. Il Fo7'o, foto, verge, membre 
viril. Foro kili, foto kiliy testi- 
cule. 

Foroya, s. Liberté. Ctr. dôna. 

Foroya, v. Aflranchir, libérer 
un esclave. 

Foroyabaêa, s. Celui qui li- 
bère, qui affranchit un esclave. 

FosÔ, s. Cravache en cuir. 

Foti, v. Pincer. Syn. puruti, 
ijogi. 

Fu, s. Pellicule, enveloppe, 
filasse, fibre d'écorce d'arbre. 
Fu bo, enlever l'écorco d'un 
arbre. Tacafu boula^ aller cher- 
cher des fibres d'écorce. Fu fara^ 
déchirer, pr^^parer ces fibres 
pour en faire des liens. Fu da, 
fu bôda^ commencement de la 
bonne saison. 

Fû, V. Surnager. 

Fufaf a, adv. Sans raison, sans 
motif. 

Fafu, s. Coussin. Sorte de fi- 
let en fibre servant de sac de 
voyage. Fufu tigi, celui qui pos- 
sède ou qui porte un fufu. 
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Faga, s. Endroit aride, inha- 
bité, désert. || Cordelet. 

Fugulâ, s. Bonnet. Fugulà 
dûYi, mettre son bonnet. Fugulà 
bo, tirer son bonnet. 

Fula, s. Nom de peuple, Peul, 
Touliouleur. 

Faia, adj. num. Deux. 

Fulana, adj. ord. Deuxième. 

Fulanî, s. et adj. Jumeaux ; 
circoncis ensemble ou du moins 
la môme année. 

Fuie, s. Flûte, sifflet, chalu- 
meau. Fuie fo, siffler, jouer de 
la flûte. Fuie fola, celui qui joue 
de la flûte. || v. Siffler. 

Fulè, V. Détacher. 

Fuienîn, s. Petite flùle. 

Fnlu, s. Ecornlfler. Syn. Àicu 
da. 

" Fuluka, V. Remuer le con- 
tenu d'une marmite. 

Fuluiiîù,adj. Insatiable, écor- 
nifleur. 

Fnne, s. Albinos. 

Fûntenîù, s. Chaleur. Fùn- 
tenïn ye moco la kudugu, on a 
très chaud. Fùntenïn ganïn n'na, 
la chaleur m'accable. 

Funûù, s. Abcès. Funùn mo- 
nïfi^ abcès mûr. Ftinùtl soco, 
percer un abcès. || v. Gonfler, 
s'enfler. 

Funûnm, s. Enflé, gonflé. 

Funûnsere, s. Homme bien- 
veillant. 



Fure, s. Cadavre, défunt, 
m A nos des ancêtres. Fure dùn, 
enterrer un cadavre. Këndeluni 
furelu, les vivants et les morts. 
Syn su. 

Farga, s. Sac en peau de 
bouc, pi furgu, sac en peau de 
bouc pour porter de l'eau. 

Furûû, s. Dépouille d'un ser- 
pent. 

Furûû, V. Se dépouiller de sa 
peau, changer de peau comme 
le serpent ; éclater, faire en- 
tendre un bruit violent. Syn. 
Furùïigi. 

Furûngi, v. V. Furùfï. 

Furûnkame, s. Tombe, cime- 
tière. 

Furûntn, s. Piment. 

Furuya, s. et v. Veuvage, 
être veuf. 

Furuyama, s. Veuve. 

Fusi, adv. Rien. A te na fusi 
na bitugu^ il ne servira plus à 
rien. 

Fntu, fnra, s et v. Mariage, 
se marier. Futu siti, faire un 
mariage. Futu nafulUy futu fë, 
dot, cadeau de mariage. Futu sa^ 
rompre un mariage, divorcer. 
Futu dïn, enfant légitime. || 
Champ. Il Da futu, tempe. 

Futubalîn, adj. Non marié. 

Futnnîù, adj. Marié. 

Fuy, adv. Rien. 

Fuyâ, s. Bouffon. 



Ga, s. Maladie. Ga ;/u7a, pren- 
dre une maladie. Syn. dàgaro. 

Gâ, s. Gombo, plante de la 
famille des malvacées, hibiscus 
esculentus. Gà nara, fruit du gà. 

Gâ, V. Voler^ voltiger. Gà àu- 
gùn dn la, voler à ras de terre. 

Gabâ, s. Cliapeau. Gahà da. 



faire un chapeau. Syn. libri, 
sibri. 

Gada, v. Bégayer. 

Gadâ, gara, v. Rester im- 
mobile de stupeur, d'étonnement. 

Ga4stbâ, s. Gros sorgho. 

Gadali, s. Action de bégayer. 

Gadalila, s. Bègue. 
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Oadara, v. Guérir. 

Gagaraii, s. Aclion de guérir. 

Gagaraliia, s. Guérisseur. 

Gâgft, V. Etre cloué, altaché 
Syn. pàmpâ, pëmpë. 

Gâgala, s. Sorte d'arbalète. 

Gâganîû, adj. Attach*^, cloué. 

Gâguli, V. Public T, proclamer 

Gala, s. Case abri dans les 
champs, affût pour guetter le 
gibier. 

Galama, s. Tou le petite cale- 
basse servant do mesure, de 
gobelet, de cuillère. 

Gama, s. Sorte de cuillère en 
bois. 

Gambi, s. Sorte de grande 
Jarre. 

Garni, s. Inondation. 

Gândi (a), s. Feu et particu- 
lièrement feu de cuisine. Gàndi 
kese, charbons ardent?. 

Gândia (a), v. Chauffer. 

Gândima, adj. Chauffé Syn. 
kalania. 

Ganlû, V. Etre abattu, acca- 
blé, épuisé. Minoco ganlû moco 
la, on C5t accablé par la soif. 

Gara, s. Indigo. Ta gara^ sul- 
fate de cuivre. 

Garage, s. Cordonnier. 

Garâku, v. Etre creu.x, cave. 

Garâkanîû, adj. Creux, cave, 
enfoncé. Na garàkunii\ yeux en- 
foncés. 

Gare, gari, s. Fil. Gari dùn 
sagilà u to, enfiler une aiguille. 

Garëagarëa, s. Civière. 

Garnâ, s. Corne à poudre. 
Syn. gèrmâ. 

Garo, s. HAillon. 

Gâsâ, adv. Seulement, uni- 
quement, pas davantage. Fe gâ- 
sâ, bagatelle. Kuma gâsà, parole 
insigniflant«\ Tè gâsd, avec rien, 
comme cela hcul "ment. 

Gasi, s. et V. Terrain en friche 
ou qu'on défriche ; défricher. 

Gasûû, V. Fermer, verrouil- 



ler. Da gasùn, fermer une porte. 
Syn. ^oco, tugùû. 

Gâsu, s. Sorte de haut-four- 
neau destiné à fondre le minerai 
de fer. 

Gato, s. Malade. Syn. dàgor- 
roto. 

Ge, V. Chasser, renvoyer; me- 
ner au pâturage. 3iisi gela^ misi 
gêna, vacher. 

Ge, adj. Blanc, propre, clair, 
sans tache. Fanu ge^ habit blanc 
ou habit propr.-. Kara ge^ clair 
de lune. 

Gê, s^ Liane i\ caoutchouc, 
landolphia. Gè di, caoutchouc 
non coagulé. Syn. Goïfi. 

Geda, s. Fuseau. 

Gede, s. Aire dans les champs 
pour battre le riz, le petit mil, 
ramasser les arachides. Syn. 
gère, bâmbe. 

Gêge, s. Couchette en terre 
battue dans les cases et suréle- 
vée de terre de vingt à trente 
centimètres. 

Gêka, s. Crabe. 

Gale, s. Arbre de la famille 
des palmiers, coripha thebalca. 

Gelé, V. Dissoudre ; être diffi- 
cile, cher, lourd. À ka gelé ite 
le hulu^ bari a ma gelé nde le 
bulu, c'est difficile pour toi, mais 
c'est facile pour moi. 

GelÔgelê, v. Crier fort, brail- 
ler. 

Geleya, gelea,v. Se durcir; 
être lourd ; faire son possible 
pour, se donner beaucoup de 
peine pour. / ka geleya ka o ke, 
fais tout ton possible pour faire 
cela. 

Gelu, s. Nom d'un oiseau de 
proie. 

Gema, adj. Blanc, celui qui 
est blanc. 

Gène, v. Etre sûr, certain. 

Genegene, s. Serpent; gros- 
I scur, tumeur; rage. 
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Genegeneto, s. Celui qui a 
la rage. 

Gène, s. Cravache. 

Genîû, adj. Blanc, propre, 
clair. Karu gentil^ clair de lune, 
pi geniii j^a Aà, yeux humides 
de larmes. 

Genu, s. Arbre de la famille 
des légumineuses papillonacées. 

Gère, s. Continent, terre par 
opposition à eau. || Corne. Suhu 
gère tigi^ suhu gerema, animal 
à cornes. || Aire à battre le mil 
ou le riz. Syn. gede. \\ Ad]. W.gete. 

Gerê, adj. Dur, diflicile. Tulu 
gerë, sourd, oreille dupe, pares- 
seuse. 

Gerênde, v. Se presser, se 
serrer. Ilu nocô gerënde, serrez- 
vous les uns contre les autres. 
Syn. gidi. 

Gerêntâ, s. Sans corne, qui 
n'a pas de corne. 

Gêsê, s. Mil concassé. Syn. 
Iielè. 

^ Gese, s. Fil écru, fil de tisse- 
rand. Gese da^ tisser. Gese dala^ 
tisserand. 

Gesîù, adj. Fort, robuste. 

Gete, s. Génie nain, petit 
lutin. 

Gete, adj. Autre. Syn. gère, 
vere, do gete, do vers, do gère. 

Geya, s. et v. Blancheur, 
blanchir. 

Gidi. pu gidi^ fesse. 

Gidigidi. Sa gidi gidi kâ, 
tonnerre. 

Gî4îngâ4â, V. Se remuer 
constamment, être toujours en 
mouvement. 

GîngÔ, V. Sommeiller, être 
assoupi. 

Giri, s. Se fondre, se dissoudre. 
Il Courir sur, se jeter avec im- 
pétuosité sur. 

Girîngirîù, s. Tourbillon de 
vpBi. Sjn. Jolôkôdo, folàkoto, 

Gô, s. Singe cynocéphale, Gô- 



digi, singe chef de file. Para gô, 
singe des marigots Marna gô, 
vieille guenon, vieille ratatinée. 

Goa, V. Etre accablé de tris- 
tesse, lourd, diflicile. ^a to goa 
moco, un homme qui est accablé 
de tristesse. 

Goelê, s. Tibia. 

Gogoro, s. Sorte de serrure 
indigène. 

Gôgu, s. île. 

Goîû, s. Liane à caoutchouc, 
le landolphia owariensis. Syn. Gè. 

GÔka, V. Aller à la recherche 
du miel dans la forêt. 

Gole, s. Canon. Gole kuma, 
gole kà, le son du canon. Gole 
be kuma, le canon tonne. Gole 
gosi, tirer du canon. || Canne à 
bout recourbé. 

GolÔ, V. Ebréchcr. Mu7'u da 
golô, ébrécher la lame d*un cou- 
teau. 

Gome, s. Siège à dossier, sorte 
de chaise ou do fauteuil. 

Gomo, V. Chercher du miel. 

Gomoli, s. Action de cher- 
cher du miel. 

Gomolila, s. Chercheur de 
miel. 

Gonala, s. Huître d'eau 
douce. Syn. kaya, kiha. 

Gonîû, adj. Chaud. Syn. ka- 
lama. 

Gore, s. Parc à bestiaux. Syn. 
wore, 

Gosi, V. Frapper. Gosi guma 
la, frapper avec un bâton Tabale 
gosi, battre le grand tamtam de 
guerre. No gosi, battre le mil. 
Marfa gosi, tirer un coup de 
fusil. Sa (Ji be moco gosi, on est 
surpris, mouillé par une pluie 
battante. Fono te sô gosi ma, le 
vent ne peut^pas être frappé. 

Gu, adj. Diflicile, mauvais, 
méchant. A ma gu, ce n'est pas 
diflicile. Moco kono to gu, un 
mauvais cœut. A suma ka qu, 
il a mauvaise oÔL^iWT. 
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Gude, s. Racine du nénuphar. 

Gudube, s. Spatule. 

Gu^ngii^u, s. Secouer un 
récipient pour mélanger le con- 
tenu, secouer pour épousseter. 
Bitïnkà gu^ugudu, secouer une 
couverture. 

Gufo, V. Usurper, prendre de 
force. 

Gufu, V. Etre excédé de fa- 
tigue par suite d'une longue 
marche,perdre l'usage desjambes, 
être fourbu. Syn. mur eu. 

GqIu, s. Peau. Mali gulu, 
peau d'hippopotame, verge en 
peau d'hippopotame. Sa to da 
gulu, lèvre supérieure. Dugu 
ma da gulu^ lèvre inférieure. 

Guma, s. Sorle de massue, 
de casse-téte. 

Guma, adj. Celui qui est 
mauvais, difficile, inhumain. Kà 
guma, mauvaise voix. Moco todo 
guifna fo, dire du mal de quel- 
qu'un. 

Gume, s. et v. Saignement, 



saigner. Gume nùû to^ saigne- 
ment du nez. 

Gunâ, s. Plante de la famille 
d3s sapindacées. 

Gunafagi, v. Faire des rap- 
ports malveillants. 

Gunafagiya, s. Rapport. 

Gunari, s. Natte. Si gunari 
kày coucher, dormir sur une 
natte. 

Gûnduto, adv. En secret. 

Gûngâ, s Bœuf à bosse. 

Gunîù, adj. Atlenant_,contigu. 
hùnfula gunln noco na, ces 
deux cases sont conliguôs. 

Guruguru, v. Etre échaudé. 
M' hulu giirugiirunln, ma main 
est échaudée. 

Guya, s. Difficulté, inhuma- 
nité. 

Gwa, V. Etre brouillé, fûché, 
mal ensemble. || S. Abri. 

Gwabugu, s. Cuisine. 

Gwe, V. Chasser, renvoyer. 

Gwêgwerenîù, s. Petit éper- 
vier. 
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I, pron, pers. et adj. pos. Ton, 
ta, tes, te, tu. / te na tada^ tune 
partiras pas. / dodolu^ ceux qui 
sont plus jeunes que toi. 

Iko, adv. Comme, de la même 
façon que. 

Ili, s. m dugu, glouton, vo- 
race. Ili 'QfUma^ sobre. 

Iri, s. Arbre. Iri du, tronc 



d'arbre. Iri du koro, au pied de 
l'arbre. Iri koro, auprès de 
l'arbre. Iri su, le corps de 
l'arbre. Iri kùnte, ie sommet de 
l'arbre. 

Irinîù, s. Petit arbre, jeune 
arbre. 

Ite, pron. pers. Toi. Ite dùi'i ? 
et toi donc ? 



K 

Ka, V. Couper avec une étrape, Kâ, s. Cou, gosier, voix, pa- 
une faucille. IHiï ka, couper de rôle, son, bruit. Kituia kd^ k^ 
Vherbe. // Etre, suivi d'un allri-\ soxi Aô \^ n«v^. ¥.«. <^\ma.\i'â^'^ 
but. A ka ni, il est bon. V. gram.\ \o\^. 1^' kâ V\ \\\a,V. ^'^ v^^-s^^^ 
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pas^ Kâ tigij homme de parole. 
Modo kà tege, couper le cou à 
quelqu'un. Kati kà, craquement, 
bruit que fait un objet en se bri- 
sant. Di woyo kà, bruissement 
de l'eau qui coule. 
Kâ, V. Falloir, être dans l'obli- 

fallon de. Modo ka kà ka Alla 
ila tocoma, l'homme doit pra- 
tiquer la religion. 

Kâ, adj. Semblable, égal. A 
fula be ka kà, ils se ressemblent 
tous les deux. A be ka kà, c'est 
la môme chose, c'est tout un. 
Syn. a be killû. 

Kâ, postp. Sur, dessus. Sigilà 
/?â, sur le siôî?e. 

Kaba,8. Muis. Kaha tiM, àpis 
de mais. || Epaule. Kaba koro, 
sous l'épaule, Taissclle. Syn. kam- 
bà, kamà. \\ Nuage. Tili dùnta 
kaba Io*\q soleil s'est caché sous 
le nuage. || Merveillo, chose 
merveilleuse. || Sorte de lèpre. 

Kabanîù, adj. Nuageux. Sa 
kabaniti, ciel nuageux. iVa ka- 
banhï, visage triste, sombre. 

Kabato, s. Celui qui a la ma- 
ladie appelée kaba, lépreux. 
*Kabini, prép. Depuis. Kabini 
kunu fo bi, depuis hier jus 
qu'aujourd'hui. 

Kafa, V. S'assembler, être 
assemblé. 

KafunoêÔ, s. Compagnon. 

KakaT s. et v. Scie, scier; 
lime limer. {| Sorte de terre 
roiis:eAtre. 

Kâkâ, s. Ecume, poussière. 

Kakala, s. Canaille, débauché. 

Kakalaya, s. Canaillerie, dé- 
bauche. Kakalaya ke, faire une 
chose honteuse. Dùiï kakalaya 
la, se laisser aller à la débauche, 
pousser à la débauche. 

Kâkari, v. Dénoncer, rappor- 
ter. 

Kakata,s. Décombres, démoli- 
/jons. molle. Syn. tùmbûû. 
Kâkili, s. Appel Syn. kàwele. 



Kâkirâ^ s. Malle, caisse. 

Kako, 8. Huître. 

Kala, s. S'applique à diffé- 
rents objets. No kala, tigo de 
mil. Kulùû kala, pilon du mor- 
tier à couscous. Bulu kala, l'os 
du bras ou le bras lui-même. 
Yènde kala, manche de hache. 
Dàmbadaca kala, tuyau de pipe. 
Kala samà, bander un arc. 

Kala, V. Chauil* r. Syn. Aa- 
laya. 

Kalâ, s. Instrument pour cou- 
per les herbes et autres choses 
analogues. Btû kalâ, élrapV. || 
Tas. No kalà, un tas de mil. jj 
Adj. Bigarré, tacheté. 

Kalabânte, s. Qui abuse do 
la confiance de quelqu'un. 

Kalabânteya, s. et adj. Abu- 
ser de la confiance. 

KalâganÔ. Tète échevelée. 

Kalama, s. Petite calebasse. 
Il Adj. Chaud. || Tacheté, bi- 
garré. 

Kalanîû, s. Fuseau ; petit 
piège. 

Kalau, adv. A l'instant. A 
tàmbita kalau kalau, il vient 
de passer ix l'instant. 

Kaii, s. et V. Serment, faire 
un serment. 

Kalia, adv. Vite. Kalia kalia, 
vite, vite. / kalia ka tada, dé- 
pêche- toi de partir. Syn. tariya. 

Kalili, s. Action de faire un 
serment. 

Kalle, s. Antimoine. 

KalÔ, s. Mensonge. Kalô tegc, 
dire un mensonge. Kalô tegela, 
menteur. Syn. fonia, fanif^a, 
wiiya. 

Kama, s. Epaule, aile. Kama 
koro, sous l'épaule, aisselle. 
Syn. kàmbà, kaba. \\ Riz en 
paille, riz non décortiqué. 

Kamare, v. Variété d'herbe 
des bords des marigots et dont 
on se sert pour faire des cha- 
peaux. 



KAR - 1 

Kamarê, «. Jcuno homme. 
homme fort et vlgoareux. 

Kamarèga, s. Force, vigueur. 

Kamarfiketa, s. Guêpe. 

Kami, s. Pintade. Kami kili 
kilîii. un Œufdepinlade. 

Eana, s. Iguane d'eau. 

Kaaa, adv. prohibait. Ne pas 
/ kana nina Alla ku, ne dé- 
gliffe pas le service de Dieu. 

Esni, B. Poivre ladigèae, U' 
ria œlhiopicu. Syn. fe/e. 

Eani, V. Demander, pr 
d'accorder. Mîntu ye ilu kaiiù 
aiu so, donnez k ceux qui v( 
demandent. 

KAnta, v. GarJer, protéger, 
déFeadre. Alla ye n'a ta moPolu 
kunta. Dieu ({urdcra ceux qui 

Eftntali, s. Action de garder 
EAntalila, s. Gardien, d6 

fc ose u r, protL'C leur. Malakaliân- 

talila, ange gardien. 
EanOa, V. Aimer, avoir de 

Eanûnte, s. et adj. Bien- 

EanQga, s. Amour. 

Eaça, s. Cire. 

Ea^ft, y. Etre au-dessus àe, 
di^passer les forces de. ye 
moSo kaya, cela dépasse, le 
pouvoir, l'intelligence de l'hom- 






ililâ. 



E^anU, adj. Uni, 
galitC. Il Itcndu, i^puisii, D'<^n 
pouvoir plus. Syn. biiiiiamii. 

Eane,v. Répondre, répliquer. 
Sa kaiie le, le serpent répliqua 
alnM. 

Eara, s. Poitrine. A'' kara da 
be diim, j'ai mal a la poitrine. 

Kara, V, Coudre. Kuni kara, 
coudre un pantalon. / da kara, 
couds-toi la bouche, serre-loi le 
ventre si lu as faim et rien a 
manger. 

KarA, V. Apprendre, ensci- 
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gner. lire. Karâ kùiX fe, réeltpr, 
apprendre par cœur, 

KarfindlA, f. Ëcolicr. 

EarAndlçoefi, s. Condisciple. 

Karaté, a. Bride, mors, hâjl- 



„ -, - — -Judre. 

EarambalU, adj. illettré. 

Karâmoéo, s Mitlire d'école. 

Earanta, adj. Cousu. 

Earfa, v. Confier. Fg do l:ar- 
/([ hiijEo fd, con fier nuelqije chose 
ù quelqu'un. || S. Jeune fille. 

Kartali. s. Action do confier. 

Karfalila, s. Celui qui confie. 

Kari, s. Dimanche. AUrt lûiï, 
le jour du dimanche. Kurl nanlA 
k\i yoio, dimanche en huit. 
Kart iianlil kii ijoSô fulaiia. 
dimanclie en quinze. [| Un tel. 
Kari ti o fn ne, un tel m'a dit 
cela. Syn karma. 

Karl, adv. Jamais de la vie, 

Sue Dieu m'en préserve. N' ka o 
'a ma ? kari .' que je lui donne 
cela ? jamais do la vie '. 

EarçA, s. Sorte de casla- 
cnetlcs falle de tessons de cale- 
hassc, percés ot enlilés dans une 
biiguelle crochue par un bout. 
Syn. tcasâniba. 

Earne, a. Lacs, pièges 
la, tendre un plége, 

Karo. a. Accusation, détrac- 
lion. trjciierio. Karo la mi)So 
la, porter une accusation conlre 
Quelqu'un. Karo dUti, tricher. 
'arii ddiia, tricheur. 
Karta, s. Paillasson p-)UF prô- 
ner les murs des cases contre 
la pluie, paillotte. 

Karo, s. Lune, mois lunaire. 

Karugmïit. clairde lune. £ar» 

kuta, nouvelle lune, mois pro- 

inin Au»"' ô ftai'u, tous les.nwl». 

Kasa, !>. Treillage en bambou 



î. Kanje 
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ou anlrp boi§ flexihkL d^uTco'- 
ture en laine do Macin» 
\, T. EiDî*eTfîhr. 
à., adj. Ensfrf U. 
a ,s. et 1. Mbiiiecr. 
catastrophe, damna tjcis : i-ire 
malbenreiix, damne. 

Kasarmaln. adi Damne. vc*De 
an malbenr. 

Kase, f:. Calé nefre.plaiiLe de 
la famille de> ]r4rDmliK-n£<e> pe- 
sai pi nie^f. 

K&si, f . et T. Plainte, rt-mi^ 
sèment, plenr. rri de efriain*. 
animaux : pleurer, crier a la 
manière ôf certains animaux. 
A'Tfï l-ur>i n"U ou kvrti îii.v. 
plenrer a cause d'un pantalon. 
Saca dîh ht ira*! a hi ». -'f. 
l'a^eau bêle âpre* sa m-re. 

'*'~~'^~~~ s. Pleureur. 

s. Pleumirbrur. 
s. Pleureur. 
V. Contraindre. 
L. s. et V. Brisure, briser, 
casser, cueillir, kou ai, l'indrc*it 
même de la brisure. .1 :? >' i.i 
itafî, il ne peut pas tire Iiris?» 
Iri dîi'i Iviti, cueillir dv-s fruits 

Katimorn. s. Couteau pliant 

KatJTiTi^, adj. Bris^. cudlli. 

Katngn. conj. Parce que. car. 

KaTa, T. Admirer, ttre dans 
l'admiration. .4 kiro o Ja. il en 
e^t danç 1 admiration. 

Kâwele. s. Appel, cri d'cppfl. 
j*vn. i.CniUt. 



ou Te, s. M die. homme par 
opposition a femme, époux. A> 
fi? ff't/^^l. le maie et la femelle, 
l'homme et la femme. I epc>ux et 
1 épouse. Sïyi ke ttMi, avoir un 
mari, vivre avec un mari. f'T/, 
k*'. un petit garçon, un enfant 
m&ie. A" ta. ke ?"j?i". homme 
circoncis par opposition à hiîa- 
koro, non circoncis. Â> J-T.n. 
héritier- 

Ke, v. Terme à si ^n/j cation 
lns:é étendue^ comme l'j mot fjirt 



em français, l tana o ke^ ne fais 
pas cela. i* wf^'i fhv$u te ^e ka 
/fîf) kf btt^ikgM. cette vache ne 

Îeut plus avcûr de peUt. À ye na 
t Gt^ qu'en fera-t-oo ? que de- 
viendra -t-il ? Stne ha ye na ke 
inrâ. on fera tteaaooap de cul- 
tures cette awiée. .Y« na karu 
•'vîo kr Bamako,^ fe passerai 
deux mois a Bamako. Â keta 
an pu 11 pi li. oo Ta fait chef de 
vj:liire.. 1/v kela nocô bulu, on 
les h unis Tim à Tavtre, en par- 
lant de personnes. Ke kâ, se jeter 
sur 

Kë. s. Graisse. .V* ka ke to 
àuuiV ' pnis-}e manger le reste 
de la çTiisse'? 

Kekmni. adj. Beau, Joli. 

Këkè,~s. Pnantear, forte maa- 
VÀïse odeur. Abafonc. Syn- 
kîf'î. 

Kela. s. Celai on relie qui 
fait un'- action qneleonqne. 

Kelâ, s . Contenant qnelconque. 
A" ■."""•• kil-r,. salière. 

Kele. s. «luerre, dispnte, chi- 
cane. Af^ ?'vi«, one tronpe ar- 
mée. AV.'c 71^1, chef militaire. 
A<.> l{. faire la guerre. 

Kele. V. Faire^ la guerre, se 
disputer, se chicaiier. .Vi mcio 
kfîf, se disputer »veit qnelqo'iin. 
A>> ç^iiia il. se battre à coups 
de bâton. 

Kelekele. s. Fonnni cadavre. 

Kema. s. et adj. Le sexe 
mâle ou du sexe mAle. Kema ni 
//(Ti>iv«".7. le sexe mâle et le aexe 
féminin. 

Kembn. s. Charbon. 

Keme. adj. nom. Cent. 

Kemena. adj. nom. ovd. Geo- 
tir Tne. 

Kemesn. s. CSsean de tailleur. 

Kemoco. s. Terme respec- 
tueux envers un homme d'on 
certdîn d«re. homme respectable. 

Kena. s. Lumière, ciarlé du 
iouT. Ar ■■ 7 lô da /il, à la pre- 
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mlère Ineur du jour. Syn. kenc. 
! ni kena, salut du matio. |. 
Cbamp cultivé. 

Eena7A, s. et ï. Lumière, 
éclairer. Syn keneya. 

ESnde. adj. Qui a de la sève, 
de la vie, au propre et au figuré ; 
frais, non cuil. Iri kënde, du 
boia verl. KùA këiide, tète 
chaude, ardeote. Kêndelti ni sù- 
lïolu, les vivants et les morts, 
Kor" i ka i^nde:' esl-ce que tu 
te portes bien 1 A ma kinde, it 
ne ee porte pas bien. Nono kënde, 
du lait (rais. Subu kënde, viande 

Eéndeya, s. cl v. Guérison, 
ftuèrjr. .* këitdeyato le, il vu 
blenlùt 

K6n( 

KSnda, _ _. ,.,, 

Syn. kinÔ, 

Eene, s. Bas-vonlrè. 

EenS. adv. Souvent. Syn. j 



liseau ù travailler le fer. 
Eere, s. Rat palmiste. Syn. 
Sàba ta kerë. 
Eerebn, s. Pierre à lusil. 
Eerekete, s. Coquillage, Syn. 

EerenlA, ad]. Désolé, éploré. 

EerSnte, v. Grincer des dents, 

Eese, s. Grain, noyau, pépin. 
Jn dîrt kese, noyau d'un fruit. 
Sa 4i kese, grèlo, la kese, char- 
bon ardent. 

EâB$, adj. Brave, courageuse. 



!li[ garcoD. Syn. 



Eenema, 
EenM, s. 

(enïft. 

Eenlù, adl. Fait. O kenîil 
cela fait. A fate be keithl ^oli ti, 
tout son corpa n'était que sang, 
étall tout couvert de sang. 

Eeas, s. Forme, manière 
d'élre, d'agir. 

Eeçe, s. Sable. Keiie ko, ma- 
rigot où il y a beaucoup de sable. 

Eèçe, V. Etre impossible. Fë 
o fê ma kérje Alla bulu, rien 
D'est Impossible â Dieu. || Kèije 
lu. ^tre plein, absolument gav'é. 

EenS, V. Grincer des denta. 

Eeçela, \. Conlecturer, dire 
la bopne aventure. 

Keçelala, s. Diseur de bonne 

Eeai, adj. Beau. 
Eeçina, a. Beauté. 
EeratR, s. Sorte do chiea- 

Eero, s. Grillon, cigale. |] Cùté, 



Eëaë, S- Mil â demi concassé. 
Il Adj. G^s^, nelê. 

Eesëkese, v. Croiser les 
Jambes- 
Eesèya. s. Bravoure courage. 
Kete, adj. Autre, ffa kele ma, 
d'une autre manière, M'ma tiito 
kele lô a. la, )e ne lui connaia 
paa d'autre nom. Syn. gete, vere, 
gère. 

Een. ad]. Fin, rusé. À ka keu, 
il est ruBù. 
Eenya, s. Adresse, ruse. 
Eeyekeye, s. Hernie. 
Ei, V, Le sens do ce mot sem- 
ble être mission, charge, pou- 
voir, ordre de (aire quelque 
chose. Alla H mîii ki utoSo ma, 
cequeDieu a ordonné â l'homme! 
Alla ti moio mïA ki, l'bomme 
que Dieu a commis, a prépoaé, 
celui ï qui il a donné ordre de. 
iV ti sebe mîû ki i ma, la lettre 
que je t'ai envoyée. 
Eia, s. Commandement, ordre, 
itssioD, travail commandé. 
Eiba, s. Huître. 
Eibarn (a), s. Histoire, oou- 
elle. 

Eiki, s. Hennissement. 
EDeIû, s. Cbouette. 
EUala, s. Envoyé, ambswa- 
eur. Alla kilala, prophète. 
Eili, s. Cerlalas caT%% ^-tfiSMk. 
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Sise kili, œuf de poule. Ko kili, 
rognon. Foto kilt, testicule. 

Kili, V. Appeler, faire venir, 
s'appeler. / kilila^ i kilita, i 
kitito, 7noco be i kili, on t'ap- 
pelle 

Eilîù, adj. nu m. Un. Killn pe, 

un seul. Cali killn, pas mômo 
un. / killn, ite kilnï, toi seul. 
Ij Même, semblable. A be killn, 
cest la môme chose. Syn. a be 
ka kâ. 

Eilokilo, V. Aller de câtô el 
d'autre comme un homme ivre, 
tituber. 

KÏA, V. Mordr.^ piquer. Susu 
be moco kln, les moustiques 
piquent les hommes. 

Eini, s. Nom d'un mets indi- 
gène. Kini bene, kini sans sauce. 
liini bulu, main droite, c'est-à- 
dire main avec laquelle on mange 
le kini. Syn. ke bulu, bulu bete. 

Eîni, s. Piqûre, morsure, ac- 
tion de piquer, de mordre. Kini 
da, endroit de la piqûre, de la 
morsure. 

Einikini, s. Tourbillon de 
vent. Syn. girïngirln, folôkôlo. 

Eînîâ, adj. Envoyé, piqué, 
mordu. 

Eino, s. Imberbe bien que 
déjà Agé. Syn. kendo, kïnda. 

Eîatîù, s. Pelit mil. 

Eire, s. Nostalgie. A bâta kire 
w'a la, il a la nostalgie. Syn. i}a 
la fiunia, 

Eirôdi, v. Ronfler, Syn. ko- 
rôdo. 

Eirêdili, s. Ronflement. Syn. 
korôdoli. 

Eirêdilila, s. Ronfleur. Syn. 
korôdola, korôdoto. 

Eiri, v. et s. Chicane, se chi- 
caner : jugement, juger. V. kiti- 
KiHkiri, v. Trembler, trem- 
bloter. Syn. dar(Jara, yereyere. 
Eirila, s. Chicaneur. 
Kirîji, V. Etre étourdi, s'é- 
vanouir, perdre connaissance , 



étourdir, faire perdre connais- 
sance. 

Eisa, s. Sorte de cerise. 

Eisi, V. Etre sauvé de. délivré 
do, préservé de. Moco dugu te 
na kini dndnnama niable mé- 
chant n'échappera pas à l'enfer. 

Eisibaêa, s. Sauveur. 

Eisili, s. Aclion d'être sauvé. 

Eisilila, s. Sauveur. 

Eitaba (a , s. Le coran. Syn. 
nlcfirâ. 

Eiti, s. et v. Jugement, juger. 
Kili teqe, porler un jugement. 
Kiti ula, lieu du jugement. Kiti 
iùn, kiti trge lùn, le jour du 
jutrement. 

Eitinîù, adj. Insouciant. 

Eo, s. Marl^jot. Ko fula bë, 
onfluent de deux marigots. Ko 
tegc, traverser un marigot. Ko 
di tege, arrêter le cours d'un 
mnrigot, barrer un marigot. 

Eo, s. Dos. croupe, le derrière, 
le revers de certaines choses. 
Ko kulu, épine dorsale. Bulu ko, 
ie revers de la main. Ko dùû 
nocô na, mettre dos à dos. || 
Testicule des animaux. Ko bo, 
chAtrer. 

Eo, V. Dire. S'emploie habi 
tuellement dans les formes sui- 
vantes pour annoncer qu'on veut 
parler. A" ko, je dis. .4 ko, il dit. 
/ ko di ? que dis-tu ? .1 ko di ? 
il dit quoi? que dit il? 

Eo, adv. et conj. Derrière, 
après, en l'absence de, à cause 
de, que. A be ko, il est derrière. 

A sa ko, après notre mort. ko, 
ensuite, après cela . / kana fusi 
ke a ko, ne fais rien en son 
absence. A sala mocolu ko, il 
est mort pour les hommes. A fa 
ye ko n'te na laça, dis lui que 
je n'irai pas. 

Eobi, s Plante do la famiih 
des meliacécs, carapa toulou- 
couna. 

"K.o\i\U, s. Sorte d'hcrmlnctlc. 
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Kobo, s. Nom d'uD Insecte | 
coléoplÈro. ! 

KoÔo, s. ScL Kodo kelà, sa- 
liërc. Il U cœur, l'intérieur. I I 

Eoëo, V. Etre mûr, «trc b { 
terme. Syn. iito, merê. 

Ei>4»SH< adv. Très mal. 

B^>fe, postp. Derrière. Biivl 
kofe, derrière la case. Tada kofe. 
aller taire ses besoins [t. boD.J. 

EoQ, V. Luxer, Syn. koSi. 

Edgo, s. Faim, famine. Kùgo 
ye moSo la, on a faim, hôgo 
ganîA iiiodo la, on meurt de 



. Sorcier, chef des 
Cbao- 



Kaka, s. Crabe. 

Koldo, s. Varitilii de patate 
douce. 

KoMsi, s. Captif charge autre- 
fois, dans ie Waaoulou, de sur- 
veiller les dépouilles des vaincus. 

Edko, s. Colline, crête, lalus, 

EÂkS, V. Frapper secouer 
pour épousseter. Syn. dugu^ugu. 
Il Menacer. A bâta koko m'ina, 
il m'a menacé. 

Eokolo, e. Temps sec pro- 
loD^6 pendant la saison des 

Eokoroko, s. Colporteur qui 

tiorto sa pacotille sur le dos au 
ieu de la porter sur la lète 
comme le font ordinairement les 
porteurs. 
Eokotoba, s. Escargot. 
Eokn, s. Nénuphar. 
Kola, s. Puits. 
Eolokolo, adj. Sise kulokulo, 
poule qui aperdu presque toul" 

Eolâkolôba, s. Grosse four 
friande de sucre. 
. Eoloma, s. Gros bàlon. Syn, 



Eomayelemala, 

;ant, inconstant. 

EdmblA, s, Rosëe. KômbïiX 

',iihi, il y a de la rosée, 

Eomo, s, et v. Pécheur, pé- 

leur de profession, 

Komune sotobaia, 
communiant. 
EonlA, s. Criquet. 
Eono, s. Le ventre, l'intérieur 
l'un objet, mouvement Intime, 
lensée secrète. Lu kono, mt 
toHO, l'intérieur d'une habita- 
tion. Iri kono, le dedans, le 
cœur de l'arbre. Ifoêo kono là, 
moco kono to fë là, connaître 
les pensées secrètes de quelqu'un. 
/ *ono (a tiioco ye, dire toute 



l>on cœur. Kono to gu.. maiveil- 
lanl, cruel, de mauvais gré, Bo 
kono, oublier, A be n'kono. bari 
a te n'da la, (e l'ai sur les lèvres, 
mal3..,Kono<iiini, malde ventre. 
Kono tiimînlo, celui qui a mal 
au ventre. Ko7io borinM, diar- 
rhée. Kono katinlii, dysenterie. 
Kono ^anXA, constipation. Kono 
la inusu la, rendre une femme 



kono, oiseau du genre des pies. 
Su to kono, oiseau de nuit. || 
Verroterie. 

Eono, V. Attendre. À U bâ kl 
kono, Il a refusé d'attendre. Je 
ko konola, je le prendrai plus 
tard, pour dire poliment qu'on 

Eonodlndolo, s. Plante de la 



famille ( 



Eono^itoya, v. Etre conçu. 
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femme enceinte. Misi musu ko- 
nom a, une vache pleine. 

KonÔnto, adj. num. Neuf. 

KonÔntona, adj. orJ. Neu- 
viftmr^. 

KonosoëÔnti, konosuga, s. 
Autruche. 

Konoto, s. Celui qui garde 
les champs de mil contre les 
oiseaux. 

Konoya, v Etre enceinte. 

KoQO, s. Noce. Ko)jo musu, 
nouvelle mariée. Kono ke, nou- 
veau marié. 

KoQama, adv. Très bien. 

Koporo {v, s. Dix centimes. 

Kora, s. Sorte de lîarp\ Syn. 
sorômbala. \\ Estrade pour pa- 
labre. 

Eorakora, s. Rouille. 

Eorbe, s. Su korbe, sorle de 
galoche à talon très haul, pour 
l'hivernage. 

Eore, s. Famille, nation. Syn 
dïmbaya. 

Korfo, s. et v. Conseil, tenir 
conseilj délibération, délibérer. 

Eori, v. Manquer de, ne pas 
avoir. Empêcher. || Est-ce que. 
Kori a ka kënde ? est-ce qu'il se 
porte bien? 

Eoribaêa, s. Qui manque de. 

Eoribacato, s. I^auvre hère, 
pauvre malheureux. 

Eorkoro, v. Frissonner do 
froid. 

Eoro, s. Signification, sens. 
Koro fo, donner, dire la signifi- 
cation. Koro do gete L'a la-, il n'a 
pas d'autre signiûcation. Syn. 
koto. Il Présence, sujétion. I k'i 
bon'koro, retire-toi de ma pré- 
sence. A màbo Alla koro, il n'a 
pas abandonné le service de Dieu. 
Syn. koto. \\ Iguane terrestre. 
Il Petite calebasse servant de 
gobelet. Il Sorte de prune sau- 
vage. 

Koro^ v. Vieillir, user. V. koto 
Il Mettre en spirale, Ulu y 'a ku 



korola, le chien a la queue en 
trompette. 

Eoro, adj. Vieux, vieille, plus 
âgé. Musu koro, vieille femme. 
Af' koro ke, mon aîné. 

Eoro, postp. Auprès de, au- 
dessous do, contre. Tu koro, 
auprès de la forêt. Iri koro, 
auprès de l'arbre. Sigilà koro, 
sous le siège. Ba di koro, au 
fond du fleuve. N*te se a koro, 
je ne puis pas le porter, en par- 
lant d'un fardeau trop lourd. 
A sarinm ne i koro,j\ est fâché 
contre toi. Syn. kotol 

EorÔ. s. Charponte d'une case. 
Syn. bùûsàsara. 

EorÔ, s. Orient. Korô fe, korô 
no, korô mafà, korô fàfe, vers 
l'Orient, du côté de l'Orient. 

Eorobo, V. Eprouver, mettre 
à l'épreuve. 

EorÔdo, V. et s. Ronfler, ron- 
flement. Syn. kirëdi, 

Eorôdola, s. Ronfleur. Ml h 
siiioco kà bolo ye, korôdola le 
ti, celui dont la voix du som- 
meil sort; c'est cela le ronfleur. 
Syn. korodoto, kirëdila, kiredi- 
lila. 

Eorolè, adv. Comme de cou- 
tume. 

Eoroma, adj. Le vieux, la 
vieille. Syn. kotoma, \\ Adv. 
Comme autrefois. 

Eorômpolle, s. Clou de gi- 
rofle. 

Eoromu, v. Grommeler, mau- 
gréer. 

Eorono, v. Etre en spirale. 

EoroQonîù, adj. En spirale, 
en trompette, ^/«/cw koroijon^n, 
ils ont la queue en trompette. 

Eorosa, v. Nettoyer, sarcler. 
Jjo korosa, nettoyer le mil. 

Eorosi, s. Sorte de chapelet 
de marabout. Syn. oraora. 

Eorosi, V. Faire en sorte que, 
prendre garde, surveiller. 
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KoroBO. 8. Panthère. Syn. 
waranïkalà, 

Koroto, korotonlù, adv. 
Bientôt. Korotonïû main ye na 
&â, bientôt le riz sera épuisé. 

&oroya, V. kotoya. 

Korte, s. Nom d'un poison 
très redouté. Korte te modo la y 
lancer un korte à quelqu'un. 
Korte lakatiy faire évacuer le 
korte. 

Kortoto, s. Un homme pressé. 

Kosaba, s. Femme de mau- 
vaise vie. 

Eos&na, adv. En dernier lieu, 
dans ces derniers temps. 

EoBO, V. Grandir, croître len- 
tement. Nlfï dîndîti kosonvï, 
fusi ma fara a kâ^ ce petit en- 
fant ne se développe pas bien 
vite, il n'a rien ajouté (à sa 
taille). 

EosÔ. 8. Scorpion. 

KoBokoso, V. Secouer, agiter 
un liquide dans un contenant quel- 
conque. Syn. kùnsûnktlnsM. 

Eosonm, adj. Qui ne grandit 
pas vite, noué. 

Koti, V. Egrainer. Malu koti^ 
égrainer du riz. 

Eoto. V. koro, I ka tu Alla 
koto, reste fidèle à Dieu. Kùiï 
koto dûnâ, kùû koto lalà, 
oreiller. 

EotÔndlù, s. Coton. 

Eotoga, v. Tulu kotoga, aba- 
sourdir. 

EotODlÀ, adj. Qui est long 
temps, qui dure depuis long- 
temps, vieux. 

Kotota, V. Soulever de terre. 

Kotoya, s. et v. Vieillesse, 
vieillir. I fa dusu suma a ke ko- 
toya tvanaf sois la consolation 
de ton père dans sa vieillesse. 

Koy, part, servant à renfor- 
cer le sens de la phrase. M'ma 
là koy^ mais, ]e ne sais pas, je 
ne sais pas, non. NUadata koy, 
mais si, Je suis allé. 

MALINKÉ 



Koykoy, v. Chuchoter. 

Eoyo, s. Petite tomate indi- 
gène. Ij Rouleau d'élofife du pays. 

Erêkeme, s. Favoris. 

Erike, s. Selle. Su krikc la, 
seller un cheval. 

Eu, s. Action, affaire, occupa- 
tion. Ku fpuma^ bonne action. 
Ku dugu, mauvaise action. I la 
ku ta fo, ce n'est pas ton affaire, 
cela ne te regarde pas. / ka tolv^ 
ku tu de, ne t'occupe pas des 
affaires des autres. Au mesë ka 
sia, il y a beaucoup de petites 
occupations. N'te na ku ke i la, 
je ne le ferai rien. / la ku ma 
di 7}e, ta conduite, ta façon d'agir 
ne me plaît pas. |{ Evénement. 
/ te na ku lo, tu ne sauras pas 
ce qui s'est passé. Ku ma Ke, 
il n'y a rien de nouveau. Ku le ? 
Est-ce que j'en sais ? || Connais- 
sances, instruction. A ye ku be 
lô, il connaît tout. / te na ku lô 
abada, tu ne sauras jamais rien. 
jl Usage de raison. A ma ku 16 
folo, il n'a pas encore l'usage de 
raison. Ku dugu ni ku numa 
fara tjocô na, distinguer le bien 
du mal. Il Soumission, considé- 
ration. Kana nina Alla ku, ne 
fias oublier la Considération que 
'on doit à Dieu, ne pas négliger 
son service. || Possession, pro- 
priété. Fusi te n' ku, je ne pos- 
sède rien. 

Eu, s. Divers sens. Fois. Ku 
siamâ, plusieurs fois. Sini ku 
^ocô, demain en huit, || Queue. 
Il Igname. 

Eu, v. Laver, faire la lessive, 
baigner. Fanu ku, laver du 
linge. Tada i ku, aller se laver, 
se baigner. Bulu ku, terme bon. 
pour dire circoncire, être cir- 
concis. Il Etre arrivé. Su mana 
ku tuma mïû, quand il fera nuit. 
Su kuta, il fait nuit. 

Eaa^ s. Nid d'oiseauL \^c tAwe. 
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Kube, s. Toute construction 
en maçonnerie. 

Ku6i, V. Se déboiter, se dé- 
mettre. 

Ku^ugu, adv. Très, énormé- 
ment, très mal, très mauvais, 
très méchant, 

Kukutu,s. Glisser, trébucher. 

Kula, s. Petite fourmi des 
bords des rivières et marigots. 
Syn. Kulàndiiï. 

Kulftge, s. Aigrette blanche. 

Kuli, s. Action de laver, de se 
baigner. Kuli yoro, l'endroit où 
l'on lave, où Ton se baigne. Tada 
kuli yoro, aller à la baignade. 

KulÔna, s. Savant, instruit. 
Ctr. kulômbalhï. 

Kula, V. Elever, éduquer, cor- 
riger. Il Devenir mou. |J Déve- 
lopper, rouler. Fanu kulu, rou- 
leau d'étofTe indigène. V. kulùii. 

Kulûà ou Kulu. Le sens pri- 
mitif de ce mot semble être 
creux, vide, nu, dépouillé de ce 
qui l'entoure, de ce qui l'accom- 
pagne ordinairement, d'où de 
nombreux sens secondaires. Fate 
kulïifï ou kulu, squelette ou 
corps nu. Modo ^u la kulùà, un 
homme nu. Ko kulu^ l'os du dos, 
épine dorsale. Jja kulu, orbite 
de l'œil. Dugu kulu^ le globe 
terrestre. Kulùii^ tronc d'arbre 
creusé pour en faire un mortier 
pour piler le mil et le riz, ou 
une embarcation. Kulùû kala, 
pilon. Kulùà tigi, propriétaire 
d'une embarcation, batelier. 

Kulûndo, s. Petite embarca- 
tion, navette de tisserand. Syn. 
kulunlû. 

Kulûnkulûù, V. Rouler, se 
rouler. 

Euluâanîù, ad}, vide. 

Eulûnsûù, V. Mêler, brouil- 
ler, mettre la confusion, le dé- 
sordre. Kuma kà kulùnsM^ la 
confusion des langues. Kuma kà 
^uMmm sàbM, tour de BabelA 



Kuma, s. Parole, conversa- 
tion, débat, discours. Kuma fo 
dire une parole, parler. Modo 
kuma tif^a, travestir, dénaturer 
les paroles de quelqu'un. Modo 
kuma tege, couper la parole à 
quelqu'un. Kuma bàna^ kuma 
bànta, la conversation, le dis- 
cours, le débat est fini ; c'est 
fini, n'en parlons plus. || Kum^a 
kono, ou simplement kum^a, 
grue couronnée, oiseau trom- 
pette. 

Kuma, V. Parler, sonner, ré- 
sonner. / kana kuma bitugu, ne 
parle plus. Kuma sugu, manière 
de parler. À kuma sugu lé o ti, 
c'est comme cela qu'il parle. 
Gole kumato, le canon tonne. 

Kuma, ad). Qui a une queue. 
Lolo kuma, comète. Subu kuma, 
animal à queue. 

Eumala, s. Parleur. 

Kûmba, adj. Gros, épais, 
volumineux. 

Kûmbalft. Kûmbalà sula, 
gros singe solitaire. 

Eûmbê, V. Rencontrer. Ta^a 
modo kùmbi, aller à la rencontre 
de quelqu'un. Syn. Âr^Tl ta, kHiX 
modo to. 

Eûmb5, s. et v. Beuglement, 
beug^ler. 

ELÛmbôli, s. Action de beu- 
gler. 

EumUy V. Etre aigre. 

Eûù, s. Bout, commencement, 
sommet, tète au propre et au 
Ûguré, et servant à la formation 
d un grand nombre de mots jux- 
taposés et d'expressions. KM 
kulu, crâne. KM ne, cervelle. 
Kùnadia, joie, contentement se 
reflétant sur le visage. KUna- 
dianlil, joyeux, content. Kûna- 
gwanïû, triste, mélancolique. 
Kiuï kënàe, vif, ardent, tête 
chaude, par opposition à kûii 
suma, kùû sumanîfif flegma- 
Uqvie. Kùll <o ^ugUt inhumain. 
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brutal. KM to fè, génie familier 
KHû fe, de mémoire, par cœur. 
Tada i Mrl fe, s'en aller, débar- 
rasser quelqu'un de sa présence. 
Ye kûû 71 a, être à la tète de, 
commander. KUii da, arran<;er, 
tresser la chevelure. Kùûkay 
kùûmabo, tirer un gage, payer 
la rançon de quelqu'un, le ra- 
cheter. Kùû to bila, reprocher 
un service rendu, un cadeau 
donné. KM mita, prendre le 
bout, la tète. Tiba layele- bùû 
kûfi na, mettre la toiture sur 
une case, pulu kM kuru, un 
vieux bout de corde. Sàdikùna, 
au commencement de la saison 
des pluies, ^ôkô kûff, fja, une 
coudée. 

Kûna, s. Stropbantus, poison 
provenant du strophantus. || 
Lèpre. 

Kûna, adj. Très chaud, très 
ardent en parlant du soleil. 

Kûnft, s. Grande jatte en bois. 
^u kùna, derrière grand comme 
une grande jatte. 

Eûnabaêa, s. Lépreux. 

EÛnatOy s. Lépreux. 

Eûnda. s. Orgueilleux. 

Eûndubay s. Patate douce. 

Eûnduda, s. Foyer de cui- 
sine. 

EÛndtuïy V. Faire des rap- 
ports mensongers. 

Kûnibara, s. Grande guitare 
à quatre cordes. 

EÛnsInta, s. Qui n'a pas de 
cheveux. 

Kflnsûà, s. Couverture. 

Eflnsflnkûnsûà, v. Deviner. 
M* bulu fë kùnsùnkùnsùû, de- 
vine ce que j'ai dans la main. || 
Da kûnsunkansilû, se gargariser. 

KûntA, s. Sans tèle au propre 
et au figuré. 

Kflnte, s. Le faite, le sommet. 

Eflntiri, v. Ktrer chanceux, 
heureux. 

Eflntokisikasa, v. Marcher 



en traînant la jambe par fatigue 
ou nonchalance. 

Eûntono, s. Profit. 

Eunu, s. Hier, autrefois. Kunu 
ko, avant-hier. Kunu ko ba, il 
y a trois jours. 

EunUy V. S'éveiller, ressus- 
citer. Duna mana bà lùiï mîû, 
moco be ye na kunu, le jour où 
le monde finira, tout le monde 
ressuscitera. || Avaler. 

Eununlù. adj. Eveillé, res- 
suscité ; avalé. 

Ença, s. Tortue. Ktii^a fata, 
carapace de tortue. || Cuivre. 

Eûçlù, kûndlù, s. Clé. 

Eura (a , v. Glousser. 

Eura, adj. Neuf, nouveau. 
Fanu kura, habit neuf. Karu 
kura, le mois prochain. Dugu 
tigi kura, le nouveau chef de 
village. 

Eurakura, s. Rouille. 

Eure, V. Crier. Kure moco 
kCiù na, crier contre quelqu'un. 
Syn. sa fa. 

Eurebaêa, s. Crieur. 

Eurebaêato, s. Crieur, criall- 
leur. 

Eureliy s. Action de crier. 

Euri, V. Etre rendu, n'en pou- 
voir plus. 

Eursi, s. Culotte, pantalon. 
Kursi dùn, mettre sa culotte. 
Kursi bo, tirer sa culotte. Kur- 
sitigt, qui porte culotte, cir- 
concis, par opposition à bikako- 
ro, incirconcis. 

Euru, s. Pierre, roche, rocher, 
montagne rocheuse. Kuru fata, 
roche plate. Kuru kùnte, le som- 
met de la montagne. Kuru santïi, 
sorte de pierre crayeuse que cer- 
taines personnes mangent. || 
Débris, quelque chose d'usé, hors 
d'usage, plus bon à rien. Teqene 
kuru, têts de marmite, hanu 
kuru, guenille. Dulu kûû kuru, 
bout de vieille corde. Modo kuru, 
homme faible, mou, sans énergie. 



LA 



140 — 



LAB 



Troupe, grand nombre. || 
Nœud. Il Epis. 

Kura, V. Etre court, dur, 
courbé, retroussé. || Adj. Court, 
dur, courbé, retroussé. /n ftwrw, 
bûche, pièce de bois. Moco kuru, 
homme court, petit homme. Syn. 
kutu. 

Koruballù. s. Hirax. 

Knrukaru, s. Sise kurukuru^ 
poulailler. 

KurûA, s. Gauris. 

EurunlÀ, adj Court, petit, 
durci. Ba kurunhï, chèvre de 
petite taille Gà kurunhï^ gom- 
bo trop mûr. 

Easft, V. Etre capable de. À 
kusà numuya la kosobe, c'est 
un forgeron très capable. 

Euta, s. Tortue. 

Euta ou Kura, adj. Nouveau. 



Eutê, 8. Qui n'a pas d'oreille. 

Kutu, V. Fléchir, courber, 
germer, retourner sur ses pas, 
être court, être nu. V. kuru. 

Eutukutu, V. Sortir à gros 
bouillon, en masse. 

Eutuma, adj. Le court. Ctr. 
dâmbidâ. 

EutûA, s. Petit escabeau. || 
Adj. Court 

EutunlÂy adj. Court, re- 
courbé. 

Eutu^, s. Nudité. 

EutuQ&, s. Brouillard. 

Eutuya, v. Devenir court, 
petit. Syn. sutuya. 

Euya, V. Emousser. Muru da 
kuya^ emousser la lame d'un 
couteau. Ctr. dia. 

Euyaulû, adj. Emoussé. 



La, s. Gaine, fourreau. Syn. fd. 

La, V. Etondre, coucher, in- 
cliner. Taca i la^ aller se coucher. 
La tili la, étendre au soleil. || 
Croire. La Alla la, croire en 
Dieu. Il Mettre sur le compte de. 
Fonia la modo la, imputer des 
mensonges à quelqu'un. || Im- 
poser, donner. Todo la^ imposer 
un nom. || Arriver, tomber sur. 
Bono siamà ye na la modo du- 
gulu /râ, beaucoup de malheurs 
tomberont sur les méchants. || 
Raconter, dire. Tali la, raconter 
une fable. Sànda la, dire un pro- 
verbe. 

La, adj. poss. Notre votre, 
leur, nos, vos, leurs. / la su ke, 

ton cheval. A la misi musu, 
notre vache. Syn. ta, ka, ca. 

Z^a, postp. A, danSf de, en, 
Par, au moyen de. JV' te na la 



i la, je ne me fierai pas à toi. 
Tulu fanM bu la, oreille rem- 
plie de cérumen. Sobo a la, s'en 
éloigner. Tegenin yènde la, coupé 
avec une hache. 

Lab&, s. La fin, le dernier. 

Labà, V. Finir, terminer. 

Labalu, v. Nourrir, faire 
vivre. Labalu gwina, difficile 
pour la nourriture, qui n'est 
jamais content de ce qu'on lui 
sert. Ctr. labalu dimà, 

Labami, s. et v. Galop, galo- 
per. 

Labë, V. Faire rencontrer, 
réconcilier. 

Labi, V. Aider, donner un 
coup de main. Na n'k'i labi, 
viens que je te donne un coup 
de main. || Renverser. 

Labiti, nr. Faire couvrir, faire 
couver, faire traire, presser, 
peser sur.N.biU, 
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Liabo, V. Faire sortir, faire 
paraître. V. bo. 

Liabori, v. Faire courir. V. 
bori. 

. Liaboy, v. Faire tomber. V. 
boy. 

Liabûça, v. Gonfler, grossir, 
grandir, faire respecter. 

Liaëara (a), s. L'autre monde, 
ia vie future. Ladara to mocolu^ 
les défunts. 

. Liaêftsara -a), s. Vers les trois 
heures de l'après-midi. 

Liada, V. Apaiser, calmer, 
consoler. §yn. lasuma, dusu 
lasuma. 

Liftdafe, v. Garder rancune. 

Liftdafenlù, adj. Rancunier. 

Liadala, s. Consolateur. 

Liadali, s. Habituer, appri< 
voiser. 

LiadOy V. Réunir, mettre en- 
semble. Bulii lade, se cotiser. 

Liadenlii, adj. Réuni, rassem- 
blé. 

Ladese, v. Faire manquer, 
devenir cause qu'on manque de, 
réduire à ne savoir plus que 
dire, que faire. À be modo da 
ladese ka i bulu fe be bâ, ii 
r-éussit par ses paroles à vous 
extorquer tout ce que vous avez. 

Liadia, s. et v. Gloire, louange, 
plaire. 

Liadigi, v. Pousser, presser, 
peser sur. Tulii ladigi, se bou- 
cher les oreilles avec les doigts. 
Modo 80 /adi^i, imiter quelqu'un. 
V. digi. 

Ladimi, v. Faire du mal, de 
la peine. 

LadÔ, V. Faire danser, pi(^ti- 
ner. 

li&ndô, s. Pièce de bois posée 
horizontalement, faitière, sa- 
blière, etc. 

Liadflù, V. Faire entrer. V. 
diin. 

Liftdume, s. Ancre. 

La4Af V, Faire sécher. V. (Ja. 



Ladft, V. Tomber à la renverse. 

Lagàfa, v. Pousser à la tra- 
hison, à la révolte. 

Liadamu, v. Aduler. 

Laç amuli, s. Action d'aduler. 

Ija^ amulila, s. Adulateur, 

La^ e, V. Réunir, rassembler. 

Lia^ eli, s. Action de réunir. 

Liagigi, v. Faire descendre, 
donner l'hospitalité. V. digi. 

Lia^iinîùy adj Juste, inno- 
cent, qui n'a jamais fait le mal 
de sa vie. 

Lagare Le dernier. Diii la- 
gare^ le dernier enfant, le ben- 
jamin. Bulu konôndin lagare^ le 
petit doigt. 

Lageleya, v. Consolider. 

Ijagî4&9 V. Secouer un objet 
pour en enlever la poussière. 
Bitinkâ lagîdà, secouer une 
couverture. Syn. dugudugu. 

Iiagorinlù, adj. Très vilain. 

Liafa, V. Remplir, combler. 

Lafaca, v. Faire tuer. 

Lafasaya, v. Faire maigrir. 

Lafeya, v. Affaiblir, alléger. 

LaflÔtoya, v. Aveugler. 

Liaflli, V. Faire jeter, tromper. 

Liaflllù, V. Faire délier. 

Laûrifarana, v. Balancer. 
Bulu lafirifarana, balancer les 
bras en marchant. 

Lafitifiti, v. Branler. Kùù 
lafitiflti^ branler la tète. 

Lafita, V. Balayer, faire mon- 
trer. 
. Lafono, v. Faire vomir. 

Liafoti, V. Ek rainer, écosser. 

Liafunu, v. Faire gonfler. 

Laka, v. Ouvrir. Da laka, 
ouvrir la bouche, ouvrir la porte. 

Liftka, s. Jeune poule qui ne 
pond pas encore 

Lakali, v. Faire des rapports 
indiscrets ou mensongers. 

Lakanlù, adj. Ouvert. 

Lakari ou Lakati, v. Casser, 
cueillir, tri dWv la\iav,\, <î>^sjJ^&:t 
des IruiVs. \\ 'Ç*N^^>^«t> ^^^^^^ 
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vain. Korle lakati, évacuer le 
korle. 

Liakena, v. Faire éclairer. 

Lakeseya» v. Aguerrir, en- 
hardir. 

Lakili, v. Faire venir, faire 
appeler. Ni lakili, respirer. 

LiakUy V. Faire laver. 

Liakumu, v. Rendre aigre. 

Liakumuya, v. Rendre aigre. 

Lakunu, v. Eveiller, ressus- 
citer. 

Lakntu, v. Raccourcir, faire 
raccourcir. 

Lala, V. Démêler, mettre en 
ordre. KM lala, arranger les 
cheveux. Modo dusu lala, con- 
soler quelqu'un. 

Lalft, s. Tout ce sur quoi Ton 
se couche. Latâ te n* ku, je n'ai 
pas sur quoi me coucher. 

Lali, H. et v. Avis, donner 
des avis. / ka n*lali m*futu siti 
tOj donne-moi des avis sur mon 
mariage. 

Lialo, V. Arrêter, faire cons- 
truire. V. lo. 

Liamaca, v. Secouer, remuer, 
bouger. 

Liamalu, v. Faire honte. 

Ijamam&, v. Epouvanter. 

Liamana, v. Allumer. 

Liamara, v. Conserver, gar- 
der avec soin. 

Liamena, v. Allumer. 

Lami, v. Faire boire. 

Liamini, s et v. Circuit, con- 
tour, circonférence, entourer, 
faire le tour. Kuru lamini, le 
tour de la montagne, faire le 
tour de la montagne. Dolo be 
moco na lamini, le rfo/o trouble 
la vue. 

Lamita, v. Prendre, faire 
prendre. 

Liamitala, s. Celui qui prend. 

Liamo, V. Faire mûrir, nour- 

rjr, élever, éduquer. Hlndiû 

/a///o, élever un enfant. FumXn 



lama, faire aboutir un abcès. 
Syn. namo. 

Lamoli, s. Action de faire 
mûrir, d'éduquer. 

Liamolila, s. Celui qui éduque, 
qui fait mûrir. 

LamonlÂ, adj. Eduqué. 

L&, V. Semer. 

Lana, s. ConGance. Lana 
modo, homme de confiance. 

Lianaêa. Kâ lanàda, enrouer. 

Liftnl, s. Action de semer. 
Lâni ke, semer, faire les se- 
mailles. 

Lanlù, adj. Couché. V. la, 

li&nlù, adj. Semé. 

Lana. s. Croyance, foi. 

Lanaga, v. Accabler de souf- 
frances physiques et morales. 

Lanege, v. Faire broder. 

La^igi, v. Faire mouiller. 

Lasa, V. Faire mourir, étein- 
dre. V. sa, 

Lasagi, v. Faire revenir, dé- 
tendre. Kala lasagi, détendre 
un arc. 

Lias&nti, v. Démêler. Kûû la- 
sànli, démêler les cheveux. 

Lasari, v. Mettre en colère. 

Liasege, v. Fatiguer. 

Lasi, V. Faire arriver, accom- 
plir, réaliser, fermer. Moco da 
lasi, fermer la bouche à quel- 
qu'un, pogi da lasi, fermer une 
coupure, une plaie. Bono lasi 
moco ma, attirer des maux sur 
quelqu'un. 

Lasigi, v. Faire assooir,p1acer, 
établir, fonder, ffô Vi lastgi nU 
duna to? qui t'a mis en ce 
monde ? 

Lasiginlù, adj. Assis, placé, 
établi. Di lasigtiiM, eau dor- 
mante. " 

Lasllft, V. Faire peur. 

Liasinoôo, v. Faire dormir. 

Liasinoêolft, s. Ce qui fait 
dormir. 

Lasiti, V. Faire lier. 

Liaso, V. Economiser. 
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Ijasuki, V. Presser, peser sur. 
Tulu lasuki, se boucher les 
oreilles avec les doigts. 

Lasuma, v. Refroidir, adou- 
cir. Du8u lasuma^ consoler. 

I^asugnsugn. Bulu lasugu- 
8ugu, souffler dans les mains 
pour les réchauflet*. 

Liasutaya. V. lakutu, laku- 
tuya. 

lAta, V. Faire prendre. 

Liataêa, v. Faire parlir. 

lAtaria, v. Presser. 

Liatege, Faire couper. V. tege, 

lAtilm, V. Redresser. 

lAtimiya, v. Adoucir. 

Iiatiso, V. Faire éternuer. 

IiatÔ. V. Défendre, prohiber. 

IjatonlA, adj. Prohibé. 

Latoro, v. Eclore. 

Latoronlù, ad]. Eclos. 

Latubi) V. Soumettre, amener 
au repentir. 

Latuna, v. Faire perdre. 

Lanli, v. Eriger, élever, 
bouillir. 

Liava, V. Tarder, traîner en 
longueur. 

LAyala, v. Faire promener. 

Layele, v. Faire monter, éle- 
ver. 

lié, s. Sanglier. Tuhabu /é, 
porc.Xé tulu, saindoux. Le suhu, 
du lard, viande de sanglier. 

Le, V. Etre. V. gram. 

Le, interj. pour appeler. Modo 
^c / eh l rbomme ! Syn. ne. 

Le, s. Genre de diptère, pi- 
quant comme les taons, mais 
beaucoup plus petits. 

Lêkulêku, v. Briller, étin- 
celer. 

Lêmbê, s. Deux morceaux 
d'étoffe pendant Tun de chaque 
oété et dont les jeunes filles se 
servent pour cacher leurs nu- 
dités. 

Lèse, V. Tailler, équarrir. 

Lesela, s. Celui qui taille. 



Leselft, s. Instrument quel- 
conque pour tailler, équarrir. 

LesenlÀ, adj. Taillé, équarri. 
Kuru tesenîû, pierre taillée. 

Leso, s. Natte à filaments, 
ligneux. 

Leuleu, adv. Complètement, 
entièrement. A bàntct leuleu, 
c'est complètement fini. Syn. 
feufeu, 

Lti, s. Miel. Li la dege^ sorte 
de gâteau ou couscous fait avec 
de la farine de mil, du miel et 
des arachides pilées. 

Li, V. Raser. Kùn /i, raser la 
tête. 

Libiriy s. Chapeau de paille 
particulier. 

Likese, s. Abeille. 

Lil&, s^ Instrument pour raser. 

Limoêo, s. Mouche. 

Linlù, adj. Rasé. Kùiï linhl^ 
tète rasée. 

Lo, s. Tenue, durée d'une 
assemblée. / be na niùû fo lo ba 
Uiû ? que diras-tu au jour des 
grandes assises (jugement der- 
nier) ? 

Lo, V. Tenir debout, cons- 
truire, bâtir. / lo kmjuma, 
tiens-toi bien debout. ^I lo, 
arrête- toi. Kala lo, tenir la 
paille, tirer à la courte paille. 
lo io'Qa la, avouer la vc^rité. 
BÙ1Ï lo, bâtir une case. MoZo lo 
sila la, faire la conduite à quel- 
qu'un. Modo do lo ka... envoyer 
quelqu'un pour. 

Lô, v. Savoir, connaître. / fà 
là, i yere lô. se connaître soi- 
même. Ku lô, avoir l'usage de 
raison, connaître la chose, la 
nouvelle, l'événement. À lu tere 
ma ku dugu lô folo, ils ne con- 
naissaient pas encore le mal. Lô 
kùîï fe, savoir par cœur. 

Loêo, s. Bois de chauffage. 
Taca loco r^ini ula, aller cher» 
cher du bois de chauffage. 

Loêo, s. Besoin, sentiment 
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qui porte à rechercher ou à faire 
quelque chose. Fë lodo te n' na, 
te n'ai besoin de rien. Dv/muni 
lodo be n' na, j'ai envie de 
manger. Syn. noZo, 

liOêodugu, s. Jour chômable. 

liOêoKû, s. Semaine. 

liOlft, s. Echelon d'une échelle, 
marche d'un escalier. 

liOli, s. Sorte de chiendent. 

Iiolo, s. Etoile, lolo kuma, 
comète. Lolo borilila^ étoile 
filante. Sigi lolo, étoile du matin. 

I/Oma, s. Sorte de boubou 
riche ou vêtement ample à bro- 
derie en soie. 

; liômbaôa, s. Connaissance, 
personne connue, avec qui on a 
des relations. 

Iiômballù, adj. Illettré, igno- 
rant. Ctr. ku lôna. 

liônft, s Indicateur. Bulu 
konôndin lônà^ doigt indicateur. 

liOnlù, adj. Ck)onu, debout, 
bâti, placé. V. lo. 



IjÔ^a, s. Savoir, connaissance. 

liOy, s. Poinçon servant d'a- 
lène. 

La, s. Habitation et principa- 
lement la cour de l'habitation. 
Lu tigi, chef de famille. || Marque 
du pluriel. 

LuÔnluëu, s. Ampoule. Ludu- 
ludu ye n*sïû na^ j ai une am- 
poule au pied. 

liUfa, s. Van. 

liUlliy ad], num. Cinq. 

liuluna, adj. ord. Cinquième. 

IjûA, s. Jour, espace de 24 h. 
Lùû ô Iwl, tous les jours. Sali 
IMy jour de fête. Lo ba /ùtI, le 
jour dos grandes assises, le jour 
du jugement dernier. Lùû be te 
ke : m'babay i ni sege. (Prov. 
mal. pour dire qu'on ne peut pas 
avoir de la chance tous les). 

liûntfty s. H été, étranger. 
Moc'ô modo lihita ne duna to, 
tous les hommes sont des étran- 
gers sur la terre. Syn. nùntà. 



M', pron. pers. Je, me, devant 
une labiale. W be tada^ je pars. 
M* bila^ laisse-moi. || Adj. poss. 
mon, ma, mes, devant un nom 
commençant par une labiale et 
désignant un être intelligent ou 
les différentes parties du corps 
humain M' malaka kàntaliCa, 
mon ange gardien. M' bulu^ ma 
main. 

Ma, s. Mère. Syn. ba^ na. 

Ma, postp. A, en, de, dans. Fë 
do di modo ma^ donner quelque 
chose à quelqu'un. Dugu ma, 
par terre. Tesu-Krista ti modo 
Kisi dadanama ma, Jésus-Christ 
a délivré l'homme de l'enfer. 
Nîliï ma bulu, la main gauche, 
côté gauche. 



É 



Ma, adv. nég. pour le présent 
et le passé. A ma lô, il ne sait 
pas. A ma na, il n'est pas venu. 
Syn. md. 

Mft, s. Lamentin. Ma dîA, ma 
de, le petit d'un lamentin. || Adv. 
nég. Syn. ma. 

Mabalima, v. Aduler. 

Mabelê, v. Epier, guetter. 

Mabiti, v. Couvrir. 

Mabo, V. Sortir, enlever, re- 
tirer de. KM mabo, racheter, 
payer la rançon. Sise mabo, dé- 
plumer une poule. 

Mabûà, V. Blesser, transper- 
cer par une arme, un instrument 
tranchant. 

Mabûça, v. Honorer, aug- 
menter en volume, agrandir. 
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MaÔa, V. Toucher, porter la 
main sur quelque cnose, jouer 
de certains instruments de mu- 
sique. Bouger, changer de place. 

Maêabanlû, adj. Epars, en 
désordre. Kûû madahanïû, che- 
veux ébouriffés. 

Maêama ou MaêamanlÂ, 
adj. Mou, liquide. 

MaôanlÂ, adj. Doux, frais, 
agréable, Foi}o madanhl^ vent 
frais, bonne brise. 

Maëara, v. Eplucher. 

Maêati, v. Bouger, remuer. 
^jamndatiy ciller les yeux. 

Maëaya, v. Détremper, dé- 
layer. 

MaÔorft, s. Merle métallique. 

Madênde, v. Garder, conser- 
ver, mettre de cété. 

Madêke, v. Tasser, damer. 
Syn. madô slû na. 

Madia, v. Calmer. 

Madigi^ s. Palper. 

Madimiy v. Faire du mal, 
faire de la peine. iV' doli ma- 
dimlnta ka togâ, ma plaie me 
fait soufifrir par ses élancements. 

Madô, V. Piétiner, fouler aux 
pieds. Syn. mago^i. 

Madûù, V. Mettre auprès, 
approcher, enfoncer. Madniï mo- 
do ma, s'approcher de quel- 
qu'un. Syn. Sodùfi. 

Madumu, v. Dépenser, gas- 
piller. Modo ku madumu, dissi- 
per le bien de quelqu'un. 

MsL^&di^&di, v. Supplier de, 
avoir besoin que. Moco m*a ma- 
0di§àdi bori la, on n'a pas be- 
soin de lui dire de s'enfuir. 

Madeni, y. Brûler. 

Magigi, V. Abaisser, au propre 
et au figuré, mettre plus bas. 
rendre moins élevé, dégonfler. 
Kùû madigi, baisser la tète. 
Kurna ka ma^igi^ baisser la 
voix. 

Ma^ogiy v. Blesser, causer 
une fracture, coupure, contusion. 



Madosi, v. Bouchonner. 

Mafft, postp. Du côté de, dans 
les parages de. Segu mafây du 
cété de Ségou, dans les environs 
de Ségou. Syn. /*à/e, kerefe. 

Mafata, v. Peler, écosser. 
Syn. malë, ivoto, lafoti. 

Mafea, v. Faire honte. 

Mafele, v. Regarder, ffà ma- 
fêle ka di, il y a une belle vue 
d'ici. A mafele ka di, c'est beau 
à voir. 

M&flÂ, s. Sauce. Syn. na di, 

Maflta, V. Montrer, balayer. 

Mage, postp. de temps. En- 
viron. Safifana mage, vers les 
deux heures. 

Magea, v. Enduire d'une cou- 
leur blanche. 

Magosi, v. Battre, piétiner, 
damer. 

Maka, s. Mais. Syn. kaba, 

M&ka, adj. Moyen, modéré, 
intermédiaire, qui n'est ni grand 
ni petit. 

Makafo, v. Ajouter, augmen- 
ter le nombre. Syn. do bila kâ, 
do ke kâ, do fara kâ, do la kâ. 

Makanlù. Demander, prier 
d'accorder. À mana fë fè maka- 
nh'i i ye, i ka o be d*a ma, 
n'importe ce qu'il te demandera, 
donne-le-lui. 

Makara, s. et v. Habillement, 
habiller. 

Makarft, s. Antilope à poil 
roui?e, sans cornes. 

Makari, v. Avoir pitié de. 
Syn. mimsifi. 

Makasa, v. Dusu makasa, 
être de mauvaise humeur, dé- 
goûté. 

Make, v. Arroser. 

Makena, v. Eclairer. 

Makeneya, v. Eclairer. 

Makokô, V. Frapper douce- 
ment. 

Makokori» v. Appeler eo 
secret. 

Makomi, v. Faire tomber de 
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la rosée. Na makomi, larmoyer. 

Makono, s. et y. Attente, 
attendre. Cera makono l'attente 
de la paix. Noeli makono^ l'a- 
ven t. 

Biakn, s. Besoin, nécessité. 
Na maku te kvma stamà la, 
Je n'ai pas besoin de beaucoup 
de paroles. 

Maku, V. Se taire. / maku, 
tais-toi. 

MakalûA, v. Etre nu. 

MakalûkalûA, v. Rouler une 
chose sur elle-même. 

Makama, v. Réprimander, 
crier contre quelqu'un, murmu- 
rer 

Makanlù, adj. Sournois, ta- 
citurne. 

Maknnu, v. Avaler, dévorer. 
^a makuini, avaler des yeux 
envier, jalouser. 

Makannya, s. et v. Action 
de dévorer, d'avaler; dévorer, 
avaler. Na makunuya, jalousie, 
envie. 

Mala, V. Pencher, être hors 
de son aplomb. Sila mala, se 
détourner de son chemin, pren- 
dre un autre chemin. 

Malaka (a), s. Ange. Malaka 
A;â/iïa/t7a, ange gardien. Malaka 
âugu, mauvais ange, démon. 

Malanlù, adj. Penché. 

Malê, V. Eplucher, peler. 
Syn. madara,mafata. 
. MalênîA, adj. Pelé. 

Malese, v. Tailler, équarrir. 
Kuru malese, tailler une pierre. 
Iri malese, équarrir un arbre. 

Mali ou Mani, s. Hippopo- 
tame. Mali ke, homme de l'hip- 
popotame. Mali gulu, peau 
d'hippopotame, verge en peau 
d'hippopotame. 

Malo, V. Faire la conduite à 
quelqu'un, l'accompagner. S'ap- 
pliquer à une chose, y penser 
sérieusement. 



Malu, s. Riz. Malu kese, 
grain de riz. Malu koti, égrainer 
le riz. Malu kala, couper, ré- 
colter le riz 

^ Malu, V. Avoir honte. .0 mo- 
co te malu abada, cet homme 
n'a jamais honte. A ye a fa 
malu ku ti, il est la honte de 
son père. 

Maluballû, ad]. Ehonté. 

MalunlÀ, adj. Honteux. 

MalOntft, s. Ehonté. 

Maluto, s. Honteux. 

Maluya, s. et v. Honte, avoir 
honte. 

Marna, s. Grand'mère, aïeule, 
V. Etre épouvanté. 
Mamali. s. Epouvante. 
Mamanm, adj. Epouvanté. 
Mamarîù, s. L>escendant , 
postérité. 

Blamûnto, s. Accident. 
Mana, v. Dompter. || Allu- 
mer. 

Mana, conj. Lorsque. / ma- 
na sa Iftû mi, lorsque tu mour- 
ras. Mliï mana celui que. Mlfi 
mana dia i ye, celui qui l'est 
agréable. 

Man&, s. Cire d'une petite 
mouche à miel. || Pulpe de cer- 
tains fruits. Il Rocher. 

Manftkft, s. Abîme, précipice 
entre deux montagnes rocheuses. 

Manâkarft, s. Biche cochon. 

Manftki, v. Aplatir, écraser 
quelque chose de mou. 

Manftkinlù , adj. Aplati , 
écrasé. 

Mani ou Mali, s. Hippopo- 
tame. 

Mano, V. Lécher. 

Manoêo, v. Salir. 

Maçft, s. Petite fourmi noire 
dont la morsure est très doulou- 
reuse. Il Champ cultivé de longue 
date Da kura ni mai}à te ktlifi 
ti, un nouveau champ et un an- 
cien champ, ce n'est pas la môme 
chose. 
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Manigi; v. Mouiller. 

Ma^mi, V. Ronger. || Pren- 
dre bien soin. 1 ka su da ma-QÎ- 
mi, de, prends bien soin du che- 
val, oui. 

Ma^inînka, v. Questionner. 
M'be i bâta kiharu maQinïnka 
i la, je te demande des nou- 
velles de chez toi. 

Blaçama, v. Etre bienfaisant, 
miséricordieux. Ma'Quma kela, 
miséricordieux. 

Biajgumaya, s. Bienfaisance, 
miséricorde. 

Mara, s. Brèche à une forti- 
Gcalion. Mara da^ ouverture de 
la brèche. 

Mara, v. Garder, conserver. 

BCarêaba (a\ s. Réponse à 
un salut. / ni sodu ma^ bonjour. 
Marcàha, bien, merci. Syn. mha. 

Marfa (a), s. Fusil. Marfa da 
fula, ou simplement, da fula^ 
fusil à deux coups. Marfa nege 
dïû, plomb de chasse, balle. 
Marfa §080, charger un fusil. 
Marfa gosi, tirer un coup de 
fusil. 

Blarigi, s. Seigneur, maître 
souverain. 

Marka, s. Soninke, Sara- 
colet. 

Blarsa, v. Tricher. 

M&sa, s. Seigneur, maître 
souverain. 

^Mas&ga, v. Côtoyer. Ko ma- 
sâga, côtoyer un marigot. 

Masaka, s. Fouine pour la 
pèche. 
M&sala, V. Parler de choses 

et d'autres. 2 tere mâsala le la^ 
nous parlions de choses et d'au- 
très. Il Gratter. 



MasamA, v. Tirer à soi. 

Blasara, v. Prendre congé, 
faire ses adieux. Masara modo 
la^ prendre congé de quelqu'un. 

IMULsara, s. Sorte de lèpre, 
mal plantaire. 



M&saya, s. Royauté. 

Mase, V. Tailler, équarrir. 

Masigi, v. Mettre en réserve. 

MasiUy s. et v. Bijou, atours, 
attacher, lier, ficeler. 

Masumay v. Apaiser, cal- 
mer. 

Masumanlû, adj. Apaisé, 
calmé, doux de caractère, calme. 

Masurûmba, v. NM masu- 
rùmha, renifler. 

Matâmbi, v. Passer outre, 
dépasser. 

MatanlÂ, adj KM mataniû, 
niais, ou du moins peu intelli- 
gent. 

Matege, v. Couper, diviser, 
traverser. V. tege, \\ Se mettre à 
l'abri, à couvert. 

Mftntege, s. Petite balance. 

Mftnterge, s. Marteau. 

MatoÔoIa, v. Cajoler. 

Mauli, V. Lever, bouillir. V. 
uli. 

Maura. v. Dépouiller. Modo 
VI aura a du la kulM, dépouiller 
quelqu'un'de ses habits, le lais- 
ser complètement nu. Syn. ma- 
waraka. 

Mawasa, v. Donner des coups 
de griffes. 

MayaêayaÔaya, V. Simuler 
un enlèvement. Ko'QO musu 
mayadayadaya, simuler l'enlè- 
vement de la nouvelle mariée. 

Mayele, v. Hausser. V. yele. 

Maysaya, s. Gloire, souve- 
raine majesté. 

Mba, s. Réponse à un salut. 

Me, V. Entendre, ouïr. N* t'a 
be melaj j'ai tout compris. Ma- 
nïka ka me^ comprendre le ma- 
lin ké Modo todo me y entendre 
parler de quelqu'un, avoir de ses 
nouvelles Mlû tere kenhï a ti o 
be me, il a entendu tout ce qui 
s'est passé. 

Me, V. Etre longtemps. N'te 
na me, je ne serai pas long- 
temps. 
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Megemege, s. et v. Eclair, 
éclairer, étincelle, étinceler. 

Melege (a). Ange. V. malaka. 
Da melege, génie familier, au- 
teur des rêves et des bonnes ins- 
pirations. 

Mélle, s. Paillasson. Mèlle bu- 
hhï, grand paillasson. 

Mené, v. Allumer. 

Mené, v. S'agir, être question 
de. le mené, c'est cela même, 
c'est ce dont il est question. te 
mené, il ne s'agit pas de cela. 
N'tere le fe a mené n'ka ho t/â, 
ce que je voulais c'était de m'en 
aller d'ici. 

Menemene, s. Petite fourmi. 
Menemene simà, fourmi noire, 
un peu plus grande que le me- 
nemene ordinaire. 

Menemene, v. Etre goinfre, 
manger gloutonnement. 

MeniA, ad j. Qui est longtemps, 
dure longtemps. A menln, il y a 
longtemps. Syn. kotonïû, 

Me^eme^e, s. et v. Etincelle, 
^tinceler, éclair, faire des éclairs. 
Ta menemene, une étincelle 
Syn. niegemege. 

MerÔ, v. Etre vert, n'avoir 
pas encore la maturité requise. 
Il s Champignon non vénéneux. 

MerÔnteni, s. Variété parti- 
culière de moustique. 

MesÔ, adj. Mince, de peu de 
valeur, de peu d'importance. 

Meseya, v. Etre ou devenir 
de peu de valeur, de peu d'im- 
portance ; mépriser, amincir. 

Mets, V. Pousser, produire, 
se développer. 

MetÔnlÂ, adj Poussé, pro- 
duit. 

Meya, v. Etre amateur de 
viande. 

Meyanlâ. adj. Amateur de 
viande. 

Mi, V. Boire. jDi mi, boire de 

J'eau. Il SucePf aspirer. Siû mi, 

téter, pàmbadada mi, fumer du 



tabac. Sira mi, priser ou chi- 
quer du tabac. 

Mi, adv. Où. i be mi ? où est- 
il ? / boto mi ? d'où viens-tu ? 
Syn. mini, mltito. 

Mimsià, v. Avoir pitié. 

Mimsiya, s. Pitié. 

Mlà, pron. rel. Lequel, la- 
quelle, qui» çiue, celui qui, celle 
qui. MÏ7l be ge, celui qui est là- 
bas. Mlnlu ou mînu ye dugu 
kono, ceux qui sont dans le vil- 
lage. Na mh\, comme, de la 
même façon que. / tere a ke ija 
mm kunn, comme tu l'as fait 
hier. 

Mina, s. Grisgris qu'on met 
aux chiens pour leur faire 
prendre beaucoup de gibier. 

Mina, v. Prendre. V. mita. 

Minft, s. Antilope à cornes 
peu écartées. 

Minftfagi, v. Calomnier. 

Minftfagiyia, s. Calomnie. 

MlnkÔ, s. Mombin. 

Mini, s. Action de boire. Mini 
fë, boisson quelconque. Mini ula, 
miniyoro, abreuvoir. 

Mini, s. et v. Circuit, contour. 
Syn. namini, lamini. Faire le 
tour. 

Mini, adv. Où. Syn. mi, min- 
to. 

Minift, s. Boa. 

Minila, s. Buveur. 

Minilft, s. Gobelet. 

Minimini, v. Faire le tour, 
rouler, enrouler. 

Minoêo, s. Soif. Minodo ye 
modo la, on a soif. Minodo be n* 
na, j'ai soif. 

Minoêoto, s. et ad}. Altéré, 
celui qui est altéré. 

MIntft, s. Ombre produite par 
un nuage. 

MInto, adv. Où. 

Miri, s. et v. Pensée, penser. 
Miri ku f^un^a la, penser à de 
bonnes choses. Miri Qugu, mau- 
vaVaô pensée. 
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Mirili^ s. AcUod do penser. 

Miseli, s. Aiguille. Mtffeli u, 
chas. Miseli nûfi, la pointe de 
l'aiguille. Syn. sagilâ. 

Misi, s. Bœuf, vache. Misi 
rnusu^ vache. fJùngu misi, bœuf 
à bosse. Misi sîû da^iïû, vache 
qui n'a plus de lait." Misi kono- 
nia^ vacne pleine. Mihi diit, veau. 
Misi gwe kono, pique-bœuf. 

MisiH (a), s. Mosquée. 

Mita, V. Prendre, tenir. Da 
mita, se taire. Da la mita, in- 
terpréter. Da la mitala, inter- 
prète. 

Blitala. s. Celui qui prend. 

Mitanlû, adj. Pris. 

MOy V. Etre mûr, cuit, à point. 
Suhu ma mo, la viande n'est pas 
cuite. Iri dlû monïn, un fruit 
mûr. Misi viusu kono ma mo 
folo, la vache n'est pas encore 
sur le point de véler. Syn. koco. 
Il Etre élevé, nourri, éduqué. 

Mobaôa, s. Educateur. 

Moêo, s Homme sans distinc- 
tion de sexe. Moco ha, un homme 
fait, parvenu à l'âge mur, un 
notable. Moco da, un homme 
grand. Alla ti moco be da, Dieu 
a créé tous les hommes. 

M060. pron. ind. On. Modo te 
se ka ke, on ne' peut 'pas faire 
cela. Modo segenïû, on est fatigué. 

Moêoma, adj. Humain, qui 
concerne l'humanité. 

Moêoya, s. Nature humaine, 
état ^d'un homme soumis à un 
autre. À lu ti alu y ère ho mo- 
doya la, Ils ont oublié qu'ils sont 
hommes. fi4 yere]bota a mocoya 
la, il s'est lui-même retiré de 
son service. 

Modia, v. Croître, avancer en 
âge. 

ModOy adj.^Petit, peu impor- 
tant. 

Môdomôdo, v. [ Se blottir. 
Syn. mosomoso. 

Mois, 8. f Merle métallique. \ 

MALINKÉ 



Momo, V. Tâtonner. Kono 
to^momo, sonder,^ mettre à 
l'épreuve. 

Mone/s.' Misère ; vengeance. 

Monlà, adj. A terme, mûr, 
cuit, élevé, nourri. Misi musu 
kono monXû, vache sur le point 
de vêler. 

Mono, s. Case k mil ou à riz. 
Syn. digine,'hiintùfi. 

Monomono, s. Etre en zig- 
zag. 

MonomononlA, adj. Qui] est 
en zigzag. 

Mono, V. Torche en paille 
pour éclairer.ViWono siti, faire 
une torche. 

MoQÔ, s. et adj. Quelque chose 
de petit, de ^ menu. Kùnduha 
m 0710, de petites patates, des 
décliets. No mono, du mil à demi 
écrasé. Su morfo, crottin de che- 
val. 

MoQomoQO, V. ^a —, bor- 
noyer. 

More, V. Châtrer. Syn. ko ho. 

MorenI, adj. Châtré. DtXntùû 
morenlû, chapon. 

Mori, s. Mahométan. 

Moriya, s.[Mahométisme. 

Moro, s. Oseille sauvage. 

MorôdomorÔdo, v. Rouler 
quelque chose sur lui-même, en 
boule. Syn. moromoro, 

Morso, s. Capsule, amorce. 

Mosi, V. Tordre. 

Môsô, s. Torche en paille. 
Syn mono. 

Mosomoso, V. Se blottir, se 
ramasser. Syn. môdomôdo. 

MosomosonlA, adj. Ramassé, 
replié. Ulu ku mosomosonîû a 
du to, le chien a la queue ijepliée 
entre les jambes. 

Moya, V. et s. Etre mou, mol- 
lesse 

MÛ, V. Enduire. Mu'itulu la, 
enduire rd'huile. || S. Pulpe de 
certainsifrults. Tîîl, t^ witt^nuloe 
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Muêft, adj. num. Vingt. 

Maêftna, adj. num. ord. Ving- 
lième. 

Muên, V. Disloquer, démellre. 
Syn. mugu. 

Muênnlù, adj. Disloqué, dé- 
mis. 

Made, s. Calebasse servant de 
mesure. 

Mugu, s. Farine, poudre, 
substance réduite en petites mo- 
lécules. Marfa mugu, poudre de 
guerre, ^o mugu, farine de mil. 
Sir a mugu, tabac en poudre. 
IH mugu, sciure de bois. || Modo 
mugu, un homme mou, sans 
force physique ou morale. Syn. 
moco kuru. 

Mugu, V. V. mucu. 

Muke, s. Babouche. 

Mulugu, V. Arrondir. 

Mulugunlû, adj. Arrondi. 

Mume, adj. Enlier, complet. 

Mumu, s. Muet. Syn. bobo. 

MûA, adv. interrog. Quoi? 
Mïitï dùiï? quoi donc? / be mûn 
baraia? quel travail fais- tu, litt. 
tu es quoi travailler ? Mûû na ? 
pourquoi? 

Munaêi, s. Sorte de nuage. 

Munlû, adj. Oint, enduit. 

Mûntft, V. Gémir, respirer 
dillicilement. 

Mu^a, V. Attendre, patienter. 

Mu^amn^a, adj. Visage épa- 
noui. 

MuQU, V. Etre patient. 



MuQunlA, adj. Patient. 

Murgn, v. Etre desséché, pa- 
ralysé. 

Murgunlù, adj. Desséché, pa- 
ralysé. 

Murn, s. Couteau. Muru kese, 
la lame du couteau. Muru kala, 
manche du couteau. Muru da, 
tranchant du couteau. Kati mu- 
ru, couteau pliant, qui se ferme. 
Muru ba, grand couteau, coute- 
las, sabre. Alla muru^ arc-en- 
ciel. Ko muru dlû ti, herbe tran- 
chante des marigots. 

Muru, V. Regarder derrière 
soi. Remuer, brasser. Na muru, 
remuer la sauce, faire une sauce. 
Na muru uleke, sorte de cuil- 
lère pour remuer la sauce. 

Murumnrn, v. Rouler, en- 
rouler 

Mnrumere, s. Petit enfant. 

Muruti, V. Se révolter. 

Musu, s. Femelle, femme, 
épouse. Ke ni musu, le mâle et 
la femelle, l'homme et la femme» 
l'époux et l'épouse. Musu ke tigi, 
femme qui a un mari. .^02^0 musu, 
nouvelle mariée. || Musu bulu, 
main gauche. Syn. Nûûmâ bulu, 

Musuma, s. Sexe féminin. 
Kema ni musuma, le sexe mâle 
et le sexe féminin. 

Mntumi (a), s. Sorte de porte- 
feuille dont les marabouts se 
servent pour mettre des feuilles 
du coran. 



N 



N', pron. pers. Je, me, devant 
un mot commençant par une con- 
sonne non labiale. N' H o ke, j'ai 
fait cela. || Adj. poss. Mon, ma, 
mes, devant un nom commençant 
par une consonne non labiale et 



N' dodo ke, mon jeune frère. 
N' slû, mon pied. V. m*, na, 

Na, s. Mère. Syn. ba plus usité 
que na. 
Na, s. Condiment. Na di^ 



désignant un être intelligent ou \ sauce. 
^ une des parties du corps humain. \ "Na, v.NenVc. A.\e «aaU ^mmioi. 
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il ne vient pas vite. Na ft, appor- 
ter. Na sigilâ do ti^ apporte un 
sïèae. 

Na, adj. poss. Mon, ma, mes, 
devant un nom ne désignant pas 
un être intelligent ni une partie 
quelconque du corps humain. Na 
misi miisu, ma vache. Na bêle, 
ma canne. Na yënde, ma hache. 
Syn. f^e. V. m\ n\ 'Q£. 

Na, postp. Dans. Bùrïna, dans 
la case. Syn. la, ma, no, to, 
kono, 

Na, partie, verbale'marquant 
le futur. A be na na siîii, il vien- 
dra demain. A te na taca, il ne 
partira pas. 

Na, s. Habitant. Kita iialu, 
les habitants de Kita. 

Nabo, V. Sortir. V. labo. 

Nabonlù, adj. Sorti. Niin na- 
honiiX. bout pointu. 

Naca» s. Pacotille. 

NadÛûy V. Approcher, faire 
entrer, pénétrer. 

Na4i0it V. Abaisser, faire 
descendre. 

Nafa, s. Utilité. 

Nafnlu, s. Bien, richesse. 
Nafulu tigi, un homme riche. 
Nafulu kugeleya, avarice. Na- 
fulu soto, acquérir des richesses. 
Nafulu tii}a, gaspiller son bien. 

Nafnlûntâ, s. Pauvre misé- 
reux. Clr. nafulu tigi. 

Naka, s. Sorte de panier. 

Nakati, v. Briser, rompre, 
détacher. Iri dlfi nakati, cueillir 
des fruits Tô nakati, enfreindre 
une défense. 

Nako, s. Jardin potager. 
Nako "QugUy légume. 

Nakunu, v. Eveiller ressus- 
citer. 

Nala, s. Dieu. V. Alla. 
NaU, s. et v. Avis, donner des 
avis. 
NaltinlA, adj. Sot, imbécile. 
Nalûnlna, s. Sottise. 



Nama, s. Sorte de fétiche. 
Nama tigi, nama dalltï, celui 
qui est chargé du nama, le 
prêtre du nama qui est en même 
temps le maître, le chef des sor- 
ciers. 

Nama, adj. Glissant. 

Namà, adv. Au moins. I ka 
tra ku kiliû namà, vas-y au 
moins une fois 

Namaêa, v. Ebranler, se- 
couer. 

Namakoto, s. Hyène. Syn. 
su lu eu. 

Namarft, s. Namarà ti, na- 
marâ to, qui rapporte tout ce 
qu'il a vu et entendu. 

Namasa, s. Banane. Syn. 
banana. 

Namata, adj. Desséché, para- 
lysé. 

Namini, s. et v. V. lamtni. 

Nama, s. Usage, coutume. 

Namu, adv. Réponse à un 
appel. 

Nani, adj. num. Quatre. 

NanîA, adj. Prochain, futur, 
venu. Sibiti nanïû, samedi pro- 
chain. Sibiti nanïn ku iiocô, 
samedi en huit. Sibiti nanfû ku 
nocô fulana, samedi en quinze. 
Doli namu a kùn si nara i}ocô 
na, le sang lui a collé les che- 
veux, litt. le sang venu cheveux 
attacher les uns aux autres. 

Nanina, adj. num. ord. Qua- 
trième. 

Nara, v. Etre adhérent, atta- 
ché, collé. 

Narftga, v. Se rouler, se vau- 
trer dans la boue, dans la saleté. 
Il Etre constamment couché, 
alité. 

NaranlA, adj. Collé, adhé- 
rent. 

Nara^a, s. Sorte de chardon. 

Nare, s. Beurre. Nare kënde, 
du beurre frais. Kodo nare, du 
beurre salé. 
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NaBo£o. V. Percer, piquer. 

Kiti nasodo, ou simplement, 

NasoéoDlA, ad]. Percé, pi- 
qiiiï, écloB. 

Naantuya, v. Approcher. 
Sjo. sodHii, iiKUtiA. 

Natege, v. Couper, diviser, 

\. tege. 

Nat6, V. Prohiber, porter une 
di^fense. 

NatfinlA. adj. Défendu, pro 
tiibé. iTi dîA nalôfiîil, fruit ds- 

Nde. pron. perg. Moi. JVde U, 
c'. st mot. Syn. ne. 

Ns, 9. Matière épaisae, blan- 
ctiAIre, pus. Knii, iit, cervelle. 

No, V. Etre, et IntorJ V. le 
Prou. pera. V. niie. 

NS, s. Langue. 

Nege, a. Fer. Nege 4vt« ni 
de 1er, télégraphe. Nege gufu 
tigi, télégraphiste. Nege diû, 
iiiarfa nege dîii, pelit morceau 
de 1er, balle, plomb de chasse. 
Sïii nege, élrjer. Shl nege ^nlu, 
élriïiére. 

Nege, nigi, a. Grand désir. 
grand besolD. Niii dwmum fè 
nege ye n' na. Je désire beaucoup 
avoir cet aliment. 

Negerdge, v. Se lever sur la 
pointe des pieds. 

Nene, a. Froid. ;Vene ye n' 
nn, l'ai froid. Ctr. fùnlenîû. 

Nene, s. et v. Injure, Injurier. 
V. Honi. 

Nene, v. Goûter, déguster. 
Ka ife basi nene, i ka là n'a ka 
(ti, viens goûter mon couscous 
ponr voir s'il est bon. 

Nene, v. Tromper. S;n. fiti, 
«n/iJi. 

NenebaSato, s. et ad). Fri- 
leux. 



iVerSnm, adj. Collé, adbérent. 
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NertU. s. Plante vorte quel- 
conque, verdure. 

Nete, nere, s. Plante do la 
famille des légumineuses mimo- 
sées, pariiia blglobosa. 

Ni, s. Humeur, disposition, 
souille, r«spiratlon. Ni iakili, 
respirer. Ni makata, être à l'ago- 
nie. .Vi karaba, ni tege, éloutler. 
Ni to ka di, jayenx, de bonne 
humeur. jVt to ma di, de mau- 
vaise liumeur, caractère difficile. 

Ni, CODJ. Et, quand, lorsque, 
si, Ke ni mu»u, rhomme et la 
femme, f ni dô ! toi et qui ? Ni 
mv?o nota, si l'homme vient, 
quand l'homme sera arrivé. 

NU, pron. poss. Ce, ceci, celui- 
ci. c«u][, ceux-ci, celle, celle-ci, 
celles, celles-ci. NIA iri, cet 
arbre-cl. JVïrt (fttri?celui-cidonc? 

Nigi, s. et v. Grand désir, 
grand besoin. Syo. nege. 

Nlgima, ad). Friand. 

Nilania, adj. Vivant. 

Nlmiaa, v Se repentir. 

NimisanU, adj. Repentant. 

Nlmisaya, s. Repentir. 

Nimoâo, a. Beau-frère, belle- 
Sffiur, parent par alliance, 

NIA, ad], dém. Ce, cet, cette. 



MA 



cet arbre-cl. 

hommes-ci. || Pron. 

cette dlBérence qu'il 

B du plu"'"' 

celles-ci. 

Nlnti, s. Marmite en terre 

culte percée en passoire servant 

a cuire le couscous k la vapeur. 

Nirikîti, s. Sangsue. 

No, s Trace, empreinte, place 

qu'une personne ou une chose 

occupe ou doit occuper. Aila te 

noyé, le doigt de Dieu est lâ. 

FioU'ano to, mettre quelque 

chose a sa place. Do btla do gère 

no lo, mettre l'un i la place de 

l'autre. No bo,auWï« h\«, \.Sa\jfe. 

Il No lo kaiji, an V>nvm« tVatt 



ceux. !fo to diigu, un homme 

malchanceux." 
No, V. Nager. I no fo ka ba 

tege, passe le Deuve â la nage. [| 

Laper, lécher. 
N5, s. [■ulBBancP, pouvoir, l la 
" '- n' kà, lu n'as pas de pou- 









N&. adv. (.a, lâ-bas. l mana 
taSa te mîA, ge na tada nô, 
j'Irai lA où tu iras. Qà be no ? qui 
est l&'has? Sfn. ye, de Clr. yà, 



le second. 

Noëo, B. Besoin, manque de 
avec désir d'avoir. Syn. Mo. 

NoSo, s. et V. Etre sali, se 
salir. Bal été. 

NoËolA, s. Pia noSolâ, condl- 

NofionU, ad). Sale, malpro- 

NoBoya, s. Saleté. 

Nofe. postp. Après, derrière. 
Bori moco nofe, courir après 
quelqu'un. Il De même, ainsi, A 
cause de. l nofe, â cause de toi. 
KalKgu a ye ku ^ugu ke, a y'a 
fe -moSo totu ka o ke a nofe, 
parce qu'il lait le mal 11 voudrait 
que les autres le fassent comme 
lui. 

Noba, sorte de partie, auxi- 
liaire pour lé passé. À noka ku 
tfuma ke, il a fait une honne 
action. 

N&k6, s. Brasse. AôftÔ fa, 
brassée. 

Noll, s. Action de nager, de 
laper, de lécher. 

NSmbo, s. Liane, planlo sar. 
menteuse ou grimpante, 

Nomi, s. Galette. S'omi faZa- 
nlri, ou, fâcàdo, ou, ilafara, 
sorte de poËlo en terre cuite 
pour taire des galettes. 

" — ' " "' ■Insulte, insulter. 



Ifaai, s. 
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Noni, V. Délayer, gâcher. 

Bâku noni, (tacher de Ta terre 
glaise. Syn. bvru, debe. 

NooU, s. Epine. 

Nonili, s. Insulte, action 
d'lnsull«r. 

NonltiIA, adj. Insulté. 

Nono. s. Lait. Nono kSnûe, 
du lait frais, Hono kvmu, du 
lait aigre. Nonu sinocoto, du 
tait de Ta veille. 

N6nO, s. Signe, marque. 

NOnte, conj. Autrement, si- 

Norola, s. ijul vient après, 
enfant qui naît après un autre. 
/ 6rt mana aîrt mirt bàge i ko. 
a be fo o ma, norota, l'enfant 
que ta mère engendre après toi, 
on dit de luinoro'd. 

N&aia, s. Caméléon. 

Nati, s. Sangsue. 

Noto, V. Crépir, enduire un 
mur avec de la terre blanche ou 
de la cliani. 

NotODU, adJ. Crëpi. blanchi. 

Ntabft, s. Grand arbre de la 
famille des sterculiacées. 

Nte, adv Non, ]e ne veux pas. 

Nu, s. Habitation. Syn, tu. 

Nafio, ou nngn, s. Entrailles. 

Nugnma, adj. Gourmand. 

Nuguta. adj. Vert, 

Nognya, s. Gourmandise. 

Numa, s. Nwmn. nnmu ke, 
forgeron, Nvmu dîii, enfant de 
forgeron ; bâtard. 

Namnya, s. Etat de forgeron. 

NOA. s Nez, extrémité pointue. 
NvA di, roupie, fl'ilrt fcw, morve. 
rt'iîji fe, so moucher. Miti felà, 
mouchoir, ftiîrt kono kuma, 
nasiller. NiiA kono kumata, na- 
sillard. 

NOntA, s. Etranger, hâte, 
passager. S^u. lUniâ. 



^a, s. CËil, visage, vne, de- 
vant, présence, vie. Na kese, le 
globe de l'œil, ^aiïift, Ta prunelle 
de l'œil. Jo ^i. pleur, jyo fala, 



garder d'un œil d'envie. iJoSo 
mt ^a. en présence de (gueluu'nn. 
TaSa Qa, marcher devant, i'a la 
suma, ennui proveuanl su'rtout 
de la solitude, du désirde voir 
quelqu'un. Duna ^a fe, par I 
monde, à travers le monde. J'i 
ta tôiiibo, na la ta, choisir. Moeo 
}}a ^tni, chercher â enlever la 
vie à quelqu'un. S<* lalege, avoir 
conscience de aea actes. || Résul- 
tat, éclaircissement, débroullle- 
ment. Ku ^a, ku fja bo, être 
utile, réussir, éclaircir. ku ^a 
te na bo kunuma, colle aOaire 
ne réussira pis. Gari yo bo. dé- 
brouiller du lil. Il Façon, manière, 
contenu. Sagi ^a kilîA, plein un 
panier, (ja (to ? comment ? de 
quelle manière ? A kuina 'Qa le 
o ti, c'est sa façon de parler. / ka 
ke ija ô tl"' '^^ quelque lacon 
que tu le fasses, i ma ^tn solo, 
il n'a pas le temps. 

]^ft, V. Etre plein, abondant. 
.\o ^ânla Qiijû, le niil est abon- 
dant cette année. 

^abila, s. et v. Guide, guider, 
montrer le chemin. 

IlfaSa, s. Pâle, masse formée 
du résidu de certaines graines. 
Tiga ^a£n, tourteau d'arachides. 



Li 



'a. cire 



^aSft, s. Nid, ce qui a quelque 
ressemblance avec un nid. jyaSd 
ye sàma kottotu ku, les oiseaux 
du ciel ont un nid. Sfn. kva, 
ffôffà. 

^a6all, s. Contentement, plai- 
sir, volupté. S^ëatt to bo, ra- 
bat Ire la joie, rallIer.Syn.fîaSari. 
Il Action de circoncire. 

]^aeaUnIA, adf. Content, 
joyeux. iV ^fatalinln Sàba la 
foto de, oui certes, le suis con- 
tent de Samba jusqu'ici. Syn. 
ijariiriuui. 

^acambairïd, adj. Epars, 
éparpillé, ébourlRé. 

9a6&SdlU, a. Sale, mal- 
propre. 

l^adaga, s. Parasite. 

^^aga, s. Accablement pro- 
tond, privations, malbeura de 



tat V 



nde I 






clavage. i'aga su ia, a 
de malheur. 

^agabaca,a. Un pauvre mal- 
heureux, un quasi esclave. 

^aga, adj. Méchant. 

^B.Suy&, s. Méchanceté. 

^âktl, s. Nasse. Li jjûkâ, es- 
saim d'abeilles. 

Il^&kara, s. Menu bols de 
chaulfage, un peu plus gros que 
lenwo. 

§ake, s. Poche. Sjn. ^ifa, 
du fit. 

^ama, s. Tas de balayures. 
Saina te, ramasser les balayures. 
Il Sorte de dartre. 

jjamakala, s. Roturier. Clr. 
tùiUigi. 

^amakn.s. Canang ou graine 
de paradis. 

^amoëo, 8. ^amvdo ke, 
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amant, fjamodo ke dlfi, enfant 
de l'amant, fruit de l'amour 
charnel. 

Nama, s. Chameau. Syn. r^o- 
come, tire. 

^ani, s. et v. Souffrance, souf- 
frir de grandes douleurs. 

l^ftnta, s. Natte particulière. 

3^ara, s. Tige, fruit de cer- 
taines plantes. Ga iiara^ fruit du 
gà. 

IJ^arasa, v. Tremper d'eau ou 
de tout autre liquide. 

]!Jare, s. Nare dulu, filet en 
herbes tressées pour ramasser 
les habits, provisions, etc. 

ISkti, 8. Chat. Syn. dàguma. 
Sari wata, chat sauva'ge. || No 
fiari^ épis de mil. 

lSB.roh&, y. Etre fatigué, ha- 
rassé. Syn. bànta. 

]J^atege, v. Barrer la route à 
quelqu'un. 

IJ^atigi, s. Hôte, celui qui 
donne l'hospitalité, celui qui est 
assis auprès ou devant soi. Syn. 
datigi. 

IJ^atiti, adj. Etre innombra- 
ble. Modo rpatiti nanïû ne yâ 
bi^ un nombre incalculable 
d'hommes est arrivé ici aujour- 
d'hui. 

IJ^atola, s. Visage. 

l^atosisi, y. Avoir la figure 
triste, sombre, farouche. Nato- 
sisi moco koro, être furieux 
contre quelqu'un. 

IJ^e, pron. pers., je, me. Adj. 
poss., mon, ma, mes, devant un 
nom désignant des animaux ou 
des êtres inanimés. V. na. 

IJ^ege, v. Broder, être brodé. 

]^ege, s. Urine. Syn. suguna. 

l^egela, s. Brodeur. 

^egeiilû, adj. Brodé. 

l^elÔ, s. Mil concassé. Syn. 
gënè. 

IJ^eme, s. Neme ku, sorte 
d'igname sauvage. 



IJ^i, adj. Bon. A ka 'qî, il est 
bon, a ma i}i, il n'est pas bon. 

IJ^igi, V. Mouiller. 
IJ^iginiA, adj. Mouillé, 
l^imi, V. Mâcher, ^a to ^îmt, 
remâcher, ruminer. 

IJJÎù, s. Dent, flïû subu, gen- 
cive. 

IJ^ina, s. Souris, rat. mulot. 
^ina dïtï, une petite souris. 

IJ^ina, V. Oublier. Jjina kn^ 
négliger, omettre négligemment. 
/ kana i}ina A lia ku, ne néglige 
pas le service de Dieu. / kana 
nina de^ ne l'oublie pas, non. 
Syn. bo kono^ cakili bo jj .Jouer 
un tour, faire une niche à quel- 
qu'un. 

Nina, s. Année présente, cette 
année-ci. 

Nini, V. Chercher, essayer de 
trouver. Taca nini, tada i}ini 
ula, aller chercher. || Etre sur le 
point, ditii ka sa, être sur le 
point de mourir. 

IJ^inila, s. Chercheur, 
l^inili, s. Action de chercher. 

l^ininka, v. Demander, ques- 
tionner. Sila i}inïnka, demander 
le chemin. Moco rpinlnka, ques- 
tionner quelqu'un. 

IJ^inlnkali, s. Question Ni- 
nlfikali ke, poser une question- 

IJ^Intft, s. Qui n'a pas de dent. 

1^0, s. Mil. iVo /cese. graine de 
mil. ^0 bu, r^o dofe, son de mil. 
.yo kala, tige de mil. A'o tege, 
récoller le mil. ^o nari, épi de 
mil. ^0 gosiy battre le mil. ^o 
gosfli, battage du mil. 

IJ^ocÔ, adj. Semblable, pareil. 
Kalunodôf dïnnocô, compagnon. 
A r^ocô te solo abada, on ne 
trouvera jamais son pareil. Bi 
ku nocô, aujourd'hui en huit. 
Bi /fif nocô fiilana, aujourd'hui 
en quinze. A lu ka di 'Qocà ye^ 
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r}oc6 /(p, aller ensemble. Nodô 
aema, s'aider l'un l'autre. Jiodô 
ko^ l'un après l'autre. Mùii ka 
alu ho i}ocô na? Qu'est-ce qui 
les différencie? 

IJ^oëome, s. Chameau. V. tire. 

NoêoQoêo, V. Chatouiller. 
Syn. noi^o. 

NocoQoêoli, s. Chatouille- 
ment. Syn. 'QO'Qoli. 

IJ^ogi, V. Pincer. 

l^Ôgri, V. S'agenouiller. / gô- 
gri^ mets-toi à genoux. 

IJ^Ôgriniù, adj Agenouillé. 

l^ÔkÔ, s. Jfôkô kM^ coude. 
^ôkô kùn na, une coudée. Syn. 
soco ija. 

IJ^oniosa, s. Variololde ou 
quelque chose d'analogue. 

IJ^OQO, V. Chatouiller. Syn. 
nocoi^odo, dekedeke. 



PER 



IJ^OQOli, s. Chatouillement. 

NÔSÔ, s. Brindille. Syn. ^à- 
kara. 

IJ^Ônti, V. Pousser, exciter, 
entraîner. 

IJ^uêti, V. Etre dans un état de 
colère concentrée, d'exaspéra- 
tion. Syn. i}utu. 

IJ^uêntu, V. Etre épars, épar- 
pillé. 

IJ^ngn, s. Feuille, tige pota- 
gère. 

IJ^uma, adj. Bon. Syn. bete, 
ka ni, di. 

]jfumaya, s. Bonté. 

]$ÛA, V. Aider quelqu'un à se 
charger d'un fardeau. 

lH^uta, V. Etre dans un état 
de colère concentré. 

IJ^ntunlà, adj. Qui est dans 
un état de colère concentrée. 



O, adj. et pron. dém. Ce, cet, 
cette, cela, celui-là, celle-là. le, 
c'est cela. te^ cet hommolà. 
ro, o to, aussitôt. 

O intercalaire, renfermant une 
idée de généralité, de périodi- 
cité. LM ô liift, chaque jour. 



Oe, adv. Oui. 
Olft, V. Détordre. 
M3*0, adv. Non. 

OO, adv. Oui. 

Oraora, s. Sorte de chapelet 
de mahométan. Syn. korosi, 
Oyobn, v. Desserrer. 



Pâ, s. et V. Saut, sauter. 

Pftmpft, V. Clouer. Syn. pëm- 
pë. gâga, gëgë, 

Pftmpftniù, adj. Cloué. 

Pftni, s. Action de sauter. 
Pani ke, sauter. 

Pftmpatanln,adj. Evasé, épa- 
té. M7Ï pâmpatanMy nez épaté. 
Syn. fetenïû. 

JPAran, r. Se précipiter, se 
^orter avec impétuosité. 
**%ri, s. Sorte de jeu d'échecs. 



Pari dûû, pari ke, jouer au pari. 

PÔmpÔ, V. Clouer. Syn. Pàm- 
pà, gàgâ, gëgë. 

Pômpôniù, adj. Cloué. 

PerÔ, V. Eclater, se rompre, 
se briser en mjrceaux. Sâperën- 
tOy le ciel tonne. 

PerÔnIA, adj. Eclaté, rompu, 
brisé, tonnant. 

Perêçê, V. Décrépiter. Syn. 
ferè. 
\ Perepw^, ^. ^\%^Qiv vert. 
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Pérpèrlft, s. Partie charnue 
d'une aile. Sise pèrpèrlâ, une 
aile de poulet. 

Petepete, v. Gigotter. 

Pikini (v.), s Vingt-cinq cen- 
times. Pikinx ni su, trente cen- 
times. 



Prokoproko, v. Trotter lour- 
dement comme certains ani- 
maux. 

Pnruti, V. Pincer. Syn. foti, 
j)ogi. 

Puttiêupntttêu, V Barboter 
dans l'eau. 



Sa, s. Serpent. Sa kunu konOy 
oiseau mangeur de serpent, pro- 
bablement le serpentaire. Sa kùû 
fula, serpent à deux tètes, très 
dangereux. Sa klûj la morsure 
du serpent. 

Sa, V. Cesser d'exister, d'où 
mourir, être éteint, être détruit. 
Mod'ô modo ye na sa, tout le 
monde mourra. Dadanama tasu- 
ma te na sa abada, le feu de 
l'enfer ne s'éteindra jamais. Ker- 
teni futu te sa abada, le mariage 
chrétien est indissoluble. 

Sa, V. Se gratter s. salila. 

Sa ou Sia, v. Etre nombreux. 
A ka sa, il y a beaucoup. A ka 
sa ti, il y a plus que cela. 

Sa^adv. Enfin,à la fm. A han- 
ta sa, enfin c'est fini. 

Sft, s. Air, atmosphère, ciel. 
Sa kulu, firmament. Sâdi, pluie. 
Sa gidigidi kâ, sa père, tonnerre. 
Sa tutu, pluie fine de longue 
durée. Sa finlû, temps sombre. 
Bo sa di koro, se mettre à l'abri 
de la pluie. 

Sft, s. An, année. Sa do, l'an- 
née prochaine. Sa do ko, dans 
deux ans. Sa do ko ha, dans 
trois ans. Sa di kùû na, au com- 
mencement de la saison des 
pluies, d'où nom de la coccinelle. 
Sa ô sa, tous les ans. 

Sfty V. Acheter, vendre. A ma 
fusi 8â, il n'a rien acheté, il n'a 
rien vendu. 



Saba, s. Liane de la famille 
des apocynées donnant un caout- 
chouc de qualité inférieure. 

Saba, adj. num. Trois. 

Saballà, adj. Immortel. 

Sabana, adj. num. ord. Troi- 
sième. 

Sabara, s Savate. Sahara ^â, 
botte. Syn. sa mata. 

Sabari, v Etre bien élevé ; 
se calmer, en parlant d'un homme 
agité par la colère ou l'émotion. 

SabariniA, adj. Bien élevé. 

Sabûndo, s. Scorpion. 

Sftbngûii, s. Brume. 

Saêa, s.^ Brebis. Sada diïû, 
agneau. Sada si, laine. 

Saêa, s. March<\ lieu de vente. 

Saôadigi, s. Vieux bouc. 

Saêafi, prép. Avant, a\ant 
que. Syn. sani. 

Saêara, s. Marche entre deux 
haltes dans les voyages. 

Saêara, v. Marcher, courir 
après. Syn. segerè. 

Saêeli, s. Le nord, le Sahara. 

Saêo, s. $a sado, ligne de 
cheveux laissée sur le devant 
d'une tète rasée. Syn. safu. 

Safe, s. et v. Un écrit quel- 
conque, écrire. Syn. sehe. 

Safe, V. Crier à tue- tète, hur- 
1er 

Sftfe, adv. En haut. Ctr. du- 
guma. 

Safell^ 8. AcUow d'^^-tW^» 
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Safu, s. fja safu, ligne de 
chHveux laissée sur le devant 
d'une tête rasée. Syn. sado. 

Saga, s. Liane à caoutchouc. 
V. saua. 

Sagalle, s. Impôt, redevance. 
Sagalle bo, payer l'impôt. Syn. 
sale. 

Sftge, s. Gonatier. 

Sagi, s. Panier. Sagi fa^ plein 
un panier. Sagi faniû^ un panier 
plein. 

Sagi, V. Revenir, retourner. 
A te na sagi bitugu^ il ne re- 
tournera plus. 

Sagilft, s. Aiguille. Sagilà u, 
le chas d'une aiguille. Syn. mi- 
seli 

Sago, s. Volonté. Modo sago 
ke^ [aire la volonté de quelqu'un. 
/ sago le de, mais, cela dépend 
de loi. / sa go y i sago tùiï^ à ta 
guise, comme tu voudras. I fà 
sago ke, faire sa volonté. 

Sftgo, s. Condoléances. Sàgo 
jo, Taire ses condoléances. 

SaîA, adv. Maintenant. Syn. 
sigè, sasâ. 

Sakftde, s. Nom d'un lézard. 

Sakala, s. Ce qui a occasionné 
la mort. 

Sâkalima, s. Tonnerre. 

Sakameya. s. Confusion, ti- 
midité, peur. Ne fi kanina i la^ 
bari, sakameya ye na^ je te 
demanderais bien quelque chose, 
mais j'ai honte. 

Sakatu, prép. Depuis. 

Sftke, s. Lit de camp. 

Sftke, V. Etre lézardé, se lé- 
zarder. 

Sâkenin, adj. Lézardé. 

Sftka, V. Périr, se perdre à 
jamais. 

SâkaniA, adj. Perdu, anéanti. 

Sala, s. et v. Paresseux, fai- 
néBuler. 

Salahaè&tOj s. Paresseux. 
Salaya, s. Paresse. Salay a fee, 
fâ/re Je paresseux. Salaya ye 



moco la^ salaya dûnta modo la, 
on est paresseux. 

Sale, s. Redevance, impôt. 
Syn. sagatalle. 

Sali, s. Fôte, solennité, prière. 
Sali ke, faire la fôte, prier. Sali 
lùiiïj jour de fôte. Sali karu, 
mois qui suit le carôme des ma- 
hométans. || Dent canine. 

SaUfana, s. Vers les 2 heures 
de l'après-midi. 

SalimaniA, s. Femme de 
mauvaise vie. 

Sama, s. Eléphant. Samanùn, 
trompe d'éléphant. Sama m/V, 
défense d'éléphant. 

Sama, sama^a, s. L'hiver- 
nage, l'époque des pluies. Sama- 
na kCy passer l'hivernage, hiver- 
ner. 

Samft, V. Tirer, amener vers 
soi. Kala samâ^ bander un arc. 
Ctr. digi, ladigi, 

Sama^arft, s. Pissemcnt de 
sang ancien. 

Samata, s. Savate. Syn. sa- 
bara. 

Sftmba, s. et v. Ce qu'on 
apporte comme cadeau après 
une absence, faire ce cadeau. 
I vià fusi sàmba m' ma? tu ne 
m'apportes rien en cadeau ? 

Sftnda, s. Proverbe, dicton. 
Sànda la^ citer un proverbe. 

Sftni, s. Vente, achat. 

Sani, prép. Avant que. Sam 
sa di ka na, avant que la pluie 
arrïve. Syn. sacali, 

Sftnila, s. Acheteur, vendeur. 

Sanimelemele, s. Perce- 
oreille. 

Sanin, adj. Mort, éteint. V. sa. 

Sàmpe. s. Sorte d'herminette. 
Syn. kobili. 

Sara (a*, s. Paiement, salaire. 
Sara bo^ faire un paiement. Sara 
soto, recevoir son salaire. Jtttn 
sara^ rançon. 

Sara (a), v. Payer. Qulu sara, 
, payet Mnfe ôl^VV.^. Sara u/a, l'en- 
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droit où l'on paie. || Faire ses 
adieux. Sara moco la^ faire ses 
adieux à quelqu'un. 

Sarafate, s. Plante de la fa- 
mille des asclépiadés. 

Saraka (a), s. Aumône. Sa- 
raka bo, faire une aumône. Sa- 
raka bola, celui qui fait l'au- 
mône. 

Saranià, adj. Payé 

Sarbe, s. Eperon. 

Sarba (a), s. Culotte. 

Sare, s. Tombe. || Rets, piège. 

Sazi ou sati, s. Sorte de 
bouillie très liquide. 

Sari, V. Se fâcher, être fâché. 
Sari modo koto, sari moco la, 
se fâcher contre quelqu'un. 

Sari, V. Eparpiller, se dis- 
perser. Sari duna ija fe, se ré- 
répandre dans tout l'univers. 
Syn. §idë. 

Sariya, s. Colère, jugement. 
Sariya tege, porter un jugement. 
Sariya /ÙTi, le jour du jugement. 
Syn. Lô ha lùû. V. fumlni, ^u- 
suli. 

Sarinlù, adj. Fâché. 

Sasa^ s. Coryza. Sasa be kilû 
kulu dinii bila moco la, le co- 
ryza occasionne des maux de 
léte. Syn. sodosodo. 

Sasa, V. Préparer un champ 
pour les semailles en le net- 
toyant, en brûlant les herbes et 
les tiges de mil de l'année précé- 
dente. 

Sasft (a), adv. Maintenant. 
Syn. sigë, satfi. 

Sftsft, s. et V. Clôture, faire 
une clôture, entourer. 

Sasali, s. Action de préparer 
un champ pour les semailles. 
Sasali Ac, faire cette prépara- 
tion. 

Sftsarft, s. Charpente d'une 
case. Syn. korô. \\ Sorte de cage 
à poule. 

Satala (a), s. Bouilloire. 

Sati, 8. V. sort. 



Satînge, s. Bouillie trop li- 
quide. 

Saya, s. Cessation d'existence, 
rupture d'un contrat, mort. Futu 
aaya, divorce. Kulu saya, cour- 
bature. Saya ko, sariya tege, 
après la mort, le jugement. Mùfi 
keta ? saya, qu'y a-t-il de nou- 
veau ? un décès. 

Sawa, V. Etre gai, joyeux, 
content. Syn. nadali. 

Sawanlù, adj. Gai, joyeux, 
content. 

Se, s. Karilé, bassia parkii, 
arbre de la famille des sapotées. 
Se tulu, beurre de karité. Se 
kulu la modo, homme de cou- 
leur marron, de la couleur du 
fruit de karité. 

Se, s. et V. Pouvoir, puissance, 
pouvoir, avoir la force, la puis- 
sance. Te se fè koro, ne pas pou- 
voir porter, remuer, soulever 
quelque chose. Te se fë na, ne 
pas pouvoir agir, faire quelque 
chose. / te se a la, tu ne peux 
pas le faire. 1 te se a koro, tu 
ne peux pas le porter. V. sïû. 
^SÔ, s. Pied, pont, puissance. 
A te se ka ba tege katugu se t'a 
la, nous no pouvons pas passer 
le fleuve parce qu'il n'y a pas do 
pont. V. siû. 

Seba ou sebaêa, s. Puissant, 
celui qui peut. Syn. sîmbada, 

Sebe, s. et v. Ecrit, écrire, 
papier. Sebe fila, feuille écrite, 
cahier, livre, un écrit quelcon- 
que Syn. safe. 

SÔmbe^ s. Puissance, force. 
Sëmbe tigi, fort, puissant. ||Moelle. 
A'o kulu sëmbe, moelle épinière. 

SÔmbe« v. Appuyer contre, 
adosser. Sëmbe daâàna, appuyer 
contre le mur. 

Sebre, s. Eperon. 

Seêèmbe, s. Source. 

Seca« V. Da sedu, rester à 
court de paroles, ne savoir plus 
que dire. 



SEN - Il 

Sede, s. Témoin. Â tu â ka 
lede into, attends que n u 
aynns ua léraoJD. y d en 

Se0e, B. Fatig I itud 
/ msege, salut qu I d 
à quelqu un qui est n t au 
travail, 6proiivant n F 1 g 
quelconque, 

Sege, s. Salpa ||Ep 

S«ge. V. Etre I lig é I é 
J kana sege o la, ne te donne 
pas cette peine, ne te fatigue 
pas pour cela. 

Segeie, s. Ver de Guinée, 

Segene, s. Nom d'un arbre de 
la famille des olacinëes. Il pro- 
duit une sorte de mirabelles ù 
noyaux très épais. 

SegeoIA, ad). Fatijzuë. 

SegerS, s. Van. Syn. tëntë, 
luia. 

S«ger6. v. Aller, courlraprès. 

SegSnte, v. Boiter. 

Segi, ». et v. Panier, revenir 

Sema, s. Sorte de médecin 

lndlK«ae. 

, Puissance, force. 
-, puissant, fort. '' 
} kuiu sëmbe, moell 
épinlËre. 

Simbe, V. Appuyer contre, 
adosser. Sëmbe dâità net, adosser 
a la muraille. 

S6na, s. Voyage. Syn. tocoma. 

Sene, s. Culture. Sene ba ke, 
taire de )(randes cultures. Sene 
kebi, cultivateur. 

Sënë, V. Bassiner la lËle avec 
l'eau tiède. 

Seneli, s. Culture. 

Seselila, s. Cultivateur. 

SSnde ou Sëde, s. Chose, 
personne ou chose dont on ne 
se rappelle pas le nom. Syn. 
lêke, 

Senlà, s. Jeune liarlté. 



10 — SI 

SenO^ s. et v. Sainteté, 
sanctifier. 

Sere, s. Témoin. V. sede. |{ 
Nom d'un mets Indigène. Sere 
d il, qui est toujours a chercher 
d quoi manger, parasite. 

Seretn, v. BuvoKer. 

Serô, s. L'année dernière. 
S rô kl), il y a deux ans. SerÔ 
k> ba, i\y a trois ans. 

Seae, v. S'appuyer sur. Syn. 
bâiiibu. tîkî. 

Sèeê, s. et V. Passoire, van ; 
vanner, tamiser, passer. 

SêaSgeie, s. Arrière-pellt-Bla. 

SêsSnA, s. Passoire. 

Seta, V. Lutter, s'enorcer 6 la 
lutte. 

Sstala, s. Lutteur. 

Si, 8. vie. durée de la vie, na- 
ture, condition, race, semence. 
Fama si, race royale. Si ô si, 
toutes les races, chaque race. 
MoSo si be to, pendant toute la 
durée de la vie de l'homme. St 
killii te â te ti, nous ne sommes 
pas de même condition. FI o (? 
mlA lato ye, si le o ti. tout ce 
qu'on sËmo est une semence. 

Si, s. Ce qui croit sur la peau 
de l'homme ou de l'animal. K^A 
si, cheveux. Bômbo st, barbe. 
Saca si, laine. 

Si, v. Parvenir, atteindre k un 
endroit, avoir lieu, être A point. 
À viâ si Bamako, Il n'est pas 
arrivé à Bamako. A le se ka si 
4e, Il ne peut pas atteindre i cet 
endroit. J kana si m' ma, ne 
viens pas Jusqu'à moi, ne me 
touche pas. À md Si foto kunu- 
ma, Il n'est pas encore tout à 
tait b point. te si ftu siamâ, 
cela n'a pas lieu souvent. 

Si, V. Passer la nuit. Si kene 
ma, passer la nuit à la belle 
étoile. Si nu la, passer une nuit 
blanche. Si bûil, chambre A cou- 
cher. St nia, couchette, endroit 
, quelcoatïae cour coucher. 
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Si ou Siù, V. Piler, concasser. 

Si, adj. Aucun, nul. Modo si, 
aucun homme. Modo si ô si, 
absolument aucun homme. 

Sia ou Sa, v. Etre nombreux. 
Modo ka sia, il y a beaucoup 
d'hommes. A ma sia, il n'y en a 
pas beaucoup. Syn. ta. 

Siamft, adj. Nombreux^ Modo 
siamâf beaucoup d'hommes. 
Syn. tamâ, soie. 

Siaya, v. S'augmenter, se 
multiplier. 

Sibi, s. Ronier, arbre de la 
famille des palmiers. 

Sibiri, s. Sorte de chapeau. 

Sibiri (a), s. Empan. 

Sibiti, s. Samedi. Sibiti lùû, 
le samedi. 

Sibo, V. Rêver. 

Siboli. s. Action de rêver. 

Sibolila, s. Rêveur. 

Sibonlù, adj. Rêvé. 

Sifa, s. Espèce. 

Siga, V. Soupçonner, craindre, 
s'attarder. 

Sigiy s. Antilope à bosse ou 
bœuf sauvage. 

Sigi^ V. S'asseoir, poser, éta- 
blir. Sigi ula^ sigi yoro, endroit 
pour s'asseoir. Sigi fj,od6 na, 
s'asseoir l'un à côté de l'autre. 

Koro sigi, confident, favori. Ca- 
kili sigi moco kM, se rappeler, 
garder le souvenir de quelqu'un. 
Jja sigi, ce qu'on apporte d'un 
voyage. Sigi ^a, réserver, mettre 
de côté. Sigi bulu ma, rester 
oisif. Sigi karâ dîû, s'asseoir les 
jambes croisées comme un tail- 
leur. 

Sigiballù, s. Vagabond. 

Sigife, s. Qui s'expatrie. 

Sigilft, s. Siège quelconque. 

Sigili, s. Action de s'asseoir. 

Siginlù, adj. Assis. 

Sigisigi, v. Da sigisigi, bre- 
douiller. 

Sigisigili, Da sigisigili, bre- 
donilTement, bégaiement. 

MALISKÉ 



Sikara (aj, s. Cadenas. Sikara 
daû da ma, cadenasser une 
porte Syn. gogoro, 

Siko, s. Hoquet. 

Sila (a , s. Chemin. Sila bë 
ula, jonction de deux routes. 
Sila fata, embranchement d'un 
chemin. Sila ba, grand chemin. 
Sila ^â, chemin long, ffi sila, 
canal, rigole Bo sila to, se reti- 
rer du chemin. Nïû sila fe, par 
ce chemin ci. Alla Sila, la Reli- 
gion. Kertenilu Sila, la Religion 
chrétienne. 

Sil&» s. et V. Crainte, peur ; 
craindre, avoir peur. / kana silà 
ku]}a, n'aie peur de rien. iV' ka 
sila mûfi na? pourquoi auraije 
peur? 

Silftmbaôato, s. Peureux. 

Silftndo, s. Petit sentier. 

Silftnlù, adj Effrayé. 

Simft, s. Nourriture, repas, 
principalement repas du soir. 

SImbaôa, s. Fort, puissant, 
vainqueur. Syn. Sebada. 

Simbi, s. Harpe à vingt et 
une cordes. Syn. kora, sorôm- 
bâta II v. Coaguler. 

SIA ou sô, s. Pied, pont, ^a 
sirï, pied droit. Ko sîrl, pied 
gauche. Stii tege kono, plante du 
pied. Sîrl fata, coude-pied. Shï 
tlnthï, stû tàntoli, talon. Sïii ku- 
lu. slii kala, jambe, tibia. Slii 
lolâ, échelon, marche d'un esca- 
lier. SM dimïnto, celui qui a mal 
au pied. Ba shï matege, passer 
un fleuve à gué. Musu sm na, 
femme d'un polygame. Musu slfi 
na bà, dernière femme d'un poly- 
game. 

SIù, s. Mamelle. Sïû mi, têter. 
Siû lami, donner à têter. Bo 
stû na, da bo slfi na, slfi bila^ 
sevrer. Slû di, donner à têter. 
SM 71 a dîû, enfant à la mamelle. 

SiA, s. Pouvoir, puisranoe. 
V. se. 
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cette fois-ci seulement. Syn. ku^ 
sina. 

Sîù, V. Pouvoir, être capable 
de, vaincre, l'emporter sur. V. 

SiA, V. Creuser, fouiller. Dlka 
sln. creuser un trou. Kolô stû, 
creuser un puits. Ttga sm, tirer, 
l'écolter des pistaches. 

SinanlA, adj. Clair, peu épais. 

Sini, s. Demain. Sini kende, 
après-demain. Sini kende ko^ 
dans trois jours. Sini kënde 
ko ba^ dans quatre Jours. Modo 
te sini ku 16, personne ne con- 
naît l'avenir. || Lueur, rayon. 
Sini dèdi, vers les neuf heures 
du matin. Sintù tili, le lever du 
soleil. 

Sinlà, adl. Arrivé, etc. V. si, 

Si^a, s. Fois. 

Sînenlà, s. Tout petit enfant. 

Sîçenlnià, s. Dim. de stne- 
n^û. 

Sinoêo^ s. et v. Sommeil, dor- 
mir. Sinoco ganïû modo la, on 
est accablé de sommeil. Sinodo 
ye n' na, j'ai envie de dormir. 
À ma sinoco y il n'a pas dormi. 
A fiinocoto le, il dort. 

Sinoêobaôato, s. Dormeur, 
qui aime trop à dormir. 

SinoconîA, adj. Endormi. 

Sinoéolft, s. Narcotique. 

SIntft, s. Qui n'a pas de pied, 
ou, harassé de fatigue par suite 
d'une longue marche. || Qui n'a 

Sas de poil, de cheveu, de laine. 
MÛ stntâ, tête sans cheveu. 
Sîntane (a). Satan, démon. 
Syn. blisi, mataka dugu, 

Sira, s. Tabac. "Sira mugu, 
tabac en poudre. Sira mi, priser 
ou chiquer du tabac. Sira hata^ 
sira kelà, tabatière. Sira r^aga- 
ma, dambadada sira^ tabac en 
feuille, tabac à fumer. 
Sira, V. Etre malade. 
Sirabaê&tOj s. MaJade. Syn. 
^a/o, ^di^aroto. 



Sirife, s. Rasoir. Syn. lilâ, 
kùii m à. • 

Sisft, adv. Maintenant. Syn. 
Sasâf saM, sigë. 

Sise, s. Poule. Qi to sise, ko 
lo sise, poule d'eau. Sise kili, 
œuf de poule. 

SiseniA, s. Poulet, poussin. 

Sisi, s. Fuméo, vapeur. Sisi 
kulùû, chemin de fer ou bateau 
à vapeur. 

Sisi, s. Antilope moyenne à 
poils roux, cornes en lyre. 

Sisi, V. Etre trop cuit, brûlé. 

Sisinlà, adj. Trop cuit, brûlé. 
Subu sisinïû, de la viande brû • 
lée. Il Triste, bouleversé. /Va lo 
sisintû, mine sombre, boule- 
versée. 

Sita, s. Baobab. Sita mugu, 
feuilles de baobab réduites en 
poudre pour servir de condiment. 

Sita, s. Tortue. 

SitakunoêÔ, s. Plante de la 
famille des apocynées. 

Siti, V. Lier, attacher. Siti 
nodô na, attacher ensemble. Bulu 
la sili, faire les Oançailles, s'ac- 
corder pour un mariage, s'entre- 
mettre. Siti dliï, enfant qui en 
suit un autre à une année d'in- 
tervalle. Na la siti, bander les 
yeux. 

Sitilft, s. Lien quelconque, 
i}a la sitilà, bandeau. 

S5, s. Aiguillon. || Cheval. 
V. su, 

So ou SÔ, V. OfTrir, faire une 
offrande. Alla so, faire une 
offrande à Dieu. Modo so, offrir 
quelque chose à quelqu'un. 

Sôj s. Cœur, caractère, naturel, 
exemple. S6 dugu, mauvais ca- 
ractère. SÔ dimi, mal de cœur. 
Sô diminto, celui qui a mal au 
cœur. Modo sô ta^ modo sô la- 
digi, imiter quelqu'un. 

Sô, V. Consentir, approuver, 

être possible. A te sô o ma, il ne 

I consenl pas ^ côVa. Fôi^o te sô 
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gosi ma, on ne peut pas frapper 
le vent. 

Sobe, s. et adj. Véritable, le 
vrai, bon. Teri sobe, un ami 
véritable. Jlfo6o sobe, un bomme 
bon. ro6o 8obe, le nom véritable. 
iV' Va fo ilu ye sobe la, je vous 
le dis en toute vérité. 

Sobiy v. Avertir, prévenir 

Sobo, V. Ecarter, éloigner. 
I sobo, éloigne-toi. Ctr. sodwrl, 
madùû. 

So6o, s. Matin. Sodo ma, dans 
la matinée. Sodo ma duna, de 
bon matin. J ni sodo ma, salut 
du matin. Sodo yelënda, crépus- 
cule du matin. 

SoêOy V. Percer. Funùn sodo, 
percer un abcès. Da sodo, fermer 
une porte avec une clé. 

Soêolft, s. Perçoir. 

Soêoli, s. Action de percer. 

Soêolila, s. Celui qui perce. 

SoêonlA, adj. Percé. 

Soëosoêo, s. Rbume. Sodo- 
soco y' a la, il est enrhumé. So- 
cosodo t^ mita, ï\ a attrapé un 
rhume. Syn. .sasa. 

SÔdala, V. Accuser. 

SodûA, V. Approcher. IsodM, 
approche-toi. Syn. madûû. Ctr. 
sobo. 

Sofa, s. Soldat au service d'un 
roi indigène. 

Sogi, v. Etre blessé, écrasé. 
Sogi da, la blessure elle-même. 

Sôkala, s. Bâton pour remuer 
le contenu d'une marmite. 

Sôko, s. et V. Se disputer, se 
chamailler, dispute, criaillerie. 
Syn. kiri, 

Sôkola, s. Chicaneur, cha- 
mailleur. Syn. kirila, 

Sokolô, s. Sokolô kono, au- 
truche. Syn. kono sodôti. 

Sola, s. Mets malinké composé 
d'arachides et de mais piles et 
cuits à la vapeur. 

Soli, s. Action de faire une 
offrande. Soli ke, faire une of- 



frande. Il Sorte de longue houe. 

Solo, s. Youyou. Syn. Soro^ 
soto, 

SolÔ, sollÔ, s. Grand paillas- 
son servant surtout à préserver 
les murs des cases des pluies 
d'hivernage. 

SolÔ, V. Recourir fi, s'adresser 
à quelqu'un pour en obtenir du 
secours. iV' solomn i la, je re- 
cours à toi. 

SolomanOy s. Enfant non cir- 
concis. Syn. bilakoro. Ctr. kur- 
sitigi. 

SolÔnlAy adj.i^Qui a recours à. 

Somono, s. Pêcheur de pro- 
fession des bords du Niger. 

Soni, s. et v. Griffe, ongle ; 
griffer. 

SonlA, V. Partager. Syn. tala. 

SÔAo. V. le mot suivant. 

SoQO, V. Avoir peur de tou- 
cher à ce que l'on possède de 
peur de le voir finir, être avare. 

SoAo ou SOQO, s. Prix, valeur 
d'une chose. A sorïo be di? com- 
bien vaut-il ? A soûo ka bûû, 
c'est trop cher. 

Sori, V. S'éparpiller, se dis- 
perser. Sori poy, s'en aller bien 
vite. 

SorînsorlA, s. Hématurie. 

Sorift, s. Maladie de peau. 

Soro, s. Youyou. Syn. solo, 
soto. 

SorÔmbata, s. Sorte de harpe 
à vingt et une cordes. Syn. kora, 
sïmbt. 

SÔsft, s. Lièvre. 

Soso, s. Haricot. Soso ^ugu, 
feuille de haricot 

Soso, V. Contester, être en 
contestation. 

SÔsÔ, s. Ecrevisse. 

Sosoco, s. Grand mangeur de 
viande. 

Sosoêofe, adv. Directement, 
en ligne droite. 

Sosoli, s. Conte&taAJL<»SL,Sa%Mi 
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*e, contester. Sbsoli t'a ro, 
Il n'y a pas à contester. 
Sote, adj. Nombreux. Syn. 

Sotij^v. S'accroupir. 

Soto, s. Youyou. Syn. solo^ 
soro. 

Soto, V. Obtenir, acquérir, 
atteindre. A soto ma di, ce n'est 
pas facile à avoir. A sotota n' 
KÙA. on l'a reçu de moi. 

Sotobaêa, s. Acquéreur. 

Sotoêu, s. Bourre. 

^u ou so, s. Bête chevaline. 
Su ke, cheval. Su muÉu, jument. 
Su Ugi, qui tient ou possède un 
clieval, cavalier. Su fali, mule 
ou mulet. Tele su kâ, monter à 
cheval, aller à cheval. fJigi su 
kâ, descendre de cheval. Boy su 
kà, tomber de cheval ■ 

Su, s. Maison, habitation, 
cliez soi. Tada au, aller à la mai- 
son. Syn. bâta, bar a, lu. 

Sa, s. Nuit Su kuta, il fait 
nuit. Su ktno, la nuit approche, 
il sera bientôt nuit. Su to, su fe, 
de nuit. Su to tocoma^ marche 
de nuit. Su to ku te na bo, ce 
qu'on fait la nuit ne réussit pas. 
Su tala, minuit, mieux dugu 
tala. I ni su, salut de nuit, 
bonne nuit. 

Sa, s. Le corps, la principale 
partie, le cadavre. Su dUn, en- 
terrer un cadavre. Iri su, le 
corps de l'arbre. 

Su, s. Petite vérole, variole. 
Noniû su, variololde ou quelque 
chose d'analogue. Su fu, su fô, 
trace de la petite vérole. 

Su (f), s. Cinq centimes. Ko- 
poro ni su, quinze centimes. 

Su, v. Exciter contre. Ulu su 
moco la, exciter un chien contre 
quelqu'un. !| Tremper. Kint su 
na ai to, tremper le kini dans 
Ja sauce. 
Snb&Ôa, s. Homme de nuit, 
Joup-garou, sorcier qui court la 



nuit en quête de quelque mau- 
vais coup à faire II est accusé 
de manger les âmes. Subada 
banà, subada manà, ricin. 

Subaku, s. Subaku f^o, gros 
sorgho rouge. 

Bubu, s. Viande, animal domes- 
tique, gros gibier. Subu kènde, 
viande crue. Subumonîtï, viande 
Cuite Kodo subu, viande salée. 
Subu dif bouillon gras. Su kono 
subu, animal domestique. Subu 
fada, tuer, prendre du gros gi- 
bier. Dada sigi ta to, a fie na 
subu so to, mets la marmite sur 
le feu, nous aurons de la viande. 

Sugu, s. Viande, marché. 
V. subu. 

Sugu, s. Manière, nature, 
façon. Sugu dô ? de quelle façon? 
/ ye bara sugu do kela ? quel 
travail fais- tu ? 

Suguna, s. Urine. Sugvna 
ke, uriner. Suguna bâta, vessie. 
Il Syn. fiege, 

Sukara (f.), s. Sucre. 

Sukorbe, s. Sorte de galoche 
pour l'hivernage. 

Sala, s. Cuivre rouge. || Singe 
rouge. Il Harpon pour la pêche 
aux gros poissons. 

Sulaêa (a), s. Arabe, Maure. 

Suld, V. Suinter. 

Sulu, s. Poulailler. Syn. Sise 
kurukuru. 

Suluku, s. Hyène. Syn. Na- 
wakoto. 

Suma, s. Odeur. Suma dimà, 
bonne odeur. Suma gu, mau- 
vaise odeur Suma dialà^ quel- 
que chose qui sent bon. Suma 
t'a la, il n'a pas d'odeur. A tigi 
suma be ulu nùû to» le chien 
sent son maître. Suma bo, flai- 
rer. 

Suma, V. Mesurer, peser, 
apaiser. Dusu suma, consoler. 
Jnalu suma, mesurer, peser du 
riz. 

8\ima, %. et adj. Fraîcheur, 
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frais. Suma he dulë na^ ^^ 1 ^ 
de la fraîcheur à l'ombre, tili 
suma, chute du jour. 

SnmanîA, ad]. Frais, lent, 
mesuré, apaisé. 

Sumaya, s. et v. Mesure, 
mesurer, peser. Fraîcheur, se 
rafraîchir. 

Sûmbarâ, s. Condiment très 
apprécié des indigènes et pré- 
paré avec les fruits du nete, 

Sûmba, v. Flairer, sentir, 
sonder. Moco da silmbu, sonder 
quelqu'un. 

SnmûA, s. Causette après le 
repas du soir. 

SumûndîA, s. Sorte de glande 
ou tumeur au bas-ventre. 

Sûû, s. et V. Jeûne, jeûner. 
Sùû diin, jeûner. Su à karu, 
mois du jeûne, carême. 

Sûndîû, s. Briquet. 

Sûngutu ou Sûnguru, s. 
Jeune fille. 

SûngutunîA ou Sûnguru- 
nîû, dimin. du précédent. 

Sûngutuça, s. Jeunesse, ado- 
lescence en parlant d'une fille. 

Sunûnkn, s. Endroit où l'on 
jette les balayures. 

Sûntâ, s. Qui est sans domi- 



cile. Fa sûîUà^ sans patrie, sans 
feu ni lieu, vagabond. 

Suça, V. Voler, dérober. 

Snnali, s. Vol, action de vo- 
ler. Suf^li ke^ commettre un 
vol. SwQ^li kela, celui qui com- 
met un vol. 

Sunalila, s. Voleur. 

Suçanlû, adj. Volé. 

Surfe, 8. Rasoir. Syn. sirife. 

Snrgu, v. Kono to surgu, 
exciter. ^ 

SurûndûA, s. Chute d'eau, 
cascade. || V. Faire la moue. 

Susa, V. Essuyer. 

Snsalâ, s. Quelque chose pour 
essuyer. 

SusanlA, adj. Essuyé. 

Susu, s. Moustique. 

Snsn, V. Piler; sucer. 

SutûA, adj. Court. Syn. ku- 
ttlû. 

Sutnma, adj. Le court, celui 
qui est court. 

Sutura, s. Cabinet d'aisances. 

Sutuya, s. et v. Brièveté, se 
raccourcir, ^ètre moins loin, s'ap- 
procher. A sutuyato le, nous 
approchons. 

Sutuyanlù, adj. Rendu plus 
court, devenu plus près. 



Ta, s. Feu. Ta kese, charbon 
ardent. Ta kuru^ tison enflam- 
mé. Ta kala, brindille allumée. 
Ta nege, briquet. Ta gara, sul- 
fate de cuivre. Ta /c, souffler le 
feu pour le ranimer. Syn. tasu- 
ma, gàdi. 

Ta, s. Propriété, chose appar- 
tenant en propre à quelqu un. 
N' ta le, c'est ma propriété, c'est 
le mien, c'est à moi. A ta ma 
sa hitngu, il n'a plus grand 
chose, pour dire, il va mourir 
bientôt. 



Ta, v. Prendre. .4 la, prends- 
le. Woli fë ta, prendre le bien 
d'autrui. iya la ta, choisir. 

Tây s. et V. Ruade, ruer. 

Tft, adj. num. Dix. Modo ta, 
dix hommes. 

Tabaêa, s. Celui qui prend. 
Ke tabada, héritier. 

Tabale, s. Grand tamtam de 
guerre. Syn. taule. 

Tabarkala. C'est bien, soit. 
Syn. o bênta, awa. ^ 

Tabe, s. Perche, poisson d'eau 
douce. 
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Tabalo» s. Grand tamtam à 
pieds. 

Taêa. Aller. Tada tocoma 
ula^ aller en voyage. Syn. wa, 

Taêafe, s. Pièce d'^habille 
ment pour les femmes. 

TaêanlA, ad]. Allé. 

Taêasiballû, adj. Qui n'a 
pas de dignité, aui se courbe 
servilement sous le joug. 

Tagire, s. Voleur de grand 
chemin, brigand. 

Tagu, s. Vœu. 

Tftka, s. La somme de cin- 
quante centimes. Tàka ni piki- 
ni, soixante-quinze centimes. 

Tftko» s. Grande antilope à 
bosse, à fortes cornes recour- 
bées en arrière. 

Tftko, s. Grosse tortue. 

Takoro, s. Tabac. Syn. sira, 
^âmba. 

" Tâkama, taêama, s. Tàkvr 
ma serif tadama seri, signe, 
marque justifiant la mission 
dont on est chargé. 

Tala, s. et v. Part, division; 
partager, diviser. Dugu tala, 
minuit. 

Tala, V. Surprendre, prendre 
à l'improviste. A talata m'ma, 
il m'a pris à l'improviste. 

Talâ, s. Cloche. Talâ gosi, 
sonner une cloche. 

Talata (a), s. Mardi. 

Tali, s. Conte, fable. Tali la, 
raconter une fable. 

TsAïû, s. Araignée. Talïiï fa- 
ra, toile d'araignée. 

Tama, s. Joue, tempe. Tama 
5t, favoris. Tama kala, os tem- 
poral. 

Tama, s. Tamtam à cordes 
que Ton tient sous le bras. 

Tama, s. La somme de un 
franc. Tama ni tàka, un franc 
cinquante centimes. 

Tamaro (a), s. Dattier. Ta- 
mâro dM, datte. 
Tâmba, 9. Laace. 



Tftmba, s. Nom d'arbre don- 
nant un fruit plat et rond dont 
on mange l'enveloppe filan- 
dreuse. Tâmba kùmba fara, 
marigot du grand tâmba. 

Tftmbi, V. Passer d'un en- 
droit dans un autre, cesser, dis- 
paraître. Tâmbi kuru /e, passer 
par la montagne. 

Tambibaca, s. Passant. 

TftmbinlA, adj. Passé. 

Tame, s. Bœuf porteur. Syn. 
terne. 

Tana, s. Animal que les 
membres de la famille qui pré- 
tend en être les parents ou les 
protégés ne doivent ni manger 
ni toucher. Chaque famille a son 
tana particulier. Syn. tene, tne. 

Tâna, adj. nu m. ord. Dixième. 

Tane, s. Enclume. 

Tftni, s. Ruade. Tant ke, don- 
ner une ruade. 

Tara, s. Très forte chaleur. 

Tarali, s. Action de deman- 
der l'aumône de porte en porte 
comme les élèves des marabouts. 
Tarali /re, demander ainsi l'au- 
mône. 

Tarda, s. Sorte de gouttière. 
,^Taria, s. et v. Hâte, se hâter. 
A tariato, nous nous dépéchons. 

TarianlA, adj. Qui s'est hâté. 

Taro, V. Forcer quelqu'un à 
courir. 

Tasa. s. Plat. 

Tasabia (a), s. Chapelet de 
marabout. Syn. oraora, kurusu. 

Tasari, s. Vomissement bi- 
lieux ou de poison. Syn. badadi, 

Tasama, s. Feu. Qadanama 
tasuma te na sa abada^ le feu 
de l'enfer ne s'éteindra jamais. 
Syn. ta, gâdi. 

Tatarosa, s. Soupçon injuste, 
jugement téméraire. 

Tatati. Sorte de danse. 

Tau, s. Tortue. 

Taule, s. Tamtam de guerre. 

Taya, s. Possession, jouis- 



TEG 



- 167 - 



TI 



sance d'un bien. Kâkâ tere Sa- 
modu taya la^ Kankan était sous 
la domination de Samori. 

Te, s. Place, lieu, endroit. 
Tada te ô U, Alla ye na i soto 
de^ va où tu voudras, Dieu saura 
bien te trouver. Syn. i*/a, yo- 
ro, fà. 

Te, s. Distance, rapport, rela- 
tion. Ka bo Kay ha si Segu te 
ka dà, entre Kayes et Ségou la 
distance est grande. Alu te ma 
di, ils sont en mauvais termes. 
Il Crevasse, brisure démantèle- 
ment, destruction. || Ceinture, 
l'endroit du corps où l'on serre 
une ceinture. Te sitilày une 
ceinture. 

Te, V. Briser, casser, se cre- 
vasser, démanteler, raser, faire 
disparaître. Kuru teta, la pierre 
est cassée. Dugu ye fia te. le vil- 
lage sera détruit. Modo kû7Ï (e, 
casser la tète à quelqu'un. 

Te, V. Etre, au négatif. V. 
Gram. 

Td ou tIA, s. Palmier à huile. 
Tè tulu^ huile de palme. 

Td, adv. Ainsi, comme cela, 
de cette façon. A tulëj laisse-le 
comme cela. Te gàsa^ comme 
cela seulement, sans rien, avec 
rien, delrien. 

Tede, s. Jarre ou marmite 
en terre. 

Tege, s. Coupure, division, 
partage, rupture au propre et au 
tiguré. 

Tege, v. Couper, diviser, par- 
tager, traverser, rompre, au 
propre et au figuré, tri tege^ 
couper un arbre. Ba tege, tra- 
verser un fleuve. Ko di tege, 
couper, '.interrompre le cours 
d'un marigot. Moco tege, haras- 
ser quelqu'un de fatigue. Moco 
dusti tege, jeter dans l'abatte- 
ment, briser le cœur de quel- 
qu'un. Sila : tege, intercepter, 
barrer un chemin. For}o te na 



tege^ le vent ne s'interrompra 
pas. Marfa tege^ tirer un coup 
de fusil. A tegeta i to, il s'est 
séparé, détourné de toi, il n'a 
plus confiance en toi. A ni te- 
geto le, son souffle va cesser, il 
va mourir. Sariya tege, porter 
un jugement Tege fo, battre des 
mains en chantant ou pour ap- 
plaudir. Sa di tege ula, abri 
contre la pluie 

TegelÂ, s. Coupoir. 

Tegeli, s. Action de couper. 

Tegelila, s. Coupeur. 

TegeniA, adj. Coupé. 

Tegdnto ou tegdndo, adv. 
Sorte de jurement, de serment, 
vrai, en vérité. 

Teli, s. Action de briser, de 
casser. V. te, v. 

Teli, s. Plante, crylhrophleum 
guineense. Son écorce entre dans 
la composition de certain poi- 
son. 

Tênamita, s. Tènamila mu- 
su, accoucheuse. 

Tend faj, s. Lundi. Tenë lïtn, 
le lundi. 

Tenene, v. Glisser. 

TeneneniA. adj. Glissé. 

TenlA, adj. Cassé. V. te. 

Tere, poslp. Vers. Tada moco 
tere, aller vers quelqu'un, trou- 
ver quelqu'un. 

Tereme, v. Marchander. 

Teri, s. Ami. Teri sobe, un 
ami véritable. 

Teriya, s. Amitié. Bo moco 
teriya la, perdre, renoncer à 
l'amitié de quelqu'un. 

Tête, s. Oiseau méliphage. 

Tête, V. Suivre, ne pas perdre 
de vue, être toujours avec. Modo 
siamâ b*a tetema, beaucoup 
d'hommes le suivent partout où 
il va. 

Ti, s. Chaume, paille pour 
couvrir les cases. Ti debe, tres- 
ser cette paille. Ti kala, couper 
cette paille. 
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Ti, V. Précédé de na^ tada ou 
ica^ porter. Na ti yâ, apporter 
ici. Tada^ti cfe, porter là-bas. Le 
complément direct se place entre 
les deux. Na sigilà tt, apporter 
un siège. || Casser. 

Ti, adv de comparaison. À ka 
iji i ta ti^ il est meilleur que le 
tien. Ordinairement il est sous- 
entendu. Syn. ye. 

Tiba, s. et v. Toiture d'une 
case, couvrir une case. 

Tibriki fa), s. Soufre. 

Tiga, s. Arachide. Tiga sln, 
creuser, récolter les arachides. 
Tiga kala ou tiga ijara, lige, 
paille d'arachide. Tiga gelé, 
arachide dure, voandzela sub- 
terra nea. 

Tigi, ^s.i Maître, possesseur, 
détenteur lu tigi, le proprié- 
taire de la case, ou celui qui l'oc- 
cupe, chef^ de famille. Su tigi, 
lejpropriélàire'du cheval ou ce- 
lui oui le^délient, cavalier. Tigi 
t'a la, il n'a pas de propriétaire, 
il n'est à personne. || Auteur 
d'une action. M' m'a tigi là, je 
n'en connais pas l'auteur, je ne 
sais pas qui la*fait, je ne sais 
pas c|ui l'a dit. 

Tigitigi adv. Même, o fe 
tigitigi, c'est cela même. 

Tigiya, s. Autorité, com- 
mandement. Tigiya ke^ exercer 
l'autorité. 

Tili, s. Soleil, journée so- 
laire. Tili ho tuma, lever du 
soleil. Tili boy, tili bi tuma, 
coucher du soleil. Tili sinkùii, 
midi. Titi suma, soleil moins 
ardent, vers les cinq heures. 
La tili la, coucher, étendre au 
soleil. Tili to sinodo. méri- 
dienne. Tili to fànda, repas du 
milieu du jour. / ni tili, salut 
du milieu du jour. 

Tiliba, s. Cigale. 
^ Tilîiï, v. Passer la journée. 
./ i/e na tilJn i hâta, nous 



passerons la journée chez toi. 

TilIA, V. Etre droit, non 
courbe. A ma tiliû, ce n'est pas 
droit. 

TilinIA,adj. Droit, non cour- 
be. Ctr. dùnîû, duginlû. 

TIma, V. Etre en travail d'en- 
fantement. 

TImba, s. Fourmiller. 

TImba, v. Remuer, fouiller 
la terre. 

TImbi, s. Sorte de cor de 
chasse. 

Timi, V. Etre, doux, sucré. 

Timinftndi, adj. Qui s'occupe 
sérieusement de ce qu'il fait» 
persévérant dans ses entreprises. 
Ctr. timinâgu. 

Timinândiya, s. Application 
sérieuse à;ce que l'on fait, per- 
sévérance dans ses projets. Ctr. 
timinàgtiya. 

Timinâga, adj. Qui bâcle son 
travail ou est inconstant dans 
ce qu'il entreprend. Ctr. timi- 
nândi. 

Timinâgaya, adj. Incons- 
tance, légèreté Ctr. timinân- 
diya. 

TIû ou Tê. s. Palmier à 
huile. Tlii ^ulu, régime d'a- 
mandes de palme. 

TInkama, v. Clapoter. 

Tinklù, V. S'appuyer sur. 

TInkIntftkÔ, v. Etre ballotté. 

Tînkotomita. T. musu, ac- 
coucheuse. 

Tîntft ou TlntÔnln, s. Oi- 
seau pécheur. 

TlntlA, s. Colline, élévation, 
rive. 

Tlntiri, s. Pompon ou fleur 
du nele. 

Tiça, V. Gâter, détériorer. 

Tire, s. ;Chameau. Syn. ija- 
mu, ijocome. 

Tiri, V. Chanceler, avoir le 
vertige, être étourdi. 

Tiriba, s. Euphorbe. 
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Tirimi, v. Retourner, mettre 
dans un autre sens. 

TirinlA, adj. Qui chancelle, 
qui a le vertige, qui est étourdi. 

Tiritara, v. Troubler quel- 
qu'un, l'embrouiller. Syn. kovo 
to fiii. 

Tisâ, s. V. tôsô. 

Tiso, V. Eternuer. 

TisoniA, adj. Qui éternue. 

Tita, s. Sorte de danse. 

To, tu, s. Reste. A to be mi ? 
où est le reste? A to te, il n'y a 
pas de reste, ou, c'est assez. 
A to bota n' kono, j'ai oublié le 
reste. V. tu. 

To, postp. En, dans, sur, pen- 
dant. Su to, su fe, pendant la 
nuit. Kuru to, sur la montagne. 
Brusa to, dans la brousse. Syn. 
la, ma, na. 

Tô, s. Défense, prohibition. 
Tô la, porter une défense. Tô 
nakati, enfreindre une défense. 
Tô ye tri dhï na, ce fruit est 
prohibé, il est défendu d'y lou- 
cher. 

Tô, s. Sauterelle. Tô bulu, 
nuée de sauterelles. 

Tô, s. Nuque. 

ToDÔ, V. Arranger, mettre en 
ordre. 

TobênîA, adj. Arrangé. 

Tobi, V. Cuire, apprêter. 

Tobila, V. Lâcher. 

Tobili. s. Cuisson, action de 
cuire. Tobili ke, faire la cuisine. 

Tobilila, s. Cuisinier. 

TobinlA, adj. Cuit. 

Tobo, V. Curer, nettoyer. 
Kolô tobo, curer un puits 

ToboniA, adj. Curé, nettoyé. 

Toêo, s. Prénom. Todo ha, 
un grand nom, un nom illustre. 
Toco bete, le vrai nom. 1 toco 
be di ? Quel est ton prénom ? 
Todo la modo la, imposer un 
nom à quelqu'un. Todo bo, faire 
parler de soi, s'illustrer. Modo 
todo fo, dire le nom de quel- 



qu'un, ou, parler de quelqu'un. 
Modo todo me, entendre parler 
de quelqu'un. Modo todo tifia, 
gâter le nom de quelqu'un, per- 
dre sa réputation. Modo todo 
bila, ne plusparler de quelqu'un. 
Modo toco ^iima fo, dire du bien 
de quelqu'un. Syn. damu, nom 
de famille. 

Toêoma, s. Homonyme. N' to- 
doma senùà, mon saint patron. 

Toôoma, s. Voyage, marche, 
chemin que l'on fait en marchant. 
Todoma ba ye na ke sini, on 
fera une longue marche demain. 

Toêoma, v. Marcher, obser- 
ver, se conformer k, A te se ka 
lodoma bitugu, nous ne pouvons 
plus marcher. Alla Sila todoma, 
suivre, observer la Religion. 

Toêomala, s. Marcheur, voya- 
geur. 

ToêÔntfty s. Sans nom, celui 
qui n'a pas de nom. 

Todft, V. Compter attentive- 
ment, recompter. Dâ ka todâ, 
compter et recompter. 

TÔdi, V. Dégoutter, tomber 
goutte à goutte. 

Todigi, v. Masser. 

Todigiii, s. Action de mas- 
ser. 

TodÔ, V. Piétiner, fouler aux 
pieds. Syn. madô. 

To4aga, v. Creuser, fouiller, 
sonder. Ta to^aga, tisonner. 
Syn. todegerè. 

Todftça, T. Rallonger. 

To^açanlû, adj. Rallongé. 

Togegerê, v. Creuser, fouil- 
ler, sonder. Syn. todaga» 

Tôfasa, s. Chignon. 

Tofe, V. Vanner. Syn. tëntè, 

Toferu, s. Sobriquet. 

Tofetè, V. Ecraser, éclater 
en plusieurs morceaux, germer. 

Tofeya, v. Etre usé, être 
hors de service par suite d'u- 
sure. (anu t*i tQ(e%a ^moua^ 



TRO 



- 170 — 



TOT 



cette étoQelà ne s'use pas vite 

Tofeyanîù, adj. Usé. 

TofillA. V. Dérouler, délier. 

Tofilinm, adJ. Délié, déroulé. 

TofOQO, V. Se reposer. 

TofOQOliy s. Repos, action de 
se reposer. Tofonoli ke, se met- 
tre en repos. 

TofOQolila, adj. Celui qui se 
repose. 

TofoQoniû, adj. Reposé. 

Toga, s. Outarde. 

Togâ, V. Sautiller, élancer. 

ToganlA, adj. Qui sautille, 
qui est en élancement. 

Toge, V. Examiner, contrôler. 

Togeld, V. Frapper à tour de 
bras. 

TogenlA, adj. Examiné. 

Togosi, V. Secouer en frap 
pani. Kàkà togosi fanu la, se- 
couer la f)oussiére d'un habit.. 

Tokati, V. Briser, casser en 
plusieurs morceaux. 

TokatinîA, adj. Brisé, cassé 
en plusieurs morceaux. 

Tôkô, s. Antilope à cornes 
recourbées en avant. 

Tôkô, s. Coin, angle. 

Toli, V. S'altérer, pourrir, se 
corrompre. Subu tolita, la viande 
est pourrie. 

TolinîA, adj. Pourri. 

Tolo, V. S'engraisser. Ctr. 
fasaya. 

Tolonlû, adj. Gras. 

Tômbo, V. Ramasser quelque 
chose à terre. 

TômbonlA, adj. Ramassé. 

Tômbrô. s. Sorte de juju- 
bier. Sulucu tômbrô, sorte de 
jujubier sauvage. 

Tomita,v. Soutenir, appuyer, 
empêcher de tomber. || S'en- 
tendre, s'entr'aider. Tomtta ffio- 
cô fe, s'aider l'un l'autre. 

Toni, s. Gage. Toni kùnka, 
retirer un gage en payant ce 
qu'on doit. lo7ii wasigi, mettre 
^^ gage. 



Tono, s. et v. Récompense, 
récompenser. 

Tonoko, p. Ver intestinal. 

Tôntôy s. Ciseau à travailler 
le bois. 

Tôntoli, s. Talon. 

ToQa, s. et v. Vérité, raison, 
droit, être vrai. Toi^a, vrai, 
vraiment. Tor^a le, c'est vrai. 
Tor^a ye i bulu^ tu as raison. 
Tona te, torjànte, ce n'est pas 
vrai. Tor^a te i bulu, tu n'as pas 
raison. 

Tonlnmi, v. Grignoter. 

ToQO, s. Ride, .ya to toxio, 
ride sur la figure- 

Tono, V. Trousser, retrous- 
ser. Syn. da kutùfi. 

ToQoko, V. Froncer. 

ToQonlA, adj. Retroussé. 

Tori, s. Sorte de marteau. 

Tori, toti, s. Crapaud. 

Toro, s. et v. Accident fâ- 
cheux, être en butte aux acci- 
dents fâcheux. Toro te n*na, 
rien de fâcheux ne m'est arrivé. 
Il Ficus à gros fruits. || Nom 
d'une calebasse, jj Ecîore. 

Torô, s. Sabot du cheval. 

Toroge, s. Ver solitaire. 

Torôko, s. Torô ko du la^ se 
traîner sur son derrière comme 
un cul-de-jatte. 

Toroma^o, s. Poignée, plein 
la main de grains ou autres 
choses similaires. 

Toromi, s. Tordre. Kà toro- 
mi, tordre le cou. Syn. toro- 
toro. 

Toronlù, adj. Qui a subi 
quelque accident fâcheux. 

Torotoro, v. Tordre, tourner 
de travers. Bulu torotoro^ tor- 
dre la main. Syn. toromi. 

Tosamft, v Tendre, présen- 
ter en avançant. Bulu tosamà, 
tendre la main 

Tôsô, s. Grappe. 

Tote, V. Se briser en plu- 
sieurs morceaux. 



Totenia, adj. Brisé eo plu- 

Toti, s. Crapaud. Toti gàfa- 
Za. crapaud uui se rétugle dans 
li>8 endroits frais des cases, à 
câté des jarres d'eau. 

Totiga, V. Tout gâter. 

TotiçanU, adj. Tout gâté, 
tout détérioré. 

TotSmbo, V. Ramasser, ebol- 

TotÔmboalA, aà\. Choisi, 
ra nasse. 

Totaromf, s. et v. Contor- 
Eion, faire des coDlorsIons. 

Toyuba, v. Desserrer. 

Tu, s Nom du mets nallonat 
des Maiinltés, ou bouillie épaisse 
de farine de mil. 

Tu, a. Forêt. Tu ba, tûmba. 
grande forêt. Tu dUï, (tlndiri, 
petlle foret. Tu koto. sur la li- 
sière de la [orét, ou, forêt épaisse. 
Dûil tu ta, pénétrer dans la 
forêt. 

Tu, *. Resler, laisser, renon- 
cer ». I kana tu ko, ne reste 
pas en arrière. .V iw de, laisse- 
mol Iranqultle. take tu moSo 
■ma, pardonner ses péchés El quel- 
qu'un. A tuta kele lo, il est morl 
à la guerre. / iaktti tu a ko ko- 
siibf. rappelle-toi bien cela, grave 
cela bien dans ta mémoire. 1 Etre 
cause. te fa tu, o le k'a tu, 
c'est pourquoi. À ye i kono ko 
kuma siumâ y'a tu k'i lô, tu 
t'Imagines qu'en disant beaucoup 
de paroles lu seras exaucé. 

Tu, V. Couvrir, l ka ^mbe Iv 
fait gniu la, couvre le tamlain 
avec la peau d'âne. 

Tu, V. Faire exprès, être la 
cause volontaire. M' m'a tu, je 
ne l'ai pas fait exprès. Ake, i k'i 
lu, mais si, tu l'as fait exprès. 
Syn. tugti: 

Tu, inlerj. pour exprimer le 
mépris ou le dégoùt> F[ I 



- TUL 

TubA, s. Pigeon, colombe. 
fféne tuhâ, pigeon de Dienné, 
pigeon domestique. 

Tubaba (v.), s Européen. 

Tnbala^n, s. Culotte large A 

lis ressemblant beaucoup aux 

raips très amples des Bretons. 

Tnbi fa), s. et v. Repentir, se 
repentir, demander pardon, faire 
pénitence. Tubi Alla ye, deman- 
der pardon a Dieu. N tubita, je 
me repens. Je demande pardon. 
Tubi sakraiii(hi, sacrement do 
pénitence. 

Tubiba&t, s. Celui qui se 
repent, pénitent. 

TubibalIA, s. et ad). Impéni- 
tent, 

Tubîballga, adj. Impénl- 
lence. Saya to tubiballjja, im- 

TubinU, adj Converti. 
TuSasa, V. Carder. 
Tn6a, s. ButU. 
TufA, v. Eteindre. 
Tnfft[al, s. Déluge. 
Tnfo, V. Usurper, enlever de 

Togn, V. Plier, concasser. || 
Faire exprès. V. (m. || Faire un 

Tnguba8ftti. v. Faire sem- 
blant de ne pas avoir entendu, 

TugOA, V. Fermer, boucher 
une ouverture. Da lugùH, fermer 
une porte, ou uneonveiture quel- 
conque. Sa ^i mM (t yoro be 
kihï tugûA, la pluie qui a tout 
couvert. 

Tugflil adv. Encore, de nou- 
veau. TaSa (vgilfl, aller de nou- 

Tugûnlft, s. Couvercle. t>ou- 
chon, ce qui sert â couvrir, à 

.Ttlnicfi, s. Soumet de torgo- 

TOnkamaSa, s. Echasses. 
TOnkflft, s. Coin. 
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tulu^ huile d'arachide. Se tulu, 
beurre de karlté. Mu tulu la^ 
oindre, frotter d'huile. 

Tnla, s. Oreille, anse. Tulu 
ôw., cérumen. Tulu dîn^ tympan. 
Tulu malo, écouter, dresser 
l'oreille. Tulu ye fë na, en- 
tendre, comprendre. iV' tulu y 'a 
la, J'entendSj je comprends. 
huma si ma diln a tulu to, il 
n'a rien compris de toutes ces 
paroles, aucune de ces paroles ne 
lui est entrée dans l'oreille. Tulu 
gerè, tulu magelë, faire la sourde 
oreille. Tulu kutë, qui n'a pas 
d'oreille. Tulu nadùû, tulu to 
d'au, pendant d'oreille. 

TuIûA, s. et V. Jeu. amuse- 
ment, jouer, s'amuser. Tulûû ke, 
s'amuser. TulUfi kela, joueur. 
Tulùû kelà, jouet, pa tulM, 
sorte de jeu de barre. 

Tulûntft, s. Sans oreille. 

Tuma, s. Temps, époque. 
Tuinândïû, un temps court, un 
instant. Tuma ô liéma, toujours, 
à tout instant. Tuma do la, 
quelquefois. 

TûmblA, s. Tamarinier. Tùni' 
bhï aïû^ tamarin. 

Tûmbu, s. Ver, chenille. 

TûmbûA, s. Ruines, décom- 
bres. 

Tûmbunlû, s. |Petit ver, pe- 



tite chenille. TtXmbunlù manuy 
petit ver luisant. 

Tnmetume, s. Oiseau de 
l'ordre des échassiers. 

TÛA, s. Carquois. Tùn tigi, 
porteur de carquois. 

TÛA, s. et V. Tas, mettre en 
tas. ^ama tùiX, tas de balayures. 

TuniA, adj. Resté. V. tu, 

Tûnsu, s. Grosse chauve- 
souris. 

Tûntigiy s. Notable, personne 
de famille noble. Ctr. ijamakala. 

Tûntigiya, s. Noblesse. 

TûntQ, v. Pousser. 

Tunn, v. Etre perdu, égaré, 
égaré, disparu. 

TunnnîAy adj. Perdu, égaré, 
disparu. 

Tura, s. Taureau. 

TnrenlA, s. Enfant servant 
de commissionnaire, de garçon, 
aux nouveaux circoncis. 

Tara, s. Aigrette, tresse. 

Tata, s. Excavation produite 
par suite de l'extraction de terre 
pour les constructions. Tuta dïû, 
bâtard. 

Tata, s. Vipère du Gabon 
dont la morsure est très dange- 
reuse. 

Tatu, V. Enfoncer en terre, 
planter. 



Ta, s.etv. Travail commandé, 

fonction, mission ; travailler. 
V. kia. 
Ta, V. Etre nombreux. Syn. 

sia. 

Tafâ, adj. Epars, dressé, hé- 
rissé. Kùn si lafà, cheveux hé- 
rlssés (t. inj.). 
Tazna, s. Joue, tempe. Syn. 



Tamft, adj. Nombreux. MoZo 

lamâf beaucoup d'hommes. Ta- 
ma dirr, très nombreux, qulin- 
tité innombrable. Syn siamà. 
Tayari, s. Nom d'un grlsgris. 

Taya, v. Se multiplier, deve- 
nir nombreux. Syn. siaya. 
Te, s. Mâle, homme, époux. || 

Geinlure, Yeii^ToW. du corps où 
I Von aevr^ \iii^ c^ViiVAXT^, 
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Te, s. Distance, intervalle. 

Tefin, adj. Ebouriffé (t. inj.). 

Tenlû, s. Petit homme. 

Tdnta, s. Hériter. 

Têntu, 8. Veuve. 

ïi, s. Paille, chaume. 

ïi, V. Commander, envoyer 

en commission. V. ki. || Casser, 
briser. 
Tîù, v. Piquer, mordre. V. 



To ! in ter j. Marque la joie, la 

doubleur, l'admiration, etc. Syn. 
^0^ yô. Il Se précipiter sur. 

Toko, s. Manière, façon. Toko 

dô ? de quelle manière ? Tok' ô 
toko, de toutes les façons, de 
n'importe quelle façon, de quel- 
que façon que ce soit. Syn. lia, 
sugu. 

Tu, V. Se baisser rapidement, 
se laisser tomber. 



u 



U, s. Creux, caverne. Sagilà 
u. chas d'une aiguille. 

U, s. Cessation de la saison 
des pluies. 

Ula, s. Lieu, endroit. Tada 
lodo rpini ula, aller chercher du 
bois de chauffage. Kuru ula, 
l'endroit où il y a des pierres. 
Ula si, nulle part. || Campagne, 
brousse, tout lieu en dehors du 
village. Ula to irilu, les arbres 
de la brousse. Ula to, ula /e, dans 
la brousse, par la brousse. 

Ulâdâ, V Se retirer à l'écart, 
être à l'écarl. 

Ulê, V. Etre rouj^'e. 

Ulea, V. Devenir rouge. 

Uleke, s. Sorte de cuiller 
pour remuer le contenu d'une 
marmite. 

Uli, adj. num. Mille. 

Uli, V. Se lever, s'ériger, dé- 
camper, bouillir. Uli! uli! en 
route ! en route I ffi ulita, l'eau 

a bouilli. À 'Qe na uli sini kënde, 
nous partirons après-demain. 

UlinlA, adj. Levé, érigé, parti, 
bouilli. 

Uln, s. Chien. Ulu musu, 
chienne. Alla la ulu, cocci- 
oelle. 

MALINKÉ 
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Unumft, V. Se prosterner i 
marcher à quatre pattes. 

Ura, 8. Soir, soirée. Ura la, 
dans la soirée. Ura da, commen- 
cement de la soirée. Bi ura la, 
ce soir. / ni ura, bonsoir. 

UrÔ, V. Démancher, se dé- 
mancher 

UrenlA, adj. Démanché. 

Urûnde (p.), s. Village de 
culture occupé par les esclaves. 

UrûdûÀ, s. et v. Gargouille- 
ment, mugissement, gargouiller, 
mu^ir. 

Urûnku, v. Etre échaud(^. 
Syn. guruguru. 

Urûnkunîû, adj. Echaudé. 

Ururu» s. Tranchée. 

Usa, s. Patate douce. Syn. 
kùnduba, kokio, 

Usu, V. Boucaner. || ^a usu, 
sourciller. 

Usanlù, s. Petite patate. 
Usîinlû fïû, petite patate noire, 
plectranthus coppini. || Buluusu- 
nïû, grand voleur. || Adj. Bou- 
cané. 

Utu, s. Cuisse, gigot. Utu 
kulu, fémur. 

fttnt'(ytt, \talô. 
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Uya, V. Se dissoudre, se sé- 
parer, se rompre. De uyata, 
l'assemblée s'est dissoute. De 



uyato le, rassemblée est en train 
de se séparer, va se séparer. 
UyaniA, adj. Dissous, séparé. 



w 



Wa, s. Petit creux, petite ca- 
vité. Li wa, alvéole d'abëilies. 

Wa, V. Aller. V. tada. 

Wa, va (b.), adv. interr. Est- 
ce que? Il se place toujours à la 
fin de la phrase. / tadato wa ? 
est-ce que tu pars ? Syn. ba plus 
usité. 

Waca, V. Ouvrir grandement, 
écarter, séparer. Slfi wada, écar- 
ter les jambes. Da wada, ouvrir 
grandement la bouche. 

Waëâdo, s. Banc long. 

Waêanîû, adj. Ecarté, se 
paré, grandement ouvert. Da 
wadamYi, bouche béante. Iri 
hulu wacanÎ7ï, branche fourchue. 

Waêatu (a), s. Heure, mo- 
ment. 

Wallaêa fa), s. Tablette en 
bois servant de cahier ou d'ar- 
doise à écrire aux écoliers des 
marabouts. 

Wallay fa), s. Sorte de jure- 
ment, de serment. Vrai, je le 
jure. 

Wanîù, adj. Aller. V. taca- 
niïL 

Wara, s. Animal carnassier 
du genre félin. Wara ba, lion. 

Wara. v. Déborder. 

Waraôa, v. Découvrir, dé- 
coiffer. Bùû warada^ enlever la 
toiture d'une case. 

Waraêanîû, adj. Découvert. 

Warâdîù, v. Avorter. 

Warâdinlù, adj. Avorté. 

PFâwTâiziii, s. Petit animal 
Ct'irnassier. 
IVaranîû, adj. Débordé. 



Waranînkala, s. Panthère. 
Syn. koroso. 

Warfa, v. Débourrer, décou- 
vrir. 

Wasa, s. et v. Griffe, griffer. 

Wasa, V. Suffire, être suffi- 
sant. wasata^ c'est suffisant. 
Syn. y*a bo, atote. 

Wasali, s. Action de griffer. 
Wasali da, blessure faite d'un 
co up de griffe. 

wasu, V. Etre présomptueux, 
arrogant. 

Way, inter. Hélas ! ah ! 

Waye, s. Boucher. 

Wele, V. Appeler, faire venir. 
Syn. km. 

Were, vere, adj. Autre. 
Syn: (jere, gete, kele. 

Wêsd, s. Animal carnassier. 

Woôo, V. Rend exactement 
le mot français dégueuler. 

Wola.conj. Ou. Ar^anawola 
dadanama, le ciel ou l'enfer. 
Syn. note. 

Wolft, V. Détordre. 

Woli ou Wôndi, s. Autrui. 
Woli fë ta, prendre le bien d'au- 
trui 

Woli, s. Espèce de jeu du 
pays. Ce sont huit trous creusés 
en terre ou dans une pièce de 
bois et dans lesquels on fait cir- 
culer de gros graviers ou de 
noyaux durs d'arbuste. Woli bo, 
jouer ce jeu. Syn. wori. 

Wolo, s. Perdrix. Wolo dtîi, 
perdreau. Wolo Vadegerë, la per- 
drix l'a gratté. 

"Woloiilù., s. ^ç\.\lft perdrix. 
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Woloso, s. Faucille, ôtrape. 
Syn. bïû kalà. 

"Wore, s. Parc à bestiaux. 
Syn. gore. 

"Wôri, s. Argent. H on mesè, 
petite pièce d'argent. Won 60, 
payer, débourser. 

worima, adj. Argenté, d'ar- 
gent. 

Woro, adj. num. Six. 

Woro, s. Cola, fruit du coia- 
tier. 

Worona, adj. num. ord. 
Sixième. 

Worôula, adj. num. Sept. 

Worôulana, adj. num. ord. 
Septième. 

Worto, s. Faucille, étrape. 
Syn. Woloso, Inà kalà. 

Wosâmba, s. Sorte de casta- 
guette faite avec des tessons de 
calebasses enûlés dans un petit 
bâton crochu à un bout. Syn. 
karnà. 

Woto, V. Décortiquer, éplu- 
cher. 

Wotoli, s. Action de décor- 
tiquer. 

"Wotonîù, adj. Décortiquer. 

Wôwô, V. Aboyer. 

Wôwôli, s. Abotment. 



Wôwôlila, s. Aboyeur. 

Woyo, V. et s. Couler en 
parlant de l'eau courante, pi be 
woyo, l'eau coule, pi wovo^ 
le courant de l'eau. Qi woyo «à, 
le bruit de l'eau courante. Tada 
di woyo /*6, suivre le courant de 
feau 

Wulu, V. Naître, engendrer. 
tiima i tere ma wulu folo, en 
ce temps-là tu n'étais pas encore 
né. Wvlu dake^ péché originel. 

Wulubaëa, s. Qui donne 

naissance. Père et mère. Cake 
îculubada, péché capital. 

Wnlaniû, adj. Né 

Wunuma, v. Marcher à 
quatre pattes à la manière des 
petits enfants, se prosterner jus- 
qu'à terre. 

Wurûndi, v. Filer, mettre 
en til. 

Wurûndili, s. Action de filer. 

Wurûndiniû, adj. Filé, mis 
en fil. 

Wusa, adj. Mieux. Syn fesa. 

Wusaya, v. Etre " mieux. 
Syn. fesaya. 

Wuya, v. Etre dissous, sé- 
paré, rompu 11 s. Mensonge. Syn. 
fotiia, fanina, kalà. 



Yâ, adv. Ici. Yd fe, par ici. 
Yâ mafâ, par ici, dans ces pa- 
ra^es-ci. Syn. dâ. Ctr. ye, cfe. 

Tala, V. Se promener. || Bâil- 
ler. 

"ïe, V. Voir Modo m'a ye, on 
ne l'a pas vu. Syn. ©a ye là. A jja 
yp moco la, il voit quelqu'un. 

Ye, V. Exister, être dans un 
lieu. V. la gramm. 

Ye, adj. poss. Son, sa, ses. 
A ye au, son cheval, son propre 
cheval. Syn. la, ta. 



Ye, postp. A. .1 l'o modo ye, 
dis-le à cet homme. 

Ye, adv. de lieu. Là. Syn. <}e. 
Clr. y à, ^à. 

Ye, adv. de comparaison. A ka 
ni i ta ye, il est meilleur que le 
lien. Syn. U. 

Yebaliû, adj. Invisible. 

Yege, s. Poisson. Yege do, 
yege mita jo, filet de pêcne. 
Yege fata, écaille de poisson. 
Bcblu yege /a, vivre de poissons. Ba 
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Tdge, V. Etre penché, incliné. 

Tègeniû, adj. Penché, incliné. 

Yegere, s. et v. Hoquet, avoir 
le hoquet. 

Yele, V. Monter, découvrir, 
ouvrir. Yele su kâ^ monter à 
cheval. Bii7ï du y fie, ouvrir la 
porte. 

Yele, s. et v Rire, se moquer. 
Yele moco ma, yele bo modo to, 
rire de quelqu'un 

Yelela, s. Rieur. 

Yelelft, s. Ce qui sert à mon- 
ter, échelle, escalier. 

Yelema, v Tourner, changer 
de côté, de nature. 



YelemaniA, adj. Changé, 
tourné. 

Yeleniû, ad]. Monté, ouvert. 

Yènde, s. Hache. Syn. dënde. 

Yere, adj. Même. tuma 
2/erfî, en ce temps-là même. lyere, 
a yere, toi-même, lui-même. 

Yereyere, v. Trembler. 

Yoôoyoôo, V. Trembler. 

Yo Oui. Syn. r>e, ôo, âà. Clr. 
*o'o, 'â*â. 

Yoro, s. Lieu, endroit, place. 
Taîa yoro 16, savoir où l'on va. 
Yoro si, nulle part. Yor' ô yoro, 
partout. Syn. ula. 
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